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THEOLOGICA. 
JX Gommifione R. P. Noftri JGNATIJ JAKUBO- 


"LEWSKI áS. JOSEPH per Poloniam Præpofiti Provin- 


cialis, Opus hoc pofthumum Concionum pro: Dominicis 


totius anni, cum Regeftro facili difpofitionis earundem pro 
"Feftis, a P. Anfelmo Pachowfki Religionis Noftre Sacer- 


dote Profeffo, elaboratum, attente legimus & examinavimus 
dignumgue cenfuimus, ut ceu utile verbi Divini Prædica- 
toribus, populoque Ghriftiano ad reformandos mores, vir- 
tutemque fećtandam peraccommodum Typis imprimatur, 


In quorum fidem preefens noftrum teftimonium fubfcripfi= 


mus Varlavie Die 4ta Martij Anno 1759. 


Felicianus Mizierfki à Vifit: B.V „M. Schl: Piar 
| |. Sacre Theologie EF Canonum Profe/for.  tmpp. 
| Chriflophorus Gwiertniew/(ki Scholar: Piaru Pro- 

jeffor S:Tbeologie Scholaftico- Dogmatice cj 
Hifłorie Ecclefiaffice. mpp. 


Vifa fupra expreffa Cenfura Theologorum huius libri. 
JMPRIMATUR. 


CAROLUS FRIDERICUS KRENI. U. J. D. Ca- 
nonicus Cathed: Plocenfis & Varfavienfis ac 
Judex Surrogatus, 


" Na NIEDZIELĘ PIERWSZĄ: ADWENTOWĄŁ: 


Arefientibis hominibhs pre timore EP ex(bellaiione,qne fh=" 
perwenient univerfo Orbi. Luc: zr. | p 
| Ludzie f(chnąć będą od: ftrachu, y oczekiwania tych rze.. 


czy >- ktore: będą przychodzić na cały świat. 


X Moy‘ Boże iak ścisle fercem ludzie fą przywią= 
zani do świata ,że razem: z'nim'żyią, y razem: 
| umieraią | Iż pompa: iego ,. zamki a pałace, 
SO Kroleftwa;, doftatki; cześć, awa; y wfzyftka; 
~> chwała: koniec fway ofłatni weźmie, ludzie: 
wzaiem znim ufłaią | że świat iak-lift' od drzewa odcięty” 
ufchnie, ludzie od. ftrachu,: yoćzekiwania: tych rzeczy; 
ktore nań przychodzić” będą = Areftetibhs. kominibds 
A. 
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pre timore, ES ex(peltatione, que fupercenietut univerfo Or- 
"bi. Oby fię tak ftrofkali o siebie famych ! oby o fwoim po- 
myślili końcu, nieoświata zgubie/ Dent: 32. Utinam fa- 


- peremt: ac novifima providerent! Niech ginie świat, bo 


Bofki y nafz nieprzyiaciel: bo ofzufi, bo obłudny, bo prze- 
mijaiący, nie wieczyfty, bo ma naznaczony fwoy kres od 
BOGA; niech ginieświat nietylko raz, ale razy tyśiąc, nas 
to naymniey obchodzić nie powinno, bo nie dla fwiata, ani 
do świata ftworzeni iefteśmy, więc o niego fmucić fię, ani 
fchnąć nie powinniśmy ; ońas raczey famych trofzczmiy - 
fię, onafzey raczey Śmierci „ albo zgonie pomyślmy, nad 
tym od świętey melancholii fchmieymy, żebyśmy żyć potym 
w BOGU wiecznie zaczęli. Gożebym mogł na was wy- 
modz, y na {obie famym Chfześcianie moi, tę bardzo po- 
trzebną do zbawienia nafzego materyą, na cztery Adwento- 
we Niedziele krótko” przełożyć umyśliłem *, Na Pzermw/ą 
dziśiey(zą : Iak wielki ieft nierozum o zgonie fwoim nigdy 
nie pomyślić, gdy nam koniecznie umierać potrzeba. Na 
drugą Niedzielę: Iz zle albo dobrze umierać Pan BOG na- 
fzey zoftawił woli. Na żrzećią przełożę: Takie na śmierć: 


dobrą, ma bydź przygotowanie. Na czwarią : umierać po 


Katolicku uczynię probę, albo czwiczenie. Profzę 0 pil- 


ność w fluchaniu, iako tych wfzyftkich Kazań materya ie- 
- dynie do zbawienia nafzego należy; a to na chwałę Pana 
BOGA nafzego. 


Tę prawdę odemnie na dzisieyfzy dzień założoną pod 
wafz poddaię rozfądek Chrześcianie, fądzcie fami światłem, 
| nie 


| seo OCE | 
nie tylko przyrodzonym rozumu, ale też nadprzyrodzonym 
Wiary od BOGA oświeceni, ieżeli to z tikim światłem pos 
godzić fię może ? nigdy o zgonie fwoim nie pomyśleć, gdy - 
natn koniecznie, nieuchybnie umierać potrzeba ! Nie po- 
myśleć nigdy ośmierci, coż to ieft, ieżeli nie zakładać fo- 
bie życia wiecznego na ziemi» ieżeli nie mieć fię za nie- 
śmiertelnego nawet co do fkażytelnego ciała: a ieftże też 
tu w tym puoktcie aby odrobina zdrowego rozumu tak fą- 
dzić, tak yślić: że ia będę żył wiecznie na tymm świecie? 
Że ia nieśmiertelny ieftem w tym życiu! toć ty. Co to my- 
ślifz, nie muśifz bydź takową rzeczą człowiekiem, ale coś 
nad ludzi, nie muślfz bydź wywiedziony 2 ziemi, ani.Po- 
tokiem Adama , ktoremu BOG  Wfzechmogący powie- 
dział: Gen: 3. Prochem iefteś,y w proch fię obroćifz. O 
„każdym człowieku napifał [ob: Fob: 14. Krotkie dni fą 
człowieka, liczba Mieśięcy iego u ciebie iefł Boże, położy- 
feś granice iego, ktore przeminąć nie mogą. Y Prorok mo- 
wiukoronowany: P/al: 88. ktoryż ieft człowiek żyw, a 
nie ogląda śmierci 2 daremna rzecz inaczey o fobie trzymać, 
dekret ten śmierci na wfzyftkich ludzi od BOGA poftano- 
wiony, nikogo nie chybi według Apofłoła: Hebr: 9. Po- 
ftanowiono ieft ludziom raz umierać; więc fpodziewać fię 
żyćia wiecznego na ziemi, nie myśleć nigdy o śmierci, OCzy» 
wilty nierozum, nie tylko od prawowiernych Chrześcian, 
ale od fimych Poganow uznany, bo zdaniem Platona: wfzy- 
ftek żywot mądrych ludźi nic nie ieft, tylko uftawiczne 
rozmyślanie śmierci. `. : 
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Czytaymy Księgi Rodzaiu oowych ftarodawnych lu= 


*dźiach, ktorzy :po. dziewięc fet lat na świecie -żyli, y ku ty- 


siącu zachodziło, - iako Matuzalowi; każdemu iednak przy= 
dano: P mortuus efl! yumar! umarł mądry Salomons: 
ktory począwfzy od hiżopu. aż do naymnicyfzego żiołka 
wfzyftkich naturę y. włafności wiedział, nie znalazł iednak 


żadnego, ktorymby fię falwował od śmierci ! umarł mocny 


Samfon, ani fię opari śiłą (woią śmierci, ktory żelazne bra= 


- My, kolumny marmurowe krufzył ! umari urcdziwy Abfa- 
y.> Kolum ) y 


lon, y śliczna fezabela! umarli fam Ghryftus, Nayświęt= 
fza MARYA, Święci Apoftofowie, pomarli nasi Frzedko= 
wie przed nami, umiera tak wielu przy nas w oczach nam 


fzych, y po nas umierać będą ! coż to za grube iakieś nie 


rozeznanie wyłączać fię od pofpolitego wlzyftkim ogolnie 
ludźjom- prawa? nie pomnieć nigdy na śmierć, gdy icft pex 
wna, y nieuchrónńa ? fama nam wfzędzie wdziera fię w 


oczy, a widzieć ięy nie chcemy; fama mocno wbija fię nam 


w głowę. przecięż na niç pomnieć nie chcemy; wfzyftkim 
prawie zmyłłom naftręcza (ię, przez gwałt ią od Siebie ru= 
guiemy. A 
Widziemy, że fłońce y Xiężyć co dzień zachodzi; wie 
dziemy, że corok z drzew opadaią owoce y liście, na po- 


łach pokofem leżą kłofy „rofkofzne kwiaty po łąkach więdną; 


widźiemy, że y ftoletnie walą {iç za czafem dęby, nie fka- 
żytelne butwieią cedry; twarde, nie użyte kamienie kiedyż- 
kolwiek za laty krufzą fię, y w drobne rozfypuią lię atomys 
żelazo rdza trawi, inne krufzcze śniedzą fię, y nikną. U- 
„pływa 
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pływa woda, czas do wieczności biegnie, y wfzyftko ginie, 
nic trwałego na świecie nie mafz.  Wfzyftkie tedy rzeczy 
w fobis nam otraz śmiertelności maluią » wfzyftkie.nam 
prorokuią, wfzyftkie. niemym, głoftm oftatni nam zapowia= 
daią zgon: Giniemy my» każiemy fię, pluiemy, niłzczcie- 
my; y wam (woy koniec przyidzie, nie będziecie tu zawzdy 
w ekowali na świecie, wołają na nas z Pfalmiftą: P/al: 81. 
Pos ficut homines moriemini, wy zaś iakb ludzie pomrze* 
cie, Zyćie famo nafze na poł zmiefzane z śmiercią,pierwizy 

dzień ńarodzenia pierwfzym był do grobu wfłępems gdy 
'podraftamy, życie nafze zmnieyfzamy; mowi Seneka:gdy 
fię, fiarzeiemy, na pafiwę gotuiemy lię robaćtwu, cuchnie- 
my trupem, gnić wcześnie poczynamy: zażywamy potraw 
nie innych, tylko martwych zwierzyn» ptaltwa» y bydłąt, 
ich śmierciami żylemy, y fami fig do śmierci przyprawia- 
my; idziemy fpać, y fnem nafzym przyfźią śmierć ozna- 
czamy, iż nam noc iednę długą bez ocucenia fię, bez świa- 
tłości aż do dnia powfzechnego fądu zafypiać bedzie po- 
trzeba. Gdy więc tyle mamy pobudek iak z famey natus 
ry, tak z Bofkich wyrokow, y codziennych przykładów , 
abyśmy 0 śmierci nafzey wcześnie myśleli, z iakim ią po- 
tym fercem., kiedy przyidzie , przyjąć mamy „ zwążmyż 
fami wielki pie rozum o niey nigdy-nie pomyśleć, lecz tak 
życie fwoie lekkomyślnie przepędaać ; iakobyśmy tu na 
żiemi-wiecznemi bydź mieli.  Gfupftwo takim - przy-— 
pifuie Dawid w Pfalmie 48. Nie będzie miał glu- 
pi względu nafwoię zgubę, gdy obaczy mądrych umiera= 
iących, 


80%, 33 IOTO( 2% 
4 p = = wwa z 
iących , niemądry y głupi razem zginą. O głupftwo ! ó- 
ślepoto ludzka ginąć oczywiście, y nie widzieć, naymniey- 
nie rozumieć tego, czyli niechcieć rozumieć, że giniemy. 
„Lecz nie ieden podobno ‘z was Chrześciańftwo moie my- 
śli fobie, że go nieflufznie gromię o tak oczywifłą rzecz, ` 
iaka ieft śmierć, iakby iey nie widziaf,y o niey nie wiedział; 
mowi fobie wewnętrznie : Na co mi to zarzucać , głowę 
fufzyć oto, iż umrę, kiedy ia wiem bardzo dobrze o tym 
bez cudzey powieści, iż umrę, iż tu na żiemi nie będę żył 
wiecznie? Odpowiadam ci na tę myśl twoię Chrześciani- 
ie; Wiefz bardzo dobrze o tey prawdzie, że cię ten termin 
nigdy nieminie, czemuż w żyćiu twoim nie pomyślifz 
nigdy, coto iefi umrzeć? czemu nie pomyślifz o okoliczno” 
ściach śmierci, iakie w ten czas mieć będziefz, iakieućifki, 
iakie bole,"iakie ciężkości, iaką-trudność w rozftaniu fię 
dufzy od ciała, od Przyiacioł, od bogactw, od fortuny, od 
honorow ? czemu nie pomyślifz, co lię z dufzą twoią pod 
czas oftatecznego zgonu dziać będzie? iaka boiażń y erwo- 
ga zewfząd ią ogarnie ?coż ia mam więcey rozumieć y trzy- 
mać o tobie, że wiedząc o nieuchronncy śmierci, o nię ni- 
gdy iednak niefrafuiefz fię, tylko to, żeznać z Ateufzem 
trzymafz śmiertelność dufzy, że dufza wraz obumiera z 
ciałem, że póśmierci iuż więcey nie będziefz żyw,że wfzyft- 
kie nędze albo fzczęśliwości razem śmiercią zakończyfz, 
że cię nić więcey nie ftrwoży, co naftępuie po śmierci,łąd, 
piekło, wieczność nielkończona ! Ah Chrześcianinie gdzież 
mafz w tym punktcie rozum ? żebyś przenikał tę prawdę, 
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. se dulza twoja nieśmiertelna, że po śmierci tey doczefney, 
ktora cię Czeka; będziefzżył wiecznie , myśliłbyś otym, 
abyś. dobrze zakończył życie „.abyś wiecznie mogł bydź 
fzcześliwym, ponieważ od śmierći twoicy wieczność zła albo 
dobra, fzczęśliwa albo niefzczęśliwa zaw iffa; ale gdy niech- 
cefz wcale pamiętać na śmierć, jakże inaczey o tobie fądzić? . 
Powiefz mi nato: przeciem ci Katolik, wierzę y trzy” 
mam, iż mam dufzę nieśmiertelną, iż Jubo umrę,;będężył 
iednak wiecznie, ale na coż mamo śmierci myśleć, gdy ona 
fama przyidzie, ta myśl nic mi nie nada, tylko -zgryzoty 
frafunku, przed śmiercią ieszcze umarłbym; iak trup cho- 
dziłbym myśląc o niey. ` Mała ! mafz! po tobie racye, ale 
łądaiakie, nie Chrześciańfkie, nie Katolickie. Nie myślifz Z 
tey przyczyny o śmierci, że ona fama przyidzie, ale powinie< 
neś myśleć otym, żeby dobra, fzezęśliwa przyfzła, żebyś 
po Katolicku z żalem ferdecznym za grzechy fwoie, opatrzo= 
ny Sakramentami Giała y Krwie JEZUSOWEY, oftateczne- 
go pomazania, z Wiarą, miłością, nadzieią zbawienia wie- 
cznego; ten świat mogł pożegnać. Więżień ofądzony, y 
ofadzony na gardło, wie zapewne, że ginąć muśi, że go to 
nie minie; myśli iedriak otym, mozg fufzy, fnu oczom nie 
dozwala; aty Katoliku, iak też dufza twoia z więżienia 
ciała tego nędznego wychodzić będzie, gdzie fię też potym 
obroći,nic myśleć nie chcefz, głowy naymniey nie zmiefzać, 
fpifz nato włzyftko dobrze > Myśli podrożny człowiek,iak 
doyść na zamierzone mieyfce, na ktore dąży, pyta fię pil- 
no O drogę, aby nie pobłądził, wywiaduie fię o bezpieczeń« 
: : ftwo, 
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ftwo, żeby niepadł na zboycow, na przeprawie przez wo= 
dy, żeby gdzie nie zatonął. Szyper także, żeglarz iak tró- 
fkliwy o wiatry ! o pogodę ! o mieyfca niebespieczne na mo- 
rzu, żeby życia, y towarow nie ftracił; Tobie Chrześcia= 
„mnie podroż daleką, odprawić potrzeba, bodo wieczności;. 
iako napomina Dawid Pańfki przez Eklczyaftyka: Ecc/: 1x. 
_Poydzie człowiek do domu: wieczności: foicy! drogi. tam. 
nie wiefż,, boś. tam nigdy nie pofłał, dopiero pierwfzy raz 
w.tę drogę zapuścifz fię, a zapuścifz fię bez powtotu, ucho». 
way: Boże raz ci w ten czas pobłądzić, tego błędu całą wie-- 
cznością. nie popraw.fz,z€ złey drogi niktcię na proftą drogę: 
maprowadzić niebędzie mogł/ boy. fię teraz,żebyś potym» 
zowymi u. Mędrca głupiemi rofkofznikami nie narzekał po 
nie czafie; Sup: 5. My bezrozumui oto zbłądźiliśmy z drogł 
prawdy. Wkroczyfz w owę wieczność iak w morze głębokie” 
bez dna, fzerokie bez brzegow, kto ci tam przewodnikiem 
będzie ? towar wielki, nie ofzacowany malz: z fobą,. to ieft: 
dufzę, ah iak powinieneś. bydź trofkliwym,: żebyś gdzie w 
przepaści nie pogrążnął ! żeby cię rozboynicy: piekielni na: 
drodze oney;. na morzu owym: ztego drogiego kleynotu nie: 
rozbili, Dopieroż że nie wiefz, na ktorym; lądzie fłaniefz,, 
czyli fzczęśhwym,. czyli niefzczęśliwym 2 fłufznie ta niejjc-- 
wność ' powinna. cię zafmucić, y. zturbować.. 
Smierć. w-łacińfkim ięzyku nie tylko fięrnazywa mors: 
* aleteż fic nazywa: ultima luta, agons: oftatnia utarczka, bie=- 
dzenia fię,pałowania.:. Go pieknie na fobie wyraźił Patryar=- 
cha Jakob,,Gene/5: 52. .gdy lam lię pozoftał, a oto mąż moe- 
: cował lię. 
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cował fie z nim aż do poranku; przyidzie ta oftatnia utar= 
czka na ciebie moy Chrześcianinie, gdy fię fam tylko afam 
bez żadnego pomocnika-zofłaniefz na placu | odftą pią cię y 
nayferdecznieysi przyjaciele, powinowaci, bracia, krewni, 
pokoiowi, fiudzy, y imni; niktfię za ciebie nie ftawi, nikt 
fię za ciebie potykać nie będzie , fam fię biedzić , fam fię 
mocować wowę ofłatnią godzinę śmierci będziefz! Bę- 
dziefz fię mocował y pafował z ciałem twoim, ktoreś.tak 
zbytnie kochał, tak miękko, delikatnie; piefzczono, chował; 
bardziey o niego dbałeś y ftarałeś fię, niżeli o dufzę, że w 
krotce roy robaćtwą toczyć go będzie, że w krotce w ropę, 
w zgnieliznę; w proch obroci fię; ah iak to ciężka utarczka 
na ciebie w piefzczotach, w rofkofzach wychowanego ! Bęe 
dziefż fię mocował y pafował z zbiorami, z fprzętami,ż fkare 
bami, z maiętnościami twoiemi łakomcze, lichwiarzu,kto= 
reś tak ftarownie, trofkliwie, z uciemiężeniem, z krzywdą, 
z zdzierftwem ubogiego ludu; wdow, fierot, poddanych , 
przez twoie zdradziećtwa przez twoie machiawelftwa , 
przez twoie w prawie „<w fądzie, w Trybunale wykręty » 
przez twoie opiekuńftwa, przez twoie (um Kościelnych 
zatrzymanie; przez znaczny w prowizyach ufzczerbek,y nie- 
płatność ; przez teftamentu po zmarłych zatachlowanie , 
przenicowanie, zgwałcenie: nazbierat, nazgromadzał , że ie 
tu wlzyftkie zoftawić mufifz, że fzeląga iednego, fenika z 
fobą nie wezmiefz, ubogi derwifz, nędzarz, odartus, goły 
hołyfz'we czterech defkach do lochu podziemnego poy-- 
dziefz, a po twoiey śmierci lada kto, może twoy” fam nie= 
przyiaciel, 


19 ||| BEIUO(ÓŚR 

przyiaciel, pienawiśnik, z urąganiem twoim, z natrząfaniem, 
z pośmiewifkiem używać ich będzie, Ta prawda opiłana w 
Plalmie 48. zofławią obcym bogaćtwa (woie. Bogacz 
kiedy: ginąć będzie, wfzyftkiego z fobą nie zabierze. Abiak 
to ciężka na ciebie w bogaćtwach opływaiący człowiecze 
utarczka ! będziefz ię mocował y pafował ze czcią, z po= 
fianowaniem, z doftoynościarni, z chlubą, z awa, z godno- 
ścią, z nadętością twoią, 'pyfzny, wiele o fobie rozumiciąe 
cy, innych pogardzaiący, przez nogę przerzucaiący ambie 
€yancic, Że oto z proftemi wieśniakami w krotce fię zro- 

| wWnafz; bez żadnego rozeznania będziefz, czyś ty Pan, czy 

chłop; że wfzyfcy bez względu na ofobę twoię, po tobie de- 

ptać będą; kości twoie, prochy twoie za kilkadziesiąt lat po 

śmierci w lada kątzarzucą; ah iak to ciężka utarczka czci 

y godności od wizyftkich pragnącemu ! Będziefz fię moco- 

wał y biedził z grzechami twoiemi przez całe życie popel- 

nionemi, 0 iak ich wiele ftanie przeciwko tobie ! ftaną y tes 
ktoreś ty tobie lekce ważył, za grzech nie poczytał; ftaną 

te, ktoreś ty uśiebie fądził za cnoty, a oto BOG ołądzi ie 

za grzechy, boć inakfze fą fądy Bofkie od ludzkich ; ah co 
to za utarczka będzie ! dopieroż «00 to za zatarga będzie z 

czartem, a podobno nie iednym.o dufzę twoię? ieźli fię na 

ten czas zlez nim potkafz, zginiefz na wieki, ofłatni los z 

nim o dufzę twoię będziefz rzucał, ieżli nay mnieyfzego 

punktu chybifz, przegrafz na wieki, na wieki l Otoż kro- 

ciuchno: przełożyłem zgon twoy ofłatni Chrześcianinie,dłu= 

żey bawić nie chcę. | ` : 

: Zważ że 


| ZUH |. m 
Zważże ztey mowy moiey, czyłi mądrze, roftropnie 
czynifz, gdy takię mnaiąc mieć ciężkości y trudności w go- 
dzinę Śmierci, o niey nigdy nie myślifz, na nię fię nie fpo- 
- fóBifz wcześnie > myśl, mozg fmażyfz nędzniku o rzeczach 
doczefnych, ktore przemijaią, ktore czafem do fkutku nie 
przychodzą ! Mozolifż głowę 0 to. co nigdy nie będzie,albo 
ieżeli będzie, nietak iednak , iak ty chcefz; śmierć twoia 
będzie zapewne, fztych ten od ciebie nieodbity s- wlzyftko 
cię. chybić może, oco fię frafuiefz, o czym myślilz uftawie 
cznie we dnie y w nocy, zgon życia twego nigdy cienie mi= 
nie; ah przez BOGA żywego czemużeś nań niebaczny moy 
Chrześcianinie! tu, tu natężay rozumu twoiego, abyś mą- 
drze, roftropnie umierał! Ducha Nayświętfzego maż w 
tym punktcie przeftrogę: Proverbi: 19. Słuchay tady ; y. 
przyimuy naukę tę, ażebyś był mądry w oftatecznych tże= 
czach twoich. Audi confilium, EF fufczpe dźfciplinam, ut fis 
fapiens in novifimis tuiss nic nie czyń bez uwagi śmietci; 
we wfzyftkich rzeczach tak potocznych tak naywalnicyfzych 
radź fię ieys fzczęśliwy będziefz w oftatnim żeyściu twoim: 
Mafz tyle fpofobow pamiętańia na śmierć częftegó £ 
Miefzkafz w Pałacu, w domu iakimkolwiek, pomysłże fos 
bie, co fię też przefzło Gofpodarzow w tym domie przed 
tobą, Obywatelow w tym mieście, wtey wsi, w tym Wos 
iewodztwie, w.tey Ziemi, wtym Powiecie ; poydziefż y 
ty ngdzniku ża niemi poźno, czyli prędko / lefteś na iakiey 
doftoyności, Urzędzie; pomyślże, żeś ty nie pierwfzy na tey 
funkcyi, byli przed tobą insi, y przeminęłi ; ma ciebie ko» 
B2 l leyna 
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leyna przypada , poydziefz y ty za niemi ! Słyfzyfz dzwo- 
my Kościelne, mowże fobie: y mnie kiedyż tedyż w nie za- 
dzwonią! uderzy godzina na zegarze, mówże : Przyidzie 
Czas; gdy y mnie oftatnia wybiie godzina /. Przechodzifz 
przez cmentarz, widzifz kośnicę, trupie głowy;  pomyślże, 
iż y. ty kiedyś na cmentarzu będzielz, yty kiedyś trupią 
głową będziefz |! w Kościele przed fobą widzifz grob,mow- 
że: Pfal:48. Sepulcbra eorum, domus idoram im eternum! 
Groby ich domy ich na wieki; y moy tu, nie gdzie indziey. 
fpoczynek będzie: Ibid; 131. Hec regnies mea in feculum fe- 
culi, bic babitabo! Kładziefz fię (pać na łożkotwoie , po- 
myśl o marach: Adlellum tanquam ad letbum! o 'JEZU 
trofkliwy o śmierć twoię w Ogroycu, mowiąc: fmutna ieft 
dufza moia aż do śmierći, wbiyże tę twoię trolkliwość w 

-głowy y w ferca nafze, abyśmy rozważaiąc zgon nafz, za 
łafką twoią nie lękali fię go, gdy przydzie na nas, ale żebyś- 
my go iako do myśli nafzey przypadaiącego oczekiwali, a. 
z chętnym fercem y-pociechą oczekiwanego przyięli. Amen. 


Na NIEDZIELĘ W'torą ADWENTOÓW 4: 
oannes in vinculissmifit ad Chrifłum duos de Difcipułis fuis: 
Jan w więzienia, pofłał do Chryftufa dwoch z Uczniow 
fwoich. Matth: ite. ; 
Areftentibûs bominibis pre timore EF ew/pellatione. 
© Ludzie fchnąć będą od ftrachu. 650. Luc: 2. 
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Jakże 
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Bf Akże więc ludzie nie maią fchnąć ed ftrachu. 
3 przy zgonie ofłatecznym świata, kiedy y onym 
famym śmierć w oczy zayzrzy ? gdy ten pofeł 
Dz przed fądemPańfkim naypierwcy do nich zawi- 
ta: Habac: 3. Ante faciem cjus ibit mors- Ah ciężkiż to na 
człowieka termin umierać ! Płacze, kiedy fię rodzi,kiedy na 
świat wychodzi, na żywot ten doczefny, lub nie ma iefzcze 
żadnego rozeznania, dla czego fię rodzi; ale gdy cokolwiek 
potym żyie. na świecie, gdy zważy, że fię na to urodził,aby 
umarł, ah ciężko ta. myśl trwoży go; wolałby był nigdy 
nie rodzić fię! wolałby był nigdy nie znać świata, nie po- 
czynać życia, niżeli potym umierać, a iefzcze nie wiedząc 
jako, czyli zle, czyli dobrze ! £0 fufzy kości w człowieku, 
to fufzy krew, fufzy mozg: Arefcentibiis bominibhs pre tiz 
more EF ex/peliatiońe. Było takich wielu ktorzy żywą ima- 

inatywą rozbieraiąt śmierć, krwawym oblewali fię potem, 


_mdleli;" na fifłach ufławali, iako czytamy o Zbawicielu na- 


fym Cbryftufie: Luc:22. Fattas sh agonia, ÊS fadius efi 
fudor ejus ficut gutte fanguinis; byli tacy, ktorzy z famey 
aprehenfyt trupem padli. Lecz na co fię przyda lękać śmiet- 
ci, ktorey fię odbić nie podobna; raczey z wefołością Ccze= 
kaymy iey, gdy ią BOG według dekretu fwoiego ześle na 
nas. Nim zaś nas zalkoczy, udaymy fię wcześnie do BO- 
GA, przykładem Jana Swiętego, krory ha śmierć u Heroda 
w więzieniu fiedząc, do Chryftufa miał fięzy Uczniow fwo= 
ich do niego pofłał: Mifit ad Chrifiu dnos de Difcipulis, tak 


bowiem 
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bowiem śmierć nie będzie ftrafzna na nas, iaką zechcemy, 
taką mieć możemy. Abym lepiey mogł fię wam w tey 
"prawdzie wywieść, będę daley mowił: Iż zle, albo dobrze 
umierać BOG nafzey zoftawił woli. O wielkim nafzym 
interesie mowa, profzę o pilność w fłuchaniu. Na chwałę Pa- 
na BOGA nafzego. - UZNA | 
Kiedym pilno rozważać zaczął, zkąd też śmierć pier- 
wfzy zabiera początek, iakim fpofobem ziawiła fię na świat, 
kto icy pićrwizy wynalezca , kto ocieć? dochodzę z Pifma 
świętego, że autor y- wynalezca śmierci ieft fam fobie czło- 
wiek. BOG Adama, a nas wlzyftkich w nim,ftworzył nic- , 
śmiertelnego, bo na obraz y podobieńftwo fwoie: Gen. 1. 
. Creavit DEUS kominemiad imaginć EF fimilitudinem fuam, 
więc iako BOG ieft nieśmiertelny, tak też y człowiek miał 
bydź nieśmiertelnym , nie tylko co do dufzy, ktora nigdy 
nie obumiera, ale też codo ciała, iako yto więcey potym 
umierać nie będzie po zmartwychwfłaniu powfzechnym ; 
śmierć tedy BOG zoftawił na woli człowieka,przy wytażnym 
zakazie owocu z drzewa umiciętności dobrego y złego,kto- 
rego ieżeliby chciał y ważył fię tykać , miał nieńchybnie 
śmierci podlegać: Ibid; 2. In guacnnque die comederis ex li- 
gno [Cienie boni EF malismorte morieris; na radę czartowiką: 
nieumezecie, Ibźd: 3. Nequaquam moriemini, ważyła lię 
nayprzod Ewa, potym Adam tego przefitępftwa, zaczym y 
śmierć zprówadzona na ukaranie, Ibid; Pulvis es, EF in 
" pulverem reverteris, żeś prochu ważył fię przeftępftwa,otoż 
'unirzefz, y w proch fię obrocifz. BOG położył śe on 
s telnie 
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telnie toż lamo opifuie Apoftoł: Rom: $. Per unum bomi== 
nem, peccatum in þunc mundum iniravit , 68 per peccatum 


mors, EF ita in omnes homines mors periramfńt. - Prrez ie=* 


dnego człowieka grzech na ten świat wfzedł, a przez grzech 
śmierć, y tym fpofobem na:wfzyftkich ludzi śmierć przefzta. 
Rzeczefź mi Chrześcianinie: leżeli Pan BOG raz uchwas 
lil dekret śmierci na wfzyftkich, toć iuż śmierć więccy od 
woli moiey niezawifła ? Y Mędrzeć przy moim zdaniu ob= 
' ftawa mocno: Eccle: 6. Nom efl im hominis poieftate pro-= 
bibere fpiritum, nec habet poteftatem in die mortis. Niejeft 
w mocy człowieka utrzymać ducha,ani ma władzy: na dzień 
śmierci. Prawda toieft ogólnie o śmierci, co mowifz Chrze= 
ścianinie, że w twoiey mocy nie ieft umieraćsalbo nie umie= 
rać; dufzę pokiby fię podobało , zatrzymać w ciele. -Y 
tego naymnicy nie przeczę, że pod twoię wolą nie podpada 
dzień ani moment śmierci, boonim nie wiefz » kiedy na 
ciebie przyjdzie, y iak prędko: Alb 1. Non ef vefirum nofe 
tempora wel momenta, koniecznie umierać ci potrzeba,cho= 
ciażbyś nie chciał; dnia także y momentu, ktory ci BOG 
przed wieki iefzcze wyznaczył, nie uchybifz, raz wykonać 
go mufifz, ale umierać zle albo dobrze w ow moment wy- 
znaczony od BOGA, na twoim zależy upódobaniu, na two- 
iey woli. Ułatwiam trudność „ ieżeli zdaiefię komu w 
tym; co mowię. zę 
Trzymam o tobie Chrześcianinie, iżeś wyperfwado-= 
wany dobrze o tey prawdzie, wmawiać iey- w cię bardzo 
nie potrzeba: żezle żyć albo dobrze, po Katolicku, albo po 
Pogań= 


s SACO AA ! 
Poganfku, według Prawa Bolkiego [prawować fig, albo pze- | 
ćiw niemu wykraczać, na twoiey zawifło woli > w tym ci - i 
Pan BOG żadnego nie chce czynić gwałtu, iak ci fię podo- 
ba, żyi. Matth: 14. Siwis, ferwa mandata. W nieśże lo~ 
bie y tę drugą prawdę z tamtey wypływaiącą; że zle także 

„ albo dobrze umierać, po Katolicku albo po pogańfku,świę- 

-~ tą fprawiedliwych, albo przeklętą grzefznikow śmiercią , 
fzczęśliwie albo niefzczęśliwie, w miłości albo w nienawi- 
ści BOGA, znadzicią albo tozpaczą, defperacko o zbawie- 
niu wiecznym, natwoiey zawifło woli.  Będziefz żył do- 

brze, świątobliwie, tak, iako na prawowiernego Katolika 
- przyftoi, będziefz wzaiemnie dobrze, Świątobliwie, z We- 
felem, po Katolicku umierał ; będziefz zaś żył zle , nie 
poczciwie, bez BOGA, bez prawa, bez fumicnia, według 
 zmyślności twoich, według fantazyi twoiey, uporu twego, 
widzitmi fię, tak mifię podoba, tak chcę, według świata 
imprezy, ciała lubości, według rady czarta, ah będziefz ar- 
cy zle, biada tobie! bez BOGA , z zgryzotami fumienia, z 
przeklęftwem, z rozpaczą o miłofierdziu Bofkim, © zbawie- 
niu twoim umierał, Ta nauka ieft pofpolita w Kościele > | 
świętym Katolickim Rzymfkim , na świętey Teologii , na 
zdaniu y powadze Oycow Swiętych ufundowaha: 0.4ug: . 
~ de dolinin, Gbrifi, Non potefi male mori, gui bene ©iwerii, 
ÊT vix, dui nunquam bene moritur, qui malè Vixii. Coż 
fobie natę myślifz naukę yty, yty Chrześcianinie * y ty; 
_y ty Chrześcianko > iaką fobie obierafz, y iakiey fpodziewśfz | 
fię śmierci, złey czyli dobrey ? roztrząśniy ieno zwawie 


bieg 
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bieg życia twoiego , na jaki koniec. zmierza? przeyzrzyi fłan 
dufzy twoiey, w iakim teraz zofłaie, czyż. w tymże fłanie 
chciałbyś fię znaydować. w godzinę śmierci, y tak zeyść z 
tego świata 2 ' KO S 

Mędrzec Panki. śmierć każdego, złą: albo dobrą przez 
upadek. drzewa: temi flowy. wyraża: Acc/: 1r 8i cecide- 
rit lignum ad aufiram aut ad. aqutlonem,, zł guocunquedloco' 


| ceciderit, ibi erit.. Jeżeli: upadnie drzewo ma. południe, albo 


na -połnoc, na ktorą: ftronę: padnie; tamm będzie. Przez upa- . 
dek. drzewa na południe rozumie fię śmierć święta y zba- 
wienna, nieba y BOGA godna ;; przez: upadek: na połhoc 
śmierć zła, defperacka, y piekła godna.  Dalfże wyrozu- 
mienie. złey. śmierci. albo dobrey,. bierzmy: z. podobieńftwa 
od.drzewa- upadaiącego.. Kiedy więc drzewo znacznie nad=- 
pruchniało, albo też gwałtowny, wicher nadłamał go; albo 
kto fiekierą,flufznie: do.więkfzey podciąt połowy,po.czym- 


' żę. poznać można; na którą: upadnie. fironę. ? czyli na prawą, 


czyli: na lewą ?' czyli na południe, czyli na połnoc? oto mo- 
żna poznać. z wierzchołku. y. gałęzi: nachylonych,.na kto- 
ra ftronę,chwicią fię, nachylaig, y bardziey przeważaią ,za- 
pewne tame upadnie. Podobnie: prorokuy fobie Chrześci» 
aninie o twoicy śmierci: przyfzłey, na'ktorą fię bardziey, w 
życia twoim nachylafz y ważyfz,, czy na złą, czy na.dobrą 
śmierć, z fprawami twoiemi, z obyczajami, rządzeniem fię, 
fkłonnościami,  namietneściami, pragnieniami: twoiemi,. te 
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olałzuią ci, czyli na prawą. czyli nalewą: ftronę padniefz 


w.ow: twoy. ofłateczny moment, za. ktorym: tuż-zaraz: na- 
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ftępuie.wieczność. Bogomyślnie. o tey materyi, y w/tym- 
że famym  podobieńftwie „dyfzkurnie Dyonizy Kartuz: 
Rami arboris funt defideria hominis, in qno fi carnalia de- 
fideria preponderent , ad inferos cadet; fi hiritualia , „ad 
-Gelos evolabit. *Gałęzie drzewa, fą pragnienia człowieka, 
' w ktorym iężeli pożądliwości cielefne przeważają, padnie 
na piekło w oftatnim zgonie życia fwoiegos icżeli ducho- 
wne pragnienia, do Nieba wzleci. Jakąż inż tedy śmierc 
z.tych dwoch obrałeś fobie.Chrześcianinie, ponieważ ieft 
/ na woli twoiey.? gdzie też padniefz .oftatni raz bez powfta= 
mia więcey,? zwąż prozę cię, dokądeś fię znacznie pochy- 
lil? zważ, iako do tych.cząs żyłeś, y żyięfz,? ah arcyzły 
znak przyfzłey śmierci twoiey:daiefz:! życie twoie iak ieft 
bezbożne co do BOGA, iak lądaiakie „co „do ciebie.famego, 
jak niecnotliwe y z zgorlzeniem co do bliźniego £ Nay.przod 
co do BOGA! ak iak nie po Ghrześciańfku żyiefz? Pomyślit- 
żeśaby raz w życiu twoim, że cię BOG. .fzczegulnieftwo- 
rzył do siebie, że on.ieft początkiem (y „końcem twoim „ 
zmierzafzże całą iftotą twoią, y tym wizyftkim, cokolwiek 
kiedyś miał, mafz teraz, albo mieć „.możefz; do;tego-końca 
twolego ? dziękuięfz że za to, chwalifz że Wfzechmocność 
Bofką, żecię zniczego wywiodła, zoftawiwfzy w niczym 
fwoim, milliońami inne ftworzenia * nie pofłąła podobno u 
"ciebie y raz ieden w życiu myśl takowa ! Uważ, co fię u 
ciebie przewinie bluznierftw przeciwko Panu BOGU two- 
jemu, Stworcy twoiemu.? co u ciebie zamiaft dziękczynie- 
nia przeminie utylkowania, narzekania, kiedy co przykre» 
Bs 


"= 
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go; niefzezęśliwego na ciebie: przypadnie; kiedy: rzeczy jas 
kie, zamyfły nie według ukonteńtowania , nie po twoiey - 
idą: woli, ile razy świętokradzką bluznifz pafzczeką » Na: 
co mnie BOG: ftworżył ? czemumi fig na'świat narodził! za 
- com fię w żywocie: matki moiey nie zaśniedził! kiedy tego 
mieć nie mogę, kiedy to mnie potyka: niefzczęście ! kiedy 
tego czynić” mi fię nie godzi! kiedy za ten moy lekki defek- 
cik śmiercią. mnie: złą, y piekłem oboftrzono / co po moim 
fiworzeniu,. co po moim życiu > Prżydayże do tych=twoich - 
bluznierftw: przeftępftwa innych: Przykazań Bofkich,' krzye 
woptzyśięztwa; nie zgadzanie fię w niczym z wolą -Bofką,. 
zprzeciwiania fię we.wfzyftkich: twoich'fprawach natchnie- 
niom Bofkim;.nieufzanowanie obecności Bofkiey na każdyrh 
mieyfcu ,'pfzyday:częfte powątpiewanie o niektorych Wia- 
ry świętey: Katolickiey Artykułach, „do BOGA należących» 
| zażywanie! czarów, gufłów, wrożek, w chorobach: y innych 
okolicznościach, oziębłość w chwale Pana BOGA, w miło- 
ści iemu' powinney,- gnufność w zelozyi „, albo' gorliwości 
o honor: Bofki, gwałcenie świętey fprawiedliwości, dni świę=" 
tych, - Uroczyftości, poftow, wigilii; przyday: iefzcze nie- 
dotrzymanie ślubow BOGU poprzyfiężonych; przed fięwzię: 
cia poprawy życia do fkutku'nie przywiedzione,-wzgardzo=' 
ne napomnienia Duchownych Ofob, Pafterzow, Kaznodzie»- 
iow; Nauczycielow , Spowiednikow; Chryftufa' wyrażaią- 
cych. naśmiewanie fię z nauk zbawiennych, ceremoniy Ko- 
ścielnych ;: przyday naofłatek świętoktadzkie fpowiedzi , 
niefzczete „» niezupełne , beż dofyc uczynienia,, bez. fkruchy > 
i 42 
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madieżytey, bez żadney poprawy; świętokradzkie kommu- 
inie ;po:iudafzow(ku w-grzechu śmiertelnym przyjęte, vc. 
jaka śmierć -czeka cię -po takim życiu twoim moy Chrze- 
_ścianinie 2 :na ktorą <nachyliłeś fię ftronę, na prawą czyli na 
lewą ? gdzie padniefz w'ow twoy ofłatni żeyścia moment, 
„na połudhie czyli na połnoc ? co ci w tym punktcie fumie- 
nie twoje grzechami .przeładowane wroży? ldźże tak da- 
ley 2 uwagą życia twoiego względem ciebie famego: Mafz- 
że naypierwfze ftaranie nad włzyftkie rzeczy o dufzy two- | 
iey, abyś ią zbawił? ah iak inne rzeczy, światowe, godno- | 
ści, bogaćtwa, zprzęty, pieniądze za pierwfzy interes u cię- | 
bie ftoią ! iak wiele ;opufzezafz okazyi do zbawienia, na- 
bożeńftw, Odpuftow, uczynkow „miłośiernych dla docze- 
- ności? żyiefz w;twoich nałogach,:w piiańftwie, w niewfty- 
dzie, w kofterftwie, w rofkofzach,:w -dogadzaniu zmyślno. 
ściom twoim, «w :przeklęftwie uftawicznym:, w wyniofło- 
ści, «w «wielkim o fobie rozumieniu, w codziennym domo= 
wych vy fąśiadow poblifkich zgorfzenieniu; używafz'darow 
Bofkich y matury„iako to «urody twoiey, biegłości rozumu, 
wymowy, fit; zdrowia, «czerftwości ciała, na obrazę Bofką ! 
ćs'c. Dopieroż względem bliźniego iak żyiefz, pomiarkuy 
fig moy Chrześcianinie ! Ktoż fię przed twoim wybiega 
językiem, ani duchowny, „ani świecki? każdego cenzoru- | 
iefz, każdego {prawy lub dobre, świątobliwe; na złe nicuiefz, | 
u ciebie świątobliwy, bogoboyny fąfiad hipokrytą, Ka-- 
znodzieia bałamutnikiem, iałmużnik chwaliburfą, olobność 


kochaiący pyfznym, gadać z ludźmi niechcącym; wfzyft- 
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kich 


otia AOROGOCGIE „a 
kich pogardzaiącym; poftnik y mortyfikant fknerą; fobie 
famemu żfuiącym; ten 


ktory do ciebie “z Chrześciańlkiey 
' milości przyjezdza, -z całego ferca życzy ci dobrze, y uży 
ci w twoich interefach bez żadnego refpektu na {woy po- 
żytek, na palec obwinienie, interęfsantem do twoiey fórtu- 
ny, pragnącym chciwie twoich „dobr; Sługa fzczery, wier- 
ny, złodzieicm; Ese. Gs'c. Nie rozwodzę fie z innemi Okoe 
licznościami, niech cię fame ftrofuią grzechy, y złości Chrze- 
_ścianinie: lerem:'1: Arguat te malitia Jua; zdaię to na 
twoy rozum, na twoie zdanie». ieżełi {ię -w czymkolwiek LĄ 
Z przerzeczonych okoliczności -czuiefz, albo iefzcze więcey 
nad to fam widzifz do fiebie, iakieyże fię 'też fpodziewafz 
śmierci ?,podobno dobrey ? zawodziłz fię, mylifz fię nędzni- 
ku ! Chcefz dobrze, świątobliwie, po Katolicku umierać, 
a żyiefz iaksnie Katolik, tylko iak Pfeudopolityk, 'Mazatyn= 
czyk; gorzfzy niż Luter, niż Kalwin, miż.Aryanin, ‘niz Atei- 
fta; umrzefz, umrzefz bezbożnie, po Mazatyńtku, po Luter- 
fku, Kalwińfku dla nięzbożności 'twoiey 5- pogrożka Ducha 
Przenayświętlzego: -Fccle; 8. Non falwabit impietas impit. 
Nie dodaway 'więcey grzechow do grzechów twoich, abyś 
bez czafu, nagle, nad fpodziewanie, bez, żalu za nieprawo* 
ści twoie nieumań ; y w tym cię iefzcze  przeftrzega, 
ktory niechce złey , mniefzczęśliwey śmierci twoley : 
-Eccl g. Neimpiè agas mulińm, €5 moli efè flultnss 
me moriaris in tempore non tuo. Nie ubezpieczay fię na to, 
że w oftatni moment życia twoięgo znaydziefz miłofier- 
dzie u BOGA, że otrzymafz odpufźczenie grzechów ? nie 
ży będzie 


nn... ow 


będz.c fię: więcey BOG. znał do-ciebie, boty goteraz znac 


niechcefz / umrzcfz, umrzefz, zatwardziały w grzechach two- 
ich , wyraźnie mowi Chryftus: Jozm: 8. Queretis me, 
E&F zm peccato vefiro moriemini. Przy zgonie fwoim. bezboż 


żny. Antyoch. prolif BOGA o miłofierdzie nad fobą, ale go» 


mie doftąpił, bo nim:za życia gardził: 2. Machab: 9. Ora» 


bat antem bic feelefus Dominum, à Quo noreffet mifericor= 


diam: conjfèquuturus: Ryczał na cały. głos, ledwie nie-krwa- 


wemi. płakał fzami Ezau, nie wypłakał fobie pożądanego” 


czafu pokuty, iak świadczy Paweł święty: Hebr: 11. Non. 


inveni penitentie locum, guanquam cum lachrymis inguis- 
fiviflèt: eam ,. Aty Chrześcianinie w co: dufafz ? na:czym: 


zakładafz: śmierć twoię dobrą ? na grzechach twoich? żeby 


ci dzifiay umierać przyfzło, czy umarłże byś dobrze, fzczę* 


śliwie, świątobliwie ?* o wielu grzechami obraziłeś.Pana Bo- 


ga twoiego!: mowi Swięty Ghryzoftom: Hom: ṣo. de Pe=- 


mit. Mulinm: peccafi, jam: defifies 65” in contrarium rewera 
tere; DEO gratias age, quòd- te mon im mediis rapuerii pec= 


catis !> Jużlię upamiętay, zaczniy” żyć świątobliwie ,, pó: 
Chrześcianfku; dziękuy BOGU; że cię: w pozrzod grzechow: 


ztego świata nie zerwał, umarłoyłs był niefzczęśliwie , y 
zginął na wieki. Chrześciańftwo moie mamyż wolą u- 
mierać dobrze; y nie ginąć wiecznie? śmierć dobra, fżczę” 


śliwa* przy: nafzey woli od: BOGA: zoftawiona ieft, iakem: 


mową moią.dowiodł;ey nawroćmy fię od złego życia,żytmy 

dobrze ,, będzie śmierć. podobna życiu, świątobliwa świą- 

tobliwemu,. Chrześciańika: Chrześciańikiemu: A teraz: to 
PI Kazanie. 
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| Kazanie zakończmy krotko każdy w. ficzegulności afektera 
-do Ukrzyżowanego Pana: Ukrzyżowany JEZ U! ia nay= 
swiękfzy grzefznik, y łafki twoley nayniegodnieyfzy padam 
przed Tobą, abyś ię nademną zmiłował „tEraŁ» y woftatni 
moment życia moiego, niech źle y bezbożnie z tego swiata 
mie zchodzę / Trwożą mnie ciężko nieprawości moie, Iż złą, 
ftrafzną śmiercią umierać będę, bom na takową tyfiąc razy 


zaflużył, ale mnieciefzy. y lepfzą otuchę czyni, dla mnie. 


-grzefznego na Krzyżu podięta śmietć twoia , ze przy dey 
niefkończonych zaflugach, przy poprawie życia moiego O 
dnia'dzifieyfzego., dafz mi oftatnią fkuteczną łafkę umiec- 
rać dobrze, umierać w żalu ferdecznym, 2 opłakaniem grze- . 
chow moich, umierać po Chrześciańiku w miłości, y Z 
miłości 'twoiey. „Amen. _ 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ TRZECIĄ. ADWENTOWĄ:. 


i Dirigite wiam Domini. Proftuycie drogę Panfką. Foarm: LT. 
„ałrefcentibhs bominibas, pre timore EP ex/pelłatione. 
Ludzie fchnąć będą od ftrachu Pc. Lac. ix. 


OFE) Aki ucifk, iaka trwoga padnie w ow czas na 
SS% PR ludzi, iż fchnąć od ftrachu będą, gdy Pan z 
FA Ea adem powfzechnym będzie przychodził;do- 
D 670) (yć obfzernie opifuie Ewangelia : Arefcentibhs 
bominibós pre timore; aleć nie mnieyfzy uciłk 

B ‘także 


O 


F> N cz 


także będzie y: w.ten czas, gdy na fąd każdego. Człowieka 


ofobifty, y. w fzczegulności przy śmierci Pan. przychodzić 
- będzie; biada. w on'czas niegotowym na śmierć, na przyiście 
Pańfkie_ mowi. Swięty Efem: Ke tunc, imparatis | Przeży- 
fes lat kilka. na świećie Chrześcianinie , gotuyże fię iuż na 
— śmierć,iuż czas o.niey pomyśleć, zachodź Panu przychodzą- 
` cemu. drogę. Przefzła twoia. młodość , fkończyłeś wiek 
fzrzedni, pełznie uroda twoia, zaczynają fi fię zmarizczki poka- 
zywać. na twarzy, iuż to; śmićrć.ryfuie lineamenta na twoię 
trupią głowę. łuż to Pan z fądem fwoim: nie daleko od cie- 
bic, bądź: gotow na. przyjście iego.. Guiefżz liç znacznie fla- 


bym na fifach_twoich, Palo wie: ci już nie ftatkuie , częfto- 


oftękiwafz, częfto; na łożku. przy leżyfz,. częfto choruiefz, 
zaży wafa lekarftw,. otoż. iuż śmierć we drzwiach twoich , 
iuż Pan. kołace do. drzwi twoich, oznaymuie Swięty Giże. 
górz:. Venit quippe. Dominus , cùm: ad judicium: properat ; 


ulfat verd, cüm jam per egritudinis: moleffias: effe mortem. 
P Ji 


vicinam. defignat: Każe dził fieyfza. Ewangelia. proftować 


drogę telky Dirigiie wiam: Domini , czykżeśmy ią. iuż 
wyproftowali ? czyliżeśmy: ią:iuż: przygotowali? tak , iako 


należy. ? droga. ta; przez ktorą -Pán do nas. przychodzi z.lą=- 


- dem; ieft śmierć, . na tę ię nam: porra przygotować. nale- 
życie.. Goiak. bydź. powinno. iakie fa; ipofoby, dobrego fię 
przygotowania: na śmierć fzczęśli wą, na śmierć: świątobliwą, 


Katolicka; dziś tego wfzyftkiego będę nauczał.. Ato. na. 


chwałę. Pana BOGA: nafzego ; na otrzymanie. fzczęśliwey 
śmierci. Profzę. jako pilno. notować.,. co. wtym punktcie 
: powiem. 
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powiem do zbawienia. potrzebnym; od ktorego faczęsliwa 
wiecznęść zawifla. Hoc puntum efi, à quo pendet eterñitds. 

Dwoiakie opifuie przygotowanie na śmieść fzczęśliwą 
Bellarmin Kardynał: De arte bene moriendi lib: 1. Jedno 
dalekie, gdy fię iefzcze na fiłach czuiemy, na zdrowiu czer= 
ftwym, y śmierć. iefzcze o podal od has rozumiemy , ic- 
dnak o niey nie zapominamy, y zawczafu na nię przez świę- 
te życie fpofobiemy fię. Drugie przygotowanie bliżfze ; 
gdy fię iuż. zeftarzeiemy, albo ( lubo iefzcze: w kwieciftym 
wieku zofłaiemy, ) gdy choroba nas tak częlło y ciężko 
napada, że iuż władać fobą nie możemy; Doktorow, leka- 
rzow zdaniem, bardzo niebeżpiecznymi iefłeśmy życia , 
śmierć niby tuż zaraz we drzwiach ftoi, dulza na ramieńiu, 
albo «w w gardle. Afceta pewny, ( Ludovicus Richòémns 
im walediiione anime devore , collognió 26.) dwoiakie 
iefzcze , oprocz wfpomnionych > przygotowania nazńacza. 
W. pierwfzym porządku kładzie trudności y przefzkody do 
dobrey y fzczęśliwey śmierci, ktore wcześnie przed śmiete' 
cią uprzątnąć, y oddalić potrzeba. W drugim porządku 
kładzie te rzeczy, ktore nam wielce pomagaią do niey, y 
bez ktorych bardzoby nam zle było w oiłateczny moment 
życia nafzego. Więc y iatych Afcetow idąc trybem, (pos 
foby przygotowania fię na dobrą śmierć, świętą,Chrześciań= 
fką, dwoiako wam rozdzielam: pierwey wam przełozę te, 
ktoreście -uprzątnąć, ufpokoić, powinni, poki czerftwemi ie- 
fteście, poki wam dobroć Bolka zdrowia, śił, fpofobności, 
zażywania rozumu, yzmyfłow iak wnętrznych , tak po- 

wierzch» 
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wierzchownych pozwala; potym wam wyliczę te, w kto- 
; rycheście fię częlto czwiczyć powioni, one praktykować, nie 
tylko w ten czas, kiedy zdrowi iefteście , y kiedy iefzcze 
umierać prędko nie fpodziewacie fię, aleteż y w ten czas, 
gdy iuż koniecznie , nieuchybnie „ wkrotce żegnać fię z 
światem będzie potrzeba. AE 
Do pierwfzey części należy wayprzod światu umrzeć; 
to ieft nie przywięzywać fię zbytecznym afektem do rzeczy 
ziemfkich y przemiiaiących, do krewnych , do przyiacioł, 
do dzieci, do fortuny, do bogadiw, do pieniędzy, do zprzęs 
tów, do kleynotow, do fzat wytwornych, do majętności; 
do czci, do fławy, do godności, do cielefnych wygod, y 
labości, Tak radzi Apoltoł Paweł: z. Cor: 7. Qu utuntur 
-hoc mundo, ianquam non utantur , ktorzy zażywalą tego 
swiata, niech fię tak zachowuią na nim,iakby go nie za- 
żywali; tak fię ztym wfzyftkim obchodzić, iakby to nie 
nafze było, iakby to do nas- mie należało; tak fie w tym ko- 
chać, to fobie fzacować, żebyśmy potym tego. chętnie, bez 
pomiefzania dobrey myśli, bez alteracyi, bez fmutku, bez 
żadney przykrości porzucić, odfłąpić gotowi byli. Dote- 
go zawfze pobudzał lud {woy w Autyochii Chryzoftom 
Święty: Hom: 67. ad pop: Antioch: T ant facilitare carmen 
exuamus, quantó vefimentums hoc auiem fiet, mifi pecuniis 
alligati fuerimus, nifi domibus, nifi afeJibus, “sji Jinns ap 
omnibus fufpenfi, . Z tak łatwością zdeymuymy z siebie 
ciało, ziaką zdeymuiemy fuknie; to zaś będzie „ icżeli fię 
nie będziemy przywięzywać do pieniędzy, d0 domow, do 
pozą= 
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pożądliwości nafzych, alę od tego wfzyftkiego wftrzymy= 
wać fię będziemy. Jeżeli zkąd mogą bydź więkfze prze» 
fikody w godzinę śmierci, tedy z kochania tych rzeczy s 
boć według Auguftyna Świętego: Lib: de Civ: De. Non. 
fine dolore relinquitur, quod tam folliczte amabatur. Nie 
porzuca fię bez żalu, co diç trofkliwie y ferdecznie kocha» 
Ją! ztąd widziemy w niektorych śmierci blifkich owe mie 
Tolne fpoyzrzenia w poł z płaczem, na przyiaciela fwego ! 
ztąd fiyfzemy częftokroć żałofne wzdychania, ferdeczne ięs 
czenia z uwagi, €otu na świecie zoftawuią. Szczęśliwi: 
ktorzy przed śmiercią ciała , pierwey umieralą światu » y 
wfzyftkim rzeczom, bo ich wten czas naymniey fmucićani 
miefzać będą ! Ządaią tacy iak nayprędzey śmierci z Pae 
włem Swiętym: Cupio doffolvi, &F effe cum Chrzfło; umie= 
raig tacy wefojo ż Seraficznym Francifzkiem, bo nic nię mas 
ią, ani nic nie kochaią na świecie,niczego nie żałuią. Swiç+ 
tey Edycie Krolewnie Angielikiey piekny napifano nadgro+ 
bek: Rom: Mart: 16.gbris. Seculum hoc ignoravit polidśs 
quam reliquit ! świata tego raczey nie znała, nizli go zofta- 
wiła. Nie znaymy y my świata, abyśmy go potym chętnie 
zofławili, y łatwo porzucili.  - 

Powiore. Nałogi złe, do ktorych przyzwyćzaieni ie= 
fteśmy, wykorzenieniać, zawczafu umorzyć; iako tó częfłe 
pizyśięftwa bez żadney przyczyny, lekkomyślne pożądania, 
gniewy potywcze, przeklęftwa ciężkie; diabłow wfpomi= 
nania za każdą prawie okazyą, myśli nie porządne, weyzrze> 
nia niewftydliwe, przeftawania ż iakienai ofobami nie przy» 
Dż i ftoyne; 


gan = 
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fłoyne, prawem Bożym y świeckim zakazane , piiańftwa, 
/ ofzukania, 65'c. trudno wypowiedzieć,o iakie niebezpieczeń- 
ftwo zbawienia przyprawuią konaiącego, albo śmierci iuż 


blifkiego człowieka ! do czego fię nałożył za życia, to po- 


tym y przy śmierci czyni, przysięga na BOGA „nie wiedzieć 


z iakiey okoliczności klnie firafzliwie, czartom dufzę y cia- 
ło oddaie, myśli wfzeteczne głowę mu zaprzątaią „ ofoby 
owe, z ktoremi Bofki Majeftat obrażał, żadne Kapiań(kie u- 
pominania, podane weftcknienia,akty żalu za grzechy miey- 
fca u niego ma ten czas nie maią, Xiądz Iwoie mowi, ow 
niefzczęśliwy fwoie nuci, w co fię żyjąc włożył, Podaie 
jednemu łakomcowi Krucyfix w ręcę Kapłan, aby fię nań 
zapatrował, w Ranach JEŻUSOW YCH nadzicię zbawienia 
{wego położył, aonfię pyta: czyli to frebrny , pozłociłły 
Krucyfix ? czyli fam przez {iç fzczerozłoty ? rzecze Kapłan: 
myśl Wafzmość teraz o Panu BOGU, Znowu tamten: a 
wiele tu łotow frebra wyfzło na ten Krucyfix 2 Inny przy 
śmierci, przy ktorey y ia obecny byłem, wołał, że mu czar» 
ci worami pieniądze kładli zą dufzę iego. Xiądz Ponintki 
Jezuita oiednym nałożniku pifze, (Fersa 5. Dom. 1. Qua- 
drag. Conc, 2. ) ktory konaiąc. porzuciwizy Krucyfix, u 
fzyi przytomney fwoiey amazyi uwiefił fię wołaiąc * Hec 


fuit gloria mea in Ulia, bec efè gloria in mortes bec eritin, 


eternitate! Dabyłachwałą mola wżyciu, tā ieft chwałą 
przy śmierci, ta będzie y w famey wieczności.  U'ważmyż 
to Chrześciańftwo moie, do iakiego wyfiępku przyzwycza- 
ieni, żebyśmy tak fzpetnie,tak nielzczęśliwie nie umierali ! 


Po- 
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Potrzecie. Długi, ieżeli ktore u kogo fa zaciągnione» 
wypłacić, wcześnie ufpokoić;fiugom y flużebnicom , CO 
przynależy, oddać nie zatrzymać; krzywdy uczynione nad- 
grodzić; Z gniewliwemi fię y od nas óbrażonemi iakimkol- 
wiek fpofobem, poiednać, przeprofić, pogodzić ; żeby po* 
tym przy fkonaniu nafżym nie przeklinali nas, nie mowi- 
li na tronie, albo w obecności nafzey: Zeby nie fkona? za 
moię krzywdę: Niech przyfchnie na dufzy iego dług moy.» 
Moie krwawe -y ciężkie prace,żafiugi, niech go głębiey pie- 
kła pogrążą. Rozdrażnił mi ferce, na wieki mu nie odpu- 
fzczam. — Coż Chrześcianie moi miłeż wam takich gło- 
fow fluchać? a iakby wam miło było » żebyście ie przy 
fkonaniu wafzym fyfzeli, cobyście myśleli fobie ? ah za- 
biegaycie temu wcześnie, aby tak famą rzeczą nie było ! 

Poczwarte. Teraz za zdrowia czerftwego, przy do= 
brey refłexyi rozumu; teftament, kto ma co do rozporządze< 
nia uczynić. Nieroftropnie bardzo czynią, ktorzy o tefta- 
mencie nie myślą, aż ich choroba ciężka do łoża przyciśńie; 
aż ich Przyiaciele, Krewni przynaglą, kiedy fię im mozg 
miefzać pocznie, uwagi nalcżytey nie maią, y nie tak ro- 
firopnie rzeczy fwoie rozporądzić mogą, iakby ie byli przed- 
tym rozporządzili. Zapifuią częftokrać fummy fwoie tym 
do ktorych ich ślepa miłość wiedzie , a opufzczaią tych; 
ktorym z świętey fprawiedliwości y fufzności należą; Kres 
wnym, Kolligatomi bardzo dalekim powiękfzey części for- 
tuny, ruchomości zofławuią, ao żonie y dzieciach włalnych 
nie pomną. Tym także pod czas ew integro, cale wfzyft<: 

ko 
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ko zdadzą, a na fwoię dufzę żadnego nie maią względu , 
na Kościoły nic, na ubogich nic, na potrzebnieyfze fietoty, 
‘Panienki nic nieodkaznią. Y w famych nawet Kościołach, 
w Zakonach potrzeba mieć rozeznanie, gdzie co wyświad- 
czyć, gdzie więkfza nagli potrzeba, zpuitofzenie,nie dofta- | 
ftatek, Ćs'c, Przyczyny głowne, za zdrowia czerltwego czys j 
nić teftament, fg: że; w oftatniey chorobie raczey-0 rachun- 

ku fumienia trzeba- myśleć, o poiednaniu fię z Bogiem, o 
zbawieniu dufzy, o przyfzłych rzeczach, o fądzie, iak fię na | 
nim Panu BOGU ufprawiedliwić, nie oteftameńcie, nie o | 
rzeczach tych, ktorych odfłąpić mufiemy, ktoré nam (ię na d 
nic nie przydadzą, Potym lepiey famym za życia wfzyfł- 1 
ko rozporządzić, y do fkutku przywieść , niżli po nafzcy j 
śmierci komu innemu rozporządzenie, wykonywanie, zle- 

cać; bo pośmierci nafzey iņaczey rzeczy poydą, porządki 
przewrocą fię, teftament zśmiercią nafzą obumrze, nic z | 
niego nie będzie, iak mowi Eklezyaftyk Pańfki: (Eccl. 14.) 
Tefłamenium bujus mundi morte morietńt. Zadumiewa 1 
fię w tym punktcie nad nafzym nierozgarnieniem poważny * ] 
Oliwa: (Fer: 6. D. 4. Quadragi} Ehen, juje tantifper ab- 
dulå, à domo corporeguè mente, curare pefies animi, celi- 

qué rationes fubducere, condimus tefamenia, fignamus codi- i 
cillos, antidota ligurimus, falutationibus, ac valeditionibus | 
ultimum vite halitum impeudimus | Ah gdy nam każą co- | 
kolwiek myśli oddalić fpowiednicy y duchowni od zprzę- 

tow domowych, od interefow, zabaw doczefnych, do cia- | 
ła należących, y leczyć choroby dufzne, rachunki fumnie- 
nia 
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nia zacząć, do rzeczy niebielkich obrocić (ię, my na ten Czas 
ftanowiemy tefitamenty, pieczętuiemy oftatnie woli nafzey 
uftawy, y chwalenia, zapiły, umowy; lekarftw zażywamy 
oftatniego ducha na powitaniu fię ziednem', z innemi na pos 
żegnaniu wypufzczamy, y tak zle, nie po Chrześciańfku u- 
mieramy! uprzątniymy tę przefzkodę, pokiśmy zdrowi, do 
ofłatniey choroby nie zachowuymy. 

Popiąte. Za zdrowia także czerftwego, przy flach , 
przy uwadze. przy dobrey pamięci, fpowiedź generalną 
wfzyftkich grzechow fwoich z całego życia odprawić, czas 
na tofobie umyślnie obrać , rozrywki oddalić, fumienie 
fwóie dobrze roztrząfpąć, ieżli fię kiedy na dawnych fpo- 
wiedziach przez złe przygotowanie, grzechu iakiego nie o- 
pufciło, albo przez wftyd, przez boiazń okoliczności iakiey; 
liczby grzechow nie wy powiedziało, albo umyślnie, dobro= 
wolnie niezataiło. Pokuty naznaczone czy fię wypełniły, 
y z iaką pilnością ? czy była po przefzłych (powiedziach po= 
prawa życia, czy była (krucha prawdziwa ? Czytaycie foe 
bie o tey materyi Książki, y według nich życie wafze rozbiee 
raycie. Spowiednika fobie bogoboynego, rofiropnego, umie 
jętnego, nie popędliwego, ani rozwiązłego „ ani wielkiego 
fkrupulata , w fluchaniu nieprawości twoich cierpliwego s 
byleś mu tylkoandronow, y kiftoryi od rzeczy nie prawił; 
polzukać, że wlzyftkim mu fię chętnie, odważnie,poufale 
powierzyć, ftan dufzy twoiey otworzyć, napomnienia y ftro= 
fowania z pokorą wielką przyiąć, pokuty by też nayciężlzey 
nie wzdrygać fig, aby ci BOG dobrotliwy y miłofierny 

grzechy 
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grzechy twoie, y za nie piekło odpuścił. „Krotko, mowiąc, 
tak tę fpowiedź odprawić powinieneś, abył był gotow za- 
raz po nicy umrzeć. A iako, gdy umtzefz, iuż więcey grze- 
fzyć. nie będziefz; tak też po tey twoiey fpowiedzi powinie- 
neś fię ftrzedz wfzelkiego grzóchu, ofobliwie śmiertelnego, 
na to mieć ofobliwfzą baczność: Zebyś fię tak zachował 
według tych fzrzodkow do dobrey śmierci moy Chrześciani- 
nie, z iakąbyś ochotą, z iaką ręzolucyą,z iakim wefelen, 
z otuchą -zbawienia; ten Świat pożegnał! nicby ci nieprzy- 
iaciel dufzny w godzine śmierci nie miał zarzucić, mogłbyś 
mu w brew z Świętym Marcinem Turoneńfkim Bifkupem 
powiedzieć: Quid bic adflas cruenta befia, nihil in me fa- 
nelireperies 2 Czego tu fłoifz okrutna beftyo, nic we mnie 
nagannego nie znaydziefz? Teżeliby ci czart grzech jaki ciężki 
ftawił przed oczy, możefz śmiele powiedzieć , żeś fię go 
fpowiadał, żeś go obżałował, żeś fię do niego nie wracał , 
ześfię zniego iuż we Krwi JEZUSOWĘY obmył. 
Szrzodkż do dobrey śmierci w drugiey Części zebrane, 
abym Kazania nie przedłużył, y abyście fię ich fnadno na- 
uczyli, one zawfze pamiętać, y w nich fię czwiczyć nie o- 
miefzkali, krociuckno wyliczam; a te fa: JNaprzod. Gierpli- 
‘wie znosić, utrapienia, nędzy, uboftwo, niewygody, ufzczy- 
pliwe ięzyki, .potwarze, głod, zimno, y inne przykrości , 
nieukontentowania, opufzczenia, łącząc ie z Męką JEZU- 
SOWĄ naottzymanie fzczęśliwey śmierci. Powiore: U- 
czynkow miłośiernych nie zaniedbywać , iako to iałmużn 
według możności fwoiey, &c. Pożrzecie. DORA ciało 
woje 
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fwoie poftem , kiedy niekiedy niedofpaniem , twardym 
fpoczynkiem, y gdy ofobność czafu y mieyfca pozwoli;dy* 
fcypliną, łancufzkiem, włośiennicą. €5c. Po czwarte: Grę» 
fty fumnienia rachunek czynić, naymnieyfzych nawet de- 
fektow wyftrzegać fię > dobrowolnie ich niepopełniać, do- 
pieroż grzechow śmiertelnych,aby nas śmierć nagła w grze- 
chi akira niezaftała.  Popiąte: Spowiadać tię przynay= 
mniey raz w Miefiąc, kommunikować s y Mfzy świętey 
fuchać, profząc o świętą śmierć. W ten że fam dzień kła- 
dac fię fpać, niby umierać, akty mowiąc Wiary „Miłości, 
Nadziei, dufzę (woię polecaiąc w ręce JEZUSOWE, ó5'c. 
© czym fzerżey będę mowił w przyfzłą Niedzielę, Po fo- 
fie: Częfto pamiętać na śmierć, kfiążki o niey pifać, me= 
dytacye Czytać, yrozważać; nauczyć fię niektorych krae 
*ciuchnych afektow, ferdecznych weftchnienia o śmierć zbae 
wienaą, y onych (wego czafu używać; Iako to z Pfalmow 
Dawidowych: ( Pfal: 38.) Oznaymiy mi Panie koniec 
moy, yliczbę dni moich, ktora ief, azebyti obaczył, czeż 
go mi mie doffaie. ( Pfal: 101. ) Małość dni moich obiaw 
mi Panie, nie bierz mnie w połowicy dni moich. (Pfalz 22.) 
Luboli chodzić będę w peßrzod cienia śmierci, niczego o» 


bawiać fię nie będę, boś tyieftzemną. ( Pfal: 15.) Dros- 


ga przed obliczem Pańfkim śmierć świętych iego; Grzeknie 
kow śmierć arcyzła. Alboliteż z Joba: (Fob: 30. ) wiem; 
ze mnie śmierci oddak, gdzie naznaczony tefl dom kazde- 
mu żyigcemu. (Ibidino.) Pamiętay Panie, że iako błoto 
uczyniłeś mnie, y w proch mnie obroczć t Duch may zcień= 
CZEŚĆ; 
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czeie, dni moie zkrocą fig, y tylko grob mię czeka! Rze- 
kiem do zgnilizny : Oycem moim tefies, Matka moig y 
- Joftrą moig, do robątima. Alboli też: umrzeć mi potrze- 
ba, ah oby dobrze! Nie wiem, czy iutro moie, dziś tylko 
moie, dziś koniec czynię nieprawościom moim ! Po fiodme: 
Między innemi fzrzodkami do śmierci fzczęśliwey welce po- 
, maga nabożeńftwo, y zalecenie śmierci fwoiey konaiące= 
mu na Krzyżu Panu JEZUSOWI, Nayśw: Pannie, Swię= 
temu Jozefowi, S. Annie, S. Bitbarze, S. Michałowi Ar- 
chaniofowi, ktory dulze z ciała wychodzące przyimuie, y 
do tronu Bofkiego zaprowadza; S. Aniołowi Strożowi. Jeft 
bśrdzo pożyteczny niektorych ludzi pobożnych zwyczay, 
codzień modlić fię o dobrą śmierć dotych Swiętych kto- 
rych pamiątkę tegoż dnia Kościoł Boży obchodzi; gdy ci 
wfzyfcy w oftatni moment przybędą na pomoc, rzecz nie- 
podobna nie umierać dobrze, Po ofme na ofłażek: Mieć na- 
bożeńftwo za zmarłych dufze, ofobliwie ktore żadnego nie 
maig ratunku; także y konaiących nie przepominaiąc. | 
Przełożyłem wam tedy Chrześcianie moi krotkie fpo- | 
foby przygotowania fię, y fzrzodki do fzczęśliwego końca; | 
wiecie iuż, zkądby mogła bydź przefzkoda w godzinę śmier- 
ci, zawczafu to uprzątniycie, ułatwiaycie; co was zaś mo- | 
że w ten czas wfpomodz, o tofię ftaraycie. Miałbym was | 
za nieroftropnych , nie za prawdziwych Katolikow, gdy-- | 
byście tak łatwych, tak pożytecznych do zbawienia fzrzod- | 
kow zaniedbali. Rzeczęcie mi: A kiedy kto z nas nagłą | 
śmiercią ztego świata zchodzić będzie, iako to gdy na j 
wodzie 
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wodzie utonie , w ogniu zgorzeie , napaftnicy go zabiią , 
ćs'c, to zła śmierć będzie? te fzrzodki w ten czas nie fuża? 
Na to zarzucenie godnie odpowiada- Bifkup Kantuaryifki 
Anzelm Swięty Non nocet bonis, fi fubica morte rapiantur s 
non enim fubitó moriuntur, qui femper fe cogitaverunt mo- 
rituros. Nicto nie fzkodzi dobrym; chociaż niefpodzie- 
wanie y nagle umieraią; nie nagle bowiem umieralą; kto- 
rzy zawfze myśleli ośmięggi y na nię gotowi byli. Szve 
ergo ferró immolentur. five à befliis lacerentur , aut flam- 
ms, vel undis zmmergańtur, vel quôlibet alið żnfortunió ma- 


_riantur, femper. efl pretiofa in con/pelia Domini, mors San- 


Gorum ejus. Czyli to od miecza, czyli od beftyi , czyli 
od ognia, albo wody, albo iakirakolwiek trefunkiem umie- 
raią, zawfze ieft droga przed obliczem Bofkim śmierć Swię- 
tych iego. Qudżcnuque boró jufłus moriatur, jufitia ejus 
nom auferetur ab co, 65 ita mors non obefź , imó mulinm 
prodefł ei. Ktoreykolwiek godziny fprawiedliwy umrze; 


* fprawiedliwości iego nikt mu nie wydrzezy tak nagła śmierć 


nic świątobliwym nie fzkodzi, owfzem wiele pomaga. Pro- 
fzę dalfzey przyczyny Swiętego Doktora pofłuchać, y na- 
notować, czemu taka śmierć nagła y gwałtowna wielce po- 
maga? Quòd fi aliquid peccati contraxerunt per buma- 
nam fragiliiatem,relaxatur per mortis acerbitatem. W ia- 
kikolwiek grzech wpaść mogli przez ludzką ułomność, 
przez ciężką y okrutną śmierć bywa im odpufzczony. Za- 
kończmy iuż tę rozmowę krociuchnym do Maieftatu Bo- 
fkiego weftchnieniem: s 
E2 _ Boże 
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Boże moy ! iakążkolwiek śmiercią, czyli gwałtowną, 
czyli przyrodzoną y z choroby , ten świat opufzczać będę, 
według woli twóiey Bofkiey; tobie poruczam dufzę moię, 
ktorąś do fiebie, y dla fiebie ftworzył, iako. teraz Tobie ży= 
ię, tak więc Tobie y dla ciebie umierać pragnę! Tyśieft 
Początkiem mom;Ty bądź końcem moim na wieki. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Czwartą ADWENTOWĄ. 


Parate wiam Domini. Gotuycie drogę Pańfką. Luc: 3, 
Areftentibûs bominióhs pre timore. | 
Ludzie fchnąć będą od ftrachu. Ibid: 2x. 


rora UŻ t0 niemało przeftrafzyła nas pierwfzcy Ád» 
SER wentu Niedzieli Ewangelia, iż ludzie f(chnąć 

$ będą odftrachu, Areftentibds kominibis pre 

| zimoge; przefułey Niedzieli nakazała profło- 
: wać drogę Panika : dirigite viam Dominis 
dziś znowu toż famo rozkazuie: Parate viam Domini, Go- 
tuycie drogę Pańlką, nie będźiemy mięli żadney wymowa 
ki, kiedyfię w tẹ drogę nieprzygotuiemy , y dobrze nie 
wyprawiemy. „Owe Panny głupie że fię nie przygotowa» 


ły.y zle fię wybrały w drogę bez oleiu w lampach , albo 


bez dobrych nczynkow, nie trafiły tam, gdzie zamierzyły: 

nie wefzły nagody. Nie będziemy y my na tych godach, 

Chrześcianie moi; ieżeli ofpale okóło zbawicnia nafzego bę» 
gia | dziemy 


| 
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dziemy chodzili, ieżeli drogi fobie nie utoruiemy dofzczę* 
śliwey wieczności. l ortowanie tey drogi, ieft przygotowa* 
nie fię na śmierć pobożną, świątobliwą; y iuż dofyć o tym 

| dałem fpofobow przefzłey Niedzieli, trzeba ie było pamięe 
tać, y zaraz zacząć praktykować: Sama zaś droga albo bieg 
do wieczności, ict śmierć; zła y niefzczęśliwa do wieczno* 
ści złey y niefzczęśliwey;śmierć dobra y fzczęśliwa do wie- 
czności fzczęśliwey; y dobrey. Ztąd dobrą śmierć Hugo 
Kardynał zowie pofpielzemiem do chwały Niebielkiey : 
CIn Pro. C. 3.) Mors bonorum ef acceleratio glorifcati* 
onis. Zebyśmy więc potym umieli, y potrafili dobrze » 
świątobliwie umrzeć, uczmy fię dnia dziśieyfzego, y czyń= 
my probę pobożney, fzczęśliwey, Katolickiey śmierci. 
to na chwałę Pana BOGA nafzego, na otrzymanie takiey» 
ktorcy fobie żądamy, śmierci, i 
Raz tylko umieramy z codziennego doświadczenia, 
y według Apoftoła: C Hebr: 9. ) Statutum efi hominibus 
Jemel mori czyli zle, czyli dobrze ? na raz tylko ieden fztue 
ka idzie, razu pierwfzego poprawić, drugi raz lepiey u- 
mrzeć? iuż nie wolno-| albo fzach, albo met | raz umrzeć; 
już umrzeć na zawfze; dla tego naywiękfza fztuka, mowi 
Bellarmin Kardynał, ieft fztuka dobrze umrzeć: Maximą 
ars, ars bene moriendi. Zle» bezbożnie umierać, lada kto 
potrafi potrafi Poganin, Chynczyk, Turczyn, Zyd, Aryad= 
min, Luter, Kalwin; Katolik niech fẹ ftara, aby potrafił do- 
brze umierać. Zeby ftrzelec trafił do celu; kilka razy fię 
| czwiczy. w frzelaniu; żeby woienną zrozumiał fztukę, do- 
Lrze 
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brze fię z nieprzyjacielem potkaf, nie raz na munfirze żoł- 
nierzowi bydź potrzeba, inaczey nie będzie umiał bić fię 


w potrzebie; zważa Cafliodorus: ( Lib: 1. Ep: 40.) Ars 


bellandi fi mon preluditur, dym ueceffaria fuerit, mon habe- 
tur. Sceniczne opery kiedy wyprawnuią Komedyanci aby 
fię im udały, częfto ie powtarzają. Tak y my żebyśmy 


oftatnią życia fcenę dobrze wyftawili, utarczkę dobrze od- 


- prawili,do celu oftatniego dobrze trafili w oftatni nafz mo- 
ment, uczmy liç teraz , cwiczmy fię w dobrey śmierci, 
przykładem Świętych Mężow , o ktorych pilze Grzegorz 
Papież: ( Lib: 7. mor. cap: 14.) Sant Viri quotidie mo- 
ricntes vivunt. Święci Mężowie codzień umieraiąc, żyią; 
to ieft codzień fię umierać uczą, cwiczą fię zawczafu, iak 
potym będą umierali. Z tych liczby był Karol piąty Ce- 
farz, ktory iefzcze za żywota iprawił fobie pogrzeb, za Ka- 
tafalkiem zświecą zapaloną klęcząc. Maxymilian Cefarz 
trumnę w pokoiu (woim miał, y w niey fię kładł. Stanifław 
Denhoff Woiewoda Połocki Hetman Litewfki, na kilka dni 
przed śmiercią, pierwey fię probował umierać, akty prze- 
dziwne do Pana JEZUSA Ukrzyżowanego mowiąc, dla 
fzczęśliwey śmierci, tak, że przytomnych, y Księży famych 
do łez pobudził. (Stanislaus Ofirozan(ki Soc: Jefu Conc. 
_„Emnebr: ) Maryanna z Sokolińfkich Obryńfka Kniaziowa 
Drudzka fama fobie rękoma fwoiemi śmiertelną ufzyła ko- 
fzulę, y częfto ią całowała łzami fię zalewaiąc: w krotce 
przed śmiercią, modlitwy, ktore Kapłani przy konaiących 
zwykli mowić, w Kfiążkach fwoich fama poznaczyła, y 
> Synowi 
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Synowi fwoiemu Kanonikowi Wileńfkiemu , przy łożku 
głośno czytać kazała y profiła, iż iuż fama czytać niezdo= 
łała. O takich napifał kochanek Chryftufow Jan: (poc: 
14.) Beati mortui, qui im Domino moriuntur ! Błogofła= 
wieni umarli, ktorzy w Panu umieraią ! Jakim to fpolobem 
umarli raz, znowu umieraią è mortui moriuntur ? Oto ci, 
niby umarli, umieraig, ktorzy wprzod, niż Pan BOG śmierć 
nanich ześle, umieraią fobie, y uczą fię zawczafu umie- 
ać; Ci to fą błogofławieni: Beati moriui , qui in Domino 
moriuntur!  Zebyśmy y my Chrześciańftwo moie byli w 
liczbie tych błogołławionych, uczyńmy dziś probę, iak to 
po Katolicku, świątobliwie potrzeba umierać, abyśmy po- 
tym, gdy czas przyidzie, tak umierali. 

Nayprzod tedy» gdy iuż prawowierny Katoliku czu» 
iefz fam potobie, y tak ci Duchowne Ofoby, ieżeli ie od 
Pana BOGA zafłużyfz fobie mieć przy śmierci, y inni tak= 
że powiadaią, że iuż umierać wkrotce będziefz, iuż nie 
malz w tobie żadnego znaku życia dalfzego, co moment 
już wyglądafz śmierci, oczekiwafz trofkliwie, rychło dufza 
twoia z nędznym rozłączy fię ciałem„będąc iuż przedtym 
dobrze przygotowany na śmierć , y Nayświętfzemi Sakra= 
mentami opatrzony, poki iefzcze mafz wfzyfikie zmyfły, 
poki mafz dobrą reflexyą, poki możefz mowić, nie fpu- 
fzczaiąc fię na nikogo, ani na Kapłana, żeby akty iakie z 
tobą nabożne mowił, czemu ? bo tofą cudze, nietwoie , 

atoli y te pomocne fą , fam więc przez fię powinienes fię 
zdobyć na podziękowanie Panu BOGU za wfzyftkie do= 
bro- 
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brodzieyftwa y łafki, od poczęcia twoiego w żywocie Ma- 
cierzyńikim, aż do ofłatniego życia twoiego: odebrane; po- 
winieneś fię zdobyć na żal ferdeczny za grzechy twoie,kto- 
remis kiedykolwiek wcałym życiu twoi ażdooftatnie. 
go tchnienia Majeftat Bofki obraził, powinieneś lię' przelę- 
knąć śmietci, fądu frafzliwego po niey naftępuiącega, pie- 
kła przez grzechy zaflużonego; ale iednak lękać fiez ufno- 
ścią w Miłosierdziu Bolkim , żetego wlzyftkie uydziefz. 
Powinieneś uczynić Akt Wiary, Nadziei, Miłości Pana BO- 


GA, ftofowania fię do woli lego, oświadczaiąc fię, iż w: 


nich chcefz ztego świata zchodzić.- Powinieneś fię prote- 
ftować przed Panem BOGIEM , przed cafym -Niebem,że 
niechcefz nigdy zezwolić na żadne podufzczenia fzatańfkie 
w godzinę śmierci. Naoftatek powinieneś uczynić intene 
cyą Śmierci twoicy, abyś przez nię zafłuzył fobie chwałę 
wieczną. A gdy iuż zmyfły y mowę fłracifz, powinieneś 
podnieść ferce, y myśl ku Panu BOGU twoiemu, iako ku 
oftatniemu końcu twoiemu, ofiarować mu śmiertelne bo- 
leści twoie, oftatni puls, y uftawanie ferca twoiego, łącząc 
to wfzyftko z boleściami y ofłatnim uftaniem umieraiące- 
go na Krzyżu Pana JEZUSA dla zbawienia twoiego. Mafz 
wzywać Nayświędzych Jmion JEZUS, y MARYA, wzy- 
wać Świętych Pańfkich na pomoc, ofobliwie tych, w kto- 
ych dzień umierać będziefz; mafz wzbudzić w fobie nay- 
więkfze pragnienie oglądać iak nayprędzey BOGA , y na 
tym pragnieniu ducha wyzionąć, żyć przefłać fobie y świa- 
tu, a zacząć Panu BOGU. Zebyś zaś ten święty Adwent 
| nie 
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mie na famey tylko fzczegulnie nauce oświętey , zbawiene 
ney, y prawdziwie Karolickiey śmierci zakończyli, zaczniy= 
my  famę praxim, albo fprawowanie tych ferdecznych afe- 
kiow, ktore mamy potym: czynić w godzinę śmierci. 

Stawcie fiz wfzyłcy naymilśi, moi, trzymając w ręce: 
gromnicę, śmiertelną, przed Panem JEZUSEM Ukrzyżowa- 
Rym, imaginuycie fobie, że teraz zaraz, tego momentu: U- 
mieracie, zamykaiąc śmiertelnie oczy, poczynacie widzieć 
ziedney ftrony Majeftat' niefkończony BOGA w Troycy 
iedynego,, y z.Nayświętlzą MARYĄ, Świętych Pańfkich ,. 
wfzyftkie Hierarchie Anielikie, z Nieba fię wyfypulące ; z 
drugiey ftrony czartow z piekła wychodzących, aby byli 
przytomnemi wafzemu fkonanin, oczekiwaiąc, komu tç z 
nich. doftanie każdego dufza, A tak między obiema ftro- 
nami położeni, weftchniycie wfzyfcy wraz, y każdy z ofo- 
bna, mowiąc te „ albo tym podobne. akty według, daney. 
wyżey. nauki: =, 

n: O' Boże moy w Troycy Swiętey iedyny ! Stworco' 
moy © Panie moy ! Dobrodzieliu moy | y wfzyftko moie ! 
z ktorego Wfzechmocności iefłem to, co ieftem;, y mam to: 
z Opatrzności. twoiey „ comam; y. mieć: mogę przez Całą. 
wieczność: [a nayniegodnieyfze ftworzenie twoie, dziękuię 
ci za wfzyftkie dobrodzieyftwa, całemu światu: y mnie w: 
fzczegulności. wyświadczone, za wfzyftkie łafki od wiekow, 
y. w czafie gdym fię począł, aż do tego momentu śtnierci 
moiey użyczone;. ponieważ przed wieki myśliłeś 0'mnie,. 
w czafie ftworzyłeś mnie, przez Syna lednorodzonego odku- 

E pties, 


kupiłeś , oświeciłeś mnie przez Ducha Świętego, EOG ie- 
den w iftocie, uoifty w Ofobach; powałałeś mnie do Wia- 
ry świętey Katolickiey Rzymikiey, procz ktorcy żaden 
człowiek żywy zbawion bydź nie może. Zachowaieś mnie 
aż do tych czas, na ręku twoich piaftował:ś Bofkich , od 
zguby. wieczney zatrzymywał. Jam fię od ciebie wydzie- 
rał, tyś mnie przytulał do fiebie / iam uciekał od ciebie, 
tyś mnie fzukał | iam ciebie nienawidził, tyś mnie kochał ! 
iam do.grzechu Ignął, tyś mnie odwracał ! iam cię złośli- 
wie obrażał, tyś zemnie zemity nie brał ! do pokutyś mnie 
miłościwie pobudzał, nawrocenia moiego, poprawy życia, 
długo y cierpliwie czekał: Jam weftchnął do ciebie, tyś 
„mnie przyiął tak, iakbym ci żadnegó nigdy nie uczynił 
afrontu, żadney obelgi Majefłatowi twoiemu nie wyrządził; 
Nadto obiecałeś mi dać chwałę wieczną, dać fiebie fa- 
mego, ktorego mafz tyle przyczyn odrzucić od widzenia 
twarzy twoiey na wieki! niech ci będą dzięki od wfzyftkie- 
go ftworzenia y odemnie, teraz y po wfzyftkie wieki. 

2. Załuię z całego ferca moiego żalem wfzyftkich po- 
kutuiących, Tobie fię kiedykolwiek podobaiących; tym ża- 
lem famym, ktorym żałował Cbryftus bezgrzefzny, wizy ft- 
kiego świata na fiebie przeymniąc grzechy > za nie Czy- 
nige dofyć fprawiedliwości twoiey aż do śmierci Krzyżo- 
wey. Ofiaruięć łzy iego, ktore płacząc wylał nad Jerozo- 
lima, nad zmarłym Łazarzem, pod czas mdłości w Ogroy- 
cù, y na Krzyżu blizki fkonania. Ofaruięć łzy Nayświęt- 
fzey MARYI Matki lego, Maryi Jakubowcy, 8 y 


agi a” 
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Magdaleny »- wfzyftkich: ludzi ztrapionych od początku 
świata. aż dokońca ; ar tona dolyć uczynienie za grzechy 
moje, ktoremim: cię iedyne dobro: moie przez cały żywot 
aż: do'dnia dzifieyfzego' obraził. Niech zginie teń moment, 
ktoregom fię naypierwfzy raz grzefzyć odważył? niech: zgi 
nie ten moment, ktoregom fię od ciebie” odwrocił,do?świa= 
ta,. do ciała, do tworzenia | Biada mnie |. żem ciebie: Pie- 
kności. nieftworzona;. Dobroci: niefkończona: nie kochał, a= 
lem: żył: według chuci moich, z: obrazą. nietkończonego: 
Majeftatu: twoiego I Nieftetyż: mnie’ iak. wielu pie umie- 
jących: grzefzyć nauczyłem; iak w wielu niechcących grzech: 
wmowiłem;: wzdrygaiących fię: grzefzyć przynagliiem xu- 
ciekaigcych: przywiodłem; chcącym grzefzyć fnadno przy- 
zwoliłem;, abymrśmielty. grzefzył,. na twoię: obecność: Bo 
fka: względu: nie miałóm'; ofądzie twoim; y fprawiedliwo+ 
ści zapomniałem: Ah ferdecznie żałuję” za te wfzyftkienie- 
prawości moie; y przez całą wieczność: doftatecznie'obżáľo-= 
wać: ichi nie: będę; mogł;: fzczegulnie: z tey) przyczyny » ŻE” 
fa: nielkończoną: obrazą: twoią „że fię; niemi brzydziłz, że ich 
nienawidzifz, będąc niefkończenie: dobry: »: niefkończoney 
miłości: godzień;.czci, pofzanowania;. wdzięczności, Gdy- 
byś.mi. iefzcze Stworco'moy) miał przedłużyć. życia» nie tyl 
Ko na. kilka lat,, ale'na:kilka'fet" tyfięcy; wiekow: »: ftanowię: 


mocno;. że grzelzyć: więcty, me będę; ale raczey niech 'utmie* 
ram; teraz; boć utomny: ieftem;; abym cię. więcey: nieobra_ 


zał.. Miliza 1 Pante śmierć” dlaciebie; aniżeli żyć uftawi- 
cznie w boiaża! gyzechow,, w niebezpieczeńiftwie” ciężkiego 


upadku, y ftraty alki twoley:: Ez i 3 
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3. Trwoży mnie niemało śmierć na mnie przycho- 
dząca, abym zle,y w grzechach moich, przez ktore na to za» 
fiużyłem, nie umarł, abym fię nietylko od ciała, aleteż od 
ciebie nie odłączył. Trwoży mnie fąd Twoy ftrafzny, gdy 
przed Tobą Sędzio moy ftanę, ktoremu nie lą tayne gize- 
chy moie; coż pocznę, icżeli według ich wielkości fądzić 
będziefz ? co ci odpowiem przewiniony famym świade- 
Gtwem fumienia mego? gdy mnie pytać będziefz; przed 
Tobą nie ufprawiedliwię tię Panie, iezli zemną według 
mnie, nie według ciebie poftąpifz (obie, bom ci ia teft fzcze- | 
ra złość, a tyś ielt fzczera dobroć, łatkawość, y miłoficr= 
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dzie; y iikem ja ciebie obrażał wielce z przyrodzoney zło- 
ści moiey, tak Tyś mnie ukochał wielce z przyrodzoney y 
owlzem iftotney miłości twoiey. Już palzczę na mnie 
rozziawiło piekło, aby mnie pochłonęło, al: wyrwiy dufzę 
moię z zatracenia, bo w piekle Panie ktoż cię chwalić bę- 
dzie? iuż fię Boże moy odwaźam y na piekło, to niech bg- 
dzie domem moim na wieki, tylko niech w nim wyzna- 
wam ciebie, niech opowiadam chwałę Imienia twego na | 
wieki, boś godzien ieft czci, chwały, błogofławieńftwa wie- 
cznego. Jeżeli bym Cię zaś na wieki chwalić nie miał, że fię tak 
podoba Nayświętlzey woli twoiey, abyś mnie potępił, tym 
famym chwalić cię będę, że pełnifz na mnie upodobanie 
twoie, ktoremu po wfzyftkie wieki zprzeciwiać fię niechcę; 
tego chcę, że Ty chcefz tego. 

4. Poki iefzcze dycham, oświadczam fię przed Tobą, 
y calym Niebem, że wierzę y wyznawam mucno, iż ieft.ś 

CM ka Bogiem 


ZDZ 


2 ) GOC EM Aaa 
Bogiem moim, oprocz ciebie famego nie znałem nigdy s 
nie znam, ani chcę znać infzego Boga. Cokolwiek zwią- 
ftowałeś przez Prorokow o Tobie, cokolwiek nauczyłeś mnie 
ZEL Apoftołow, cokolwiek przez Kościoł Swięty Katolicki 
Rzymiki począwfzy od Piotra świętego aż do teraznieyfze- 
go Naftępcy Klemenfa Trzynaftego podałeś do wierzenia, 
do naymnieyfzey. litery; y te rzeczy, 0 ktorych podania nie 
mam, Wierzę, trzymam, zachowuię, Z tym y za to umierac 
pragnę. Przyczyń Panie wiary molcy, ufundny mnie W 
niey, aby bramy piekielne nic nie przemogły nademną W 
godzinę śmierci. Zebym mogł wiedzieć dokumentalnie, y 
widzieć rzeczywiście taiemnice Wiary świętey Katolickiey» 
jako toma przykład, że po poświęceniu chleba w Hoftyi iuż 
więcey nie ieft chleb, ale prawdziwe Ciało;Krew» y Dufza 
z Boftwem JEZUSA Zbawiciela moiego, tedy niechce wie- 
dzieć, y widzieć de fyć mi na Wierze Katolickiey, ktora tak 
trzymazpoddaię błachy rozum moy oney we włzyltkich År- 
tykułach od naywiękizego aż do naymnieyfzego. 

s. Kocham cię Boże moy miłością tą » ktorąś mnie 
ty ukochał; a chcę cię tak kochać, iak ty siebie fam ko- 
chafz, ktory fiebie fam naylepiey poznaiefz. Wybacz ftwor= 
co moy afektowi nędznego ftworzenia twego, że iefzczę 
nad to więcey pragnę cię kochać, niżeli ty fiębie famego 
kochafz. Zebym Bogiem twoim, a ty byłeś ftworzeniem 
moim, uftąpitbym ci Boftwa, y niczym bydź miechciał== 
bym, tylko ftworzeniem twoim; prochem, y nikczemnoe= 
ścią dla ciebie, abyś ty (am ficzegulnie był Bogiem» abyś 

tym 


- 
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tym: był, czym: iefteś , aby nadiciebie: nic: więkfzego, nic 
godnieyfzego nie było.. A iże od.wiekow. iefteś, y że wlzy- 
ftkie: dzieła. rąk: twoich to.wyzanią; ciebie kochaią, kocham 
cię. wlzyftkiemi. ich: iftotami, nietylko» teraz,, kiedy. żywot 
moy.doczelńy. kończę; ale: też na.wieki, y iefzcze: daley. 

6.. Spodziewam fię; y mocno'ufam, że iako‘ ftworzy- 
fes; mnie. dla ciebie; dosciebie, y, do: chwały: wieczney, do 
wfpołćcznośći. Swiętych twoich; tak. też po fkonaniu moim 
wezmiefz. mnie: do fiebie na gorę: świętą: Syonu, abym cię 
tam: chwalił: bez.utęfknienia. y końca.. Prawda ,, że przez 
niesfórność. moię; utraciłóm; prawo;do; dziedzictwa: Niebie- 
fkiego, ale mi' go znowu: przywrocił Odkupiciel. moy JE- 
ZUS: Chryftus: przez. Mękędwoię„, w'ktorym. ia wfzyltkę 
położyłem: nadzieję: odipierfi: Matki moicy,, y niezawiodę 
fię, bo: wiem; komu, y: w:kim: ufim; iże mnie: zawieść: nie 
może, nadzieia ta: złożona :ieft: na łonie: moim.; poki tchu 
we mnie ftawać będzie, ufać: w'nim:będę:: $uou/gue [piros 
Jpero.. Jednak. wolą moię; ycałą iftotę.moię poddaię we 
wfzyftkim: nayświętlzey, y,naywyżfzey; woli. twoiey, czyń 
Panie zemną,. we'mnie,, około mnie, coć fię tylko podoba, 
teraz. w czafie,. y. potym: w/wieczności,. bom ci ia'ieft w.rę- 
kach twoich; iak fłatek. gliniany; w rękach: ganczarlkich , 
y dobrze mi bydź tam:,, tylko» mnie nigdy nie opulzczay. 

7. Ptoteftuię fię przed Tóbą; Boże .moy„przed obliczem: 


Kościoła twoiego tak tryumfuigcego iako; y woiuiącego;że : 


na tych: aktach ducha: moiego chcę: oddać. Tobie, ieżeliby 
mi czart nieprzyjaciel moy. głowny. temu:wfzyftkiemu: co 
prze- 
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rfciwnego zarzucił ww godzinę śmierci , na to zezwalać 
niechcę, y po tysiąckroć oświadczam fię, -Że zezwalać nic- 
chcę, ani zezwalam; Imię 'twoie Bofkie niech mi będzie 
wieżą,y twierdzą, przeciw fzturmom fzatańfkim; niech mnie 
Krzyż Zbawiciela «moiego JEZUSA zafioni, y broni od 
fzatańfkicy mocy » niech będzie ten.moy mieprzyiaciel po- 
hańbiony na wieki,a ia fuga twoy Panie,y przy "Tobie niech 
zawfze bezpieczny będę, boś ty ieft fortecą y obroną moig. 
| 8. Ażejuż, iuż, ieftem w bramach śmierci, więc pra= 
gnę umrzeć Z pofłufzeńftwa ku Tobie Panie, żeś ty pofta- 
nowi? dekret śmierci moiey od wiekow,żeś mi wyznaczył 
kres dni moich, y teraz go wypełniafz na mnie, poddaię 


( Ge chętnie dekretowi temu s całym ;go przyimuię fercem; 


ścilkam, y całuię, głowy moiey iemu uniżam. Pragnę 
umrzeć z cnoty pokuty , abym fię przez śmierć wypłacił 
fprawiedliwości twoiey za grzechy mole, abym już koniec 
uczynił złości moiey, obrazie twoiey. Pragnę umrzeć Z 
miłości ku Tobie, iż żywot moy ciężki mi ieft bez «ciebie; 
y abym cię śmiercią moią uwielbił, dał fmak, ukontento- 
wanie twoiey około mnie dyfpozycyi. Pragne umrzeć » 
abym naśladował jednorodzonego Syna twoiego» a.Zbawi- 
ciela moiego JEZUSA na Krzyżu umierającego, umieralą- 
cey Nayśw: MARYI Matki lego, y moiey. Pragnę umrzeć, 
abym fię z Tobą Boże moy iak nayprędzey złączył > Po-- 
czątku y końcu moy, życie dufzy anoiey » pociecho ferca 
moiego, błogoławieńftwo y fzczęścię moie wieczne ! 

9. W ręce twoie Panie polecam grzefzną dufzę moię. 

EZU 
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JEZU dla zbawienia moiego: okrutnie zraniony ,na wfżyfi- 

kim ciele zemdlony, y zbolały; łączę moie. śmiertelne bole, | 
mdłości, y poty z Ľoleściami twoiemi, y Matki: twoiey pod 
Krzyżem fiwiącey. JEZU ciężko konaiący na Krzyżu To- 

bie poruczam fkonanie moie: JEZU przedarty ofzczepem | 
na fercu, wnim fięzagrzebam, y w nim oltatni raz tchnę.. 

O JEZU pokaż że: mi fię JEZUSEM: teraz, rzeczdo: mnie: 

Jam ieft zbawienie twoie. O. JEZU, ktoryś łotrowi: ray H 
obiecał, domieść mnie chwały wieczncy. O'JEZU:, kto» | 
ryś z więzienia Oycow Swiętych. wybawił, y potym: do. R 
Nieba wprowadziłeś Ich, wyprowadź z więzienia. ciała te- 
go dufzę moię; y wprowadź ią do Kroleftwa twego. JE- 
ZU Pafterzu dobry nie day ginąć owieczce twoicy.. |E- 
ZU” dufz nafzych Obłubieńcze wezmiy dufzę moię oblue. 
bienicę twoię na-gody Niebiefkie. Matko JEZUSOWA, 
pokaż mi fię teraz: w godzinę śmierci Matką. Nayświętfża 
Panno wezmiy: mię światu,. a odday'mnie Synowi twoie- 
mu. Nayświętfza: MARYO:przełoż poważne twoie zafłn= 
gi JEZUSOWI twoiemu, aby mnie przez nie zbawił, 
Nayświętfza MARYOiak przez ręce twoie dałaś mi JEZU- 
SA na zbawienie; tak- przez ręce twoie odday mnie lemuż: 
na zbawienie. Nayświętfza MARYO' iak wiele łalki.mafż 
u. BOGA, iak wiele możefz,. tak. mi wiele dopomoż teraz 
w oftatnim z gonie moim:  O.Pani: moia przyimiy; flagę 
twoiego w pokolu: O'trzy miłości moie: JEZUS;MARYA,, 
JOZEF, w miłości wafzey: umieram, Święty Michale, S. | 
Aniele Strożu, wfzyfcy. Swięci: Duchowie,, wizyłcy, Swięci | 

Na, y Święte. 
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y Swięte Boże, Swięta Barbaro, Swięci Patronowie y Pa- 
tronki moie,przyimiycie dufzę moię do wfpołeczności wafżey, 
ftawcie ią przed obliczem Stworcy iey y wafzego. Ah te» 
fkno mnie bez ciebie Boże moy ! żądam cię iako nayprę* 
dzey widzieć, żądam ofiągnąć cię; złączyć lię żądam Z to= 
ba. Już umieram Boże moy, już idę do ciebie Panie moys 
przyimiy Ruge twoiegóo w pokoiu. Zegnam w tym iuż 
momencie świat, y iuż nieżyię, abym ciebie powitał w 
ficzęśliwey wieczności, ktorą iuż y zaczynam, Amen, po 
trzykroć Amen. s 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Varat, albo po Nowym Roku: 
Ok nowy dnia onepdayfzego żaczęliśtny ficzęe 


ZEN R ES: 4 
mA R) 5 śliwie od Pana BOGA Chrześciańnftwo moie; 
(3 fyfzeliśmy Ewangelią lubo krociuchną, aż na 
$ dzfiieyfzą Niedzielę żadńey nie czytamy, W 

Mialach iey niemafz.  Zkądże też na dallzy 
czas będziemy brać naukę zbawienną ? według czego bę- 
dziemy regulować życie nafze Chrześciańíkie, iak ię ma 
my fprawować w Wierze świętey Katolickie „jak naśłado» 
wać Ghryftufa, ktorego y mową y uczynkami wyznawać 
powinniśmy, których fię cnot y fzrzodkow chwytać nam 
potrzeba do otrzymania zbawieńia, ktorych fię przefzkod 
w tey okoliczności chronić, to wfzyftko opifuie Ewangelia» 

Jeżeli 


£ 
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Jeżeli bowiem zboczemy cokolwiek z drogi zbawienney: 
) „Ewangelia nas znowu naprowadza na nię; ieżeli zapomnie- i 
my o ktorym Wiary nafzey Artykule? Ewangelia nam go . 
przypomina; ieżeli w poftępku Duchownym, w dofkona- 
dości Chrześciańikiey opiefzejemy 2 Ewangelia nas czę- | 
fto albo czytaną nabożnie , albo fłuchana na Kazaniu po. ug 
budzą. Coż tedy y dzifiay, y potym daley poczniemy | 
bez Ewangelii ? iak (ię obeydziemy bez tak potrzebney rzęs | 
czy? powiem ia, iż możemy fię obeyść. IDobremu Kato. | 
likowi dofyć raz ufłyfzeć Ewangelią, nie trzeba mu iey czę- | 
fto czytać , przypominać, ani go z niey napominać, fam fię 
poczuwać ma dofwoiey powinności Ghrześciańfkicy. Tak 
. przyfłoi „y iatak dzifiay o tey materyi mowię na chwałę 
„Pana BOGA nafzego, abyśmy fię wfzyfcy wzaiem poczuwali, 
Nię potrzeba żadney przynuki BA do zba-= 
„wienia należących Chrześciańftwo moie, jakie fa: Żyć po- 
Katolicku, zachować Prawa Bofkie; czynić dobrze, a ftrzedz | 
C fię złego; prawowiernemu Chrześcianinowi dofyć o tey 
prawdzie raz namienić, iuż zawfze na to powinień pamię- 
tać, w tym fię cwiczyć, według tey Reguły, albo uftławy 
rządzić fię w życiu fwoim.  Zacoż bowiem kilkakroć dlą 
niego powtarzać naprzykład tę prawdę Ewangeliczną > 
( Matth: 16.) Quid prode bomini, fi mundam univerfum - | 
lucretur , anime verð fue detrimtnium patiatur ?sNa co | 
fię przyda człowiekowi, choćby cały świat pozylkał, ieżeli 
dulzę ztráci 2 kiedy tooczywalła prawda, nie potrzebuiąca i 
zadnych dowodow, pobudek, doświadczenia, że tak ieft, | 
ani 
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| ani inczey bydż może, aby iey uwierzyć, aby ią przyjąć? 
| kiedy tak y bez Ewangelij fam rozum natúsalny, Pogańfki, 
nie tylko Chrześciańfki fądzi ? a coż dopiero gdy to twiet- 
dzi Ewangelia, twierdzi Chryftus Pan, ktory nic ałfzywie 
nie mowił?Gdy by Monarcha iaki poddanemu (woiemu zdał 
na godzinę, małom powiedział, gdyby zdał na Miefiąc, na 
rok całe Kroleftwo, aby nim rządził według fwoiey woli, 
włzyftkie intraty z Kroleftwa brał, piefzczot, delicyi Kro- 
lewfkich zażywał, wygody naypomyślnieyfze czynił fobie 
do upodobania, po dokonanym zaś Mieliącu, albo też roku 
miałby wziąć życie, na cożby mu fię przydało mieśiąCŁNEe; 
roczne Kroleftwo iego z taką fzkodą, z życia utratą ? tak 
fądzi naturalny rozum, Pogańłku nawet: pitd nil carius spsd, % 
Życie drożfze nad wfzyftkie (karby, nad wlzyltkie Króle: 
ftwa; fami Krolowie , Ceferze Kroleftwby fwoich chętnie 
uftąpili, aby fię utrzymać mogli przy życiu, gdy na nich ` 
śmierć niezbyta przychodzi, aten maiąc zdrowy rozum 
miałby fię odważyć na utratę życia fwoiego dla momental- 
nego panowania? nietrzebaby go namawiać na to,chyba= 
by fzałony był, za tak marną rzecz tracić życie! Goż do» 
piero mowić o utracie dufzy ? rozum fądzi: Omnia fi persa 
das, animam fed perdere noli ! coż mowić o utracie zbawiee 
| nia, 6 utracie chwały wiekuiftey, o utracie BOGA dla świa» 
| ta ? dofyć raz Otey materyi namienić Ewańgelij, luż Wię= 
| cey nietrzeba pobudzać do zamiłowania fię dufzy; y zba- 
wienia: fwego? do przełożenia rzeczy wiecznych nad docze= 
fne, do pogardy: świata, bogaćtw; doftatkow, ludzkich re» 
G2 fpsktow; 
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fpektow, czci, godności; w każdey z pomienionych okolie 
€zności ma to pilnie rozważać: Quid prodefi homini, fi muna 
dum univerfum lucretur, anime vero fue detrimentum pa- 
tatur ! Go mi poświecie, co mi po flawie, co mi po ho- 
norze, po fortunie, po znikomych, rofkofzach , ieżeli dufzę 
ftracę ? niech nie mam nic, bylem fię przy dufzy zoftał, 
bylem pozyfkał BOGA , pozyfkał zbawienie wieczne ! ta 
reguła Ewangeliczna raz ułyfzana, raz pojęta, do ferca przys 
 ięta, we wfzyftkich fprawach do świata należących kieto= 
wać mną będzie na zawfze, bo bez niey zbłądzibym, y 
potym zginąłbym wiecznie, SB 
-Dla mocnieyfzego -ugruntowania fię w tey prawdzie, 
„weźmy iefzcze ow text Ewangelij o Miłości Bofkiey y.blte 
"niego, (Lac: 10.) Diliges Dominum DEUM tuum ex toe 
że ċorde tuo, F proximum tuum, ficutte ipfum.  Bgdziefz 
miłował Pana BOGA twoiego ze wfzyfikiego ferca twego, 
a bliźniego twego iako fiebie famego. Czy potrzebaż to w 
nas ufławicznie wmawiać, ufławicznie o tym napominać, 
dotego przynaglać, abyśmy BOGA kochali, y bliźniego 
dla niego? Nieczytaliśmy nigdzie o złocie, o klęynotach, 
© drogich kamieniach, o pieniądzach , abysmy ie kochali, 
otym żadnego nie mafz przykazania Ewangelij, yowlzem 
w przeciwny fpofob, żebyśmy do nich ferca nie przykłada» 
Ji, a przecię ie kochamy ? ferca od nich niemożemy -odet» 
wać ? że nam fię zdaią według przytodzonego rozlądku do- 
bre, fzacowne, potrzebne, wygodne , a BOGA iakże nad 
to włzyftko całym fercem nie kochać, kiedy to wią ko 
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od niego, kiedy nad to wizyftko lepfzy » fzacownieyfzy » 
wygodnieyfży, potrzebnieyfzy ? bez złota, bez kleynotow 
żyć możemy, iak żyie wiele ubogich fierot y żebrakow bez 
P. Boga zaś żyć nam nie podobna,bo w nim iefteśmy,w nim 
fię rulzamy, (488 17.) Tn ipfo vivimus movemut,Ć5 fumus. 
Oy dofyć ! dofyć ! raz Ewangelij uczynić do nas wzmian= 
kę o Miłości Pana BOGA, za pierwfzym razem kochać go 
przynależy; a choćby o tym Ewangelij nie było, tedy zin- 
nych go powinności kochać trzeba, trzeba fię nam famym w 
tey mierze poczuwać, bez częftego napominania, bez rady, 
bez przynuki, bez prawa, bez reguły. Jeżeli zaś fą iakie 
rady, iakie przykazania y uftawy opifane w Ewangelij, tę 
fą_opifane nie dla pobożnego, świątobliwego, fprawiedliwee 
go Katolika, mowi Święty Paweł, (1. Timotb:1.) Lex 
juffo non ef pafita, dla kogoż tedy te przykazania ? odpo- 
wiada Narodow Apoftol: Injufis EF non ubdstis , impiis 
EF peccatoribus, feeleratis 65. contaminatis, bomicidis, fot- 
nicariis, mendacibus €5 perjuris, ÊF fiquid alind fane do- 
Grine adverfatur, que efi fecundùm Evangelium. Prawa 
y przykazania fą dla niefprawiedliwych, y niepoflufznych 
Ewangclij, dla niezbożnych y grzefznikow „ dla niechotli= 
wych y zmazanych, dla zaboycow y niewftydliwych wfze- 
tecznikow, dlakłamcow y krzywoprzyfiężcow, y dla tych 
wfzyftkich, ktorzy iakimkolwiek fpofobem zprzeciwiaią fię 
prawdzie, zdrowcy nayce, według Ewangeliy. Nietrzeba 
Swiętemu Katolikowi, według fwego obowiązania żyiące= 
mu owo przykazanie zalecać: Nie będzieć braf Imienia 

i Pana 
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Pana BOGA 8 ek AM życie ftracić, 
niżeli krzywo przyślęgać, to tylko prawo tych tyka, kto- 
rzy za fzeląg ieden, tysiąc razy przyfiądz gotowi , u kto- 
rych przyfięga tyle waży co zplunąć na ziemię, y ślinę za” , 
trzyć nogą; żebyśmy mu iefzcze do fzęląga iednego dwa 
przydali, nietylkoby przyfiągł, aleby fię y BOGA zaprzał, 
z nieba by go kwitował. Lex jufto non efi pofita, [Ed men- 
dacibus EF perjaris. Nie trzeba pobożnemu Katolikowi 
„przekładać owego Prawa: Pamiętay, abyś dzień Święty smig. 
ci; bo wolałby wfzyftkie. fwoie żyfki, w polach urodzaie, 
"w Oborach fłada, y trzody zgubić , w domu nabawić fię 
fzkody, przyjaciela rozgniewać y porzucić, niżeli Niedzie- 
lę zgwałcić robotą, Mizą Swiętą y Kazanie opuścić dla 
targu, dla iarmarku, dla przyjaźni; tych tylko to Przyka- 
zanie przyciłka, ktorzy pod czas Świąt targuią, frymaiczą, 
faktoruią, fzachruią, zapiidią, dodafa ieżdzą, [nopy do fto- 
doł zwożą, o Kościoł nic niedbaią: Lex jufło nom efi pofita, 
fed injuflis, impiis, EF peccatoribus. Nie malz owcgo Pra- 
wa na bogoboynego Katolika: Now occides: Nie zabijay , 
bo ten y muchy zabić fię boi, bo ten niech krew obaczy , 
zaraz mdleie, palcem dotknąć fię człowieka nie śmie, nie 
tylko nań domiecza,do rapiera,do piftoletu żebyfię porwał; 
to Prawo Bofkie okryśla fantaztykow, kordyakow, napaftni- 
 kow zaiezdnikow na wolnych drogach za boycow.ficpaczow, 
przy piiatyce junakow, &c. Lex jufto non efapofica, [ed bo- 
micidis. Tenże Swięty Apoftoł powiada, że na Panny Pra- 
wa Pańlkiego nie mafz, (1. Cor: 7. ) de Virginibus preces 
pium 
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pium Domini non babeo, bo te nietylko dla Pana BOGA, 


nie tylko fwoiey Parentele » ale też dla fwoiey przyfłoyności 
wftydliwość Panieńfką kochaią , cnoty iako naywiękfzego 


fkarbu fwego, y pofigu pilno ftrzegą. O Wdowach zaś 
tak pifze do Tymoteufza, (1. Tźm: 5. ) Vidua infiet obfć= 


© grationibus EF orationibus nocie ac die; precipe, ut irrepre- 


benfabiles fint; otiofe difcunt circuire domos,0n folum oti- 


-ofe fed 65 werbofe, 65 curiofe, loquentes, que non oportet. 


Wdowa niech przeftaie na modlitwach we dni y w nocy; 
przykaż im, aby w nich nię było conagany godnego „ bo 


` niektore prożnuiące od kąta do kąta chodzą, od domu do 


domu; a nietylko prożnuiące, ale fzczebietliwe, ciekawe, 
gadaiące, co nie trzęba. Pewnie tego prawa nie potrze-= 
buie Wdowa świątobliwa, ktora cały czas'w Kościele prze= 
fiedzi, w domu fię ftatecznie, przyftoynie, trzeźwo , {kros 
mnie, cicho, przykładnie zachownie. Święty Cyryl ży- 
ow pod Prawem Moyżefzowym zoftaiących przyrowny= 
wa do dzieci uczących fię pierwfzych liter albo obiecadła; 
nas zaś pod Prawem Ewangclicznym przyrownywa do Te- 
ologow dofkonałych, ( Lib: 9. iv Joann: ) Tudeż, fub lege 
fuêre guafi alpbabetarii, Chrifiant vero fub Evangelio per- 
fetti evadunt T beólogi; na czymby to podobieńitwo za- 
wilo, nic nie obiaśnia, aleć ia {ię fnadno domyślam: że ae 
ko dziecku poczynaiącemu {ię uczyć obiecadła, nie dofyć 
raz pokazać go, mie dofyć raz mianować literę: A, B, Cs 
ale potrzeba nad nim dukać , uftawicznie powtarzać: to 
„A, to B, to C; poki lię nie nauczy; tak żydom grubiańtkice 
ć MU , 


k BNO- 

mu narodowi, zaciętym, tępym, nieukom, mufiał Moyżefz 
częfto bardzo wykładać Prawo Botkie, palcem Bofkim na 
tablicy kamienney fkazy wać, żeby fię według niego rząd zi- 
li, iednakże oni zawfze na- diabła godzili, iak y po dziś 
dzień.. Teolog zaś dolkonały iak raz argument ullyfzy s 
albo przeczyta, drugi raz mu go powtarzać nie trzeba, pos 
trafi go fam przez fię; y prawowiernym Katolikom dofyć 
raz uiłyfzeć albo przeczytać Ewangelią, Prawo Bolkie, nie 
„trzeba im powtarzać, częlto przypominać, tłomaczyć , co 
Pan BOG ponich wyciąga, co fumnienie, co powinność 
Chrześciańika, co Wiara, iuż w tym punktcie wyśmienici 
fą Teologowie, Doktorowie, fami fie do tego poczuwaią o- 
bligu,nayprzod że to ieft z ich pożytkiem y zbawieniem,po- 
tym że Pańikie Prawo, y Przykazanie , że do zachowania 
nie ciężkie, iako świadczy Kochanek Chryftufow, (1. Loan: 5.) 
Mandata ejus gravia non funt; chyba tylko ym nie po- 
ięte, nieznofne, ktorzy fami niechcą ich zażywać , zacho» 
wywać; mowi Swięty Hieronim, (zs P/żl: 15. ) Jugum 
Chrifii fuave efl volentibus, durum nolentibus. x 

Więc naymilfi moi, choćbyśmy więcey , począwłzy 
od dnia dzifieyfzego, nie fyfżeli Ewangelii, niech nam do- 
fyć będzie, żeśmy ią fyfzeli iuż przedtym, a iefzcze nie raz, 
nie dziefięć razy, poczuwaymy fię fami bez niey do nafzey 
powinności Ghrześciańfkicy, żyimy tak iak na prawowier- 
nych Katolikow przyftoi, bądźmy fobie fami-zywą Ewan- 
gelią, niech fię każdy z nas uczy Póganin, y niewierny: Co 
to iet Wiara nafza,co to ieft Bog Chrześciańlki,co życie Kas 
tolickie. Amen. KAZA- 


EDC 
"KAZANIE 
Na Pierwfzą NIEDZIELĘ po Trzech Ktolach. 


Reqiiirebant eum inier cognatos EF notos, EF non inveniet- 
gés regrefi funt. Kis A 


E ES 


Szukali go między krewnemi y znaiomemi, y nie znalazł= 
fzy go, wrocililięe Duc: 2- 


elce mifzecz dziwna, ani poląć mogę, jakim 

fpofobem 'Nayświętfi Rodzice MARYA y 

JOZEF zgubili Pana JEZUSA! Nie tylko 

Oni fami fzli do Kościoła Jerozolimfkiego;'y 

 ztamtąd znowu powracali, fzła z niemi czna 

Kompania Krewnych, Przyiacioł, fąfiadow; tedy nie wie 
dzieli, iak między niemi zniknął Fan JEZUS! Chodzili po- 
tym od iednego do drugiego, fzukali pilno, pytali fię trotkli- 
wies Reguirebant cum inter: cognatos ÊS notos, y nigdzie 
go nie znaleźli, fami lie wrocil, iak fami pofzli: E&F zon in- - 
venientes, regrei [unte Dziwna wcale rzecz | między nic= 
przytaciołami Zoltając, gdzie Herod chciał znaleść Pana JE- 
ZUSA, pfzecię go uftrzegh, nie zgubili; między fwoyfkie= 
mi zaś, między Pokrewieńitwem nad fpodzianie go ftracili ! 
Nam: to ztąd Katolicy przefiroga, idk mamy zawize oftro- 
żnie poczynać fobie: w każdey okoliczności, w zabawach w 
_ uczęlzczaniu, w. tozmowach, wochocie z Przyiacielftwem, 
z Powinowadtweń, z Rodzeńftwem, między niemi albo- 


H 
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wiem nayprędzey, nayczęściey z ich okazyi traciefny BO- 
GA, traciemy łatkę Bofką. O tym mowię, na chwałę Pa- 
na BOGA nafzego. i 
Abym wam założoną odemnie prawdę tak iawnie, 
iak Honeczne światło pokazał,nim dam przyczyny, dla Kto» 
rych Krewni na{i, Przyjaciele, rodzeni tak wiele mogą u 
nas, iż zich okazyi, rady, namowy.„ pobudki, traciemy 
BOGA nie raz, y łafkę lego; pierwey ią dowodem z Pifma. 
Świętego potwierdzam, potym mi fami z włafnego doświad- 
czenia w wafzych przyiaźniach, y w dobrym zachowaniu 
fię z(obą, łatwo przyznacie, że fię tak rzecz ma, iak mo- 
wię. Oto Adam naypierwfzy nas wfzyftkich. Przodek „ 
naypierwey na fiebie tę winę przed Panem Bogiem wyzna- 
ie, że dla Ewy, yiabłka od niey wziętego, wzgardził Pra- 
wem lego, na łafkę względu niemiał: Mulher, quam de- 
difi mibi fociam, dedit. mihi de ligno,Ćs comedi, (Gen: 3.) 
Na co profzę Adam brał to iabfko od Ewy, wiedząc o nim 
wyrazny zakaz Bofki? chociażby była żona nie tylko raz, 
ale tyfiąc razy podawała owoc, nań fię y razu iednego od- 
ważać nie był powinień, uważając, że za tym przeftępftwem 
miała nafłąpić ftrata falki Bofkiey, wyrzucenie z Raju, z 
Krwawym potem y pracą chleba kawałek, rożne utrapienia, 
y niewczafy, głod, zimno, śmierć fama; co tego za potrzeba 
była podać {ię nato wfzyftko ? od łafki Naywyżfzego Ma- 
jeftatu odpaść? odpowiada w ofobie Adama Uczony de 
Barzia, ( Ser: 24. fed: 1. ZUM; Ą3, ) Im gratiam Eve delja 
qui, quam couiriflere nolui, dla Maticntkiey z Ewą miłości 


zgrzelzy* 
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zgrzefzyłem „ bom iey niechciał zafmucić żebym był od 
niey nie odebrał owocu, zalterowałaby fię była,rozumiała= 
by była, żeiey nie kocham, że do niey ferca nie mam „rad 
nie rad mufiałem dla niey uczynić, co chciała; nie to, cO 


"BOG chaał ode mnie, przeniofiem ftworzenie nad Stwos« 


rzyciela, nad miłość lego miłość żony. Uznaycież Chrześci- 
ańflwo moie, co affekt: Ewy dokazał w Adamie, łafkę y 

miłość Bofką z ferca iego rugował: Ne uxoris amiffet, DEL 

amifit gratiam. Sunamitka wfzyftka utopiona w BOGU, 

zoftaiąc daleką od rodzeńftwa na pufzczy, na krok od nies 

go nigdy nie adftąpiła, niemogli fię Aniołowie icy świątobli= 

wości y ziednoczenia fię z Bogiem wychwalić: Que efl ifta, 

gue aftendit de deferto delictis afiuens, innixa fuper dilecti 
fuum. (Cant: 8.) Cożto za iedna, ktora wychodziz pufzczy, 
opływaiąc w rofkofzy Niebik fkie,wfpieraiąca fię na kochane 
ku fwoim. Pewnie rofkofzy opierać fię na ramieniu Bo-- 
fkim ! polegać ! na łafce Tego ! poydzie potym do Przylacioł 
fwoich, wda fię zniemi w rozmowy, aż dla nich traci BO- 
G A,iak fię przedtym wfpierała na nim,bez niego nie ftąpiła, 
tak teraz wypycha good Gehie dla blifkich fwoich przylaźnie 
Amici auftultant, fuge dilelie mi. Job, ile razy Synowie 
jego y Corki zchodzili fię w raz do iednego- domu na tra- 
ktament y ochotę: Fiki ejus faciebant convivium per domoś$s 
tyle razy poświęcał ich, rana za nich czynił Panu BOGU 
efiary, aby Majeftatu lego nie obraziki; aby od niego przez 
owe wfpolne uciechy nie rozdzielili ię: Sanhficabat illas, 


confurgenfqué diluculo offerebat Połaca ifla pro fiagalis, dis 
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cebat ehim: ne forte peccaverimi filii mei! (job: 1.) Wie- 
dział dobrze Swięty Mąż, że rzadko kiedy bywaią brater- 
fkie, fioftrzynikie, powinowaftkie zeyścia, ochoty, biefiady, 
uciechy bez ufzczerbku cnoty,-bez utraty talki Pana BOGA, k 
dla tego modlit {iç za nich. „Tak potrzeba (ię: wyftrzegać 
nie tylko „uczęfzczania y widzenia w nim potrzebnego z po- 

<krewnemi bezracyi, ale też y myśli o nich, że wielki Ociec . 
: Duchowny Climacus twierdzi to bardzo za niebezpieczną 
|. rzecz dufzy, żebyiey nie utracić: Fzerż mon.potefł, utin bis | 
anima non pericliietur, gui fe corpore ÊF cogitatione ù pro- - E 
pimquis non peregrinos fecerint; ( Grada: 3. de Peregrinat:) ` 
Zprobował tego na fobie niefzczęścia Ewangeliczny Młodzik,» 
ktorego gdy Pan JEZUS powołał do fiebie: /equere me, Sy- 
nu podz za mną ,on profił fię Panu JĘZUSOWI,aby: wprzod 
, nawiedził dom, y rozporządził fortunę, ruchomości fwoie, 
z fwoiemi fię znaiomemi pożegnał, dopiero miał (ię powro=, 
cić, to uprzątnąwizy: Seguar te Domine, fed permatie mihi 
primum renuntiare bis, que domi funt; (Luc: 9.) iak też 
pofzedł do [woich, więcey fię nie powrocił do Pana JEZU- | 
SA. Kto goodwiodł od świętego przedfięwzięcia ? kto | 
zbił mu chęć do naśladowania Pana JEZUSA ? kto go z fer- 
ca iego wyrugował? tego wfzyftkiego fą okazyą pokre-- | 
wnych mowy, żale, rady; ledwie poltrzegli tylko, o czym | 
„zamyślał ich krwi -Parentelat, przybiegł Ociec, przypadły 
fioftry przybył Wuy, nie omiefzkały Cioteczne,y inni ia kim- | 
kolwiek fpolobem do niego należący pofpiefzyli , iedni lię | 
O tę rzecz obiufzyli, y.furowo nań powitali, drudzy z żalu 


pla kali, 
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płakali, inni z afektu rozradzali „ inni niepamięć na [wo- 
ich mu wyrzucali, inni przekľinali płochość w tych zamy* 
Jach, trudność pokazywal, y poty go z fwóiego nie zpuści- 
li poręcza, poki go od Pana JEZUSA nie oderwali. Arcy= 
dobrze zważył. Pokrewienftwa obyczaie Tolet Kardynał, O 
ktorych. tak mowi: „Parentes, amici, familiares fecundùm 
caraem, non rarò à Chrifio averiuni, wiwguć Chrifum muve- 
nit, qui eorum afjeéini indulget, ( In bodier. Evangel.) Ro- 
dzice, Przyiaciele, domowi, y znaiomi częfto od Chryftu- 
fa odwodzą, y rzadko Chryftufa znaydnie » kto fię uwo- 
dzi ich affeęktem. 4 | 

Zkądby to zaś tę na nas moc miały Rodzeńftwa, Foe 
krewności,-y Przyiacielftwa, że co chcą, na nas (nadno wy” 
magaią; namową, doradą, pobudką, prożbą, groźbą, y ty” 
fiac innemi fpofobami s że podczas zich okazyi y fumie- 
nia narufzamy, y przeciw fprawiedliwości. czyniemy frzo= 
dek zbawienny y cnotę porzucamy, Pana BOGA traciemy; 
dulze w niebezpieczeńftwo wiecznego zatracenia podaie- 
my 2 oto ztąd mocna nas maig W wfzelkich okoliczno- 
ściach, że ich nie pomiarkowanym ; nie według B OGA 
afiektem kochamy, że mamy do nich wrodzoną fkłonność, 
y óni do nas , nic nieoglądamy fię na BOGA , nieuważa- 
my Praw Ewangelicznych, fumnienia, y zdrowego rozumu 
nie fiuchimy, na wieczność nie pamiętamy, co zatym na- 
ftępuie, widzieć y wiedzieć nie chcemy ; ale. co nam ślepa 
ku krewnym fzepta miłość, ich łagodne mowy. oświadczo- 
ne ferdeczności, napięte żale, uftroione fmutki; poprzyfię- 
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. żenia, zaklinania, obowiązania pod Przyiacielfkim parolem; 
pod błogofławieńftwem Oycowlkim y Macierzyńlkim, pod 
| rozerwaniem przyiaźni, pod Sioftrzyńiką; Braterlką życzli= 
wością, pod imieniem całcy Familij podaią nam do ierca, 
na co bechtaią, lub z ftratą falki Pana BOGA, zgubą du- 
fzy yich, y nafzey, chętnie przyimuiemy, y ielzcze chętniey 
wykonywamy.  Przeniknął to wfzyftko Baeza, ktory mo= 
wi, (Lib: 12. c. 3.8.13. ) Validi funt carnalium propit= 
quoru ajfelius ad humanas mentes trahendas audivi vix ununi 
Jeparaium a Chriffo propter probinquorum perfecutionem y 
Jed funt innumeri, quos propingnorum melita lingua, fuae 
foria werbd,iu perditionem conjecerint.Bardzo dzielne fą po- 
winnowatych według ciała afekty, do pociągania ludzkich 
myśli y woli, ledwie oiednym fłyfzę, ktory Chryftufa od- 
rzucił z prześladowania Krewnych, ale fą niezliczeni, kto» 
rych cukrowe przyiaznych ięzyki, miłolne fłowa, y rady; o 
zgubę wieczną przyprawiły.  Wfzakże wy fami fnadno 
przyznacie Ghrześciańftwo moie;<co fię z wami dzieie, kie= 
dy fię w iedno zeydziccie albo.ziedziecie z Pokrewieńltwem» 
z Przyiacielftwem, z Rodzeńftwem, z dobrą kompanią, z 
fąfiedztwem, albo przynaymniey kiedy w iakim interefie: 
liftami y pocztą fię obfyłacie: Ey iak tam częfło fumnie= 
nia gębę zatykacie: Cicho, bo to brat; Tace, guia frater 
cfi! (Reg: 3. ) iak częfto Prawo Bofkie precz na ftronę rzu- 
cacie, dla prozby Qyea albo Matki; mowicie: Y toieft na- 
kaz Bofki czcić Rodzicow, fłuchać ich rozkazow: Honore 
Patrem, 68 Matrem! ( Exod: 20. ) Padaią fig w Trybus 
nałach, 
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palach, w Ziemtkich, Grodzkich Sądach fprawy fprawiedli- 
we dla przyjaźni, rwą fię nie flufznie Seymy dla refpektow, 
Kościoły, Katedry, fame nawet Klafztory dla Przyiacielikiey 
ligi gwałt cierpią , uftawy » obwarowania pod nogi idą , 
świątobliwość „ Religia » fprawiedliwość , Prawda, BOG 
wzgardzony ,częfto policzki bierze ! Macie po fobie wymow= 
ki: Coż z tym czynić, kiedy to krew, nie woda ? kiedy to 
Ociec ! kiedy to fyn! kiedy mnie kochana żona obliguie 
przez fwoię miłość | Zbija tę wymowkę Auguftyn Święty: 
DEUS amorem Parentum, uxoris, filiorum non abfiulit fed 
ordinavit; ama Patrem, fed noli fupra D E UM amare. 
BÓG nam miłości ku Rodzicom, ku żonie, ku dzieciom nie 
zabrania, ale ich każe porządnie kochać; abyśmy ich bar- 
dźiey nie kochali, niż lego. Szaleńftwo ieft wielkie dla Ro- 
dzicow, Przyiacioł, y powinowatych bydź okrutnym na fie- 
bie famego ! dla nich dufzę podawać w niebezpieczeńftwo 
zbawienia | na rozfądek daie Petrus Biefenfis: L Epifż: u. ) 
( Ad Clericum, ingre(fum Religionis: amore AMICOTUM, re- 
żardantem)  Jniquus efl, qui anime fue pro fuis Parenti- 
bus efl crudelis, majoremquć bdc temeritatem nemo habet, 
quam ut animam fuam- ita bonat periculosè quis pro amicis 
fuis! Mowicie iefzcze, iakże nie uczynić dla Przyiaciela „* 
oco profi, kiedy też y ow wiele dla mnie czyni, doznałem 

jego łafki wtylu okazyach, porzucić migo nie godzi fię> 

byłbym niewdzięczen, zafrafnię go, przyiaźni narufzę,będę 

mu przyczyną melancholij,. niezdrowia, ulzczerbku Hawys 

honoru, fortuny, €T c? Chociaż fię cokolwiek narażę Pana 

i BOGU, 
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BOGU, ieft nato fpowiedź, BOG łalkawy , grzech za 
Przyjaciela odpuści? Y ta wymowka nic nie popłaca u Szy- 
mona Błogofławionego de Caflia : 52 DEUS efl finis omni- 


um, homo amicus jufto relinguitur propier DEUM. Non 


perditur amicus, fi placitus remanet DBYS SE fex 
hoc turbatus recedet, non fuit werus amicus, quia fè DEO 
preferri woluit. > ( de TufiitiaiGhrifk Iis. Cap:17. ) Jeżeli 
BOG ieft końcem wfzyftkich , człowieka przyiaznego fiu- 


fzna rzecz porzucić dla BOGA. - Nietracifz. Przyjaciela. 


gdy mafz dobie przychylnego BOGA, a ieżeli ztąd, żego 
<- porzucafz, zturbowany odchodzi, nie ieft prawdziwy Przy» 
iaciel, -bo fię nad Puna BOGA przenofi. = 
Naymilli moi żebym komu mową moią nieprzykrzył 
fię, nie rozwodzę fię daley , tylko was profzę, .kochaycież 
bardziey łafkę BOSKĄ, aniżeli łafkę, refpekt Przyiaciot wa. 
fzych we wfzelakich okolicznościach, gdzie o BOGA , o 
„dafzę, o zbawienie idzie; łafka chociażby naywiękfzych, 
nayżyczhiwizych Przyiacioł, ieft rzecz prędko przemiiaią- 
ca, zdradliwa, obłudna, y częftokroć fzkodliwa; łatka BO- 
SKA naypożytecznieyfza, naypotrzebnicyfza, niezawodna, 
ftateczna, y więczna. Amen. —- 


RAZAN LE 
Na NIEDZIELĘ Wtorą po Trzech Krolach. 
Vocatus ef Jefius EF difcipuli ejus ad nuptias deficiente vinó. 
Wezwany Jezus y Uczniowie lego na gody, gdy nie fta- 
ło wina. Joan: 2. | Cudna 


| 
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mcare Udne to iakieś tych nowożeńcow dzifieyfzych 
| | gody, zacnych y znacznych zaprofili gości, 
7 wezwali y lamego Pana JEZUSA z Ucznia- 
(GRĘ) mi na nie, a wina nie maig: dzfczenie vino | 
I crazciby to przynależao antałatmi, beczkami donosić wi= 
na, gdy Pan JEZUS, gdy cały Senat Apoftolki na wefele 
przybył, a tu kielifzka nie mafz czym nalać:deficienie vino. 
Takto prędko wyfchły 'antafy ? ktoż to wino wypi; kiedy 
go iefzcze ani Pan JEZUS, ani Apoftołowie nie kofztowalię 
dochodzi przyczyny tego niedoftatku Lucas Burgenfis: Kt- 
pum menfuralim taniùm pro numero convivantium prefen- 
tium allatum fuit, ideo Chriftó. 65” Difiiputs Ejus fuperve- 
nientibûs minime Juffecerat. Wina tylko pod miarą przy- 
niefiono, według liczby 'ofob na wefelu przytomnych, więc 
dla, Chryfłufa y Uczniow lego, krorzy potym nadefzli, nie 
doftało. Ten niecnotliwy zwyczay bardzo fię y między 
nami Cbrześcianie iuż zapęścił; dla świata, dla kogo infze= ` 
go ieh dofyć, wyfłarcza wfzyfikiego, 'dla Pana JEZUSA, 
dla fug lego, dla fierot, y uboftwa wfzyftkiego nam niedo- 
ftaie; a powinnoby bydź wfzyftko dla BOGA, nie dla świa- 


Uta y prożności. To mowię, dziliay cokolwiek © tym, na nay- 


więkfzą chwałę Pana BOGA, na nafzę poprawę. 

* Nie mogę ia tey fkąpości, tego fkneroftwa ku Panu 
BOGU w ludżiach doftatecznie poiąć, zkąd fię wfzczęło, 
iż wfzyftkim prawie w naturę pofzło ? dufza ludzka z nicze- 
go.ieft ftworzena, tylko icy Pan BO G cząfikę iefteftwa 

1 {wego 
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{wego udzielił, iż iet na świecie, ktora przedtyn| |niczym 
była, nim była, toć by na BOGA powinna bydź hoyra,gdy 
on.fak na nię hoyny, całąby fiebie wydać dla niego powin+ 
na, iak ieft cała od'niego ! Ciało nafze z ziemi pochodzi, 
„więc y to powinnoby fię ftofować przymiotom ziemi, ktora 
cokolwiek ma czyli z krufzczow y kleynotow, z złota yz 
'frebra, Czyli. z drzewa, z kwiatow, zzioł, czyli z zwierzyny, 
Czyli z.zafiewew ziarna, czyli z winnic, nic dla fiebie fa- 
mey niema, tylko dla.nas zrozkazu Bofkiego; toć według: 
natury ciała nalzego powinnibyśmy bydź wdzięcznemi BO-- 
GU? na fług lego, na uboftwo, na fierośtwo. fzczodrobli=- 
wemi; Ale my coś przeciw nafzey czyniemy maturze; ku 
BOGU (fkąpi, y nazbyt ofzczędni iefteśmy, z ktorego fafki: 
y Opatrzności wfzyftko mamy, co mamy z fortuny, z do= 
fłatkow Ć5c. na rzeczy zaś prożne, niegodziwe, zbawieniu 
nafzemu fzkodliwe, niegodne boyności nafzey aż nadto 
rozrzutni: iefteśmy, przefadzamy fię w tym punktcie ieden 
nad drugiego, y honor nafz: zafadzamy, aby nas'nikt w tey: 
Bezbożności,. y: prożności nie celował! ah wftydzie Chrze-- 
ściańfki ! nie Chrześciańfki ! Wytykała tę bezbożność Feban-- 
czykom Poganom, y; wftyd na oczy, chociaż fama nie-=- 
witydliwa, bo fawna w Grecyi nierżądnica,imieniem Fry 
na, iż niemieli pieniędzy na potrzebę:publicznego” Rzeczy- 
pofpolitey dobra, na apafanie Miafta murami, y bafztami;, 
na poprawę ruin przez nieprzyiaciełką rękę uczynionych;, 
na ozdobę Zboru: Delfickiego Apollina, a mieli tyfiące na: 
hultayfki żywot, na lufztyki, na.nierżądy; od Panow Ultzę= 

dowych: 
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dowych wzięła pozwolenie fwoim "kofztem nowe około Mia- 


fta wyftawić wały, za te tyfiące, ktore z ich niewftydu, z 
miepowściągliwości zebrała, pod.tą tylko kondycyą y obwa= 
rowaniem, aby na-marmurowey fztuce ze czterech :rogow 
10 fię złotemi literómi godziło wypifać dla potomnych cza- 
fow, y wieczney pamięci: Hofiis defiruxit, Phryne meretrin 
exfruxit, ( Athenag: im T-bom: Polit: Gap: 8. )' „Nieprzy= 
iaciel zburzył, Fryne nie rządnica wyftawiła. Taż fama w 
Zborze Delfckiego Apollina pofąg fzczerozłoty lany niedę- 
ty wyftawiła, y Bogini Wenerze z-podpifem: Ex Greco- 
um intemperantia: ( Plutar: ) Z niepowściągliwości Gre- 
ckich Mężow. W Rzymíkim Senacie za Lentula y Kunkta= 
tora Dyktatura, przez trzy:dni zafiadano na radę, czyli Jos 
wifzowi Kapitolińfkiemu obuwie złote fprawić, czyli nie? 2 
Lucylla pewna w dyamentowych chodziła patynkach beż 


żadneyrady: Tridno deliberatum efl in Senatu, an Iovi Ca- 3 


pitolino crepide aurea comparari deberent, cam tamen Lu- 
cilla adamantinas fine quefione ferret. (Valer: Max: lib:6.) 
Kaligula wfzyftkie kleynoty, y złoto, płafzcze „drogiemi 
kanakami fadzone zda v Bożyfzczow fwoich,nie tylko.co= 
by miał ozdoby przyczynić, na fweic zaś nałożnice millio= 
nowe łożył fummy; Bożkowie'w-paklakach, Lubeyki w zło= 
togłowie chodziły. (Falgos: 1.5. C.6. ) 

-_ Niemnieyfzey był bezbożności ! y lud Boży od Pogan 
w ftarym Teftamencie, gdzie gdy na-ofiarę Panu Bogu wo- 
ły, owce, barany, iedne cało-palili, drugie w kotłach goto- 
wali, Synowie Helego Kapłana pieknieyfze, tłuftfze wybie- 

h rali 
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rali z kotłow fztuki, fmalec fobie oddzielali, Panu BOGU 
fuz tylko (am zoftawili wołał lud: '( 1. Reg: 2. ) Incen- 
datur primum, Ey niech pierwey pali.fię ofiara BOGU! nie- 
cnota odpowiada: Neguagnam, mumc enim: dabisa Nie bẹ- 
dzie po wafzey, woli, nie dacie dobrowolnie? wydrę gwat- 
tem, aliognin. tollam wis- gdzie lię te porcye obracały ? na 
ply; y.na te podobno, co plóm: oczy zaprzedały: Era: pec- 


catum grande nimis coram: Domino. Salomonowi iak wie» 


le dał z fzczodrobliwości. (woiey, Pan. BOG bogaćtw,nie by-- 
ło nad.niego: w świecie: więkfzego. bogaeza „. Coż: też za te: 
dobrodzieyftwa. oddał BOG-U?wyftawit Kościof, ale nie ze: 


fwoiey. fortuny,, bo: oprocz: zprzętow złotych,. y frebrnych. 


'do Przybytku, Pańfkiego należących, iako.to:błagalni, ofta- 
rzów, ftołow; lichtarzow; kadzielnicz ozdob: Kapłańikich:,. 


przy. Jzraelfkim: Senacie zgromadzonym, Dawid Krol Ociec 
zoftawił mu teftamentem: trzy: tyfiące:talentow złota,y frebra 
talentow: fiedm tylięcy:: Super bec, quesobtuli in domun: Det 


mei ( oświadcza fię. Dawid: ) (1. Paralip: 29. ); de peculio 
meo aurum ÊS: argenium; dò ii: Templum Domini DEL mei 


tria. millia talenta: auri; EF feptem:millia talentorum: arget- 
7 tì probatijffimis talent zaś ieden: na nalzą. Polką monetę czy- 


ni dziefięć tyśiçęcy;proľzę: zważyć; iaką fimmę Salomonowi: 


zoftawił Dawid. na Kościoł Boży,. a: coby Salomon z:fwoiey 
chęci uczynił: dla: BOGA,. nienie czytam. Gó:zaś wydał 
na inne: Kapliczki, ate bez liczby;. foadno lię. dorozumieć z. 
pompy» z:garnitur, według: Krolewlkiego humoru y hono= 
ru? wftyd mowić: o tyms, ufzy bolą fluchać: Sexaginta g- 
rant 
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rani Regine, F ollogińia concubine, ES adolefcentularum 
non efl numerus ! (Cant: 6.) 

Zafiągniymy iuż wieku Pana JEZUSOWEGO;iak fię 
znim ludzie obchodzili, czy hoynie y ludzko ? Złfatygo* 
wany Pan JEZUS z drogi, ptofif Samarytanki o kroplę wo- 
dy ma zafilenie przy ftudni jakubowey : da mihi bibere , 
(Ion: 4.) Niewiafto ochłodź mnie wodą zpragnionego, 
aż. ta napoiła go zelży wością : Có ty mafz do'mnie Samary- 
tanki, kiedyś ty żyd? Quomodo tu, Iudeus cùm fis , bibere 
à me pofcisy que fim mulier Samaritana ? Mowi pokornie 
Pan JEZUS: Dayże profzę,. nie bądź tak niemiłośierna , bo. 
gdybyś: wiedziała, famabyś odemnie profiła,. ktom ia icft? 
Odpowie niewiafta:: głęboka ftudnia;. Puteus:alius; efł, dale= 
ko: fięgać dla. ciebie po: wodę.. « Ziważcież Chrześciańftwo 
moie nieludzkość: Samarytanki,. krople: wody nie miała dla 
Pana JEZUSA, ktoreyby. u nieużytego prędzey uprofił był 
kamienia.. aż: Samarytanka: zawłze ludzka;.y niefką pa dla 
pokątnych była: Fryerzow;. cebrami:z: piwnicy wynofiła im 


wino, iak iey. wytkniono:: Quinque: babuifła wiros ÈT Huncy 
quem habes, non:efż tuus wir: |udafz Jikaryot dla Pana JE- 
ŻUSA iefzcze był fkąplzy, chociaż cudzego, nie: ze (woię- 
go.. W gorącości:ducha, y ferca przypadła: Magdalena do nice 
go, oleiek drogi na głowę legowyjlała, obaczył tę uczynność 
miłofierną: Jfkaryet,, okrzyknąć: Swieta Niewialtę : Utguid 
perditio: sfła, unguenti fatta efè poterat enim unguentum iftud 
venumdari plus, quam:treceniis denariis? (Marcz'4.). Na- 
co ta daremna-ftrata.? mogłfię ten:foiek: zprzedać więcey » 
niż 
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niż za trzyftá grofzy ? Ale na co tykać Pifmá, y ftarodawnych 


wiekow, gdyby fię wiek nalz teraźnieyfzy godziło wytknąć, 


y żeby fię za tonie gniewano, dh byłażby obfzerna mowy 
materya ! Naco tyfiące, milliony idą! a dla Pana BOGA 
miemafz nic, nicdla Pana Jezusa „ mic dla uboftwa! 
ciężko farka na takie fkąpftwo Bazyli Swięty: Unam tantùm 
nofsi vocem: Non habeo, nen dabo, nam ÊS ego quoque pau- 
per Jum, ( Serm. in divitem avarum.: ) dakomy bogaczu 
iednę tylko zawfze nucifz piofnkę: Niemam , medam, y 
fam ubogi ieftem ! Tak tym teraz tyfiąckroć farknąćby po-= 
trzeba, co BOGA kochaią, y bliźniego, ubogiego, nędzę, 
żebraka dla BOGA! Są tyfiące na pałace, niemafz na Kościo= 
ły rozwalone, zpuftofzone; Noz habeo’! fa na miedziane bla- 
chy, Zamek pokryć ; niemafz flomy przynaymniey Kapli- 
cę polzyć; Non babeo! W pokóiu pozłocony Kupidyn da 
Matki Wenery uśmiecha fię, w Kościele zas na Oftarzu u 
jednego Krucyfixa ręki niemafz , u drugiego poł neg; tyl- 
ko, płacze Pan JEZUS na bezbożność Chrześcian , nieftać 
nikogo na cały; Noz habeo! Niewfpominam plow , oga- 
row, fzkap niepotrzebney przy dworach brygady,chalaftry, 
laufrow, Fc. Ćsc. fzlamuią na te rzeczy lamuzy, fypią ro= 
zrutnie fkarby ; pod domem ladakędy fkwierczy ubogi a 
nafrzod ulicy od głodu umiera, w fzpitału z łożka żebrak 
rufzyć fię niemoże , iaki taki fyfząc o tym, albo widząc, 
wefłchnie tylko, ramionami rufzy z nielitościwego mHoliet- 
dzia, wąfa pokręci, po kiefzeni {ię pomaca, y nic nieda: Nos 
babeo! mon dabo ! niemam! niedam! 

Panie 


W NOEN ERX 7: 
Panie JEZU Chryfte czyniłeś przedtym wielkie cus 
da, iako w Kanie Gallileylkiey wodę przemieniłeś w: wino; 
y teraz O nie u Ciebie nietrudno : Ktorzy łożą na marności 
pieniądze >» a mowią , że niemaią , gdy przyidzie co dla 
ciebie uczynić, uczyńże ten cud, przemień ikąpego, niemi- 
lofiernego bogaczą W hoiotę y żebraka, niech nic niemaią, 
aby prawdziwie ten y ten mogł mowić: Non habeo ! aby 
poznali, że z Ciebie żartować nie trzeba, ktory wfzyftko wi- 
dzifz, y wiefz, tu ich fkarż doczelnie „ a przez toim ode 
puść grzechy, abyśich z bogaczem Ewangelicznym fka- 
ym. na Łazarza niekarał. wiecznie, day im za ich niemie 
fofierdzie miłoGerny Zbawicielu zbawienie. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ. Trzecią po Trzech Krolach.. 


Exiendens manum: JESUS, tetigit eume 
Zciągnawizy JEZUS rekę» dotknął fig; go:. Matthe 8.. 


się Ak fię wfzyłcy trędowatymi brzydzili w ftarym 
NJ Zakonie, że ich przez prawo z Miaft wypę- 

S% dzali, z daleka tylko do nich iak do-zapowie= 
zj) trzonych mowili, ręką dotykać fię ich niego= 
dziło;, Pan JEZUS iednak nowy Prawodawca 
a miłófiernieyfzy fam zciągnął rękę fwoię do dzie . 
fieyfzego. trędowatego, nim fię, naymniey niebrzydził, aby 

o. 
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go tylko oczyfzcił z trądu: Extendens manum s tetigit e- 
um. Dla nas to naśladowcow fwoich uczynił, abyśmy z 
przykładu lego żadnym nie pogardzali, nie brzydzili lię cho- 
tym, choćby też nayfzkaradniey na ciele zefzpeconym s 
wrzodami oblypanym, zkancerowanym; mowi Bifkup Kan- 
tuary.fki Anzelm Swięty: Ll doceret nullum efè (pernendum 
propter quamlibet corporis dæfionem. Ziad w dallzey mo- 
wie moiey tę uczynność Chrześciańfką chcę wyperfwado- 
wać; Ze tym chętaicy bliźniego ratować powinnismy, im 
obrzydliwa, zaraźliwa choroba, więkfzy wftręt do niego czy= 
ni, y wfzyftkich odwraca. Wfzyftka mowa moia niech 
idzie. na naywiękfzą chwałę Pana BOGA nafzego. 

~ Y famey natury Prawo, y Ewangeliczne wielki nà nas 
Chrześcian kładzie obowiązek, w nayciężfzey, 'w nayzara-= 
źliwfzey, y w nayobmierzliwfzey chorobie ratować bliźnie« 
go; ktoby” tey prawdzie chciał diç fprzeciwić, tey powinno- 
ści fobie nie przyznawać, ten ani człowiekiem „ ani Chrze= 
ścianinem ani Katolikiem zwać fię nie powinien, Natury pra- 
wo beftye. lub nierozumne punktualnie zachowuią , my 
gdybyśmy go zachować miechcieli., cosbyśmy fię lichfzego, . 
Dezrozumnieyfzego od nich pokazali. Slepowrona , że fo- 
bie dla wrodzoney ślepoty pożywienia znaleść niezdoła , 
ptafzyna iedna maleńka, maiąć wzgląd na kalećtwo iego, 
nocą na żer prowadzić zwykła, aby go kto poftrzegłfzy nie 
poftrzelił; kto tey litości uczy? uczy prawo natury. Kie- 
dy orzeł orle w fłońce patrzeć niemogące z (wego wyrzu= 
ca gniazda iako wyrodka, Oflifraga, albo łamignat także 

orlego 


` 
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orlego rodzaiu, zaraz do owego wyrzutka ztľuczonego y 
nadwerężonego coprędzey zlatuie, na fkrydła go fwoie bie- 
rze,  opatruie, karmi, wychowuje, iako świadczy Swięty Ba- 
zylij (Im Hexam: bom: 8.) kto to pożalenie w nierozu-» 
mney wzbudza beftyi è? wzbudza prawo natury. Widzie« 
my fami częfto bez wielkich hiftoryi dowodow, iż pfa fka- 
leczonego pies drugi liże, y goi, a co więkfza, że człowie« 
kowi zkaleczonemu tę uczynność świadczy, iako czytamy 
o Świętych Tazarzu y Rochu , ktorych wrzody pái lizali; 
y kawalceim chleba przynofili w niemocy. Dopieroż my 
ludzie rozumem obdarzeni, gdy wfzyfcy mamy iednę na- 
turę, powinniśmy fię wzajemnie ratować w nafzych iłabo- 
ściach yrucifkach,iaką tylko możemy przyfługą według ił, 
przepomożenia fpofobu, y fortuny. 

Od tego zobopolnego obowiązku nikogo niewyimu- 
je ani godność,ani powaga, ani doftatek, ani delikatna kom- 
plexya, bo we wizyftkich nas iedna natura jak w Panu, tak 
w wieśniaku, iak w bogaczu, tak w ubogim; kondycya nas 
tylko trefunkowa, prypadkowa dzieli y rożni, nie natura 
wfzyftkim wfpolna, ułomna, rożnym chorobom y fkażeniu 
podpadaiącazna ktory paroxyzm fąfiad nafz,bliźni nafz,Przy= 
iaciel, fluga, poddany dziś ciężko zapadł, my iutro albo 
iefzcze dzifiay zapadnąć możemy, czyli iefzcze nie ciężey 
niż on ? nie fzkaradnicy, nieobrzydliwiey > Tężfamę wła- 
śnie ledwie co nie do Howa miał uwagę Hieronim Święty : 
Fe, quem de'bicimus, guem widere mon poffumus, ad cujas 
jie, quem def 4 pofamus, ad cu; 
iniuitum nobis vomitus erumpit , nofri fimilis eff, de eodens 
noa 
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„ nobifcum formatus ef luto, isdem compalius elementiszquid- 
quid patitur, F nos pati pofumus ( aa Oceanii in epif: Ea= 
biole. ) Ten, ktorym fię brzydziemy , na ktorego patrzyć 
nie możemy,z ktorego widzenia na eruktacyą nam fię zwiia, 
y do wzrzufzenia wnętrzności przychodzi , nam ieft podo- 
bny,z zbłota iednego, iako y my ftworżony , z iednychże 
złożony elementow, cokolwiek cierpi, y nam fię toż farna 
cierpieć przytrafić może. Pomniy na to każdy człowiecze, 
iakieykolwiek iefteś godności, ftanu, rodowitości, żeś nie 
ftalowy, nie żelazny, iako mowi Job-o fobie: Nunguid ca- 
ro mea enea? ( job: 6. ), ciała miedzianego nie mafz. A 
chociażbyś był z famych krufzczow złożony, 2 frebra, z zło- 
ta,z miedzi,iaka była Krola Chaldeyfkiego ftatua, (Daza.) 
lada kamyczek tę grandecę zkrulzy, y zwichnie, lada ó- 
kazya, ochota, przebranie miary w napoiu, albo pokarmie, 
cholera, trefunek iaki niefpodziany, uderzenie fię, upadek, 
krwi zepfowanie do łożka cię zwali, odleżyfz boki, ognie 
„defz, robaćtwa toczyć cię pocznie, krwią charkać będziefz 
wątrobą przez ufta ci poydzie, śmierdzieć gorzey. będziefz, 
od pla zgniłego y trupa. Ah iakbyś rad na ÓW Czas, żę- 
by kto do ciebie przyftąpił ! żeby cię złożka podniolfi! z 
ropy, z zgnilizny ogarnął ! obmył otarł, pragnącego zakto- 
pił, łaknącego pofilł, pościeli pod tobą poprawił , ý we- 
dług możności wygodęć y przyfługę uczynił. Zebyś, tedy 
mogł fobie y u BOGA y ułudzi zafłużyć tę łalkę, gdyby 
cię z woli Bofkiey na ukaranie twoie tak fzkaradna potkałą 
choroba, nie gardźże mikim-w nayciężfzey, w nayobrzy- 

F dliwizey 
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aliwfzey chorobie zoftaiącym, ale go ratuy iak możefz,albo 


fam przez ciebie, albo przez ludzi twoich; potwierdza pra- 
wo natury Ewangelia: Omnia, quecunque viltis, ut faciant 
vobis bomines, EF vos facite ilis, hec efl enim lex, 6” Pro- 
phete, ( Matih:7. ) Swięty Auguftyn mowi» nic bardziey 
litości nad innemi u nas nie wymaga, iak pamięć - na nie- 
bezpieczność nas famych, na biedę nafzą, niemoc, chorobę: 
Nil ad mifericordiam. fic inclinat, atque proprie infirmitatis 
cogitatio, ( Im Galat: ) 

Podźmyż od prawa natuty do prawa Ewangelicznego, 
do Wiary nafzey Swiętey Katolickiey. Taieft z miłością 
z dobremi y mifofiernemi uczynkami złączona, bez nich nic 
nie waży, y icht martwa: Fides fine bonis operibus mortua 
eh, ( Jac:2. ) Jeżeli tedy prawdziwemi Katolikami ieftes= 
my 2 miłość, tmiłofiectdzie bliźniemu świadczone, ofobliwie 
w chorobie, w ciężkim przypadku,o nas światu świadećtwo 
daie: za zdaniem Ambrożego Świętego, (Lib: de Offuc:) Nie 
bil tam commendat Chrifianii,gutm commiferatio charitatis- 
Nic tak nie pokazuie, ani bardziey zaleca Chrześcianina x 
iak miłofierdzie nad bliznim, jak ufuga tému, ktory fobie 
rady dać niemoże , ktory dla niedoftatku od wfzyftkich o= 
pufzczony leży, y na fwoię niedolą jęczy, ftęka.  Potwier= 
dził Chryftus Ewangeliczne prawo;ktore poftanowił, przy= 
kładem fwoim fam, gdy tyle:chorych, ślepych, paraliżem 
narufzonych, trędowatych, uleczył, uzdrowił. Apoftołom tęż. 
fme zalecił enotę. (Matth: 10. ) Gurate aujifmos, y fkut= 
kiem ią pełnili. 

Kr Chry- 
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Chryftufa y A poftołow idąc fzladem Swięci y Świę,e 
oboiey płci, chętnie niedołężnym, niemocnym uffugiwal i. 
Grzegorz wiełki Papież dowiedziawfzy fię o Matyanie Bi-, 
fkupie Raweńlkim, że bardzo niebezpiecznie zapadł, y krwią 
charkał z zerwanych pierfi y wnętrzności od uftawicznych 
Kazań, lekarftwa mu rożne od doświadczonych Medykow 
połłał, y liftem go do fiebie w ten fpofob wzywał: Tua 
Fraternitas ad me veniat, egritudinisenim tue ego (pecia- 
liter, in quantum waleo, curam geram, quietem tnam cufło= 
diam, (Epifi: l9. indit: 4. c.28. ) Miłość wafza pofpiefz 
do mnie, ia fam według moiey możności ofobliwfze ftara= 
nie o tobie, fłabości twoiey mieć będę, fpokoyności two- 
iey przeftrzegać będę. Leo dziewiąty Papież, trędowate- 
go wychodząc z pałacu, przed drzwiami nalazł/zy, na fwo- 
iey pościeli złożyć kazał, y tak mu wygodę czynić wfzel- 
ką, iak fobie, ten rano gdzieś z łozka zniknął, y domyślił 
fię, że Chryftus był w ofobie iego, Swięta Katarzyna Se- 
neńfka w domu iefzcze Rodzicielikim zofłaiąc, niewieście 
ufugowała ani fię nią lub w fzkaradney chorobie brzydzi- 
fa, ani iey dla złości y niewdzięczności porzuciła, przyfzło 
do tego, że lię tąż chorobą od niey zaraziłayco chętnie przy- 
ięła, przeto przy iey pogrzebie cudem Bofkim znowu zdro- 
wą zoftała. Placylla Cefarzowa Teodozyułza pierwfzego 
żona w Carogrodzie chodziła po fzpitalach „ chorych ręką 
fwoią karmiła, wprzod potraw przed ich oczyma kofztu- 
igc, aby im appetyt zaofłrzyła, pościel im z Pannami fwo- 
iemi prześciełała , rany przemywała, wrzody wyfylsowała 
y całowała, wielu dorknieniem famym leczy 1a. Ghrzes 
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Chrześcianie moi czyli teraz iefteście takiey litości, ta- 
kiego miłofierdzia na kalektwa y nędze, na zbolałe od kil- 
ku lat fieroćtwa ? ieżeli brzydzicie fię choremi, ich cuchną- 
cemi wrzodami, ropą, zgnilizną, za coż fię fpodziewacie nie- 
ba? Regnum celorum vim patitur, £? violenti rapiunt ilud! 
Kroleftwa Bożego przez gwałt fobie uczyniony dobiać fię 
potrzeba, naturę fobie podbić, przezwyciężać | Nie może- 
cie poglądać na niemocnych fzpetności; fetorow, cuchnie= 
nia znofić, nos zatykacie zdaleka, a gdzie akt heroiczny ? 
kędy chwalebne was fimych zwyciężenia 2 Bog Wfzechmo- 
gący, ( mowi Swięty Grzegorz Papież ) ( Leb:7. c. 10. in 
dob: c.6. ) dlatego na niektorych długie y ciężkie boleści, 
zarazy dopufzcza, ażeby tych tu ukarał, albo wyprobował, 
zdrowym zaś aby dał pole do uczynku miłofiernego y za- 
fugi; kto tedy chorobą od Pana Boga przyciśnionym po- 
gardza,. Cnoty, zafługi odrzuca okazyą. Omnipotens Deus 
ideo fagellô quosdam cruciat, ut E&F percujfós erudiat, Ć5 non 
percu(fis occafionem boni operis prebeat; quisguis percu(jam 
de(picit, occafionem à fe virtutis repellit. 

Profzę, powiedzze mi Chrześcianinie, albo Chrześcian- 
ko, czemu Pan Bog! tak wielu ludzi w fłabościach , w ro« 
żnych parokyzmach trzyma, a ciebie zdrowego iako rybę 
bez żadnego fzwanku, bez bolu zachowuie ? palec cię nie 
zaboli? czy nie mogłże y ciebietak złożyć, żebyś fię mocą 
fwoią nierufzył ? podobno ztey przyczyny zdrowia tobie 
y fil pozwala, abyś tego użył na przyflugę chorym„ciebie 
chce mieć initrumentem do ich ratowania y leczenia ; od 

„Czego 
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czego ieżeli unikafz , woli fię Pana Boga twoiego zprzeci- 
wiałz, boy fię, żeby cię y tu doczećnie nie karał , y potym 
wiecznie. Pomniy na Bogacza Ewangelicznego, że go nie 
co infzego o zgubę wieczną przyprawiło, tylko niemiłofier- 
dzie nad fchorzałym y zwrzodowaciałym f azarzem, mogł 
go ratować był, a wiechciał. Na fądzie to Chryftus nay- 
bardziey potępieńcom wyrzucać będzie, żechorych niena- 
wiedzali y nienawidzieli, od nich z daleka ftromili: /n/rnzus 
eram, F in cárcere, CF non vifitaflis me; ( Matthiase) 
Maiy gdzie niektorzy z nas wymowki fwoie, że cho= 
rym fłużyć nie mogą: Y iam fam nie mocny, ledwie chodzę. 
„Ale tamten, cochoruie, ani chodzi, ani fiedzi , toć ty w 
porownaniu do niego, zdrowy iefłeś, flużże mu ochotnie, 
„Pan Bog ci fit, y zdrowia przyczyni. Uprzykrzy mi fię klę- 
Cz:ć, kawęczeć uftawicznie przy chorym, trzeba nie doly- 
piać > Gorzey fię przykrzy w czyfcu, to za tamto ofiaruy. 
Kiedy bardzo zkrzętny, niecierpliwy choryż Tyślam zkrzę- 
tnieyfzy, niecierpliwfzy,. bo na niego utylkuiefz, znofić ie- 
go mizeraćtwa niechcefz. Trudno: mi przy chorym fie- 
dzieć iak uwiązany y uwięziony, trzeba mi przynaymniey 
iedney Mfzy, ofobliwie w Święto, wyfłuchać ê Jakbyś Mfzy 
fiuchał, kiedy z pożalenia y potrzeby chorego pilnuiefz,nie 
odftępuiefz; wyrok famego Ducha Przenayświętfzego, Qw 
facit mifericordiam, offert facrifciam. ( Eccl: 35-) Naymila 
Chrześcianie gdybyście innych cnot nie mieli, tylko Wiarę 
a miłość Bolką y blizniego, ofobliwie chorego, ztrapionego, 
w niefzczęściu położonego, iakbyście wfzyftkie mieli, bo z 

temi 
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temi dwiema cnotami wfzyfikie fię łączą; lecz y za tęfamę 
fzczegulnie cnotę Bog wam grzechy odpuści , łafkę fwoię, 
da,-y w ńiey wytrwanie aż do oftatniego konca, po śmierci 
zaś walzey niebem wam tę pofługę,tę chorym Chrześciańiką 
wyświadczoną uczynność, y fobą famym nadgrodzi. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ. Czwartą po Trzech Krolach. 


Motas magnus fatus efl in mari. 
Wzrufzenie wielkie fialo fię na morzu. Matth: 8. 


€ k z . A £ 7» 
R N y Pokóyność wielka, befpieczeńftwo, y cichość na 


morzu była, ani wichru, ani fzumu, ani żadney 

fali widzieć nie było, poki Pan Jezus z Ucznia- 

mi fwoiemi w łodkę nie wfiadł, ledwie coty|- 
) ko odbili fię od brzegu, aż wielkie ftało fię za- 
raz wzrufzenie,powftały burze, wiatry gwałtowne kilkakrać 
y wtę y wtę fironę fodź zkręciły, fala falę goniąc, y w 
łodź wpływaiąc, omało ich nie zalała, na dno nie pogrążyła. 
Motus magnus faćius efl m mari, ita ut navis operiretur fa- 
Gibńs.  Jnfza tiufzcza nalądzie zofłaiąca , fzczęśliwfza od 
Apoftołow przy Panu Jezusie będących;infi także ludzie, a 
pod czas 'bezbożni, chociaż tyle razy na morze fię pufzczaią, 
wefołey zażywaią chwili, y rozrywki, w łodzi kołylą fię iak 
w kolebce, nuca tobie, fpicwalą. wiatr pielzczony, wdzięczna 


po- 
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pogoda, cichość im do kontentecy ferca fprzyla; Pana Jezusa 
zaś fludzy y naśladowcy na burzą trafili; w nurtach morlkich 
grążą. Co to ieft Chrześciańftwo moie? oto to, co dalfzym 
wywiedę dyfkurlem : Bog fprawiedliwych, wybranych fwo- 
ich na świecie, zawfze chce trzymać, y trzyma'iak w falach, 
iak w odmęcie; dla ktorych przyczyn? dowiemy fię, tylko 
pilności w fluchaniu przyłożmy. Na naywiękfzą chwałę 
Pana Boga nafzego. 


O zamiefzaniu, kłopotach, nędzy, Mankash, dolegli- 
wości, opufzczeniu Swiętych y {prawiedliwych ludzi, poki 


tu żyią między bezbożnemi na świecie „ nie tak ieft łatwa 
mowić rzecz, iak fię na pierwfzym zaraz zdaie początku,tyl- 
ko niech fię cokolwiek nad nią rozum zfwoią zaftanowi u- 
wagą , wielką nietylko w zrozumieniu y przeniknieniu iey 
zawiłości, okazyi, y przyczyn ucznie trudność, ale też y w 
famym poięciu. Łatwa fię rzecz zdaie mowić o odmętach 
tym, ktorzy fą od nich dalecy; iako y tym mowić o morlkich 
falach y niebezpieczeńftwach, co fiedzą na lądzie; o krwa- 
wych woynach tym, co miłego zażywaią pokoiu; łatwo mo- 
wić o ucifkach, ktore na tym świecie wybranych, przezna- 
czonych donieba,dolegaią „że fię to w oczach nafzych dzieie,że 
patrzamy na te ich mozoły, zgryzoty „prześladowania, pogar- 
dę u świata, y nienawiść, że nigdzie. nie mafz na nich relpe- 
ktu, nigdzie miri. niemaią , wziętości, pofzanowania, iakby 
przynależało; ten ich krzywdzi, tamten obciąża; ten policzku- 
ie, tamten fię z nich natrząfa; ten fzarpie na czci, na flawie, 
na ubogiey fortunce, ow bardziey iefzcze do dk y 
zdziet= 
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zdzierftwa do oftatniey fkory pobudza; ten biie, depce, z 
błotem mielza, ow fię naśmiewa y palcem innym fkazüie, 
nogą potrąca; iedeń ich ledwie co z fwoiego z puści poręcza, 
jużci dziefiąciu bierze ich znowu na (woię nie ludzką opiekę; 
jak dziatwa fwywolna piłkę, tak oni ich podaią fobie; tuka, 
miotaią; zawfze w burzy, zawfze w niepokoiu, zawfze w od- 
męcie widziemy ich: y ztey przyczyny fnadna rzecz, nie 


4 


` wielka Filozofia dyfkurs o tym ciągnąc, ale chcieć to rzetel- 


nie, otworzyfcie, z należytemi okolicznościami, z dowodami 
oboyga Pifma, y w fzczegulnofci y ogolnie powiedzieć, TLECZ 


„ bardzo przytrudna przez to famo, że obfzerna, że wiele refle- 


xyi, wiele czytania, pamięci, czafu, fpofobności potrzebnie. . 
Powiedzieć krotko ? nie wyrazi fię wfzyftko; powiedzieć 
obfzerniey ? wlzyftkie potrzeba zwartować kfięgarnie, prze- 
Czytać kroniki świata, hiftorye życia Swiętych Bożych, na 
co wiek życia nafzego nie wyfłarczyłby. O famych tylko 
Męczennikach mowi Grzegorz Święty: Hom: 27. is Evang: 
Totum mundum fratres afhicite, Martyribus plenus efl, jam 
plane tot, qui videamus, non fumus. Weyzyzyicie po świecie: 
bracia, pełny ieft Męczennikow, nas tuż tyle, co na to patrza< 
my„nie mafz ! Frofzę pomiarkować Prorókow, Wyznawćów; 
Puftelnikow, Zakonnikow, Panny, Wdowy; w małżenitwie 
zoftaiących » ze, Ze, włofow tyle na głowach nafzych nie 
mafz, iak wielka ieftich liczba. . W polpolitości krociuchno 
opifał (prawiedliwych odmęty Doktor Narodow. Hebr: 1x. 
Jednych na torturach. ciągniono, innych bito y wyśmiewano, 
innych okowywano y więziono, kamienowano, rozcinano, 
L - mieczem 
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mieczem dorzynáno, inni chodzili iak ftrafzydła po świecie, 
w wielbłądzych y kozich fkorach zgłodniali, ucilnieni, ftra- 
pieni, ktorych świąt'nie był g godzien ! po kniciach fię tutali, 
po gorach, po iafkiniach, 5 Y ' lochach podziemnych.  Koryne. 
czykom zaśo fobie, y tych, co znim byli w Azyi, oznaymnie _ 
liftem falofy, ponielione utrapienia: Supra modum gravati fua 
“o VE upra vir MEC, sia, ut tederet nos eitamwiucte. 2.Gor: 
. Nad miarę uciemieżono p is, nad nalzą fitę y wytrzyma- 
śe, infześmy znieść ni e mog! li tak, że yżycie iuż nam zprzy- 
krzyło fię, śmiercismy żądali. 
Czy małoż y czafow terażnieyfzych ieft ludzi świątóbli- 
wych, pobożnych, Boga, fię boiących, cnotę, nięfkażytelność 
famnienia, niewinność ferca, proftotę kochaiących, cienia fię 
> nayminieyfzego grzechu wyftrzegaiący ch, żyią jcych według: 
Prawa Bólkiego, według ftanu y fwego powołania, na świe- 
cie obcuiących nie według świata, w ciele nie według, ciafa 
między rofzkofzami nie zbytkuiących, w intrygach świe- 
ckich, á w niebie fię myślą zaba CA w iedwabiach, w 
bławatach włofiennicą ciało dręczących, w małżeńitwie'/a- 
konne prowadzących życie;w Bogu zatopionych fercem; 4 
ktoż ich iednak utrapienia poymie? ż żale, boleści; fotki, 
rożne przygody, choroby, ufzczerbki w zdrowiu, w fortunie, 
w Familiysw poddanych, w dobytkach, w urodzaiach, ŚCC. 
8zc; iednegó frafunku nie zkończą, i iu uż tylią gc inny > zi sag 
naią „łe z iefzcze dobrze z oczu nie Otrą po iednym piefz SELU» 
3 vyżymaią ferce, wycifkaią oczy 1 i ia doly cwy- 
a. pła kaé więcey nie mogące, O nie dościgł 
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Sądy Pana Boga nafzego, że tak kochankow fwoich, wybra-. 
nych, przeznaczonych do chwały wieczney, w tych trzyma 
odmętach / czemu ich z nich nie wybawia? czemu powo- 
dow fzczęśliwych, wewnętrznych y zwierzchnych nie daie 
im pociech ? toż to nad nich bezbożni, niecnotliwi, niewiet- 
ni, Turcy, Chinczykowie, Perfowie, Pogani fzczęśliwfi ? 
wizyftko, co chcą, do woli maią, nędzy, utrapienia częfto= 
kroć nie znaią, ah co na to mowić ? nie wiem! rózumu mi 
nie ftaie do poięcia tych rzeczy, ktore fprawuie niedościgła 
Mądrość, Oycowfka Pana Boga Opatrzność z ulubionymi 
fobie! kocha ich, w pofrzod nich ieft, przecięż ich w tych 
falach, w tych odmętach trzyma; iak niegdyś wpofrzod Jzra- 
elitow zoftawał, A Madyanitowie wzieli ich iednak w nie- 

` wolą, głodem niewczafem ich cifneli, tak iż ieden nie mogł 
tego Pana Boga pofłępku zrozumieć, co z niemi czynił.Mowi 
do'niego' Anioł: Judicz 6. Dominus tecum Virorum fortif=. 
fimes Pan ż tobą waleczny Mężu; on z zadumieniem odpo- 
wiada: SZ Dominus nobijcum efkè cur apprebendernat mos 
Bbec'omnia | Jeżeli Pan z namiielft,czemuż nalz te nielzczęścia 
otoczyły zewfząd * Aleć nie bardzo fzperaiąc w fądach Bo- 
fkich, nie roztrząfatąc dziwnych fpraw Opatrzności |ego,mo- 
żemy fami przez fię niektorych dochodzić przyczyn,dlaczego 
Pan Bog, te kłopoty, frafunki, utrapienia: na fwoich wybra- 
nych dopufcza w tym doczefnym: życiu, częfto bez żadney 
folgi. JE 
Dopufzcza dla tego, aby ich przez nie przyfpofobił ża 
Synow fwoich., bo ieżeli Syna fwoiego iedaorodzonego dał 1a. 

j Ez cel 
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-cel przeciwności wfzyftkich, obelg, y złorzeczenia: Pofítus 
-in fignum, cui coniradicetur, Luc: a. Sprawiedliwi aby lemu 
- byli podobni, -na'to fa wyftawieni światu, żeby fię o nich 
wfzyftkie opierały przeciwności, nienawifci,, obmowy, urą- 
gania. Dopufzcza iefzcze dla tego utrapienia y przelladowa- 
nia na fprawiedliwych, aby ich iednym cudem wyfławił 
Swiatu, że tyle ponofząc dla Boga, przy nim ftatecznie fto- 
ią, z wefołością przyimuią by nayfmutnieyfze przypadki, w 
nich rękę Pańfką dotykaiącą z Jobem całuią: Manus Domini 
tetigit me, Job:19. Dziękuią zatę Oycowlką ku fobie mi- 
łośc, za to dobrodzieyftwo, że fiętak z niemi według woli 
{woicy y upodobania obchodzi, a iefzcze o więcey fpolobow 
cierpliwości z Xawerym profzą: Amplius, amplius !_wołatą 
z Auguftynem: Hic ure, bic feca! zebra z Pazyaniką Ma- 
gdaleną : Pati, mom mori! cierpieć więcey, nie umierac y 
Zebrzą z Seraficzną Terefą: Aut pati, aut morz ! Albo ciers 
piec, albo umrzeć, iezli nie mafz co cierpieć; nic miłe życie, 
gdy co nie mafz cierpieć / na co Pan Bog poglądaiąc ciefzy 
fię, świat fię zaś wydziwić nie może, Cooka 
W tych przeciwnościach, fprawiedliwych świątobli= 
wość, cierpliwość, ftofowanie fię do woli Bofkiey y.wfzelka 
dofkonałość tak fię pokazuie, iak między cierniem lilia, iak 
w Ciemney nocy gwiazdy, iak w ponurych obłokach tęcza, 
iak w pofrzodku zpienionego morza pełna pereł koncha, iak 
w ogniu wypolerowane złoto, iak pod młotem nienarufzony 
dyament. Jm więkfzy powfłaie wicher,tym bardziey fzerzy 
fięognifty pozar; im więkfze na fprawiedliwych powftaią 
nielzczę- 
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- niefzczęścia, tym oblzernieyfze ku Bogu maig ferce. - Palmę 


gdy ciężar toczy, idzie wyżey w gorę, świątobliwość wybra- 
nych Niebiefkiego. Firmamentu zafięga, gdy ią ciężkie cifną 
przygody. Ryby wielkie z uwagi uczonego Stellitylko w 
w odmętach flonego morza rodzą fię y rofną; wielcy Święci 
także do wyfokości tey świątobliwości w wielkich podrośli 
klęfkach: magni pifces non nifi in aquis falf maris generan- 
tur; E? magni Sanehi ad eam excellentiam in magnis calami- 
tatibus excreveruni. Kiedyż Krol Chaldeyfki Nabuchodo- 
nozor w wielkie zadumienie pofzedł? Tunc Nabucbodonofór 
Rex obfiupuii, CF adi: Signa, Ć5 mirabilia fecit apud me 
Deus excelsus ! Dan:3. Cuda y dziwy u mnie uczynił 
naywyżfzy Bog ? oto gdy Pacholęta Zydowfkie w piec o- 
gnifty wrzucone (piewały, chwaliły Boga; w ten czas y Bo- 
fka pokazała fię moc, y ich świątobliwość w pofrzodku pło- 
mieni zajaśniała za zdaniem Swiętego Chryzoftoma: Permi- 
fit Deus pueros in fornacem Babylonicam conijcz, eos wolens 
clariores facere, E&F fuam virtutem demonfirare. Hom: 3m 


(an Gen. 


Ucinam tu mowę moię, bo iakem powiedział, y 
krotko y długo: mowić.0 tym rzecz trudna, nigdy dofyć nie 
opowiedziana. Tylko przy dokończeniu tey mowy pytam ` 
fię was Chrześciańftwo moie, czy do tych Wybranych w 
odmęcie świata zofłaiących należycie? czy znoficie tą rezo- ` 
lucyą ftafunki wafze, kłopoty, zgryzienia, jak oni 2 Nie zno- 
ficie nic, albo znolić nie chcćcie? coż ztąd wnofić fobie po- 
winniście? tylko to; że z ich kfięgi wymazani iefteście, że 

=. między 
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między wami nie mafz Pana Boga, żenie iefteście naśladow= 
cami Chryftufowymi, nie mafz w was żadnego znaku cnoty 
Chrześciańfkiey y świątobliwości, . Pomyślcie wczelnie, co 
też was po doczefnym życiu czeka, z tych fprawiedliwych 
utrapienia na świecie wezmiycie miarę przyfzłego utrapies 
nia walzego ! Ten klin mocno wbił fię Grzegotzowi Swięte= 
mu Naywyżlzey Głowie całego Chrześciańftwa, że tak me- 
Jancholiczny rozmawiał z Wybranymi w odmęcie, w utra- 
pieniach położonymi:. Ew veffra pena colligendum efl, guo- 
modo Deus feriat, quibus iraftitur, fi fic vos affligi patitur, ii 
quibus letatur è aut quomodoillos percuffurus efis quibus ju- 
fum judicium exhibet, fi etiam wos fic crutiat; quos piè re= 
darguens fover! Lib: 5. Moral: Cug. im Job cap: 3. Z wa- 
fzego ukarania domniemać fię potrzeba, iak Bog karze tych, 
na ktorych fię gniewa, kiedy takie utrapićnia dopufzcza na 
was, ktorych kocha,. y ktoremi fię ciefzy; albo iak tych karać _ 
będzie, z ktoremi. według, fprawiedliwości. poftępuie fobie, ` 
kiedy was tak trapi, z ktoremi łafkawie obchodzi fię. Ro» 
zważaycie to fobie Chrześcianie z. Grzegorzem Świętym, ia 
już nic więcey nie chcę mowić, fłowka żadnego wam więcey 
Otey materyi nierzekę, iuż milczę, iuż kładę Amen. 
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Poa KAZANIE 
-- Na NIEDZIELĘ Piąta po trzech Krolach.. 


Domine monne bonum femen Jeminafli 2 
` Panie izaliś ty dobrego nie poliať afienia ? Maiibet 33. 


Pufzna rzecz podziwienia! Na roli dóbrze 
V wprzod uprawioncy, z perza, Z chwaftow, z 
N] kamieni oczyfzczoney, wyborną pfzenicę, iak- 
0, bylą z garła gołębiowi wyiął: według czafu 
"_ fwoiego Ewangeliczny Gofpodarz pofiał; przy, 


_dzła wiofna, wyrofła w zgorę trawa, aż fam prawie kąkol tylko 


obaczyć, gdzie niegdzie iąki znak tylko zawiia fię pszenicy, 
zdumiewaią fię na to wfzylcy ! Domine nonnè bonum femen 


femimafii 2 Panie iżaliś ty dobrego nie pofiał nafienia ê- Pozal 
fię Boże kofztu, znoiow, y pracy Golpodarlkiey; pfzenicę po- 


fial, kąkol zbiera! W obyczaynym rozumieniu do nas fię ta 


przypowieść ftofuie. Ta rola pszenićą zafiana, A kąkol. 
oddaiąca nas Chrześcianfłwo moie prawdziwie wyraża; Go- 
fpodarz powfzechny całego świata Bog; o jak wiele On wy- 
bornego ziarna, to ieft talk, oświecenia, pobudek, nathnienia, 
codziennie. dobrodzieftw na nas wyfiewa, iakiż też pożytek 
zbiera ? ah tyfiąc kroć zadumiewać fię potrzeba ! Wityd 
mnie mowić O tey'niewdzięczności nafzey, mowić jednak bę- 
dę ku poprawie nafzey: Bog za plzenicę wyborną kąkol, za 
nic- 


88 | 480 ENC eS 
niezliczone dobrodzieyftwa, wzgardę, afronty, niewdzięcz- 
ność od nas odbiera, gdzie wdzięczni bydź bez liczby powin- 
nismy. Cała mowa moia znakiem niech moiey będzie wdzię: 
czności Bogu Nafzemu, na naywięklzą chwałę Jego. 
Zalacby fię na tęrzecz łzami potrzeba, małom iefzcze 
powiedział, we łzachby utonąć trzeba, rozważaiąc z iedney 
ftropy dobrodzieyftwa Bolkie nam niegodnym świadczone 
ludziom, z drugiey ftrony za nie krzywdę, ciężkie afronty 
Bogu od nas ludzi uczynione, y aż po dziś dzień trwaiące. 
Ktoryż to rozum poymuie, co Bog świadczył, y dotąd świad- 
czy nam ? iedno tylko dofyć na uwagę wziąć dobrodzieyftwo 
ftworzenia. Stworzył nas, z iakiey profzę przyczyny ? czy 
byłże obowiązany dotego? a ktoż go obowięzywał, y przy- 
naglał ? o dobrodzieyftwo nigdy żadnym fpofobem nie od- 
wdzięczone | Chociażbyśmy mu nas famych cale, ze wfzy- 
ftkim, co iefteśmy, y comamy oddali na wieki, tak, żęby= 
śmy do nas więcey żadney nie tnieli pretenfyi, coż to za 
«wdzięczność ? oddalibyśmy mu to, coieft Jego właściwie, 
bo nie fwoi, ale Jego z iftotą nafzą, y ze wlzyltkiemi natury 
przymiotamiiefteśmy. Jako naczynie od garacarza zrobio- 
ne, do garncarza prawnie y fprawiedliwie należy, tak my 
do Boga należemy dzieło rąk Jego. Mylę fię iefzcze w tym 
punkcie, coś my niefkończenie powinniśmy Bogu, niżli fta- 
tek garncarzowi, boć iezeli gatncarz da iaką formę naczy» 
niu, na przykład formę garnka, mify, dzbanka, ale gliny nie 
da, boig z ziemie bierze, ktorey nie ftwarza; Bog zaś nas 
z niczego ftworzył,co dociała z ziemi z niczego ftworzoncy,y 
-ÉO 
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co dodufzy. Nadto wtym dobrodzieyftwie ftworżenia 
zważmy wyobrażenie nafze, że ftworżeni iefteśmy na wyo- 
brażenie Jego Bofkie; ah iuż też tu więkfzego dobrodzieyftwa 
nad to Bog wyświadczyć nie mogł, iako że nas przypodobał 
fobie !. Wieleby nam był uczynił łafki, gdyby nas był ftwo= 
rzył na wyobrażenie Aniołow, dofyćby było na nas godności! 
dofyćby było na nas, Wfzechmocności Jego ftworzyć nas 
nikczemną iaką gadziną , iakoto mrowką , muchą, paią= 
kiem, motylem, żabą, molem, obowiązani iednak powiń« 
nibyśmy byli bydź za tę mu iftotę; coż dopiero powinnismy 
teraz, gdy nas tak wyfoce, podniofł aż do wyobrażenia (wego 
Bofkiego ! sh dobrodzieyftwo nieżafłużone, niepoięte; nigdy 
nie nadgrodzone. 

Jednakże do iakieykolwiek powinności ku Bogu, gdy 
dofłatecznie tego dobrodzieyftwa zawdzięczyć niemożemny 
poczuwać fię y'znać mamy oblig, to ieft uznawać go ża 
Boga, za Stworcę, uznawać zwierzchność Jego nad nami, 
poddawać fię wielowładney mocy [ego„pełnić rozkazy Jego 
iako naywyżfzego Rządcy, Woli fię Jego w niczym nigdy 
nie zprzeciwiać,na Jego zdaniu y upodobaniu we wfzelkich 
okolicznościach polegać, nic fobie nie przywłafzczać tylko 
Jemu famemu, całą go kochać iftotą, Majeftat Jego nicfkoń» 
czenie chwalić y tu doczefnie, y potym wiecznie, naymnicy» 
fzego wyftrzegać {ię grzechu, ktorymbyśmy go obrazić mo= 
gli, taby przyraymniey maleńka powinność, mizetna batdzo 
wdzięczność z przyczyny ftworzenia należała od nas Panu 
Bogu, więkfzey nicwyciąga, ani mu dać możemy. 

M A czy» 
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A czyli odbiera Bog y Stworzyciel nafz to wfzyftko 

od nas? coż na to mowiemy è? gdzież ta wdzięczność Jemu 
należąca fię? zamiafł wdzięczności oddaiemy mu pogardę, 
nieufzanowanie, afionty, nienawiść, niepofłnfzeńftwo, grzes 
chami wypłacamy fię za dobrodzieyftwo ftworzenia nieogra- 
niczonemu Majeftatowi Jego, niebacznością, zapamiętaniem? 
Oto w brew wymawia z nas każdemu: Deum, gui te genuit, 
derclignijsi; EF oblitus es Domini Greatoris tmi ! Deut. zu. 
Boga, ktorym Cię ftworzył, porzuciłeś, y zapomniałeś o Pa- 
nu Stworzycielu fwoim ! Syn fzanuie Oyca, y fuga Pana 
fwego; Ja ieżelim ieft Qycem, a gdzież ieft cześć moia 2 icże= 
` lim ieft Panem twoim, a gdzież ieft boiażń moia? Filius 
honorat Patrem, €? fervus Dominum fuums fi ergo Pater ego 
Jum, ubi bonor meus? EF fi Dominus ego fum, F ubi ef tia 
mor meus, ( Malach: r, ) Co więkfza powftaiemy krnąbrnie 
na Wfzechmocność lego za tę ifiność , ktorey nam u- 
- dzielił z dobroci fwoiey;Boftwo my odebrać chcemy,chce> 
my go znifzczyć tak, żeby nie był, od ktorego to mamy, 
że iefteśmy; ah niewdzięczności zadnym imieniem nigdy 
niewyrażoną ! Jakiby to był ciężki wyftępek , gdyby fyn 
Qyca, za to, żego zpłodził, policzkował, rzucał o ziemię, 
y kopał, z dobr go wfzyftkich wypędził! ląkieby to by- 
to crimen lefe Majeffatis, gdyby chłop Szlachcicem y Pa- 
nem uczyniony od Krola, tegoż famego z tronu zrzucił, Ber= 
ło, Korcnę mu odebrał, wfzyftko Kroleftwo przez potencyą, 
y poddanym golwoim chciał uczynić? miarkować tedy 
prolzę teraz, iaki to świętokradzki kryminał Le/e a 
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Majefatis, Bogu chcieć odebrać Boftwo, zniżfzczyć iefteś 
ftwo lego, tząd mu, y naywyżlze Panowanie nad całym 
ftworżeniem odebrać, czyliź ta rzecz poiąć fię może?przecięż 
my ile zzłości nafzey, na to fię odważamy przeciw Bogu ! 
Wyraźnie tę złość opifuie Pfalmifta. Dixit infipiens in cora 
de fuo: Non efè Deus ! ( Pfal: 3, ) Rzekł bezbożny w fercu 
fwoim: INiemafz Boga! opifuie tę złości nafzey . rokofź 
przeciw,Bogu podniefioną Job: Tezendit adversus Deum maa 
num fuam, EF contra omnipotentem roboratus cji, ( Jobiu$.) 
"Targnął fię człowiek ręką (woią przeciw Bogu y przeciw 
Wfzechmocnemu zmocnił fię ! To chcemy koniecznie wys 
modz na rozumie nafzym, aby trzymał, że Boga nie mafz? 
do tego przymufzamy wolą, aby {ię z naywyżfzych lego 
rządow wybiła, aby od niego odwrociła afekt, ilerazy fię 
za światem, za pożądliwościami, za fprofnościami, rofko= 
fzami udaiemy, bo żądamy w-ten czas, mowi Bernard Swięs 
ty: aby Bog grzechow nafzych nie mogł karać, albo żeby 
onich nie wiedział; y tym fpofobem żeby nie był Wfzecha 
mocny, nad nami naywyżfzy , żeby niebył fprawiedliwy > 
włzyftko wiedzący, a zatym przeftał bydź Bogiem: Quana 
idm in ipfa efs Deum perimit propria woluntas , omnino €- 
wim vellet Deum peccata fua aut vindicare mon poje, aut 
nolle, aut ca nefcire,vult ergo eum non effe Deum, (Serm: 
de Refurrel: Dom. ) Jlerazy fercem fię nalfzym przykleia- 
my do iakitgo ftworżenia, ukontentowanie, upodobanie nas 
fze w nim zakładamy , tylerazy mu Boftwo przyznaiemy: 
Id, quod amaniis, Deus nobis eff; Bogu zaś odbieramy. Oe 
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we bluznierfkić niektorych ludzi fowa co znaczą? Czemu 
mnie Bog ftworzył nataką nędzę, na takie uboftwo, na ta- 
kie frafunki, na taką niewolą, ktorą cierpieć mufzę?, wolał- 
bym był nigdy nie poftać na świecie, niżli tak niefzczęślie 
wie prowadzić życie, w uftawicznym płaczu y ięczeniu / 
Go owa Krola Hifzpańfkiego Alfonfa fzalona znaczy mo- 
wa; Gdybym ia był Bogiem, albo przytomny w ten czas, 
gdy Bog świat ftwarzął, doradziłbym mu był, aby inakfzy 
rzeczy był uczynił porządek; co po tak długiey zimie, po 
przeraźliwych mrozach, po utefknionych nocach, po gwał- 
townych wichrach,burzach, fuktach, nawałnościach, błyfka= 
wicach, fzumach, grzmotach, gradach, piorunach ? co po 
trzęfieniu ziemi, po głodzie, zarazliwym powietrzu? co po 
owych ftworzeniach, ktore fię na nic nie przydzadzą, albo 
fa fzkodliwe, iako to muchy, offy, bąki, paiąki, motyle,mo- 
le, (zarańca,żaby, niedźwiadki, źmiie, węże, iafaczurki,$Zc? 
Rzymfkiego Kaliguli co opiewa dzieło? ktory wfzyftkim 
Bogom pościnał głowy, a fwoię poftać na ich mieyfcu ofa, 
dził. Cofprawka pierwlzey Matki nafzey Ewy pokazywae 
ła, gdy za podufzczeniem czartowikim: Będziecie iako Ba= 
gowie: Eritis ficut Dii, odważyła fię z tey afłektacyi do 
Garocy zciągnąć rękę ? Go chardość Faraonowa wytyka: Quis 
eft Dominus; ut audiam vocem Ejus! Kto ieft Panem nade 
mną ? kogo mam fuchać? nieznam żadnego. Wízyftkie 
te bluźnierlkie mowy, y uczynki uwłoczą W fzechmocności 
Bofkiey, BMadrości, Opatrzności, fprawiedliwości, Naywyże 
fzemu Panu, wfzyftkie te finfy pod nos Stworcy fwemu pue 
fLCZONE, 
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fzczone,fa ciężką, wiefkończoną zniewagą Godności Bofkiey, 
y nieograniczonego Majeftatu ! taką wdzięczność od ftwo* 
rienia Bog, Stworca, Pan naywyżlzy odbiera ! 

jefteśmy w tey mierze owym ludziom podobni, kto= 

` rzy W zrzodle do woli naczerpawfzy wody , potym odcho- 
dząc, tyłem fię do zrzodła obracaią. Podobni iefteśmy ia- 

- ficzurkom, ktore za to, że ich matka w żywocie nofi, tenże 
fam żywot iey gryzą y fzarpią, y matkę o śmierć przyprae 

wuią. Podobni do owego wilka, ktorego z litości gdy mle- 

- kiem odkarmiła łania, potym wyrozłzy onę pożarł: Podo- 
bni doowey firzeły, do ktorey lotow dał fwoich pior orżeł, 
potym od niey poftrzelony zginął z napilem: Æx mę, conira 
me. W ten fens Bog Wfzechmogący na nas fufznie farkać 

może: Ex me, contra me! Jamicft ludzi Stworcą, iam ich 

Bogiem, ze mnie początek maią, iam ich piefzczono wye 
karmił, delikatnie wytuczył, wrzorzyfto upierzył, procz nada 
przyrodzonych łafk, tak wiele przytodzonych wyświadczy= 
łem dobrodzieyftw, y dotąd świadczyć nie przeftaię, iak co 
do ciała y iego przymiotow, tak co do fortuny; oni w niee 

pamięci to grzebiąc, przeciwko mnie powfłaią, rokofz po« 
dnofzą, godność moię hańbią, Wfzechmocność moię blu- 
źnią, mądrości moiey porządek w rzeczach ftworżonych ga- 
nią , przewracaią,Boftwo mi, gdyby -można,wydrzeć ufiłuią * 
Ex me,conira me!W wielu mieyfcach u Prorokow Bog utyfky= 
ie nanafzę niewdzięczność; Me de die in diem queruni, ES 
fiire vias meas volunt) (-jfaż: 58.) Szukaią mnie odednia 
do dnia, y ściefzki niedościgłe dekretow, rządow moich wies 

dzieć 
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dzieć chcą ! Utyfkuie, że nimi pogardzamy zelżywie: Fiżos 
enuirivi 68 exaltavi, ipfi vero (preverunt me! ( Ibid: 1. ) 
Jam ich iak Synow wychował, wywyżlzył, oni zaś wzgat= 
dzili mną! Quid efl, quod debui ultra facere vinee mee, EF 
non feci ci ? an qhod ex/peliavi, ut faceret tivas, E? fecit la- 
drufcas, ( Ibid; s. ) Cożem iuż miał więcey uczynić win- 
nicy moiey, a nie uczyniłem? czyli nie czekałem z nicy wi- 
nogradow, a ona wydała mi agreft y ofet kolący. 

Jak niewypowiedziane Bog dobrodzieyftwa świadczył 
żydom na pufzczy, wiemy wfzyfcy prawie o nich, y Moy- 
żefz ie graficznie w Księgach fwoich Deuzer: 32, y Dawid 
w Pfalmie 77. opifał ; oddaliże wdzięczność, chwałę, dzię= 
ki Panu Bogu zanie? Oddali afronty, nieprawości, fzemra» 
nie, bałwochwalftwo, cały Pfalm ten niemi napełniony. Ja 
lege Ejus noluerunt ambulare, Niechcieli Praw lego Bolkich 
fluchać, y zachowywać, to pierwfza Bofkiego Majefłatu źnie« 
waga. Oblit funt benefactorum ejus, W niepamięć zarzucili 
dobroczynność lego; to druga zniewaga nad pierwfzą. Appoe 
fuerunt adhuc peccare Ei; Poftanowili u fiebie grzefzyć , 
grzechow. do grzechow przyczynili, więkfzych do wielkich, 
ciężfzych do ciężkich, tozniewaga umyślna, z rozfądkiem , 
dobrowolna , czyli potrzeba ciężfzey + Malè locuti funt de 
Deo; Zle fzemrali o Bogu, blużnierftwa wymiotali. O iuż 
też tu świętokradzki kryminał żydowfki. In fcu/piikbus fuis 
ad emulationem Eum prowocawerunt. Odftąpili prawdziwe» 
go Boga, innych fobie poczynili, czcili; w tych fałfzywych 
Bogach, w .bałwanach fprzeciwiali mu fię, SESAT jy 
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Nad ten kryminał iuż więkfzego, ani ciężfzego niemożna 
wymyślić, ten wfzyftkie przefzedł ! iuż ta złość nad wfzyłt= 
kie złości, Boga prawego odftąpić, porżucić, znifzczyć ! Ah 
niewdzięczności ! 

Naymillze Chrześciańftwo moie dofyć cierpi Bog Stwo- 
rzyciel nafz obelg, nieufzanowania od Pogan, dolyc cierpi 
od niewiernych żydoftwa, cierpi od rożnych herezyi niechay« 
że od nas przynaymniey Katolikow żadney nie cierpi znie- 
wagi, ktorych nad innych ofobliwiey ukochał, y kocha, kto« 
rym nad innych więkfze dobrodzieyftwa świadczy; bądźmy 
my przynaymniey lemu wdzięczni, dziękuymy mau za prze« 
fzłe y ninieyfze, prośmy o dalfze, ofobliwie prośmy o tę łałkę, 
abyśmy gożadnym nieobrażali grzechem, abyśmy go iako 
Stworcę czcili , iako naywyżfzemu Panu wiernie y fzczerze 
Hużyli, iako Oyca, Dobrodzieia, piefzczono kochali, poki go 
kochać niefkeńczenie nie zaczniemy w fzczęśliwey wieczno« 
ści, Amen 
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| ła, trzy miary mąki zaczyniła w dzieży, aż fię 
wfzyftka zakwafiła, bo tym [pofobem, gdy fig 
CA. ciafto pięknie wzrufzy , gdy zakwaśnicie we* 
= dług famey potrzeby, wfypawfzy foli,czarnufze 
ki 
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ki, chleb bywa fmaczny, Pańtkiego ftołu godzien,bez kwa- 
fu zaś, bez foli, ieft właśnie iak trawa, fmaku żadnego nie 
ma, czegoś mu nie dofłaie z zupełności, dofkonałości fwoiey, 
ktora mu przynależy. Wfzak mi wfzyfcy: tę pierwfzą przy- 
znacie prawdę , olobliwie ktorzyście tey rzeczy wiadomfi, 
koło chleba chodzący, niżeli ia; więc y na drugą w obyczay= 
nym rozumieniu Duchowną prawdę, ktorą wam powiem , 
łatwo mi także zezwolić muficię, a ta ieft: Ze iako bez kwa- 
fu y foli chleb nicfmaczny , niedofkonały , Czegoś mu nie 
doftaie; tak życie Chrześciańfkie bez utrapienia, ktore kwas 
y fol znaczy, ieft, y powinno nam bydź nie miłe, niedo» 
ikonałe; na utrapienia właśnie cierpliwym y chętnym zno- 
fzeniu nafzą Ghrześciańfka zawifła dolkonałość. Wywiodę 
fię krociuchno w tey dzifiay prawdzie nachwałę Pana Bo- 
ga nalzego. 

Rożni rożnie o dofkonałości życia Chrześciańfkiego 
trzymaią. Jednitę dofkonałość zafadzaią na tym , aby'nic 
złego nie czynić, firzedz fię obrazy Bolkiey y bliźniego,iako 
to przeciw Panu Bogu nie bluznić, krzywo na Imię lego nie 
przyfięgać, w Kościele nie gadać, nie {prawować fię bezbo» 
znie, nie przyftoynie, Swięta nie gwałcić robotą; rzeczy bli- 
¿niego nie pożądać, nie krzywdzić go, ani mu złe życzyć, 
z niefzczęścia fię iego nie ciefzyć, także fię wfzelkiey niepra= 
wości wyftrzegać; y gdy to punktualnie zachownią, iuż fię 
za dofkonałych maią.  Drudzy zaś oprocz tego , żenic zle 
nie czynią, ftaraią fię o dobre uczynki, o pomnożenie w cno- 
tach Chrześciańfkich, iak Teologicznych tak Moralnych ; 

funduią 


RNE 97 
funduią fię bowiem na owym Pfalmifty wyroku: Declina 
4 malo, ES fac bonum, (T/fal:36.) wyftrzegay fię złego, | 
czyń dobrze. Y ci coś lepiey Ckrześciańfką dolkonałość bio 
rą od pierwfzych; bo nic zle nie czynić, ale też także ani do- 
brze czynić; wyftrzepać fię wfzelkiego grzechu, ale też o ża- 
dna niedbać cnotę ieft wielki defekt w zyciu Chrześcian-- , 
fkim, y owfzem nie ieft życie Chrześciańłkie, nie ieft żadna 
dofkonałość, bo y bezrozumne bydlęta ani grzefzą, ani ża=> 
dney nie maią cnoty;ktoby fie z nas na taki żywot ubefpie-  * 
Czał, nie byłby zbawiony, chybiłby nieba. Chwalę tedy 
w drugim porządku położonych Chrześcian, ktorzy dolko- 
nałość fwoię gruntnią na tych dwoch fundamentach ,ftrzedz 
fię zle czynić, a czynić dobrze; wzdrygać fię naymnieyfze- 
p0 grzechu, a cnot wielorakich nabywać; tylko to ielzcze 
dokładam, aby była dofkonałość zupełna bez mankamentu, 
ze wizyftkiemi przymiotami, pó Ieologicznemu. mowiąc: 
Perfećiio in fummo, ut oćlo, ut fic, żeby iey nic więcey nie 
doftawało, ex zażegro, potrzeba do niey przyłożyć cierpliwa 
ści, potrzeba nielmaku, nieukontentowania iakiego w życiu, 
dopiero fiufznie możefię nazwać dol(konałość, dopiero Bogu 
przyiemna będzie, do fmaku, de mkontentowania, y Nie- 
ba godna. dż 

Prawda, -iż prawowierńego Katolika zaleca -przed Bo- 
giem- y całym Niebem mocna wiara, gorliwość o cześć Bo- 
fka, o zachowanie Przykazań Bofkich , nadzieia y ufność 
w famym Panu Bogu, niedbaiąc o refpekty ludzkie; Zaleca 
milość Bofka, fynowika, nie fiużebnicza; Zaleca święta (pra- 
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wiedliwość niczyiey krzywdy nie pragnąca, co komu nale» 
żys doofłatniego halerza , y fenika oddaiąca, zapłaty flu- 
gom nie zatrzymuiąca , długi według  umowionego 
czafu wypłacaiąca; zaleca pokora głęboka wfzyftkim uniżo- 
na, liche o famym fobie rozumienie, ftateczność w dobrym, 
` powściągnienie ięzyka, wftrzemieźliwość w iedzeniu y piciu, 
ikromność poważna, w chodzeniu, w fzatach fłanowi przy- 
zwoitych, rzetelność w obietnicach iak Bogu tak ludziom, 
zgadzanie fię ferca z ięzykiem, prawda bez: obłudy y ofzu- 
kania, zachowanie przyiaźni bez ufzczerbku cnoty, wfpema- 
ganie, bliźniego, fąfiedztwa bez wymowki, iałmużna hoy- 
na na Kościoły, Zakony, uboftwo, bez Faryzayfkiey trąby y 
chluby, zaleca prawdziwego katolika: pobożność, uczęfzcza- 
nie do Świętych taiemnic, bogomyślność albo kontempla- 
cya, wykradnienie fię zgiełkom, światowym zabawom na 
ofobność, pogarda honorow, bogactw, łofkofzy, pociech 
ofobliwfzych, nawet Niebiefkich dla Boga,aby pokazaliśmy, 
że nie dla nich flużemy Bogu, rezolucya y odwaga wfzy- 
ftkiego odftąpić, gdy Bog zechce, albo śmierć ześle.  Zale- 
ca katolika wzgląd we wfzyftkich fprawach fzczegulnie na 
famego Boga, każdy moment czafu dobrze położony na ro- 
bocie wieczności, częfte cwiczenie fię w aktach żalu fer- 
decznego za grzechy, dziękczynienie za dobrodzieyftwa Bo- 
fkie, utęfknienie z ftrca do oyczyzny Niebiefkiey, do widze- 
nia iak nayprędfzego twarzy Bofkiey. Krotko mówiąc o do- 
fkonałości Cbrześcianfkiey, zaleca prawowiernego katolika 
obcowanie na ziemi famym tylko ciałem; ale dułzą, lercem; 
myśląc 
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myślą, afektami w T Niechayże tedy ma niektore z tych 
przerzeczonych po części cnoty, dolyćby był człowiek świę- 
ty» cnotliwy,ale abym go świętym, cnotliwizym, (prawiedli= 
wfzym, y według was wlzyftkich zdania dofkonałym u- 
znał, te wfzyftkie wyliczone y inne, ktorekolwiek znaleść 
fię mogą,przydaiąc mu cnoty, za nic fa, daleko iefzcze ieft od 
dofkonałości, ieżeli nie ma cierpieć jakiego utrapienia, ieże- 
linie zna, co boli, co zapłakać, co fięknąć, co ięzyki ludz- 
kie ufzczypliwe, co prześladowania, co nienawiść, co Urąga= 
nia y naśmiewiika, co bieda na świecie. Mam po moiey 
ftronie wielkiey y pierwfzey powagi Męża bo Papieża Grze- 
gorza Świętego, ktory za mnię mowi dofyć rzetelnie do cie- 
bie katoliku: Lab: 6. Epi: 27. Ego fidenter dico, quia minus 
piè vivis, fi minds perfecutionem pertuleris. Nie daiefz wia- 
ry, wtym punkcie Kaznodziei ? atoż ia Papież. ponfalec 
mowię: Ego fidenter dico, że mniey pobożnie żyiefz, bardzo 
mało dolkonały iefteś, ieżeli prześladowania nie znolifz, ieże- 
linie nie cierpifz. Swięty Ambroży zaś o fobie, y o wfzy= 
fikich generalnie katoli kach mowi: Fortajfe, cüm perfeculio- 
nem non patimur, tanquam condemnati babemur. Podobno» 
kiedy prześladowania nie cierpiemy, iakby iuż potępieni ie- 
fteśmy. . A kiedy Święty Bifkupie żadnego śmiertelnego nie 
popełniemy przez. życie grzechu, przefzłe także popełnione 
opłaczemy, to potępienie nas iefzcze czeka ? ianguam cohde= 
maat baberaur „niby czeka. A. kiedy do tey świątobliwo- 
ści doydziemy, że cuda będziemy czynić, wyganiać czar- 
tow, gory przenofić z miey(ca na miey(ce, umarłych: wlkrze= 
Na fzac» 
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fzać, to pótępieni iefteśmy ? tanquam cotdemnati babemur, 
niby potepieni. . Kiedy będziemy z Aniołami, z famym 
Bogiem rozmawiać? Niech vy tak będzie; wiele takich by- 
ło na swiecie, fa iednak w piekle, y my, nie mowię: że iuż 
iefteśmy wcale potępieni, ale mowię. rofiropnie: żanguam 
condemnati babemur, niby potępieni iefteśmy, ieżeli przy 
tym włzyftkim nic do cierpienia niemamy, ch per/ecutionem. 
now patimur. Czegoś do dofkónałości Chrześcianinowi nie 
doftaie, wiele iefzcze nie doftaie do Nieba, gdy nie doftaie 
'utrapienia, gdy nie ma nadczym fię zakwaśić, zmarfzczyć 
pomlafkiwać, nieukontentowanie pokazać ferca. Mufieliście 
to zważąć kiedy Chrześciańftwo moie, iak nas Swięty Paweł 
Apoftoł nazywa: 2. Gor:6. Vos efis templum Dei vivi. 
Wy iefteście Kościołem Boga żywego. Pytam fię was te- 
raz: Niech będą porfirowe, nie tylko marmurowe, albo ce- 
głowe w Kościele fciany; Oftarze dyamentowe, fzczerozłote, 
frebrne, relikwiy Świętych iak naywięcey, owfzem z całego 
Rzymu zprowadzone, obrazy na podziw Wfolką fztuką ma- 
lowane, apparatow, argenteryi co nie miara, będziefzże ten 
Kościoł dofkonały, iak mowią ża fzo effe, bez Krzyża żadne- 
go? nie będzie, nie, bo y Mfzy Swiętey bez niego nie możną 
odprawić, żaden nawet Sakrament nie ieft bez niego ! y ty 
Kościele Boży Katoliku, bez krzyża, dofkonałości nie przy- 
znaway fobie. Wfzak kiedy cię chrzczono, Krzyżem cię 
napiątnowano, foli nafypano w ufta, w wodzie cię ochynió- 
no, ztym powinieneś rofnąć, ztym żyć, z tym umierać. 
Dzwon bez ferca, ktore go uderza, zegar bez koł, bez nącią: 

gania, 
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gania, bez wagi, roża bez ciernia, chleb bez kwafu, oczym 
namienia dzifiay Ewangelia; Katolik bez. kłopotow, ucifkow 
nic nie waży- 

T kę cokolwiek kiftoryi Swiętey o Jobie, nad tego 
nie było dofkonallzego Męża między Hufyiczykami, onim 
do fzatana mowi Pan. Cap: r. Nie uważałżeś flugi moiego 
' Joba, żenie mafz mu podobnego na ziemi; człowiek pro- 
[tego ferca, fprawiedliwy, Boga fię boiący. y od złego cale u- 
ciekaiący; aż fzatan do Pana: Nie mam go za Świętego, za 
dofkonałego, poki go nie wyprobuiefz utrapieniem, obaczę, 
jakim będzie: Hwtende paululum manum tuam, £S tange, 
gue poffidet. Za doświadczenie dofkonařości, cierpliwość w 
złym razie fam czart ofądzi. Ma godną reflexyą na fiowa' 
Symeona rzeczone do Nayświętfzey Panny uczony Oliwa: 
Tuam ipfius animam periran fbit gladius, ciebie famey du- 
fze miecz boleści przeniknie. Co za potrzeba, aby na dufzy 
boleść cierpiała Matka Jezusowa ? porodziła go bez żadnych 
boleści, & teraz po porodzeniu ma cierpieć ? y tę nąznacza 
przyczynę: Tunc Matrem Chrifli fè inielliget, cum trans- 
fodi femtiet cor fuum doloris ferro, . Aby fię uznała za pra- 
_ wdziwą, pełną wfzelkiey dofkonałości, Chryftufa Matkę, 
boleści jey fzczegulnie nie dofławało. Ani ią głęboka poko- 
ra, ani Panień(ka czyfłość, ani famo porodzenie, że było w 
niewymownych radościach, przy śpiewaniu , Duchow.Aniel- 
fkich, pokazywało Matką Bofką, ale ponofzenie utrapienia, 
y.ciężka na fercu rana. Sam Syn Jey Chryftus na tey cno- 
cie, oktorey mowię, zupełną dolkonałość wfzyftkich nas 
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Ghrześcian począwfzy od Apoftołow fwoich zafadził. Wy- 
liczył rozne cnoty, ktore nas wiecznego domiefzczaią błogo» 

 flawieńftwa, iak przyfzedł do prześladowania, y-utrapienia: 
Beati qui perfècutionem patiuntur propier juflitiam, © nim 
obfzernicy mowiąc: Beati effis, cùm maledixerint vobis, EF 
perfecuti wos fuerint, Matt: 5. Błogofławieni iefteście, gdy 
wam złorzeczyć będą, y prześladować was będą, ftanąłna 
tey cnocie, więcey iuż nie mowił. - Tu znowu ma fwoię o» 
fobliw(zą uwagę pomieniony Oliwa: czemu iefzcze Chryftus 
do dwoch cnot nie dociągnął mowy fwoiey, aby ich było 
dziefięć, iak Przykazań Jego mamy-dziefięć ? y zgodnie do 
moiego przedfięwzięcia mowi: ubi ad ollavam devenit, 
ultra progredi non curawit,'ac fi dixifeis Vos fatis perfecti 
efis, fi exprobramini pro me, Ć5 ego ultra non progrediar: 
gdy do ofmego błogofławieńftwa o prześladowaniu Chryftus 
przyfzedł, daley niechciał fzerzyć fię, iakoby mowił: Dofyć 
już  dofkonałemi iefteście y wy» ieżeli za mnie urągania, 
prześladowania ponofićie, y ia daley nie mam co mowić, tu 
koniec wfzelkiey cnoty, tu dofkonafofci korona. . Wfzak oba» 
czycie Apoftołowie moi, że y Ja w męce y cierpliwości: za- 
kończę mowę: Goz/ummatum efl, zakończę żywot, z ranami 
z martwych wftanę, do Nieba wnidę.  Chrześciańftwo mo- 
ię fzladem Pana Jezulowym y ia daley nie poftępuię, na tym 
kończę, że abyście byli dofkonałemi w życiu Chrześciań- 
fkim, naśladowcami Pana Jezufa y Matki Jego, błogolia- 
wionymi tu iefzcze na ziemi, Nieba godnymi, do Bi ką 
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{zych łączcie utrapienia, łączcie cierpliwość, przyzna wam 
"Pan Bog fam dofkonałość. Satis perfet effis. Amen, 
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Pares illos nobis Jecif. 
Uczyniłeś ich nam rownych. Maiib: 20. 


M E dzifieyfzy Gofpodarz Ewangeliczny oftatnich 
0 w winnicy fwoiey robotnikow zrownał w za- 

KG płacie z pierwfzymi, lubo ci przez cały dzien 
ZAR) w znoiach y upale, tamci zaś przez iednę go- 
| dzinę tylko pracowali: noviffimi una hord fe- 
cerunt, w tey okoliczności iak z ftrony Gołpodarza pokazuie 
fię roftropność, uwaga pracy, płatność y nad zaflugę iefzcze 
fzczodrobliwość, tak z ftrony naiemnikow żwawość, rącząść, 
pilność około winnicy, gdy chociaż nie rychło przyfzli, lecz 
fię rześko, z dókładem rak, y oftatnich fifobrocili: Podo- 
bnoć oni nie tak wiele zrobili, iako ci, ktorzy od famego po” 
ranku pracować zaczeli, tylkoże ochotnicy, z wielkim natę= 
żeniem winnicę fprawowali, rowną, y iefzcze pierwey zapła- 
tę wzięli: Tmczpiens à movi/ftmis. -ZÆ ktorego pofiępku, tego 
przypowiaftkowego Golpodarza z robotnikami fwemi, zrę- 
czno podaie mi fię okazya o pracach nafzych dla Boga Nie- 
_biefkiego Gofpodarza, y o zapłacie nafiey od niego, mowić: 

żem 


ć re 
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_żeu Pana Boga nie tak wielce waży, iak wiele kto dla niego 
czyni, ale iak dobrze,y iak natężonym afektem. Niewiele 
mowić będę, ale ziak naywiękfzą chwałą Pana Boga na- 


fzego. 


Wfzytka zaleta, fzacunek, y waga fpraw dobrych świę- 
tych, ktore dla Boga, dla zbawienia dufży, dla zafług żywo- 
ta wiecznego czyniemy, czyli to z powinności y Frzykaza= 
nia Pańfkiego, czyli z nafzey chętney woli y przedfięwzięcia, 
pochodzi z gorącości Ducha, z przychylnego ferca, y natę: 
żon*go afzktu, z ochoty -y pilności, nie z wielkości, y czafu 
w nich przeciągnionego: Im Dei fervżiio not tam atteudiiur 
quaniitas temporis, quam fervoris, EF diligentie, naucza S. 


"Tomafza Villa Nova Dominic Septuag: W flużbie Pana Bo- 


/ ga nie mafz względu na długość czafu, na wielkość pracy, ale 
nażwawość, gorącość, pilność, . Są tacy ftarzy, fędziwi lu- 
dzie, co fię w fwoim podefzłym bardzo milą, y wdzięczą 
wieku, zchyliwfzy trochę. ku ziemi głowy, potrząfarąc nią 
niby coś rozważają, wielkiego. od młodfzych pofzanowania 
wyciągaią: corani camo capite confurge,, lat (woich, które w. 
Wierze Swiętey, w ftanie Bogomyślnym, w zakonności, w 
pobożności przeżyli: ftatecznie za łafką Bofką iak pacierza na 
pamięć fię uczą, aby ich nie zapomnieli, przy podaney oka- 
zyi młodfzych z niemi pochwałili fię, zaflugi fwoie otrąbili, 
znoie okoła chwały Bolkicy, około poflugi wylane bliżnie- 
go, na zmarlzczonych czołach pokazuią; a z iaką to wfzytko 
pilnością cżynili, do iakiego z tym zmierzali krefu, Pan Bog 
wie ! podobno ich nie ieden młody zafługami przed a> 
celuie, 
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celuie, lub nie dawny na ufłudze Bofkiey, tylko że goręt- 
fzy; pilnieyfzy, ftarownieyfzy; ieden iego heroiczny moment 
flegmatyczne fiwcow, fędziakow zagłufzy wieki, nie ieden 
młodfzy u Majeftatu Bofkiego Mężem dofkonałym , Vir 
in puero, confummatus brevi, explevit tempora multas. nas 
weto młodziuchney Agniefzcze napifał Swięty Ambroży, że 
w niey cnota była nad lata: Virtus fupra 'etatem, zgrzye 
biały zaś ftarzec puer centum annorum, dziecko w dofko- 
nałości, Ztey przyczyny Hieronim Swięty, za wzor wfzeł- 
kiey świątobliwości y cnoty od Świętego miany Paulina, 
że dawniey pracował w Kościele Chryftufowym , Pifmo 
święte z ięzyka Hebrayfkiego na łaciń(ki wytłomaczył, tyle 
Herety ków pogromiń, tyle Kfiąg o życiu Chrześciańfkim nas 
pilał, y innych dzieł chwalebnych poczynił, pifze do niee 
go z głębokiey pokory w te fłowa, nic fobie chwalebnego 
nie przypifując , ża nieużytecznego fię, bez żadnych zafług 
uznaiąc: . Non me idcirco meliorem putes, guod prior im Chri- 
fi exercitu ceperim militares Paulus Apofolus EP was elea 
Conis de per(ecniore mutatus s noviftmus in ordine, primus 
in meritis eft, qui extremus licet, plus omnibus laborawit, 
(1. Cor: 15) Subitus labor longum vincit teporem. Moy 
Paulinie nie przeto mnie za lepfzego rozumiey, żem pierwey 
pod znakiem Chryftufowym przyiął farżą; Paweł Apoftoł 
y naczynie wybrane z prześladowcy nawrocony, naypośle- 
dnieyfzy,w porządku, a naypierwfzym ieft w zafługach; bo 
lubo nayofłatnieyfzy, alenad wfzyftkich więcey pracował. 
Racza gorącość długą y dawną przezwycięża oziębłość. 

O Ah 
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Ah iak ciężko zawodzą fię na fwym błachym rozumieniu 
ludzie, ofobliwie z płci żeńłkiey, iż oni rzecz Bogu przy- 


- iemną czynią, fpodziewaią {ię Korony w Niebie tak wiel- 


kiey iak pudło, kiedy długie pacierze aż do uprzykrzenia, 
odprawuią, na dcewocyą fię udawfzy , wfzyftkę świątobli- 
wości fabrykę na tym zafadzaią gruncie,żeby wfzyftkie Ko- 
ścioły w mieście obiec,chociaż z ufzczerbkiem gofpodarfkim 


w domu, o dzieci, o czeladź nic niedbaiąc, czy tam maią co 


robić, cojeść, czyli nie 2 żadnego porządku : nie uczyniwizy 
w gofpodarftwie, przez całe dopołudnie bawią fię nabożeń- 
ftwem; uchoway: Boże żeby ta moia przymówka na kogo 
była, ale to poważny Cenzor Oleafter {wego wieku upatrzył, 
a ia tylko powiadam, com -z niego wyczytał; kładę włalne 
iego fłowa: Surrexiż nunc novum feminarum genus, labo- 
rare nolentium , totó die Eccleftas obire , non chrantium 
liberos, 65 rem domeflicam, ( Im Deuter: cap: 16. ) Jakiś 
nowy rodzay teraz ziawił fię niewieści, cofię im robić nie 


chce, tylko od iednego Kościoła dodrugiego biegaią , a w . 


domu u nich wielki rozgardyafz, łożko niepofłane, izba nie 
zamieciona,dzieci nie ochędożone,czeladź nie rozporządzoma! 
Gofpodyni w Kościele modli fię, wzdycha ferdecznie: Ah 
moy Jezu ! fam zaś Gofpodarz, czeladka fwoie też nabożeń- 
ftwo nuca, czekaią na nię:czylić ią tam diabli trzymają tak 
długo 2 Jakoż mali {ię prawda rzec, poty z Kościoła druga 
nie wynidzie, albo y w domu poty żadney roboty nie za- 
cznie, poki fwoiey kfiążki od defki do defki nie przeczy- 
ta, Rożańca, Koronki, pacierzow owych babfkich, wymyśl- 
nych, 
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nych, przecudownych "nie odprawi, a co wnich rozrywek, 
co gadania, cośmiechow, CO myśli światowych, ladaiakich, 
co utęfknienia, co ożiębłości przeminie ? Bog to fam widzi, 
y. takim fię nabożeńftwem brzydzi. Bardziey mu fię podo- 
ba pacierz ieden z przyłożeniem myśli y ferca zmowiony, 
jedno weftchnienie pochodzące z fzczerey miłości; iedno u- 
derzenie fię w pierli z (kruchy prawdziwey, iedno pocałą- 
wanie ziemi z głębokiego upokorzenia fię, przed nie ogra- 
niczonym Majeftatem lego, niżeli z wfzyftkich Kfiążek Du- 
chownych modlitwy ladaiako, z uprzykrzeniem, ze zWy* 
czaju tylko, z telknicą, y byle tylko Bofką: zbyć pańfzczy- 
znę, z wolą fwoią, aby na nafzym ftanęło upodobaniu,od- 
prawione. Chcecie Chrześciańftwo moie Panu Bogu przy- 
paść do ferca ? chcecie za dofyć uczynić naywyżfzey woli 
lego ? chceciefobie łafki potrzebne do zbawienia wyiednać? 
odpufzczenie grzechow uprofić? zafług przyczynić? chwa- 
ły wieczney doftąpić ? czynciefz wfzyltko z Machabeyczy- 
kami na chwałę Pana Boga: Golatis eum, F faciatis ejus 
voluntatem corde magno, EF animó volenti, (2. Mach:1. ) 
fercem wielkim y z całey chęci, lubo nie wiele, ani przez. 
długi czas. Maleńka przyłługa Bogu, y blizniemu uczynio= 
na tylko z fzczerego lerca „ malenka iałmużna. ubogiemu. 
dana w Imię Jezusowe, tylko z niezmarfzczonym: czołem, 
bez. odwłoki; bez wymowki, bez urągania, y faianias hie 
larem enim datoren diligit Deus, Bog bowiem:takiegoko= 
cha, kto: wefoło y prędko daie; poft dnia iednego bez zby- 
tecznego umartwienia, chociaż nie o amym chlebie y wo- 

Oz dzie» 
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dzie,” tyfko z dobrą intencyą, z oświadczeniem fię Panu Bo- 
gu. że to na chwałę lego czyniemy, na podbicie ciała du- 
chowi, na ufkromienie namiętności , na doftąpienie łodpus 
fzczenia grzechow, bardzo Pana Boga kontentuie ,'na nas 
zciąga błogofławieńftwo doczefne y wieczne. Owa Wdowa 
Ewangeliczna dwa tylko pieniążki w karbonę Kościelną wło« 
żyła, ale z gorącości ducha, z natężonego ferca, ý bardzicy 
Boga ukontentowała „niż Faryzeufzowie, co z ptożney chwa* 
ły całą ręką pieniądze fypali. Ow iawnogrzefznik wy= 
fiuchany od Boga y ufprawiedliwiony , co fię bił w pierfi 
mowiąc; Boże bądz miłościw ‘mnie grzefznemu, niż Fary- 
żenfz, ktory długie pofty fwoie, modlitwy, dziefięciny od- 
danie-punktualnie wyliczał. Więcey. waży ieden czerwoe 
ny złoty chociaż prędko ukuty, niż fto klepakow,nad kto= 
rych biciem więcey czafu wychodz. epii; 

Jak na Lidyifkim kamieniu złoto, tak na dwoch kae 
mieniach tę prawdęfzacowną przed Bogiem, nad złoto wy- 
probowaną obaczcie; na iednym kamieniu, ktory pofąg Na- 
buchodonozora z rożnych krufzczow ulany zkrufzył , na 
drugim zaś Dawida, ktory Filifteyfkiego Goliatą ugodził 
w czoło, y na ziemię zwalił.  Nabuchodonozora kamień 
w wyfoką wyrofi gorę, y całą ziemię zaftąpił; Lapis, qui 
percujferat fiatuam, fatus ef mons maguus È? implevit unie 
wer/am terram, ( Dan: 2.) Dawida zaś przy ziemi zoftał, 
w wielkie zapomnienie pofzedł, więcey -onim wzmianki w 
Piśmie nie mafz, cofię znim fłało. Słufzna rzecz była, 
żeby też y ten iako y tamten w gorę połzedi, p jezli 

PE 
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| Nibuchodonozorow obalił bałwan , aby go za BOGA nie 
czcili Chaldeyczykowie z uymą honoru prawdziwemu Bo- 
gu; y kamień Dawidowy lud Jzraelfki od niewoli zachował, 
od hańby wieczney. Y to iefzcze na ftronę kamienia Da- 
widowego ffuży,że więkfzą miał trudność w ugodzeniu Gros 
liata,iako człowieka żywego.ktory mógł fię zafłonić przyłbi= 
cą, impet iego zrazić, ftatua zaś nie ruchoma żadnego nić 
dawała odporu kamieęniowi Nabuchodonozorowemu , iż 
wzięła cios po glinianych nogach. Drogo Oftyenfki takową 
przyczynę rożności między dwiema temi kamieniami na- 
znacza, że kamień Dawidowy bardzo fię wyfoko kafał, bo 
do głowy Goliatowey, dla tego za tę chardość nifko upadł, 
więcey nie powftał; Nabuchodonozorowy zaś niziuchno fię 
ułożył, bo do nog pofąga, dlatego wygorował ledwie nie 
pod fame obłoki, Nulum efl fuperbo lapidi vel premiums 
vel encomium, quod humile duntaxat meruit faxums (Lib: 
1. de lacr: Domin: Paff: dofyé godna uwaga Prałata Ofty- 
eńlkiego, ale nie mniey godnicyfza,y do moiey materyi zgo- 
dnieylza Bifkupa Gadytańtkiego: Verum efis utrumque ld 
pidem ed tendere „quo a Deo definanturfèd ille Davidis cùm 
| wiolenier impellatur, EF coaćie, fuo in motu deficits ifie Na- 
buchodonoforis cùm naturaliier EF fuomet iugenio movetur, 

non folim deficit, [ed hoc magis ad curfum animaiur , quà 

diutiùs mopeturs jufiè igitur lapis ile Davidis fuam ob itt- 

ertiam atque teporem oblivione  preteritur, perinde ac. fi non 

extitfet, ifle autem Nabuchodonoforis fuam ob alacritatem 
aigue fervorem angetur 65” elevaiur, ( Jofeph:de Barzia Ser: 
i 85. 
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85. in exord: N. 3+) Prawda, że obadwa kamienie tam da- 
żyły, gdzie im Bog naznaczył metę, ale kamień Dawida 
gdy przeciw fwoiey naturze w gorę gwałtownie, z przymu- 
fzeniem rzucony ieft, opoźnił, w fwoim ufławał pędzie ; 
Nabuchodonozora zaś kamień na doł.dążąc, naturalnie fwo- 


im obyczaiem toczył fię , nie tylko żeby nie uftawał, ale 


'też coraz bardziey a bardziey rozbiegany z więkfzym leciał 
pędem, fłufznie tedy kamień Dawida dla fwoiey nierucha- 
wości, opiefzałości, y oziębłości, w głębokiey zagrzebiony 
niepamięci tak, iakby nigdy nie poftał na świecie „, Nabu- 

'chodonozorow zaś dla fwoiey prędkości, ochoty, fkwapli- 
wości y natężonego pędu przymnożony wyfoko podwyżlzo- 
ny ieft. -Tak y wy żywe kamienie Chrześciańftwa moie 
chociażbyście tyfiąc, nie tylko iednego zwalili Goliata,cho- 
ciażbyście iak naywiękfzą Bogu przyflugę czynili, kiedy z 
flegma, z ociąganiem fię, z przymufu, nierączo, nie ocho- 
Czo, nie z gorącością ducha, poydziecie w zapomnienie u 
Boga, nie podwyżlzy was w fławę, w fortunę, w honor na 

„świecie, ani potym w chwałę fwoię, ktorą Wybranym zgo- 
tował w Niebie, rączość, chyżość, ochotna wola, gorącość 
w ufiudze, gorę u niego trzyma. 

Od dwoch kamieni podźmy iefzcze do dwoch go-- 
dnych Mężow Abraama y Jeftego. Obadwa heroiczne dla 
Boga uczynili akty, przecięż nie iednako iemu fię podobali. 
Abraam zabiiał iedynaka Syna na ofiarę, y onego w całości 
odebrał, y błogofławieńftwo na całe pokolenie: Benedicen- 


tur imfemine tuo omnes gentes terres Jefte także zabił ic- 
dynaczkę 
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dynaczkę corkę iak poślubił. Bogu, y onę ztracił, a żadnego 
błogotlawieńftwa nie pozyfkał; coż profzę za przyczyna? oto 
ta, bo Abraam rezolutnie, ochotnie , z wefołością, prędko, 
nie miefzkaiąc, iak tylko zrozumiał wolą Bofką, bez narze- 
kania oddał Syna: Igitur Abraham de note confurgens fira- 
wit afimum fuum, ducens fecum.Ifaac fiium fuum ad locum, 
quem preceperat ci Deus» ( Gen: 22.) Jzaak także nie fmu- 
tny fzedł jak owieczka na rzeź: Jefte zaś nim corkę na O= 
fiarę Panu Bogu oddał, przez dwa miefiące ociągał fię, pla- 
kał, żałował, ięczał, fzaty na fobie targał : Duda visa [cidit 
veflimenta fua, 65) ait: heume ! filia mea decepifli me , EF 
ipfa decepta es, ( Judic: 11. ) Corka także fzlochała panień- 
ftwa (wego; y tak Abramowa przyiemna, jeftego opłakana, 
zakwafzona ofiara była. 

Chrześciańftwo moie mamy co niechętnie, ozięble, z 
ociąganiem fię, z frafuhkiem, z tefknością, z przymuflzeniem, 
z gorzkością ferca, z pomlafkiwaniem, z płaczem, z żalem 
czynić dla Pana Boga, na przykład pościć, modlić fię, fpra- 
'wić jaką ozdobę do Kościoła, ałmużną ubogiego opatrzyć, 
nagiego iaką fłarzyżną przyodziać, niewolnika wykupić, 
lepiey nic nie czyńmy, a nie płaczmy, nie żałuymy,bo Pa- 
na Boga bardziey rozgniewamy, niżli go. ukontentuiemy. 
Mafzli nabożniku y nabożnico utyfkować na kolana, że Cię 
bolą è nie klęcz lepiey w Kościele; mafz narzekać na krzy- 
że, gdy fię zginafz? raczey nie całuy ziemi; albo czyń, ćo 
mafz, y możefz czynić, tylko dobrze, tylko ochotnie, tylko 
pilnie, tylko z gorącością ducha, tylko z całego ferca, z WO- 

lą 
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lą prawdziwą, z fzczerym y natężonym afektem, welo y 
rączo; za takie fprawy Chrześcianinie odbićrzefz w|nadgro- 
dę tu docześnie, czego fobie życzyfz, potym zaś wiecznie 
odbierzefz Niebo, y lamego BOGA. Amen. 


KAZANIE 55] 
Na NIEDZIELĘ MIĘSOPUSTNĄ.. | 


Qui audierunt,Q follicitudinibus, divitijss T voluptatibus vi- 
że eunies fufocantur, EF non referunt fruótum. 
Ktorzy fluchaig, odfzedł(zy, od ftarania, od bogactw, y 
od rofkolzy żywota bywaią zadufzeni, y nie przynofzą o= 
wocu. Luc: 8, | 


5 gDzibeylzey Ewangelij wiele rodzaiow ludzi 

St wyliczył Pan Jezus, ktorzy fluchaiąc Aowa Bo- | 

żego, na Kazanie uczęfźczaiąc , zadnego nie | 

przynofzą pożytku, właśnie tak, iakby go ni- | 

gdy nie fuchali, na Przykazanie Pańfkie nie 

dbaią, złych nałogow nie przeftaią, z grzechu w grzech idą, | 

o cnoty fię nie ftaraią , na oftateczne rzeczy nie pomną, w | 

przemiiaiących fię kochaią, za nic u nich dufza, byle ciało s 

fwoie miało wygody, ukontentowanie, zmyślność, Pana Bo- | 

ga famego lekce fobie ważą, aby tylko światowychłfwobo- 

dnie zażywali uciech; krotko mowiąc: żadney. poprawy | 

nie widzieć po tyle naukach Duchownych,flowo Boże w nich | 
pionne, i 


/ 
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| płomne, nifzczeie, tafka Bolka daremna. Przyczyny także 
| tey niepłodności naznacza Ghryftus rożne, ia tylko te biorę, 
ktorem: na początku w ffowach Ewangelicznych założył, o- 
fobliwie w oftatnich: A voluptatibus vite euntes fufocanturs 
65 non referunt frulum. Po ufłyfzanym fłowie Bożym od- 
fzedifzy, bywaią od rolkofzy żywota zadufzeni, y nieprzy- 
| nofzą owocu ; cotak daley w ten fpofob wykładam : Ze 
światowe uciechy, zbyteczne fwawolne, igrzylka, zmyślne 
rofkofzy, lufztyki umią y nifzczą w nas prawdy wieczne, 
nauki zbawi nne. O tym krociuchno mowię na naywię= 
klzą chwałę Pana Boga nafzego, na nafa Duchowny pożytek 
z tego "Kazania y innych. 

Wylać raz ferce na prożności świata, na przemiiaiące 
uciechy, na życie fwobodne według chuci, pożądliwości cia- 
ła, według maniery przez debofz idącey, ciężko potym z 
tey toni wybrnąć ! iak wieprz do błota, iak ryba do wody, 
tak znowu zepfowana, przyzwyczajona ludzi natura do tey 
kloaki ufycha, po ufzy grążnie, z całą zalewa fię głową: Br- 
bunt quafi aquam iniquitatem, ( Job: 15.) Niech woła Bog 
czyli przez famego fiebie, czyli przez Polłow fwoich, to ieft 
Kaznodzieiow ża zdaniem A poftolfkim: Legatione pro Chri- 
flo fungimur, tanquam Deo exbortante per nos, ( Cor: 15.) 
iakby do nieużytey y płuchey mowił opoki, iakby do ku- 
ini kowalikiey, w ktorą lubo częfto biią młoty, ona ani fię 
rulzy, ani fię krufzy , infze żelaza miękczą fię na nicy,zgina- 
ią, ona nieporufzona , niezmiękczona ftoi: Cor ejus indu- 
ratur tanquam lapis, ÊF firingitur quafi maleatoris incus, 


(Fob: 41. ) 
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( Job:41.) Byly te przykłady, że wielu świętych nieme y 
nieżyiące fuchały rzeczy, iako na rozkaz Jozuego w biegu 
fwoim ftangło fłońce,na lowa Moyżefzowe Nil krwią zpły- 
nął, czerwone na dwie części rozftą piło fię morze, na Bo- 
wa Grzegorza Cezaryi-Nowey gora fię z mieyfca przeniofła, 
Bedzie Wielebnemu żarliwie każącemu, gdy ludzie zaka- 
mieniali owa Bożego fłuchać niechcieli , w ścianach Ko- 
ścielnych odezwały fię kamienie: Amen Venerabilis Beda; 
do Cudotworcy Antoniego ryby churmem przypływały, do 
Swiętego Francifzka Seraficznego ptaftwo fię zlatywało, y 
nauki iego fłuchało ; lecz ludzie rofpuftni , światowi, w 
zmyślnościach, w rofkofzach, w piefzczotach, w wygodach 
ciała, w ziemfkich marnościach ufławicznie fercem y du- 
fzą zatopieni, rozrywek umyflu, igrzyfk, fwywoli, konwer= 
facyi niegodziwych fzukaiący, na żadne Kazania , na ża-- 
dne namiowy, napominania, pogrożki , fwoiey nieodftą pią 
imprezy ,fwych nieporzucą krotofil; wolą raczey dufzę ftra- 
cić, Nieba fię pozbawić, niżeli krotko trwaiących uciech. 
Mow im tyfiąc razy owę niezbitą prawdę: Momentaneum, 
quod deleat; eternum, quod cruciat! Rzecz momentalna, 
co ciefzy; wieczna , ktora dręczy ! Odpowiedzą tyfiąc 
kroć zapamiętali: Ærernům crucier, dummodo nune deleciet! 
Niech mnie rzecz ta,y ta dręczy na wieki,byle teraz, w tym 
życiu do woli ciefzyła ! Przekładay przed oczy piekło z 
obem: Ducunt in bonis dies fuos, P in puntto ad infernua 
deftendunt, ( Job: 2x.) Pędzą w rofkofzach dni fwoie, a w 
momencie, w punktcie do piekła zfłępuią ! odpowiedzą : 
Nie 
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Nie żal bydź w piekle, kiedy wiedzieć za co. Taki był Fry- 
deryk Graff Qelij, ktory maiąc iuż lat dziewięćdziefiąt, y 
zawfze w rofpuftach żyiąc, włafną zabił żonę dla nałożnicy, 
a gdy go otoyd)uchowni y Przyiaciele furofowali, śmićrć 
prędką przekładali jako ftaremu, aby życia przynaymniey 
na zchyłku poprawił, rzekł : Tak żyię, bo taki fobie każę 
nadgrobek napifać: Tu moia brama ieft do piekła. Co tam 
znaydę, niewiem, ale wiem, co odumieram : odumieram 
wfzyftkich bogaćtw, doftatkow, alenadewfzyftko ulubio- 
ney moiey, ( Kwiażkiewicz in Amnalibus Eccl. ) O ofobie 
także podobnym uplątaney affektem wfpomina Ozeafz Pro- 
rok; ( Gap:2.) ktora wytrwać niemogła bez fwoich Fry- 
erzow, lubo ią upominał Pan Bog, aby Go nie odftępowała 
dla fprofnego życia, ona iednak gwałtem fię darła do nich: 
Padam pofi amatores meos, Poydę tam, gdzie mnie ferce, 
gdzie ślepa prowadzi miłość. Zagradza znowu bieżącey 
niecnocie cierniem drogę. dobrotliwy Pan: Sepiam wiam iu- 
am fpinis, lecz ona przez ciernie, przez głogi przedziera fię, 
na dobroć Bofką y miłofierdzie nie refpektuiąc : Ornabaiur 
jnaure fud, 65 monili [uó, EF ihat pofł amatares fuos,&? mei 
obliwifcebatur, dicit Dominus.. Kleynotow na fobie nawie- 
fzawfzy, zaufanie od dyamentow, trzęfidłami iak gwiazda» 
mi. otoczywfzy głowę, fzła za temi, ktorym poświęciła fer- 
ce, a o mnie zapomniała mowi Pan, - Do Lota między ro- 
fkofzami, piefzczotami w Sodomie zoftaiącego» iednak por 
czciwego, fprawiedliwego Męża, pofłał Aniołow Pan Bog,a- 
by zniecnotami y rofkofznikami niezginął ; ledwie co we- 
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fzli w domoftwo iego, barafznicy według upodobania fwe- 
go y cielefności żyiący, (iak teraz podczas dni zapufłnych nie 
ktorzy Chrześcianieżyią) zaprzawfzy dobrze głowy w tań- 
cach, w ochocie, nabrawlzy śmiałości wpadl do niego,ko» 
niecznie o tych Mężow podrożnych wydanie nalepaią „drzwi 
gwałtem wyłamuią, Lot wydaie dwie coreczki fwoie na 
ich chuć y wolą, żeby według fwego upodobania z niemi 
fię uciefzyh: Habeo duas Filias, abutimimi cis, ficut vobis 
placuerit; ( Gen: 19. ) niekontenci, ażoczy ztracili cudem 
Anielfkim : bo zwyczaynie niefzczęlna miłość w kogo {ię 
wlepi, albo omami, albo oślepi ! dopiero Lotowi Aniołowie 
mowią, aby fwoię rodzinę iaknayprędzey wy.prowadził z 
Miafta, nim go ogień z Nieba fiarczyfty zapadnie; lecz ani 
krewni Lotowi fuchali zbawienney Aniołow rady, ani Lota; 
V ifus ef eis,quafi ludens logui, (Ibid:) w żart fobie y śmiech 
obrocili prawdę, ani fam nawet Lot kwapił fię wyniść lubo 
fprawiedliwy, aż go Aniołowie przymufili, y za rękę mo- 
cno uiąwfzy przez gwałt wyciągnęli: Cogebant cum Ange- 
ki, EF apprebenderuni manum ejus, (Gen: 19. ) Niewinny 
był Lot, Boga fię boiący, tylko żew pofrzod rofkofzy, rozpu= 
fty,fwywoli miefzkał, na flowa Anielfkie przyftać niechciał, 
wyniść ociągał fię z pofpolitey zguby; dopieroż gdyby fię 
był z drugiemi zarowno rozpił, rozhultaił, na tańcach ro- 
zbiegał, ferce fwoie w nieprzyftoynych uwikłał zabawach, 
w miegodziwych przyiaźniach , nietylkoby był niefiuchał 
Aniołow, nietylkoby fię był nieociągał, aleby fię był wyr- 
wać z dwojakiego ognia, y pożądliwości y pożaru, ża- 
dnym fpolfobem niedopuścił. Nie 
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Nie iednego dnia ta ieft materya na Kaznodzieiow że- 
byśmy fię nad nią chcieli bawić,a wy nas fiuchać , tyligc 
od nas uflyfzehbyście w tey okoliczności Hiftoryi iak z Pi- 
[ma świętego o Salomonie, o Nabuchodonozorze, Baltaza- 
rze, Herodzie; y z wasfamych niefzukaiąc daleko przykła- 
dow,dóydziecie fatwey prawdy „tylko chcieycie fami roztrzą» 
fnąć fumnienic (woie , czemu w was poprawy życia nie 
malz, coieft zaprzyczyna, że prawd wiecznych, ktore na 
Kazaniach flyfzycie, o rzeczach przemiiaiących , o karaniu 
| grzechów, o obiudzie świata, ośmierci nieuchybney , o fą- 
dzie ftrafznym, o czyfcu, © piekle, o wieczności nic wcale 
nieuważacie , iakby to nic do was należały „ iakbyście {ię 
tych wizyftkich rzeczy niebali, ktore was czekaią po fwy- 
wolnym, ladaiakim życiu, iakbyśmy wam bayki powiada- 
li; znaydziecie nie inną przyczynę, tylko te znikome świa- 
ta uciechy, igrzyfka, rofkofzy; że albo .ch porzucić niechce- 
cie, albo z żalem y fmutkicm, z gwałtem ie porżucacie. 
Płakał Prorok Jeremiafz przy drogach ufiadłizy Jerozolim- 
fkich, y fame nawet drogi płakały, że nikt niefzedł na uro- 
czyftość, na flowo Boże do Kościoła Panfkiego: Vże fion ln- 
gent ed,quod non fini, qui wemani ad folemnitatem! (Thren: 
1.) nam zaś Kaznodzieiom Swięty Bonawentura krwawe- 
mi rofkazuie zalewać fię łzami, żedrogi do Niebiefkiege 
Jeruzalem prowadzące,drogi Przykazań Bofkich prożne, bez- 
ludne fą, drogi zaś do piekła prowadzące niezliczonego lu 
dzi tłumu y zgiełku pełne: Sanguineis deplorandum la-- 
chrymis, vias 65 plateas, que tendunt ad celefiem ferufa- 
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lem wafłas defertasquć effe, que vero ad tartara ducunt, in- 
numerabili propemodum hominum multitudine efè refertas. 
( Apud Iofeph de Barfia in Parenefi capx. N.1. ) Chrześciań- 
ftwo moie, coż tofą gofpody pod czas zapultow muzyką 
brzmiące, lufztykow, piiatyk, tańcow, wrzawy pełne? co fą 
fzpetne komedye, widoki, igrzyłka „ ieżeli nie drogi fzero- 
kie do zatraty wieczney ? a przecię iaki tam nacifk ludzi do 
wieczora, pocałych nawet nocach hiefprzykrzy fię fzaleć, 
Kościoły zaś święte puftyniami ftoią , niemafz komu po- 
wiedzieć fłowa Bożego, tak rozpufta y fwywolą od nauki 
Chryftufowey odciąga lud Chrześciań(ki. « Gdzie niekto- 
rzy iak w tedni;tak y w infze nie opufzczaią Kazań, chę- 
tnie fluchaią, gdy co Kaznodzieja przeciw łakomftwu po- 
wie, zaraz fię chciwością,fkąpftwem brzydzą, wzgardę rze- 
czy doczefnych chwalą; iakże potym trafi fię rzecz taka, 
ktorey dufza, ferce pożądliwe pragnie, zła poda fię okazya, 
zapomnią o tym, co przedtym chwalili: Multi cùm ver-= 
bum contra avaritiam audiunt, candem avaritiam deteflan= 
tur, rerum omnium contemptum landant; [ed mox utvide- 
rit animus, guod concupifcit , oblivifitur, quod laudabat. 
Wielu, gdy Kazanie przeciw niewftydom , przeciw lubie- 
żnóści ulłyfzą, nietylko tego niepożądaią , aleteż iezli co- 
kolwiek wtey mierze pokawili, wftydzą fię; niechże więc 
potym ftanie im w oczach twarz urodziwa,iuż ci co infze. 
go na myśli: Multi cùm verbum contra Inxuriam audiunt, 
non foiùm perpetrare non appetunt, [ed etiam perpetrata eru- 


befcunt; fed mox utcarnis fpecies eorum oculis apparet , 
mens 
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mens ad defderia rapitur, mowi Święty Grzegorz Papież, 
(Hom: 13. in Evang. ) -Komuby tę niefzczęśliwość przypi- 
fać, żetak prędko od świętego poftanowienia, od prawych 
rezolucyi ufłaiemy ? podobno trzeba przypilać ułomności 
nafzey y nieftatkowi. Lecz co Szymon Błogofławiony deCaflia 
karci w nas, y gromi, trudno fiẹ wtym wymawiać, 
mufiemy radzi nie radzi przyznać fię do winy: acra/fatum 
efè cor nofirum, abundanii malitia , CF terrena delectatione 
obefum, ut preterquam terrenum, nil divinum fapiat. Na- 
wrzało ferce nafze niezmierney złości,ziemikiey rofkofzy iuż 
fię napełniło, że procz rzeczy ziemikich nic mu Bofkiego nie 
fmakuie! Graviter audimus verba divina, que uoffram per- 
werftatem arguunt, que nos ab hoc mundo divelluni, ingrate 
fafcipimus, que fuperna promitiuni, que nè deficndamus ad 
inferos, cautos 'eficiunt, ut ex pertinaci ignorantia, EF conis 
zumaci inobedientiâ in hoc tempore non convertamur- (Lib: 
de Parabol: Salvatoris c. 2. fol: 324. ) Przykro, zmarfzczo= 
nym czołem fuchamy fow Bofkich, ktore nam przewro- 
tność wytykaią; ktore nasod świata odciągaią, niemiło ie 
przytmuiemy, że nam Niebiefkie rzeczy obiecuią; abyśmy 
w piekło niezapadli, przefrzegaią ; z umyślney niewiado- 
mości y krnąbrnego niepofłufzeńftwa , tych czafow fię nie 
nawracamy do Boga, życia złego niepoprawuiemy. Ro- 
fkofzy bowiem kontentują nas, iakże ie porzucić ? kofzto- 
wne trunki, przednie wina 'Tokayfkie , potrawy fmako-- 
wite, zwierzyny delikatne appetyt łowią, iakże ich fię nie 
dopuścić ? Muzyki wdzięczne, frakty , y tańce człowieka 
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agituią, krew rozgrzewaią, myśl melancholiczną rozbijaią, 
iakże fobie wnich miepozwolić? tę, y tę kreaturę pieknie 
Pan Bog ftworzył, ze wfzyftkiemi przymiotami, a kiedy {ię 
iefzcze przymili, iakże tak miłą gardzić kompanią ? świat, 
czas, lata, młodość, czerftwość, faczęście, fortuna, okazya 
fluży, potym na fiarość, iuż nierychło krotofili fzukać, na 
reduty, na tańce uczęfzczać , welołości zażywać „ dopieroż 
śmierć wlzyftkiemu uczyni koniec; Poł mortem nulla vs- 
lupias! co? Kaznodzieia prawi, że fam tego nie lubi, że fana 
nigdzie niewynidzie ; niech on prawi, my fwoie czynmy; 
wolna iemu gadać, a nam fłuchać, y nie fłuchać; y tak 2 
voluptatibus vite fufocantur, EF. no referunt fratan ; od 
rofkofzy zadulzeni bywaią, y nieprzynołzą owocu. Nieffu-= 
chaią teraz Pana Boga, gdy ich napomina ? Bog ich też 
potym niewyfłucha , gdy do niego wołać y wzdychać bę- 
dą w ofłatni moment. Boymy fiętey kary Chrześciańftwo 
moie, niezaffuguymy na nię, za rolkofzami świata, y ucie- 
chami mieubiegaymy fię , chowaymy lię do Niebielkich y 
wiecznych. Amen. 


Na NIEDZIELĘ ZAPUSTNĄ: 


Dixerunt ei, quòd Jefus Nazarenus tranfiret. 
Powiedzieli mu, iż Jezus Nazareńlki przechodził. Lue: 18. 


BH Styfzawfzy tum ludzi idących ten ślepy fied- 
dżący przy drodze,pytał fię:ktoby przechodził? 
y powiedziano mu, że Jezus Nazareńfki prze- 
chodzi: Dixerunt ci guod Jefus Nazarenus 
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tranfiret. Ja fię was także Chrześcianftwo moie pytam, 
czemu pod czas dni zapuftnych Kościoł nam Ewangelią czy- 
tą o przechodzeniu Jezusowym » Quod Jefus Nazareńus 
tranfirei 2 czemu Pan Jezus dó ktorego domu nie wftąpił s 
nie zafiedział fię, nie zabawił? ale przefzedł, żranjiret? do- 
myślam ia fię poniekąd, co za przyczyna Ewangelij w o- 
ftatki zapuftu oprzeyściu Jezusowym, y mysl wam moię 
otwieram: Że podczas zapuftow gdzie bachus, zbytek, y 
rozpufta gości, tam tnieyfca dla Pana Jezusa nie mafz,miia 
Bog zdaleka takie domy; abyśmy y my ie miiali, w nich 
nie zafiadali. Krociuchno wywiodę fię wam w tey prawdzie 
nanaywiękfzą chwałę Pana Boga nafzego; na przefttogę 
ludzi zapuftuiących, DAM 

Rzecz nigdy nie podobna, aby w teraznieyfze dni fza= 
lone, gdzie zapuftnicy nad zwyczay traktować fię zwykli, 
w napoju, w pokarmach rożnych miarę przebierać, w tcie= 
chach zbytkować; w tańcach, w fpiewaniu, w fowach beże 
bożnych wykraczać, w widowifkach mniey ptzyftoynych 
kontentować fię; w gry rożne; w karty, w kości, gdzie {ię to 
wfzyftko, com wyliczył, znayduie,y gdzie przy pieniądzach; 
przy pijańftwie, rzadko bez zwady, bez przeklęćtwa, bez 
przyfięgi nie obeydzie, zabawiać fię, w konwerlacye ż ofo+ 
bami rożnego ftanu wchodzić, Ć5c. rzecz mowię nigdy 
nie podobna, aby w te dni fzalone, tak rozwiozłe, Pan Bog 
tam miał przeftawać ż obelgą Majeftatu fwego, z krzywdą 
ciężką, y obrazą; mufi ztamtąd daleko unikać, mufifwa- 
wolne, zbytkniące domy y.mieyfca miiać; iuż tam niemafz 
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znaiomości iego, niemafz miłości iego, pofzanowania, bo- 
iaźni iego,niemafz nadziei dufznego zbawienia ale fię wizy- 
ftko odmienia opak, lubo u Chrześcian ? enota odmienia {ię 
ma grzech, zbawienie na zgubę wieczną; iuż tam Bog inlzy 
zamiaft prawego Boga, iuż infza wiara ! Dziwuiecie fię tey 
moiey powieści Chrześcianie ? niemam tego z fiebie, ale z 
Pawła Świętego, ktory otakowym ludzi rodzaiu mowi : 
( ad Pbilipp: 3. ) Quorum fnis interitus quorum Deus vene 
żer. efl, końcem ich ieft zguba, Bogiem brzuch. Starodae 
wny Tertullian obfzerniey to, y do zrozumienia wykłada 
w ten fpofob:o lufztykuiących wte dni biefiadnikach: Deus 
illis venter eft, EF pulmo templum , aqnaliculus altare, fa- 
cerdos coquus, cujus tota charitas in cacabis fervet, tota f 
des in culinis calet, tota [þes in ferculis jacet. Za Boga u 
nich brzuch ieft, za Kościoł płuca, za Ołtarz żołądek , za 
Kapłana kucharz, ktorego wizyftka miłość w kotle wre, 
wfzyftka wiare w kuchni fię pali, wfzyftka nadzieia na rą- 
dlach , patelniach , połmifkach rozłożona. Jak tam Bog 
nie ma przechodzić y miiać tych domow, gdzie czatt miey- 
fce ofiąda, y do wfzelkiey niecnoty tey zawodzi naypier= 
wfzy herfzt ? wynalazł tańce, aby głowy fwawolnym rofpu= 
ftnikom y rofpuftnicom zakręciwłzy w biegu kołowym , 
kędy, yiako chce pociągnął, rozum odiął, oczy zaślepił, 
ferce do złey imprezy „do.chuci lubieżnych zagrzał, wolą znie- 
wolił. Pewnie tych fzalonych fkokow pląfowskrygow nie u- 
czył Pan Jezus,nie uczył Piotr, ani Jan,ani żaden A poftoł ,ża- 
den Mąż Ducha Bofkiego pełny, tylko ow [mok piekielgy 

SAMO kołęm fię 
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kołem fię toczący y przewalaiący z iedney ftrony na drugą, 
mowi Swięty Efrem; Quis talia Chriflianos edocuit? Non 
Petrus, non Joannes, non alius divino lumine afflatus, Ve- 
rum ille draco antiquus fuis voluminibns edocuit, ( Apud 
Marchant: bort: Pafi: 1.3. tratłat: 3. ) Potwierdza Augu- 
ftyn Swięty: Chorea efè quidam circulus, cujus centrum ef 
diabolus. 'Laniec ich to okrąg, ktorego centrum albo frzod= 
kiem diaboł ieft. | 

Rzeczecie mi Chrześciańftwo moie: My chociaż. fię 


też przy muzyce zabawiamy, myśli tetryczne; melancholi= 


czne cokolwiek rozerwiemy ? wfzyftko z dobrą intencyą , 
na chwałę Bofką nawet fam taniec ofiarować będziemy. O 
pozorna wymowko-| o cnoto Chrześciańika pod płafzczy« 
kiem świątobliwości ciężka obrazo Boga ! Powiedzciefz mi, 
gdzie na ktorym mieyfcu Pifma świętego Pan Jezus , albo 
Nayświętfza Panna, albo A poftołowie tańcowali ? ieżeli byli 
na wefelu w Kanie Galileyfkiey , nic o tańcach nie wipo= 
mina, ani o muzyce Ewangelia , wfzakżeście ią flyfzeli w 
drugą Niedzielę po trzech Krolach? Tańcować , kozłować 
z zgorlzeniem drugich, pląfać,krygować fię, okazyą do grzes 
chu dawać, y toż to Panu Bogu ofiarować? czy grzech mos 
że bydź na cześć Bofką ? czy wfzeteczne pieśni ułzy Bofkie 
kontentować mogą? Arka z Dagonem ztowarzyfzyć fię nie 
mogła, ani fię Chryftus ztowarzyfzy z czattem, ani cnota z 
grzechem: Arca Dei cum Dagon non fociatur, nec Gbrifłus 
cum diabolo, nec virtus cum vitio, (In 1. Reg:5, Annot: 13: 
Selt: 11.) zdanie Mendozy. Nic nie przyftoynego nić bę- 
Qz, 2 
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_ dziemy (piewali, ieżeli ktoby fpiewał, nie będziemy uważali, 
ani co złego myślili. Mowcie wy totyfiąc razy, wiary te- 
mu nie daję. Nie iefteście Salamrandrami, abyście nie zpło- 
nęli w ogniu ! Na pufzczy w iafkini chował fię Hieronim 
Swięty, ciało poftami wyfufzył, że tylko fię fkora przy ko- 
ściach trzymała, a przecię w takiey oftrości życia przycho- 
dziły mu na myśl Rzym(kie Komedye, widoki, igrzyłka , 
tańce, że mufiał umartwienia do umartwienia przyczyniać, 
aby w niebezpieczeńftwo dufzy nie wpadł, aby w ogniu , 
chociaż z daleka od niego, nie zgorzał. Wy w pofrzod fwy- 
woli, rozpufty, uciech, konwerfacyi , przy tańcach , przy 
Ochocie, przy traktamentach świętemi pokazać fię chcecie ? 
cud chcecie więkfzy uczynić, niżli żydowfkie Pacholęta w 
iecu Babilońfkim nie zpaleni. Ey rzadko niebezpieczeńftwa 
uchodzi,kto fię w nie dobrowolnie pufzcza y wtrąca! Rzad- 
ko kto utrzyma fię na śli(kim lodzie, aby nie upadł” Od 
kompanij bachufowey rzadko kto cały wyfzedł, kiedy Po- 
‘ganin famo fobie świadczy Seneka: uxurtofior redeo! W fty- 
dliwy przyfzedłem » bez wftydu y czołą odchodzę! Na 
lutni iedney dotknąć fię ftron, y druga zaraz dzwięk daie, 
lub nie tykana, nie rufzana. Wągiel zimny przy zarzyltym 
pali fię. Swięty przy niecnocie lub cichey, y taiemney ze- 
pfuiefię. Nie zawadzi cokolwiek też wytchnąć ciału , 
dać mu też maleńki moment fwobody „ wefołey chwili , 
niech fię też uciefzy? Na to wytchnienie Święty Grzegorz 
odpowiada; ( Lib: 19. Mor: c.24. ) Inde im perpetuum Jhi- 
ritus interit, unde ad tempus caro foaviier vivit. Gd A na 
mały 
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mały czas rofpuftnie ciało żyie , tam na wieki obumiera 

dufza. Chociaż fię też co wykroczy maluczko w piciu, w 
| jgrzyfkach, w żartach, w śmiechach „ będzie fię też za to 
| — w Kwadragezymę ściśley pościło, wftrzemieźliwiey będzie 
fię żyło, nadgrodzi fię dyfcypliną w kapie , y umartwie= 
niem. Zbiia y ten przewrotny wynalazek Bazyli Swięty» 
(Hom: 1. de laudibus jejńn: ) Non efi per temulentiam adi- 
tus ad iejuniums nec per laftiviam ad fobrietatem; nec, ub 
fummatim dicam, per malitiam ad virtutem: Niegodzi fie 
umyślnie dla tego upiiać, aby potym za to pościć; nie go- 
dzi fię zalecać, komplementować dla tey przyczyny, żeby po- 
tym za lubieżność zapuftną, zachować w Kwadragczymę 
powściągliwość; nie godzi fię przez rożne nieprawości, hul- 
tayftwa przyftępować do cnoty, wypędzić od fiebie Pana 
Boga, y potym go fzukać;ftracić łafkę lego, y ftarać fię zno- 
wu oiey nabycie, niewiem, ieżli fię to w zdrowym oftoi 
rozumie! Ah co to za fzaleńftwo za momentalną rofkofz 
Boga utracić, daymy to chociażby na moment tylko ! a coż 
na wieki ? wypędziłfz go zaś od ślebie, utracifz nayprędzey 
przez wylanie fię na prożność, na światowość, na rozpuftę, 
| y fwawolą: Si mundi amor habitet, non efl, qua intret amor 
Dei, nauka Swiçtego Auguftyna. ( 7 radłat:2. in Epifi: S. 
Toan: ) Zaprofzony w dom Kfiażęcia Pan Jezus, aby świe- 
žo zmarłą corkę iego wfkrzefił,że tam zaftał muzy kę y fzute 
my, wielką także liczbę ludzi, kazał im precz ufiąpić,ina- 
czey wniść nie chciał do Xiążęcego miefzkania. Cum ve- 
ni(jet Jefus in domum Principis, 65! widifet tibicines, ES tur- 

bam 


a 


116 abe BC ERR 


bam tumulinamtem, dicebat: recedite. ( Matth: 9.) Ta 
muzyka, nierozumiem, żeby była (prowadzona dla wefoło- 
ści y dlatańcow, bo śmierć Xiężniczki nie pozwoliła: Mu- 
fica im lullu importuna narratio ; chyba tylko śmiertelne 
treny, żałofne grano mutety ? Chryftus iednak tego nie mogł 3 
zcierpieć, nalegał zwawo, koniecznie aby wyfzii; zecediie; 
dopiero w ten czas wfzedł,gdy oni uftąpili: Cum ejecta efet 
turba, intravits Więc w domy Xiążąt, Panow; y proftego 
gminu, pod czas karnawału żeby miał Chryftus wchodzić, 
gdzie fwywolne brygady, fzpetne widoki, nieuczciwe fpie- 
wania, o amorach, o wenerze, o kupidynie, gdzie tany, y 
* wykwintne biegi,łomaniny przy rożnych muzyki anfraktach, 
nie myślić otym, aby tam miał poftać Zbawiciel! przecz, 
przecz o podal miia, przechodzi takowe domy. Opłakuie 
Jeremiafz zpuftofzenie Jerozolimy: Quomodo fedet fola ci- 
*wttas, plena populo, ( 7 brem:1.) O iako fame zoftaie mia- 
fto chociaż pełne ludzi ! Iak to profzę, pogodzić {ię może, 
iż famo zoftaie miafto, a prawie pełne ludzi, ieżeli pełne lu- 
du, toć iuż nie famo ? So/am federe queritur jure merito,chm 
Dei, 65 omnium Santorum defolata ef confortiô Angelorum! 
mowi Cornelius a Lapide. (Pref: in Thren: ) Sama,fama 
fzczegulnie Jerozolima, bo w niey lub dofyć ludzi,lecz nie 
mafz Boga, nie mafz SS. Aniołow towarzyftwa ! Ledwieby 
nienad każdym z ofobna miaftem, pałacem, kamienicą,do= 
mem, gdzie fwawolnych pełno ludzi zapiiaiących,zbytkuią- 
cych, Ipiewaiących, tańcuiących tak po Jeremiafzowemu la- 
mentować w zapufty potrzeba; Quomodo fedet fola civitas! 


fola 
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fola domus | fola arx plena populo! O iako famo zoftaie to 
miafto | ten dom ! ten pałac pełen ziazdu, pełen gości,pełen 
rożnego ftanu ludzi ! nie mafz. w nim Boga | niemafz Swięe 
tych Aniołow ! Rzeczecie Chrześcianie na oftatek: Ey prze= 
cięć iefteśmy ludem Bożym, Bog ieft nalzym, y my lego. 
Odpowiadam z świętey hiftoryi: Gdy lud Boży przy mu< 
zyce na pufzczy, fpiewaiąc około cielca (kakał, Bog do nich 
nie tylko zfłąpić niechciał, ale ich cale odrzucił, nie za lud 
fwoy poczytał, rzekł do Moyżefza: ( Exod: 32.) Kade, de- 
fiende, peccavit populus tuns. Jdt fam do nich, nie moy to 
lud. Tłomaczy zdanie Bofkie Rupert Opat, naznaczaiąc 
przyczynę: Qui in żale peccatum lapfus efl, jam meus non efs 
Ktory przez fwawole fwoie, igrzylka, tańce w taki grzech 
wpadł, iuż nie znam fię do niego, nie ieft ludem moim. 
Wnofié fobie fami, coby o was mowić potrzeba, ia was kro- 
ciuchno tylko napominam. 

Naymilfi moi,przez te trzy dni oftatnie zapuftu,miey= 
cież profze pamięć na Pana Boga w wefołościach wałzych, 
pomniycie; że iefteście Chrześcianami, nie przepiiaycie ro- 
zumu, żebyście uważnie na powinność Chrześciańfką , na- 
fumnienie, na wieczność ciefzyli fię; nie dopufzczaycie czat 
tu przyftępu do was, ktoregoście fię na chrzcie świętym 
wyrzekli; nie oddalaycie Pana Jezusa od was, z ktorym wam 
żyć -y umierać potrzeba, y potym z nim miefzkać na wieki ! 
Niech nie będzie nic nie przyftoynego, nic nie (kromnego, 
nic zbytecznego, nic fvywolnego y przeciw Prawu Bofkiemu 
w domach wafzych, a będzie Bog tam z wami, będzie Pan 

Jezus, 


118 SC o NE ER 
Jezus, Nayświętfza Panna, będą Święci Aniołowie, y wy- 
brani. Amen. 


KASZA NE 
Na NIEDZIELĘ PIERWSZĄ POSTU. 


Cùm iejuna(fet Jefus quadraginta diebus Ê? quadraginta no- 
Sibus. Gdy poscit Jezus dni czterdzieści , y czterdzieści | 
nocy. ZMattb:. 4. | 


23 7 DN Aczynaiąc Zbawiciel Jezus wielkie dzieło zba- 

KO A) wienia nafzego, od pofłu go zaczął czterdzie- | 

SZ R ftodniowego: Cum iejunaffer Jefus qnadragin- | 

e AR ta diebus, 65 quadraginta notlibus; aby nam | 
Ę: dał zfiebie przykład, że y my zamyślaiąc o 

jakiey znaczney fprawie, czyli to do zbawienia dufzy, y do 

otrzymania żywota wiecznego flużącey, czyli do iakiey rze- | 

czy doczefney, aby fzczęśliwy z ukontentowaniem ferca Bo- 

fkiego, z dogodzeniem chęciom nafzym otrzymała fkutek, 

mamy ią zaczynać od poftu, od umartwienia; inaczey -po= 

myślnego nie będzie miała powodu. Powtore Pan Jezus go- 

tuiąc (ię na okrutną mękę y śmierć, bo iuż czas w krotce | 

nadchodził zamierzony odkupu nafzego, pościł: Cum jeju- 

na/fEt, Ee, daiąc znać przez to, że poft flodził mu gorzkość | 

y przykrość naftępuiącey męki, męka zaś wzaiemnie,ktorą 

miał ponieść, cukrowała mu poftne umartwienie.iedno dru- 

giego przyprawą y przyfmakiem było. Dla czego y Kościoł 

święty 


| DINEE m 

święty Katolicki idąc torem Chryftulowym te dwie rzeczy ` 

razem złączył, poft czterdzieftodniowy, y tozpamiętywa- 

nie Męki Jezusowey, nie bez flufzney przyczyny , ktorą ia 

| wam Chrześciańftwo moie dzifiay krociuchno przełożyć u- 

| ~ myśliłem: Ze pamięć na okrutną Zbawiciela nafzego mękę, 

| powinna nas utrzymać od zakazanych pokarmow, powin 

na nam bydź wfzelkich w poftnych potrawach niefmakow 

| przyprawą. Cała mowa moia niech idzie na więkfzą cześć 

| y chwałę Ukrzyżowanego Pana, na zachęcenie nas wfzyft- 
| kich. do świętego poftu. | | 

Ziak wielką całego ferca chęcią, bez żadnego znaku 

nieukontentowania , poft ten czterdżieftodniowy , wprzod 

od Chryftufa zpełniony, a potym od Kościoła świętego na- 

kazany przyjmowaćbyśmy,y cale zachować powinni Chrze- 

ściańftwo moie, famo nas imie Chrześciańikie mocno obo+ 

więzuie, żeśmy: od Chryftufa nazwani, Tego naśladowcy, 

lego fludzy; niedolyć zaś zwać fię Chryftulowemi, gdybyś- 

my gonaślądować nie mieli, w czym możemy, iako to 

w niektorych. łatwieyfzych cnotach „, w umartwieniu, y 

poście,  Gzynili to ielzcze: przed przyiściem Chryftufowym 

na świat Moyżefz y. Eliafz, czynili Machabeyczykowie; Zy- 

dowfkie Pacholęta Daniel, Ananiafz, Mizael,y Azaryafz w 

Babilońfkiey niewoli, Krolewfkich, Prawem zakazanych Bo- 

fkim nie tknęli fię potraw ; Uryafz. ani: fkofztować chciał. 

naymnieyfzego kawałka ze ftołu Dawida, pomnącna cięż- 

kie niewczafy y niewygody Joaba Pana fwego: wobożie ;, 

- My Ghrześcianie: mając AG z.Chryftufa,, takiego po- 

ŚR $ ftu; 
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ftu, będąc obowiązani z Wiary -nafzey według fif do naśla- 
dowania lego, z iakimże prolzę fumnieniem » bez żadney 
potrzeby, na łamanie poftu odważać fię możemy ? Pomto- 
re wiedzieć otym powinniśmy, że to życie nafze ieft całe 
wigilią y potem do owey wielkiey Uroczyftości, ktorą do= 
piero będziemy święcić w Kościele tryumfuiącym „ to ieft 
w Kroleftwie Niebiefkim ; zaczym gdy przez cały żywot 
martwić fię nam niepodobna, y pościć, lub znaydowali fię. 
tacy fprawiedliwi na świecie, przynaymniey te fześć tygo= 
dni wielkiego poftu fkrupulatniey trzymaćnam przynależy. 
Pożrzecie Niewielu nas fię podobno znayduie bez grzechu 
naymilfi moi, y w młodych dzieciach złość bierze gorę nad 
lata wielu nas także podobno, należycie tylekroć niewy= 
pełniło pokuty, opuściło pofty, wigilie w Kościele świętym 
zwyczayne; zaczym aby tym ie poftem walnym czterdzie= 
ftodniowym nadgrodzić, rzecz fprawiedliwa. Poczwarte. 
Gdy rozpamiętywamy pod tenże czas Mękę Pana Jezufa, 
godzi fię uiąć fobie zbytkow, rolkofzy, y pięfzczot iak w 
jedzeniu, tak w napoiach; ponieważ ieżeli przy śmierci Ro- 
dzicow, kochanych Przyiacioł, dla ciężkich boleści ferca, do 
nayfpecyalnieyfzych potraw odpada nas apetyt, famemi fza= 
mi y fkaniem karmiemy fię, nierowniey tu łzami zalewać 
fię nam potrzeba, nad okrutną śmiercią Zbawiciela nafzego; 
Qyca, Pana, Dobrodzieia ! zbytkow, wymyłłow, wykwin- 
tow w potrawach, y napoiach fzukać nieprzyftoi.  Popiqs 
że, Pamięć ckrutney Męki - Zbawicielowey y śmierci„by- 
leśmy ią żywą rozważali reflexyą,fodzić nam będzie wizel- 
ę kie 
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kie w poście gorzkości, przyprawi nam do guftu włzyftkie 
niefmaki, umocni do zniefienia poftnych niewygod fiły , 
pokrzepi zmyfły, ciała członki niezwątlone w czerftwości 
fwoicy utrzyma, w dobrey y nic nieodmienney, w piękney 
zachowa cerze. Co dalfze obfzerniey pokazać nam mogą 
dowody, iak ztextow Pifma , y Swiętych-Doktorow, lub. 
Afcetow Ducha Bofkiego pełnych, tak z Przykładow świece 
kich lub Duchownych. 

Jeżeli bowiem Daryufz Monarcha Perfki znuzony wo- 
iennemi niewczafy, upragniony picia z upału przez niema= 
ły czas, napadłfzy mętną na drodze wodę, w poł z krwią 
pobitych żołnierzow zmiefzaną , z takim pił guftem , że 
nigdy, powiadał, w życiu fwoim tak fmakowitego iefzcze 
nickofztował trunku; ah gdybyż ubodzy w Chrześciańftwie 
ludzie , niedoftatnie wdowy, żebrzące fieroty, nędzni wie- 
śniacy, a wielka ich wfzędzie liczba, ktorzy przez cały ten 
pot, miemaiąc grofza na inny pokarm, fy napoy, o chle- 
bie tylko famym, iarżynach, leguminach, y wodzie -kolla- 
cyą fwoie codziennie odbywać będą, przy domowych faty- 
gach, y pracach ciężkich, tężfamę wodę ze krwią cierpią- 
cego Zbawiciela napoł miefzali, leguminy niefmaczne nią 
zaprawiali, cukrowali. fobie, upewniam fłowem Kaznodziey= 
fkim że lepfzego w tym wfzyftkim doiedliby fię y dopili fma- 
ku,nizli Krolowie,Xiążęta, Panowie w wytwornych rybach, 
W fzczegulnieyfzych fpecyałach , y kofztownych  winach; 

owłzem częfło te fame zdaią fięim nie przyiemne, wftręt, 
obrzydliwość iakąś fprawuią, marfzczą nad ftołami tak za= 


fm; 
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ftawionemi czoło, kwafzą twarz , nieukontentowanie po-= 
kazuią, delikatnie wychowane rodowitości, że między in- 
nemi nayprzednieyfze przyprawy, to ieft Krwi Jezusowey 
przez nabożne pod Czas traktamentu rozmyślanie, dodawać 
zapominaią, czyli niechcą, iako świątobliwie na Pałacach 


y Dworach upatrzył Afceta Sandeufz, ( Lb: de Xto Cruci- 


fixo honorato. ) Ad cibum manducaudum ; que mom adbi-- 


beniur irritamenta, ut poffit fine fomacho manducari? omit- 
titur. paflim; CF negligiiur etiam à V iris fpiritualibus per- 
fepe condimentum, quod preftat omnibus , foilicet Paffio 
Domini Nofiri Jefu Chrifli. Chociaż pogańlkiey, życzył- 
bym nam wfzyftkim Chrześcianom pod ten czas czierdzie- 
ftodniowego pofłu, zażywać Egipcyan ceremonij ,. ktorzy 
fiadłfzy do ftołu, Boga fwoiego Ofyris nazwanego w złotey 
trumnie przed oczyma fwoiemi obnofić rozkazywali za 
świadećtwem Plutarcha; przy nafzych ftołach Chrześciań- 
fkich powinienby zawfze bydz przed-oczyma nafzemi zmar- 


ły na Krzyżu Bog nafz Zbawiciel Chryftus, na niego zapa- ' 


trywaymy (ię częfto , nayrofkofznieyfze potrawy z uwagi 
lego odpadać będą od zrmyślności nafzey; a że iednak nę- 
dzniludzie pofitku potrzebuiemy, mniey fmacznieyfze, nie 
dobrze, iak należy, zgotowane, nad podziw fmakować nam 
będą. Chleby nayprzod na ftołach nafzych niech będą po- 
dobne Starozakonnym poświęconym, ktore fię zwały Pa- 
nes Propofitionis, albo z Hebraylkiegoięzyka Panes facie- 
rum, Chleby twarzow, z tey przyczyny, iako wykłada Ka- 
jetan Kardynał, że na nich były wyrażone twarze WE 
chow 


| 
j 
| 
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chow Abrahama, Jzaaka, Jakoba; na chlebach nafzych niech 
fię wydawa twarz Jezusowa „zfiniała , zkrwawiona , ze= 
plwana, zpoliczkowana, odieść fię ich z appetytem nie bę- 
dziemy mogli. Ażem o twarzy (Jzaakowcy na chlebie 
wfpomniał, przypomnę o fmaku iego w potrawie; że kie- 
dy bardzo blifki będąc śmierci, y niemogąc nic wziąść w 
ufła z pofpolitych, żywności, zwięrzyny pragnął polney y 
leśniey» ftarfzego Syna fwego Ezawa co prędzey wyfłał na 
połow: Sume pharetram EF arcum, EF egredere foras, cùm- 
qué venatu aliquid apprehenderis,affer,ut comeda ;(Gem:27.) 
nim on z zwierzyną powrocił z pola, Rebeka młodfzemu 
Jakobowi, ktorego kochała, kazała dwoie Kożłąt fpiefzno 
przynieść, y zgotowała do podlewy ze krwią, ktorych gdy' 
zkofztował ftarzec, za nayfpecyalnieyfzą miał u fiebie zwie- 
rzynę, ukontentowany wielce całował Jakoba, zamiaft E- 
zawa, błogofławił mu z całego ferca. Będzie ! będzie ! nie 
jednego z was Chrześcianie iak w lecie podefzłego, tak w 
kwitnącym wieku., pod czas ten świętey Czterdzieftowey 
wftrzemierzliwości ciągnęła żądza do rożnych zwierzyn pod 
ziemnych y lotnych, do bażantow, bekafow , głulzczów, 
kwiczołow, jarząbkow, kuropatw, farn, zaiącow, tofiow; 
dzikow; barfzcz z grzybami będzie kłoł w zęby, śledź zga» 
gę będzie czynił, oley dufzność, krypotę w pierfiach, le- 
guminy nieftrawność «w żołądku, ryby flegmę , wfzyftkie 
poftne pokarmy fłabość wćzłonkach ciała będą fprawowa. 
ły; iakież profzę nato obmyślić ma fobie lekarftwo ? oto 
baranka niewinnie zabitego Chryftufa Jezufa, pomnąc , co 

cierpiał 
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cierpiał zanas; Ten ryby, y inne poftne, nieprzylemne po- 
trawy w wytworne zamieni zwierzyny, iak zabite kożlęta 
y zgotowane zamieniły fię Jzaakowi. Nie będzie nikt zkła- 
dał (ię flabością zdrowia, chorobą odolciu y nieftrawności 
poftnych, z owym u Pfalmifty delikatem : ( P/al: 108. ) 
Genua mea infirmata funi à jejunio, EF caro infirmata ef 
propter oleum, Drią mi pod. kolany nogi, tak olfabifem fię 
od poftu, że chodzić iuż ledwie mogę; od oleiu ciało ze 

mnie opadło, tylko fię (kora na.kościach' moich y żyłach 

"trzyma. Niebędzie nikt, mowię, taką zkładał fię fłabością; 
bo: pamięć na Mękę Jezulową zwątlone pokrzepi fiły : SZ 
debilis es, Paffionis Chrifli devota meditatio te infuperabili 
fortitudine roborabit, daie na to parol Bonawentura Święty. 
Doświadczyła tego na fobie fkutku Błogolławiona Gracya z 
Wałlencyi Zakonnica Świętego Francifzka. z Pauli, ktora 
przez. całą Kwadragezymę (amym tylko ciałem Pańlkim ży- 
ła, rozpamiętywaliąc Rany [ezufowe, a przecię przez lat 
fto dwanaście nigdy niewiedziała, co to ieft zafłabieć, ża- 
chorować.  Błogofławioqa Kolumba Peruzynfka Tercyarka 
Zakonu Dominika Świę: pięć Kwadragezym w roku ochle- 
bie famym, y wodzie odprawowała, na fto dni przed smier« 
cią nic nie iadła. Błogofławiona Agnielzka z Gory Policy- 
ań(kiey pietnaście lat całe chlebem y wodą. opędziła zdro- 
wa y czerftwa nafiłach. Przy nafzych leguminach, kafzach, 
grucach niech będzie kielich gorlzkiey Męki Jezulowey y 
ocet, iak był kielich: Jozefa Patryarchy przy pfzenicy u Be- 
niamina znaleziony; będą zawfze fłodkie, przyiemne fma- 

kowi 
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kowi. każdego  nieuprzykrzą {ię codzień.  Zkąd Błogo 
fawiona Benedykta Salinfka aby żadnego w pokarmach nie 
Czuła fmaku, procz żołei Chryftufowcy „ ktorą na Krzyżu 
był poiony, ięzyk fobie żołcią napufzczać zwykła była. 
Tłufzcza na pufzczy z Panem Jezusem zofłaiąca, do ukon- 
tentowania pięciorgiem chleba ięczmiennego nakarmiła fię, 
że według Świętego Bonawentury te €hleby pięć, znaczy- 
ły pięć Ran Jezusowych: Quinque panes, quinque vhlnera 
Chrifli funts ( Joan: 6.) Wiedzieli otym świętym fpofo- 
bie Alfons Arragońfki, Henryk Francufki Krolowie, Małgo- 
rzata Węgiefka Krolewna; z ktorych tamci na ftołach fwo= 

' ich zawfze kładli kfiążkę z podpifem : Cibus memtis, po- 
| trawa dla rozumu y rozmyślania; chleb z podpifem: Cż- 
bus weniris; potrawa dla żołądka y nakarmienia; naofła- 
tek Krucyfix z podpifem: Cżbus cordis; potrawa dla ferca 
y kochania. Ta zaś nie wprzod zafiadała do ftołu,aż Rany 
Jezusowe ucałowała. Dufzo Chrześciańtka przeymiyże ten 
Święty zwyczay ; kładź zawfze przed oczy „ pod ten czas 
czterdzieftowego poftu, Ukrzyżowanego Pana Jezufa na fto- 
le twoim, całuy Rany Jego Nayświętze, nim {ię pofilać za- 
czniefz, każdy kawałek chleba maczay w Sercu Chryftu- 
fowym, iak fam Chryftus zmaczał iednemu Zakonnikowi 
| potraw nieftrawnych ieść niemogącemu, y grubego, razo- 
wego chleba; niebędziefz, wierżże mi, wzdychać y tęfknić 
do zakazanych pokarmów, niebędziefz fię o pozwolenie za- 
żywania miefnych y maślnych potraw naprzykrzać Prała- 
tom, y Spowiednikom twoim; poglądaiąc bowiem na U- 
kiży= 
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krżyżowanego Pana, całuiąc Rany lego; rozważaiąc ktwią 
zawrzałe ulta, zpieczone od gorączki wargi, ulchły od pra- 
gnienia, żołcią y octem napufzczony iezyk, ey ktoż będzie 
fzukał rofkofzy, pielzczot, y fmakow w iedzeniu y piciu? 
cy ktoż z litości y ferdecznego fię użalenia nad zbolałym 
Panem niebędzie gromił fiebie: Bog moy Stworzyciel, Pan, 
Odkupiciel moy na tórzyżu wifi zemdlony, zgłodniały,wy- 
morzony, 2 ia ftworzenie lego, fluga lego, w delikatnych 
mam przebierać, wymyślać potrawach ? Jezus moy za zdro- 
wie' moie żołć y ocet pełni y piie, a ia wytwornych napo- 
iow fzukać będę? nieuczynię tey Jemu zniewagi, nie pie- 
fzczeniey wychowana gęba moia, iak Jezusowa! abym był 
wdzięczen Nayświętlzey Męki lego, przeftanę na tym li- 
chym, pofpolitym, nie do (maku pokarmie, tym podłym, 
cieńkim napoiem kontentować fię będę dla miłości lego ; 
naykofztownieyfzy u mnie z Kaflyanem roftruchan krew y 
woda z boku Jezufowego płynąca: Nullus mihi potus fubli» 
mior, quàm fauguis, qui profiuwat è latere Domini mel. Tak 
mowcie, tak: czyńcie wfzyfcy Chrześciańftwo moię,, a zniy- 
dzie wam ten wielki: polt z fmakiem s z ukontententowa- 
niem, z zdrowiemciała, z utrzymaniem fit, z zafugą chwa- 
ły wieczney, z. zbawieniem: dufz. wafzych.. Amen. 
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Na NIEDZIELĘ WTORĄ. POSTU. 
„Sefus transfiguratus- efè ante: eos. 
Jezus przemienił fię przed: niemi., Matth: 17» 


Oczwo- , 


ŻE NEN SE mj 
zworakim przemienieniu Syna Bofkiego ma- 
my pewność z Ewangelii, y Świętych Oycow, 
abyśmy Chrześciańfkie wierności, w ktorym 
tylko można, naśladować ftarali fię go. Pier- 
wize przemienienie Syna Bożego ftafo fię w 
tenczas, kiedy wziął na fiebie naturę nafzą ludzką, y ftal 
fe człowiekiem, odmienił fig wto, czym pierwey niebył, 
bez na ymnieyfzey odmiany Boftwa fwoiego, Non conver- 
fione Divinitatis-in carnem, [Ed afumptione humanitatis sm 
Deum , według. ikładu Swiçtego Atanazego. JEM 
odmienność lego ieft iftotna , bo ieft iftotnie Bogiem y 
Oraz człowiekiem; wczym Gonikomu naśladować niepo= 
dobna, tylko fię dziwić potrzeba tak cudowney taiemnicy ! 
Mirabile myfżerium | Drugie przemienienie Chryftufa na 
Gorze Tabor, o ktorym dzificyfza świadczy Ewangelia, a 
to ieft przypadkowe, do niektorych tylko przymiotów, albo ` 
włafności ciała uwielbionego , iako to iafności, chybkości, 
fubtelności albo cienkości, y niecierpiętliwości;to za łafką Bo- 
żą wyrażemy nafobie w przyfzłym żywocie, ieżeli zmar- ` 
twychwfłaniemy na uwielbienie, teraz niemożna. Trzecie 
przemienienie Chryftufa Sakramentalne , taiemne y cudo- 
wne, gdy ifłotę chleba w ciało, y iftotę wina przemienia 
w krew fwoię na Oftarżu, fame tylko przymioty chłebowe 
y winne w całości nieodmienne zofławuiąc. Y wtym go 
nikomu także naśladować niepodobna , aby w ciało fwoie 
iaką rzecz zamienił łowy. Czwarte przemienienie Chry- 
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ftufa na Gorze Kalwaryi, gdzie wifząc na Ktzyżu , tak fię 
od bicia, od ran, od boleści, krwią po wfzyltkim ciele zbro- 
czony odmienił, żego trudno było rozeznać: Vidimus c= 
um, EF non erat ajpelius, ( Jfai: 52.) W tym go konie? 
cznie nam potrzeba naśladować, poki żyiemy ; wyrazniey 
mowię: Trzeba nam fię Chrześciańftwo moie przemienić 
w Jezusa cierpiącego, ukrzyżowanego. Gała mowa moia 
w tey okoliczności niech idzie na naywiękfzą cześć y chwa- 
łę lego. 

| Ktorżykolwiek na Ghrzcie świętym imiona nafze da- 
liśmy Chryftufowi, poświęcaiąc fię do ulag lego, przez to 
zaraz wzięliśmy na nas obowiązek ftarania fię bydź mu podo- 
bneni w cnotach, w dofkonałości życia, w wyrażeniu mę” 
ki y śmierci lego. Wielebym mogł na potwierdzenie tey 
prawdy przywieść pobudzaiących przyczyn, lecz y na tych 
trzech niepoślednich, ktore przełożę » przeftańmy. Nay- 
przod,że fam Chryftus tego kfztałtu {woiego wyciąga po nas; 
nie dla innego bowiem końca zftąpił na ziemię z Nieba, y 
nam fat fię we wfzyftkim podobny oprocz grźechu, tylko 
żebyśmy my fudzy lego byli lemu także podobni, z u- 
wagi Swiętego Chryzoltoma : Deus fatus efè nobis fimilis 
ad obligandos nos, ut fibi fimiles redderemur ; dla tego tak 
wiele cierpiał przez całe życie fwoie, umarł na Krzyżu,nie 
żeby nas był tylko odkupił, ale żeby nam teyże cierpliwo- 
ści y śmierci przykład z fiebie famego zoftawił do naśla- 
dowania;. mowi naypierwizy Apoftoł: Chriftus pafus cf pro 
nobis, vobis relinquens exemplum, mb fequamimi vefligia c- 

jas. 
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jus: (1. Petri 2. ) Powiore. Ze nośić kfztałt albo obraz 
Chryftufa cierpiącego, ukrzyżowanego na fobie , ieft iedy= 
ny fzrzodek na dofłąpienie chwały wieczney, ieft znak pe- 
wny przeznaczenia; ta nauka Doktora Narodow Świętego 
Pawła, (ad Rom: 8. ) $ compatimur, ut ÊF congłorificemur. 
Quos prefcivit, EF predefiinavit conformes fieri imaginis 
Filii fui, ikos 65” glorificavit. Jako bowiem pod czas pu- 
blicznych allamblow y balow nikt niema prżyftępu na pa- 
łac do Krola, tylko w takowym fzaty kroiu, y z teyże ma- 
teryi, w iakim famże znayduie fię Krol; tak na rofkofzy 
wieczne ipaczey do Krola Krolow Chryftufa weyść niemo- 
ina, tylko w kfztałicie Męki lego y śmierci, bo on takowe. 
go kroiu przywdział na fiebie fzatę idąc do Nieba, w ta= 
kiey go przychodzącego fzacie witał dwor Niebiefki: Quis 
efl ifle, qui venit de Edom , tintis veflibûs de Bofra? ifte 


formofus in fola fua 2 ( Jfai: 83. ) Po trzecie. Bydź po- 


dobnym Chryfłufowi Panu a temu ukrzyżowanemu , ie 
wielka, nieporownana godność, y powaga 1 Jeżeli bowiem 
Synowie, gdy Oycom fwoim;Ulczniowie,gdy Nauczycielom 
fwoim; żołnierze, gdy Wodzom, Hetmanom fwoim; pod- 
dani, gdy Panom fwoim w, czym lą podobnemi, tym fię 
ciefzą, y fzczycą, na tym punkt honoru y flawy fwoiey za- 
kładaią ? Ztąd uczennicy Platona nad innych godnieyfze- 
mi, fzcześliwfzemifię rozumieli , ktorzy go albo w małey 
ftaturże, albo w pochyłości ku ziemi wyrażali. _ Perlowie 
dyftyngwowani zacnością od innych, co fizognomią twarży 
bardziey przyftępowali do Cyrula Krola fwoiego. Murzy* 
S2 ni 
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ni gdy o Krolu chorym ufłyfzeli, wfzyfcy ftękali s ięk wy- 
dawali; gdy ma bol głowy utylkował, głowy fobie zawo- 


jem zciągali, iakim luż aż podziśdzień wefzło w zwyczay; 


żeżeli w woienney okazyi na ktorym członku ciężki raz o- 
dniofł , na tymże członku ciała wfzyfcy fię umyślnie, do- 
browolnie kal:czyli; przy śmierci zaś iego niektorzy z prze- 
dnieyfzych Kfiążąt zabiiali fię z ochotą , aby iego wizeru- 
nek na fobie wyrazili.  Dopieroż gdy Ghrześcianin wyraża 
na fobie: podobieńnftwo Ghryftufa fkaleczonego, boleiącego, 
ukrzyżowanego, zmarłego, o iaki to zafzczyt, o iaka chwa% 
ła iego, doltatecznie niewypowiedziana. My ludzie tą 
ofobliwiey godnością: wfzyftkie celuiemy ftworzenia , że 
wyobrażenie y podobieńftwo Bofkie na dulzy nafzey mamy; 
Swięty Jakob Mnieyfzy Apoftoł ztąd u wlzyftkich miał 
fzczegulnieyfzą wziętość, że w lineamentach twarży , w 
fymetryi ciała bardzo Chryftufową oznaczał olobę, kto na 
niego patrzył, iakby famego Ghryftufa widział za zeznaniem 
Świętego Jgnacego Męczennika; dopieroż Ofobę Chryftufa 
umęczonego, ukrżyżowanego wypiątnować, wyznaczyć n 
dufzy, oraz y naciele nafzym, iet naypierwiza wziętość u 
Boga y Nieba, godność wfzyfikie przechodząca. 
Jakim zaśfpofobem dotego wyrażenia Chryfiulowe. 
go na fobie przyiść możemy, przypomniymy fobie | 
ba Patryarchy fztukę; ten gałgzie-topolowe, mig 
iaworowe odarłfzy gdzieniegdzie ze (kory dla + 
rożnego koloru albo pfłrocin, kładł przed oczy AD) 
zapatruiąc fię na nie, iagnięta mu pfłre rodziły Go owyen 
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goli podobne. Tokens Jacob virgas populeas, ê? amygda- 


linas, 65 ex platanis, ex parie decoriicawit eas, pofuiigué 
ante oculos gregum, ( Gen: 30. ) My także Chrześcianftwo 
moie pòlożmy fobiefamym przed oczy Jezusa Ukrzyżowa- 
nego, zkrwawionego, zelżonego, abyśmy {ię nań w podo- 
bieńftwie kfztałcii. Wyfławił nam go w obec na Kalwa= 
ryilkiey Gorze, Jerozolim(ki ale bez fprawiedliwości Magi- 
firat, dla formy, w ktorą fię zamieniać powinniśmy; fka- 
zuie nam go Ociec Pezedwieczny , y do każdego mowi: 
Tnipice, êF fac fEcnudiim exemplar, quod tibi im monte mon- 


fratum ef; ( Exod:a5. ) Patrzay Ghrześcianinie, oto malz 


wzor wyfławiony na tey Gorze,w ktory cifię przeformować, 
y odmienić potrzeba. Skazuie nam go Matka Nayświęt- 
fa, ktora przez wfpoł bolenie pod Krzyżem ftoiąc w nie- 
go fię zamieniła, y woła: Patrzay na Syna molego, y wy- 
raź go zemną na tobie; Ia/pice, EF fac fecaundùm exemplar, 
Wołaią y fkażuią Aniołowie, Serafinowie, y wfzyftkie Hie« 
rarchie: Jy/pice, EF fac. Patrz, a czyń według tego exem- 

larza. Wołaią, y fkazuią nam go Święci, iako Seraficzny 
Francifzek, Swięta Terefsa, Jan od Krzyża, Błogofławiony 
Jozef Kalafankcynfz, wfzyfcy Męczennicy ,ktorzy iuż ukrży- 
żowanego Obraz na fobie potrafili, y przez cały żywot no- 
fili: Tajbice, 65 fac f[ecundam exemplar. Nużże patrz; nie 
miefzkay nofić z nami zarowno Ukrzyżowanego. Woła 
całe niebo y ziemia, wołaią wfzyftkie żywioły » wfzyftkie 
ftworżenia, nawet famo żydoftwo, ktore go ukrzyżowało : 
In pice, 65 fac fecundam exemplar. Patrzay Chrześcianinie, 
fpofob fię 
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fpofob fię na tę poftać, ktorą mafz na Gorze wyftawioną. 
Sam Chryftus Zbawiciel twoy, z Krzyża dó ciebie woła ty- 
le uftami, ile ran w nim widzifz: Ia/pice, €F fac fEecundum 
exemplar! Patrzay Chrześcianinie na mnie zmęczonego, na 
Krzyż przybitego, Iv/bice ! czyńże y ty toż z tobą, przykła- 
em moim, ieżeli mnie niezmyślenie kochafz, ieżeliś moy 
prawdziwy fluga,ieżeli wdzięczen iefteś męki y śmierci mo- 
iey, ieżeli fzacuiefz odkupienie, y zbawienie twoie ! Eae 
fecundim exemplar ! 
Niedarmo ! niedarmo | w oczach nafzych tylekroć po 
rożnych mieyfcach, ofobliwie w Kościołach ftawa, y ftawia 
fię nam Ukrzyżowany Chryftus, z żywey reflexyi iednego 
Afcety Polaka, tylko żebyśmy fię przypatrywali legoRanom, 
lego krwi, lego boleściom,-y innym wfzyftkim całcy Męki 
okolicznościom ,żebyśmy według możności te wfzyftkie prze- 
nieśli na nas, żebyśmy fię dufzą y ciałem przemienili w nie- 
go: Chriftus ofendit fè nobis crucifixum , quem iniuentes y 
firitu 69 carne transformemur ân ipfum. (V. Drużb: fir: 
Paff: $ 149. fol: 249. Col: 1. de Congruentiis crucifixionis. ) 
Wyda fię zaś to nafze w Chryftufa cierpiącego y U- 
krzyżowanego przemienienie, albo poftać na dufzy nafzey 
y ciele, gdy zmyfły nafze iak wnętrzne dufzy: rozum, pa- 
mięć, y wolą; tak powierzchowne ciała: wzrok, fluch, po- 
wonienie, fmak, dotkliwość, Chryftufowey Dulzy y ciału 
podobne będą, gdy z zmyfłami lego cierpiącego zgadzać fię 
będą chociaż niedofkonałe , bo rzecz nigdy niepodobna s 
ale przynaymniey poczęści, y proporcyonalnie do iakiega- 
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kolwiek wyrażenia. O rozumie naprzod nafzym ta 
wfzyftkich pofpolita Filazofow nauka „iż, co uważać zwykł, 
w to ię fam zamienia: Tnżellelius intelligendo fit omnia, Na 
przykład ieżeli uważa iaką rzecz doczefną, ziemię, drzewo, 
kamień, tym fię fam ftaie kamieniem; drzewem, ziemią; 
;eżeli o Panu Bogu co rozmyśla, Bofką na fiebie przybiera 
pofłać. Niechayże tedy rozum nafz żywą rozbiera uwa- 
gą taiemnice Męki Pańfkiey, niech roztrząła pobożnie, iakie 
Chryftus od żydoftwa przeciwności, obelgi, nienawiści po= 
niofiziak tanie za trzydzieści frebrnikow od Judafza zaprze- 
dany,zdradziecko wydany; iak wiele krwawych potu kro- 
pel, w Gethfemańlkim wytoczył Ogrodzie, ilekroć przy po- 
imaniu, zelżywym prowadzeniu do Arcykapłanow Annafza 
y Kayfafza, do Starofty Pontlkiego Piłata, y Heroda zwią- 
zany, potrącany, świętokradzko zdeptany, ciężkich od żoł- 
nierfkiey zgrai odebrał policzkow, ile razy na nayśliczniey- 
fiey twarzy śmierdzącemi fromotnie płwocinami, y grubą 
zafzpecony flegmą; ilekroć fkarżony fatfzywie, niefprawie- 
dliwie fądzony; wiele tyfięcy nieznolnych plag„ biczow, 
rozg drotowemi hakami przeplatanych, kończatych łancufz= 
kow, na delikatnym ciele pod pręgierzem wytrzymał ; ile 
kroć przy wtłoczeniu cierniowcy korony, trzeinami,żelazne- 
mi kiymi w naygodnieyfzą uderżony głowę; iak wielera- 
zy omdlał y upadł niofąc krzyżowy ciężar na Gorę Kalwa- 
tyi; dopieroż z iakim morderftem na Krzyżu rozciągniony, 
tępemi dla więklzego bolu gwozdziami przybity,od wfzylt- 
kich Uczniow opufzczony, od pofpolltwa wyśmiany, gorlzy 

nad 
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nad łotrow poczytany był: c. €c. Niech to wfzyftko 
'na dzienne w tygodniu, albo w miefiącu uwagi podzieli fo- 
bie rozum, niech częfto przypomina pamięć, tym fpolo-- 
bem łatwo zamieni fię w Chryftufa cierpiącego, ukrżyżo» 
wanego: Iniellellus frequenti meditatione recolendo Ghri- 
w fiim crucifixum, fit ipfemet hoc modo Chriftus crucifixus] 
Z tey uwagi rozumu niech fiebie famę wola, wfzyftkie 
fwoie namiętności, iako to pragnienie, miłość, wclele,ftro= 
nienie albo ucieczkę, fmutek, nienawiść, żal, boleść, y inne. 
wytęży na przekfztałtowanie w Jezusa Ukrzyżowanego. Sa 
ma nayprzod wola niech fię podda dofkonale Bogu na wizy= | 
fiko, cochce z nią czynić, kfztałtem woli Chryftufowey: 
Qycze niech fię wola twoia dzieie ! Pragnienie niechay żąda 
iak naywięcey cierpieć dla Ghryftusa, iak y On pragnął dla 
nas: Stio! niech fię nafyca wola dolegliwością ; Miłość 
niech fię rozkocha w famym Ukrzyżowanym Jezufieniech | 
ferca nalze do Krżyża lego przykuie, aby fię nie odrywały | 
do rzeczy znikomych, przekfztałci nas na Jezufa Ukrzyżo- 4 
wanego ta wyśmienita fztukaterka y kunlztmiftrzyni, po- | 
nieważ w tę rzecz zwykła nas zamieniać, ktorą kochamy: | 
Amor transformat in amatum. Wefelmy (ię ferdecznie, gdy | 
co cierpiemy dla Ghryftufa, czyli to na dufzy, czyli na ciele, | 
na dobrach, na fortunie, na fławie, na imieniu, na honorże; | 
bo iefteśmy wtenczas wyobrażeniem lego cierpiącego w | 
tych wfzyftkich okolicznościach. Smućmy fię zaś przeci- 


wnym fpofobem,gdy od niego w tey mierże dalecy icfteśmy, 
tak | 
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tak radzi Bonawentura Święty: Sm: amor: bart 1. Cap: 4s 
Tanto amplius in hoc confolemur, quanto amplins Chriflo in 
paffione conformamurs EF tantò amplùs defolemur, quanto 
ab hoc exemplari amplius elongamur. Strońmy od świato-= 
wych uciech, od wygod, od rofkofzy; w fmutkach nafzych 
ciężkościach nie fzukaymy folgi y pociech przyiaciellkich, 
braterfkich, fąfiedzkich, y od innych nam życzliwych, iako 
Chryftus pod czas męki (woiey od nikogo ani fzukał, ani 
miał, bo od Oyca fwoiego Przedwiecznego opufzczony zawo= 
łał: Deus, Deus meus ut quid dereliquifi me! Matth: 17. 
nawet z Bofkiey Ofóby, żeby na dufżę [ego fmutną nie zpły= 
wała, zatrzymałią. Zal y boleść iak naywiękfzą wzniecay= 
my w fercach nafzych, iż byliśmy mu przez grzechy nafze 
tey okrutney męki y śmierci okazyą; ubolewaymy nad Jego 
niewinnością, nad. |ego ranami, &c, &c taki żal y boleść 
odmieni nas w Krzyż Chryftufus,y przynaymniey w cień Jee 
go poftaci, iako Cyparyfła odmienił w Cifowe drzewo; y w 
cień Jelenia, ktorego gdy kochał, pod cieniem Gifowym fpo- 
czy waiącego zie rozeznawfzy,. nie oflrożnie na śmierć zabił: 
llt [euâ cervun morientem vulnere vidit, ecce per immenfos 
egefiô fanguine fletus tn mefiam verti ceperunt membra Cu= 
preffum,atd, umbram. Ovid: in Metam. Nie potrafiemy ży= 
wemi kolorami, choćbyśmy chcieli wyrazić Ghryftufa od nas 
zabitego, yna drzewie krzyżowym. zawiefżonego, ptzynày- 


mniey cień [ego wyrażaymy na fobies: Chrifli vertamar im 

wnbran fufpenfi ligno. Zmyfly także powierzchowne miey- 

my umariwione, ułożone na wzor Chryftufowych: wzrok, 
T ley 


o” 
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ufzy, ufta, ięzyk, powonienie, dotknienie, y całe ciało; Bo 
nie dofyć ieft, mowi Orygenes, Hom: 13. in Gen: wyznawać, 
że w ciele tym tylko,. ktore wziął z Nayświętfzey Maryi, u= 
krzyżowany Chryftus, ieżeli na nafzym włafnym ciele ukrzy- 
żowanego nie pokażemy ! Pokaże zaś takiego” każdy z nas, 
gdy będzie mogł śmiele y prawdziwie mowić z Pawłem: 
Wipoł z Chryftufem ukrzyżowany ieftem. ^ Zyię ia, iuż nie 
ia, lecz żyie we'mnie Chryftus. Ja znaki Pana moiego Jezusa 
Chryftula na ciele moim nofzę. i 
Niezawadzi iefzcze przypatrzyć fię fztukaterzom, iak 
z opoczyftych kamieni; Snycerzom, iak+z fztuk, z pniakow 
drzewa wyrabiaią, kfztałtnią Chryftufa Ukrzyżowanego, al- 
bo przy flupie ubiczowanego figury; nie raz ci w drzewo, al- 
bo kamień zacinaią okfą, nie raz go dłotem wybieraią, ftrużą 
nożem, chyblem gładzą, y rożnemi kfztałtnią inftrumenta» 
mi, aż po tym umartwieniu y cierpliwości z owego kamien- 
nego kawalca, zowego drewnianego pnia przedziwny obraz 
ftaie fię Ukrzyżowanego Pana, iakbyżywy / $% oculos, fic 
ille manus, fic ora ferebat ! Będziemy y my takiemi wyo- 
brażeniami ukrzyżowanego, ale potrzeba nam fię nieporu- 
fzoną w cierpliwości pokazać opoką, mieczułym drzewa 
pniem, chociaż, kto niby okfą, niby dłotem, niby chyblem, 
niby nożem, oftrym o nas zawadzi zębem, fiepaiąc, fzkalu- 
iąc poczciwość nafzą, imię dobre, honor, flawę, powagę; 
chociaż na nas wfzyftkie obroci fiły, natęży ręki z dobr y for- 
tuny łupiąc fkory, cierpmy poty a chętnię, bez fykania iak 
niemy pień Ghrześciańftwo moie, poki fię w Ghryftufa ciere 
PZ” 
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piącego, ukrzyżowanego nie przemieniemy, donec formetur 
Cbrifius, Galat: 4. iako radził Galatom fwoim Pawel S. 
y fam na fobie. tę radę pierwey wykonał z oświadczeniem fię 
y zafzczytem: Configuratus Jum morti Chrifli jesu, Philip: 
3. Przekfztałciłem fię na śmierć ukrzyżowanego Ghryftufa; 
y zaraz fpofob, ktorym fię przekfztałtował, otwiera przez 
Złotoufiego Doktora: Gonjsguratus fum morti Chrifli; ete- 
nim quemadmodum ille ab hominibus malè acceptus efl; ita 
EF ego; vexationès EF calamitates hujusmodi reddunt in me 
imaginem quandam Chrifli mortis. S. Chrysoft: fer: 11, bic, 
Przekfztałcony ieftem na śmierć Jezufay albowiem iako on 
odludzi zle był miany, tak y ia dla niego; takowe tedy do= 
legliwości, ucilki, y prześladowania wydaią na mnie nicia- 
ki obraz śmierci Chryftulowey. 

Chrześcieńftwo moie uważacież tę Apoftoliką naukę ? us 
ważaliściefz, także całą kazania materyą? więc cwiczenia 
tylko przyłożyć wam trzeba, abyście fię na Chryftufa ukrzy- 
żowańego przemienili, nie tylko przez. częfte patrzanie na 
niego, Huchanie o nim, mowy y czytania © nim, ale też 
przez naśladowanie Męki Jego, przez ubołewanie ferdeczne 
nad nim, przez umartwienie zmyfłow y elała członków przez 
cierpliwość rożnych ciężkości y dolegliwości od innych, aby 
patrząc na każdą Ofobę was, czyli ia, czyli kto inny, mogł 
śmiele {kazy wać palcem: Oto ta Ofoba Pan Jezus od wfzy- 
ftkich wzgardzony ! Oto ta Ofoba Pan Jezus wyśmiany ! oto 
ten Chrześcianin Pan Jezus niewinnie zpotwarzony / Oto ten 
Chrześcianin Pan Jezus niefprawiedliwie przeświadczony, fą- 

T2 dzóny ! 


138 232 ) (R È 5 

dzony ! Oto ta eel Pe Y drugi od włafnych 
fwoich opufzczony ! Oto ta Chrześcianka drugi Pan Jezus 
ciężki krzyż dzwigaiący, Pan Jezus umęczony, ukrzyžowa- 
ny ! O Jmię nad wfzyfłkie imiona ! o chwało nad wizyftkie 
chwały! Ah kiedyż będę podobny Jezufowi ukrzyżowa» 
„nemu ! kiedyż go życiem moim wyrażę na fobie ? kiedyź 
fię tak wyfokim tytułem zwać będę: jezus? Tobie famemu 
to [mię włalne, y nadane od Oyca przed wiecznego Zbawi- 
cielu moy, boś mi przez nie przyniołl zbawienie; mnie wy: 
foki, nayprzednieyfzy dofyć tytuł, bydź, y zwać fię flugą 
twoim ukrzyżowanym ukrzyżowany Panie. Amen, 


KAZANIE: 
NĄ NIEDZIELĘ Trzecią Poftu. 


Erai Jesus ejiciens demopium, EF illud erat mutum, 
i Wyrzucał Jezus czarta, á ten bylniemy. Luc? 1r, 


pa ilczy czart pod ten czas czterdzieflodniowego Po- 
Z Rua Chrześciańfkie wierności: demosium mu- 
|| żum, Coż fobie ztąd za uwagi wnoficie? uwae 
f żaycie fkutek świętego Poftu, że czartow onie- 

mia, mowę im odeymuie, aby was do złych u- 
€zynkow, do niecnot, y nieprawości nie mogli namawiać, 
Milczy czart w poście; demonium muinm Vy uczy nas Ch tzes 
ści.nie chociaż z piekła nauczyciel, że polt nie tylko zawif 

? na 
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na wftrzymaniu fię od zakazanych pokarmow, ale bardziey 
na utrzymśniu ięzyka od flow zapalczywych, gniewliwych, 
obmownych, cudzą ławę, poczciwość, niewinność fzkaluią= 
cych, ferce bliźniego zakrwawiaiących; co Swięty twierdzi 
Bazyli: Continentia lingve, ire cohibitio, obtrefiatżonis, Ve- 
pum jejunium efl. Milczy czart, flowa za fobą nie mowi, 
chociaż go z miefzkania ruguią,demonium mut ! Jecz to nie 
bardzo dobrze, bo chociaż gęby nie otworzy, ma tyfiącami, 
millionami za {wym domem mowcow; za lada biefem każ- 
dy fię żwawo fławia y uymuie, za cnotą y niewinnością rzad= 
ki kto, albo nikt; ma fwoich obroncow, poplecznikow fote 
wierutny Barabbafz, nie ma Pan Jezus iftotna niewinność: 
Non hunc, fed Barabbam. joan: 18. milczy czart, demonia 
um mutums agdzie,y przy kim ? oto przy Panu Jezufie: 
Erat Jesus ejiciens demonium; Stoymy zawfze przy boku 
jezufowym Chrześciańftwo moie, nie uftępuymy na krok 
od niego ukrzyżowanego, nic nam cale nie uczyni piekło, nic 
diabelicy Audzy, zawiśni, fzydercy, obmowcy, prześladó- 
wnicy, uśmierzą fię te czartoftwa, możemy śmiele powftać, 
żwawo okrzyknąć, y zawołać: Przy Panu Jezufic cifzey diae 
ble: Erat Jesus, EF demonium mutum. Milczy czert, kiedy 
teraz czas właściwy rozmyślania, y rozmowy o ukrzyżowa- 
nym Panu Jezufie, demonium muinn, my czyli milczeć mae 
my o nim, czyli nie, iak fię wam zdaic Chrześciańftwo moie? 
Ja pierwfzy milczeć nie myślę, ani będę, y owfzem na was 
wizyftkich. ten obowiązek kładę, w dalfzey wywodząc mo- 
wie: Ze lubo-zawfzę, iednak teraz ofobliwiey rozmowy na- 
RA {ze 
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fze powinny bydź częfte o taiemnicach męki y śmierci Jezu- 
fowey. Wfizytka mowa moia niech idzię na więkfzaj cześć y 
chwałę ukrzyżowanego. 

Ze ten czas czterdzieftodniowego poftu, ieft czas ná 
rozmowy o Męcę Panfkiey od Kościoła Swiętego wyznaczo- 
ny. wyrażnie nam powiada Leo Papież: Ser: rr. de Pafi: 
Dni. Adef dilećizfimi fefiwitas Dominice Pa/fionis, que 
mos filere non patitur, nec potefi deficere, quod dicatur, dum 
nunquam potefi fatis efe, quod diciiur.  Przyłzła naymilf 
Ghrześcianie uroczyftość męki Pańfkiey, ktora nam milczeć 
nie dopufzcza, ani nam może nie ftawać, cobyśmy o niey 
mowili, gdy nigdy nie może bydź dofyć, co mowiemy. Y 
flufznie to mowi Swięty Papież, bo iako: Chryftus Zbawiciel 
nafz żadnych nie położył granic miłości fwoiey ku nám, ani 
miał iaką miarę w męce fwoiey dla zbawienia nafzego, tak y 


my, ( fprawiedliwa rzecz ) żebyśmy nie zakładali żadnego 


końca rozpamiętywaniu o teyże męce, żadney granicy mo- 
wom nafzym o tak obfitym odkupieniu; co dzień, gdyby mo- 
ìna co minuta niech. fię święci męka Jezufowa w rozumie, 
w woli, w pamięci, w fercu, y w ufciech nafzych: Chrifiane 
ina © re efi Chrifłum paffum recolere corde,ore;Ć5" opere;ptzy- 
świadcza Bonawentura Święty ly Rujno. 

Przyzwoitości y zachęcenia nas do tey świętey y zba- 
wienney o cierpiącym Jezufie Odkupicielu nafzym rozmowy 
fa niezliczone, ia tylko niektore krotko wyliczam. Naprzod 
więkfzego nikt miłości fwoiey ku komu nie może pokazywać 
dowodu, iak gdy o nim uftawicznie myśli, y mowi, z uft mu 
nigdy 
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nigdy nie wychodzi, według Świętego Profpera: De amore 

1.3, c. 6. Hic loquuntur qui „que diligunt. Jeżeli przyidźię 

ferdecznie kiedy weftchnąć? to weftchnienie do ofoby uko- 

chaney zmierza; ieżeli co fię też dla rozrywki melancholi- 

cznego y fmutnego umyfłu zanuci, y na ton zawiedzie, na ten 

koniec wfzyftko; z uwagi Swiętego Chryzoftoma: Im Psal: 

9. Qui amant, canuni in amabiles cantica. Widzieć była 

takie zóaki w Tobiafzu y Annie,przenikać myśli,fyfzeć ięcze- 
nia y weftchnienia z ferc pochodzące, z płaczem na połzmie- 
fzane rozmowy OSynu ukochanym w podroż wypraw onym: 
Ah na cożeśmy cię wyprawili w drogę Synu nafz, światło o= 
czu nafzych, podporo‘ ftarości, życia pocićcho, nadzieio Fa- 
milij! My także Chrześciańftwo moie ieżeli prawdziwym 
afektem kochamy ukrzyżowanego Jezusa, myślmyfz onim 
częfto, w nafzym pofiedzeniu, zeyściu fię razem, niech będzie 
nie infza rozmowa, tylko 6 boleściach Jego pod czas okrutney 
męki zniefionych;. o przyczynach, dla czepo tak wiele cier- 
piał; o pofobach, ktoremibyśmy go naśladować mogli; iak 
częfto rozmawiały Rzymíkie Francifzki y Paule, Heleny Ge- 
farzowe, Elzbiety y Małgorzaty Węgierfkie, Jadwigi Polfkie, 
Mechtyldy, Gertrudy, Brygidy; niech nafze co godzina,gdy 
ią zegar biie, to, albo temu podobne weftchnienie będzie: 
Miłość moia ukrzyzowany Jezus ! o Jezu czemuż. z Tobą 
wefpoł: nie wifzę na Krzyżu T Ześ za mnie umad, żyię To- 
bie, y chcę umierać za Ciebię. Widzę, żeś mnie bardziey 
ukochał, niż Ciebie famego, boś fiebie na śmierć wydał dla 
mnie, obym ia też kochał cię nad fiebie, y nad wfzyftko 
ftworze- 
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ftworzenie ! obym za Ciebie krew moię rozlał, y umarł, Tak 
kochaiąca ukrzyżowanego dufza, o nim chętnie, częfto my- 
- sli, mowi, wzdycha ięczy, potwierdza to, co fię rzekło, Afce= 
ta Ludov: Blofius. 
Powiore. Winniśmy Chryftufowi ukrzyżowanemu 


wdzięczność, że nas przez Krzyż y mękę fwoię odkupił, z 


. mocy czartowikiey wyzwolił, y zbawił, áiakąż mu oddać 
możemy è chociazbyśmy życie położyli za niego; nie iefł 
godnym zawdzięczeniem, bo Jego'życie, ktore łożył za nas, 


było życie Ofoby Bofkiey, nafze zaś fzczere ludzkie; przynays 


mniey tedy rozmową nafzą, y fłowy pobożnemi czyńmy mu 
dzięki: Ipse mos gratis [alvos fecit, redemit, & dominatu dia- 
boli liberavit, mos ei verbis tantum gratias agimus, non re= 
pendimus, nauka Swiętego Auguftina. In Psal: enarratione 
88. Potrzecie. MowaoMęce Jezufowey wielce nafze u- 
fta y wargi zdobi, dopieroż. dufzę nafzą nicrowniey, Panu 
Jezufowi zaś ieft bardzo flodka, y przyiemna, nafłuchać fię 
iey do ukontentowania nie moze. Z tey przyczyny zachwa- 
la wargi Oblubienicy twoiey w: Pieniach Salomonowych» 
Cant: 4. Sicut witta coccinea labia tua, ES eloquium tunm 
dulce; iako wftęga purpurowa albo:karmazynowa fg wargi 
twoie, boie farbuiefz. krwią Męki moiey, o ktorey rozma- 
wiafz, tak wykłada Anzelm: Święty; y mowatwoia iet mi 
fłodka, y miła. Maig w zwyczaju światowe damy, że fobie: 
z lekka warg przygryzuią, aby fię iak koral czerwiemiły, dla 
ofobliwizega wdzięku; piekniey daleko; czerwienić fię będą 


mad: przedni rubin, gdy ie częfto purpurzyć będzie krwawa 
; j lezue 
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Tezufa Męka, y lice napodziw zarumienią od ńiey, % Czym 
fię fzczyciła Agniefzka Swięta: Sanguis ejus orhawii genas 
meas; Krew Jezufowa ozdobiła iagody moie.. Mowa nay* 
piefzczeńfza, hay przyternnieyfza, eloquium dulce, o krwa= 
wym pocie w ogtoycu, o Ranach Jezulowych u pręgierza s 
o ukrzyżowaniu lego na Gorze Kalwatyitkiey. Po czware 
że: Syn Bofki iefzcze w Niebie zoftaiąc rozmawiało przys 
fułey Męce fwoiey, dla ktorey przyfzedi na świat, czym fię 
oświadczał Oycu Przedwiecznemu : Ofiary za grzech nie 
chciałeś, więc mowię: -Otoż idę, fam ci fię oddam na ofias 
rę; dopieroż przyiąwfzy ciało nafze; w całym życiuo tym 
gadał, nawet na Gorze Thabor przy przemienieniu y okas 
zaniu chwały fwoiey z Moyżefzem y Eliafzem : Dicebańć 
excejfims guem completurus erat in Jerufalem. ( Luc: 9.) 
Cała Ewangelia tegoświadkiem.  Apoftołow wfzyftkich ta 
iedyna była zabawa rozmawiać, przepowiadać; każać © 
Męce Jezufowey;czytaymy ich dzieie, czytaymy lifty Święż 
tego Piotta; Jana, Pawła, głofem wfzyftkich ozńaymuie mas 
teryą Kazań Paweł Swięty: (1. Cor: 1. ) Nos predicamtiś 
Chriflum crucifixum s My przepowiadamy Cbryftufa Ue 
krzyżowanegoz toć y nas Cbrześcian ta bydź powinna fźczes 
gulna zabawa y tozżmowa, ktorzy iefteśmy naśladoweami 
Chryftufowetmi, naftępcami A poftolfkiemi. Chryftus tak 
częfto rozmawiał o fpolobie odkupienia nafzego, y fkutkiem 
famym przez Mękę odkupił nas, chociaż nie dla (wego pos 
żytku; czemuż my otym niefkończoney. ceny odkupie roe 
zmawiać codziennie niemamy 2 ktory ieft z nafzym po» 

żytkiem 
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żytkiem. Nie wfzyfcy z Apoftołami o Panu Ukrzyżowa- 
nym kazać y przepowiadać możemy, iako ludzie świeccy, 
prości, nieumieiętni, niewialty, y dzieci, ale o nim rozma- 
wiać możemy wfzyfcy nabożnie y z ubolewaniem. Po- 
piąte: Z rozmowy o taiemnicach Męki Pantkiey „ z uwagi 
Ran y boleści wzbudzamy fię do pożalenia nad Zbawicie- 
lem nafzym; co flufzność y wdzięczność każe; przeto Augu- 
ftyn Swięty (iz P/al: ur.) do nas fię z płaczem fwoim 
przyłącza: Ghcę ięczeć, y płakać z wami, bo Mękę Panfką 
obchodziemy, czas ten ięczenia, czas płaczu, Czas żalu, fpo- 
wiedzi, y przebłagania obrażonego Majeftatu. Pobudza- 
my fię przytym y do fkruchy ferdeczney za nafze grzechy, 
ktore były Męki tey y śmierci Panu nafzemu okazyą ; bo 
ktożby byftak bezbożny, aby fię nie zkrufzył ? mowi Ber- 
nard Święty; ( Ser: de Pafs: D. fer: 4. bebd: Santie. ) ktos 
by był tak złośliwy, żeby w tych dniach nie pokutował ? 
y zaifte, ponieważ y teraz Męka Pańlka, oto dzifiay iefzcze 
ziemię wzrufza, opoczyfte fkały krufzy, groby otwiera; a 
nafze twardfzeby nad opokę bydź miały ferca è  Pofofie: 
Daią nam przykład z fiebie, abyśmy o boleściach, o śmier 
ci Jeznfowey nie milczeli , iak rozumne tak bezrozumne 
fiworżenia, z innych mnieyfzych okoliczności żałolnym gło- 
lem wołaiące, ięczące, płaczące: Lew nad śpiącemi Iwięta- 
tami, rozumieiąc, że zabite, ryk wielki czyni. Synogarlica 
po zgubionym towarzyfzu uftawicznie lata, na zieloney la- 
torośli z żalu nie fiędzie, na ufchłey fpoczywaiąc fmutnie 
bez ukoienia jęczy: Vox monfirat gemebunda Pow pzy” 

any 
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dany trzyma podpis. Z tylu hiftoryi prawdziwa powieść, 
y fam} rzeczą doświadczona prawda, że pfy nad zabitemi 
Panami tak wyły z boleści, że przy nich bez tchu na miey- 
fcu padły; a my rozumni ludzie nad Ghryftulem Zbawi= 
cielem nalzym przez grzechy utraconym, okrutnie zabitym, 
śmiertelnie ufpionym będziemy milczeć, żałofnych niewy* 
damy lamentow, y fercem krajać fię niebędziemy , nie u- 
fianiemy w duchu? gdzieby był w takiey okoliczności zdro- 
wy rozum. 2, podania ftarodawnych Rabinow: Adam y 
Ewa gdy pierwfzy raz zabitego człowieka na świecie Abla 
Syna fwoiego obaczyli, uznaiąc fkutek grzechu fwoiego na 
nim, krżyk fłrafzny z płaczem uczynili. Wagao poftrzegłfzy 
Holofernefa Wodza (woiego bez głowy, y ciało iega krwią 
zbroczone, niedofyć mu było famemu płakać y z żalury» 
czeć, ale cały oboz Afsyryifki do żalu y lamentow pobudził; 
Turbati funt animi corum valde, EF fatus efè clamor in- 
comparabilis in medio cafirorum, ( Judith: 14.) Przytaciee 
le Joba od łkania y płaczliwego wrżafku utrzymać fię nie 
mogli, widząc nieznośną boleść iego,. wrzodami, ranami od 
ftop aż do głowy zkancerowanego: Cam elewajsćnt procul 
oculos fuos, exclamattes plorawerunt; (Job: z. ) Chry ftus 
Bog oraz y człowiek, wízyftek po całym ciele ranami obfue 
ty, krwią do oftatniey krople wylaną zbroczony >, niewie 
dzianym y nie (zcze w świecie przykładem tys 
rańfko zabity. lko: aiefzczęśliwy, żeby o 
nim u nasChrżeściani 101 e cyt było,ani mowy» 

uz ani 
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ani płaczu, ani naymnieyfzego lamentu niefyfzano? za rzecz 
nieladzką, nie Chrześcianfką iędzę. 

Naofłatek. Mamy obowiązek zozmyśląć, rozmawiać 
© Męce Chryftufowey dla naspodiętey, żeby nas za niepar 
mięć oniey y milczenie famiczarci niewftydzili, y na fz- 
dzie oftarecznym ciężko nie.obwinili. Dałfię raz wopẹ- 
tanym ztaką tezolucyą fiyfzeć czart: Gdyby był Syn Bo- 
Aki dla mnie tak cierpiał y umarł ma Krżyżu „ dak cierpiał 
y umat za człowieka niewdzięczne ftworzenie, nigdyby z 
myśli, z pamięci, y woli moiey niewyfzła Męka lego! bia» 
da mnie;bo mnie nieodkupi, tylko ciebie człowiecze!biąda y: 
tobie ieżeliś za nię niewdzięczen! Coż ha to myślicie Ghrże- 
ściańitwo moie? Drugi czart będąc przytomny umieraiące= 
muna Krzyżu Ghryftufowi, odmalował .go do połowy, 1a= 
ki był w tencząs. A nato co mowicie? w (Gerazenfkiey 
krainie, gdy przez nię przechodził Chryftus. opowiadaiąc 
Kroleftwo Boże, zafzłó mu drogę dwoch opętanych y czat= 
towftwa wołały : Jezufie Synu Boży. Qw czat , co Ju- 
dafza opętał y pobudził, aby.Ghryftufa zaprzedał, uważaiąc 
potym niewinność .Chryltulową, y wielkie nad nim żydow 
okrucieńftwo, znowu Judafza pobudzał, aby piegiądze od- 
dał, y Pana {wego uwolaił,z iego inftynktu Judafz żałował, 
y zawołał: Zgrzefzyłem, wydaiąc krew fprawiedliwą. Zo- 
nę Piłatową także przez całą noc fzatan,kłocii, fpać iey.ma- 
łego momentu „miedopuścił, „aby za Panem Jezafem do (ą- 
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du mężowego nieflufznie odniefionym, fałlzywie przeświąd- 


„Gzonyim,od głowy aż do ftopiuż zbiczowanym, na głowie 


ciere 
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cierniową koroną zkłotym, trzcinami zbitym, nad Barabba- 
[za wzgardzonym, y zelżonym, profiła męża, żeby go wol- 
no puścił, y tak uczyniła miłofierdziem zdięta, poiłała do 
Piłata mowiąc: Quid- tibi, 65 Tufo illi ? Co tobie moy mẹ- 
żu ztym Sprawiedliwym ? Kończę iainż Kazanie 
moie natym punkcie, fądź fię fam każdy Chrześcianinie ; 
co mafz za obowiążek rozmow o Ukrżyżowanym Panu po 
tylu wywiedzionych przyczynach, nawet z famego czarto» 
wftwa pobudkach, ktorych gdy nigdy ani fiuchać, ani na- 
śladować nie powinieneś, tu koniecznieś powinien, bobyś byś 
od nich gorżlzy, Męki Jezufowey niewdzięczny, y million 
razy piekła godny, Oto inny czśrt opowiada Mękę Jezu= 
fową, chociaż nią nie odkupiony, inny maluie Ukrzyżowa- 
nego; inni wołają: Jezufie Synu Boży; inni fię lituią nad nim 
niewinnie fądzonym, na śmierć fkazanym; a ty Chrześcia» 
ninie, za ktorego Chryftus dałfię umęczyć,. za ktorego u= 
marł na Krżyżu, niebędziefz o nim rozmawań? nie będziefz 
go malował na twoicy fantazyi albo imaginatywie ? niebę> ` 
dziefz go wyrażał na iercutwoim? Nieżyi więcey naświe= 
cie,przepadniy tego momentu w piekło, gdybyś tak niemiał 
czynić. Zal mi, com wymowił: Zyi raczey, ale żyi U- 
krzyżowanemuy Jezufowi ! niech Krew lego y Męka na da- 
remno nieidzie, bądź przez nię zbawiony, y unikniy piekła, 
abyś głofił mifofierdzie Pańfkie po wfzyftkie wieki. Ja fię 
z tym oświadczam w obliczu was wizyftkich , po tyfiąc 
kroć oświadczam fię, niechay fłracę rozum, ieżeli taiemnic 
„Męki Jezufowey niebędę kiedy , chociaż przynaymniey na 
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moment rozmyślał; niechay ftracę pamięć, iezli o nich nie 
będę pomniał; poki mi fławać będzie ferca, poty kochać bę- 
dę Ukrzyżowanego Chryftufa; poki żyw będę, iego wielbić 
będę; poki mi śmierć nie odeymie ięzyka, poty o Nim nie 
przeftanę mowić; kiedy zchodzić z tego świata będę, ofta- 
tnie flowa moie niech nieinfze będą, tylko te: Ulmieram 
chętnie dla ciebie, yz miłości Twoiey, iakoś Ty dla mnie 
y z miłości moiey umarł Ukrżyżowany Jezu. Amen. 


RAZĄAN R 
Na NIEDZIELĘ CZWARTĄ POSTU. 


Golligite fragmenta , nè pereant. 
Zbierzcie zbywaiące ułomki, aby nie ginęły. Joan: 6. 


Pan Jezus każe im pozofłałe z niego ułomki 
chować: Colzgite fragmentas na coż to Chrze- 
ściańftwo moie ? bo {ię zawfze , to chce wy- 
razić Chryftus, potrzeba ofzcządzać z kawał. 
kiem chleba, niepotrzeba rozrzutnie na niepotrzebne potrze- 
by fzafować fortuną, zpufzczaiąc fię na Boga, żenam za- 
wfzę da w obfitości wfzyftko, nie ieft bowiem Pan Bog nafz 
na wyciągnieniu, żeby zaraz gdy chcemy, miał dać wfzy- 
ftkiego zgębę, ponieważ niepowinien. Golsgsie fragmenta, 
zbierzcie ułomki. Uczy tym poftępkiem Pan Jezus, iak y 
krufzyny chleba wielce fobie poważać mamy, iako r. lego 
Bolki; 
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Bofki; kto bowiem fkibkę chleba lekce fobie waży, nie go- 
dzien całego bochna, Golzgźte fragmenta, Zbierżcie ułom= 
ki. Chrześciańftwo moie daie, wam Pan Bog obficie chle- 
ba, macie dofyć w polu, w ftyrtach, w brogach, w ftodo-- 
łach, w fzpiklerzach, na ftole? dziękuyciefz za to Opatrzno» 
ści Bofkiey około was; da wam też podczas, gdy nieuro- 
dzay przyidzie, kromkę tylko, kawałek, okrufzynę chleba, 
yzatę dziękować powinniśmy, bo y tę z dobroczynney 
macie lego ręki; y tą okrufzyną powinniście fię kontentować 


"bez narżekania, boście na cały chleb niezafłużyli. Golżgi- 


te fragmenta, nè pereant, Zbierżcie ulomki, aby nie ginę- 
ły. Kazał iefzcze Pan Jezus Apoftofom te ułomki zebrać 
chleba, y chować na pamiątkę. tak wielkiego cudu, aby ni- 
gdy z pamięci nie ginął. Y ia dzistego żądam po was Chrze= 
ściańftwo moie: Golligite fragmenta, nè pereant, Zbieray= 
cie naymnieyfze cząftki, kawałki, odrobiny pofzarpanego, 
zbitego ciała J[ezufowego podczas Męki, zbieraycie nay-= 
mnieyfzą kroplę krwi z Ran Jezufowych wylaną, y choway* 
cie pilno, aby nie ginęła: Colżgzie fragmenta, Mowić o tym 
daley umyśliłem: Ze naymnieyfze Męki Jezufowey cząftki, 
fragmenta nigdy ginąć niepowinny zferć, y pamięci na- 
fzey. -Wizyltka mowa moia niech idzie na naywiękfzą 
chwałę Ukrżyzowanego. 

Na wielką y obfzerną to dzifieyfze Kazanie zabrało 
fię materya, bo na całą mogłąby wyftarczyć Kwadragczy- 
mę, ponieważ na każdym Kazaniu uprafzałbym łafk wa- 
fzych coraz inną cząftkę Męki Jezufowey pilno zbierać, y 

chować, 
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chować, aby nieginęła ; lecz abym fię obfzerną y przydłuż- 
fz} mową nikomu nienaprzykrzył, krotko y ogolnie o Mẹ- 
ce Jezufowey, aby zniey naymnieyfza cząftka nieginęła, w 
fercach nafzych, w pamięci nafzey, mowię, żebyśmy -ią iak 
nayftarowniey chowali; a to z tych ofobliwie przyczyn. 

Nayprzod. Jeżeli przyrodzone miłości prawo ten na nas 
obowiązek kładzie, abyśmy Rodzicow, Dobrodzieiow, Przy- 
iacioł, y innych nam kiedykolwiek ptzychylnych y ży- 
czliwych, gdy znidą z tego świata, dla potomney pamięci, 
y oddania im iakieykolwiek wdzięczności, chowali rzeczy, 
pifma, portrety, y co tylko przydłużey utrzymować może- 
my, ponieważ ciał ich, chociaż ie exenteruiemy, balfamem 
napulzczamy, iż z czafem, iak zziemi wyfzły,tak w ziemię 
obracaią fię, zachować wcałości nie możemy: Zkąd zna- 
 lazł fię tak kochaiący Oyca fyn, ktory prochy iego w gło- 
wie fwoiey, fkorę przerżnąwizy zachował. ( Poniź/ki fer: 
| $. Domin: 3. Quadr: p. 2. )- Artemizya Męża (wego Mauzo- 
la fpaliwfzy ciało,proch z niego aby fię nie rozprofzył,w nas 
poiu piła, y w fercu zkładała. Krolowa Sabba zwierciadło 
od Salomona w ofobliwlzym upominku wzięte, w ktorym 
ile razy przezierała fię, świadczy Jozef Zydowin, nie fiebie 
famę, ale iego widziała, dotąd, poki żyła, chowała;czemuż 
my Chrześcianie nierownym fpofobem, z więkfzym miło» 
ści y wdzięczności oświadczeniem, niemamy chować czą- 
ftek y rzeczy z Nayświętlzey pozoftałych Męki Chryftufa, 
nie tylko Oyca, Dobrodzieia, nayżyczliwfzego y nayprzy= 
chylnieyfzego nad wfzyftkich Przyiaciela, ale co Kae 
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Boga nafzego, ktory to nam wyświadczył, czego nikt nay- 
życzliwfzy nigdy niegotow świadczyć, gdy życie fwoie za 


nas położył: ( Epżef: 5.) Chrifus dilexit mos, ÊS tradidit 


femetipfum pro nobis. 

Pomiore: Relikwie Świętych Pańfkich z iaką czcią za- 
chowuiemy, iako drogie kleynoty, nieofzacowane fkarby o- 
prawiamy w złoto y irebro, wielkiemu przypiluiemy fzczę- 
ściu, gdy przynaymniey włos ieden z głowy Męczenniczki 
zachwyciemy. Sam Bog wielbi ciała ich y kości na ziemi, 
ftrzeże iak zrzenicy w oku, niedopufzcza przez tyle wie- 
kow fkażytelności na nie, za świadećtwem Pfalmifty: Cx/70- 
dit Dominus omnia offa corum, unum ex his non cohiere- 
tur, ( Pfal:33. ) Moyiefz , gdy Jzraelitowie Egipcyanom 
argenterye y kredenfy do ziemie obiecaney z fobą zabrali, 
nic niewziął z Egyptu, procz kości Jozefa Patryarchy, 
(Ewodzz.) te u nicgo wfzyftek przechodziły fzacunek, Nie- 


/ rozumne ptaftwo zofobliwfzey nad ciałami Swiętych Opa- 


trzności Pana Boga, cząftki ich zbierało , żadney ginąć nie 
dopuściło; iak nalzego Polaka Męczennika, Stanifława Świę- 
tego Bifkupa Krakowfkiego rozfiekane cząftki, cztery Orły 
cudownie pozbierały, nawet w rybie palec iego niezginął! 
Świętego Wincentego Męczennika ciała kruk ftrzegł, y bro- 
nił, aby drapieżne beftye y ptaftwa członkow iego nie rozer- 
wały; dopieroż fądźcie fami Chrześciańftwo moie, z iaką 
uczciwością, z ucziwą pilnością, z pilną fkrzętnością (amego 
Ghtyftufa, Nayświętfzego nad Swiętemi, od ktorego to tna- 
ią Swięci, że fą Swięci wedlug Apoftoła: ( Epbef: 1.) Deus 
W elegit 
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elegit nos in Chriflo, ut efemus fani, powinniśmy zbierać, 
y chować Relikwiie z Naydrożfzey Męki lego pozoftałe. 
Niemamy wprawdzie żadney z ciała Jezufowego cząftki 
przy pręgierzu kamiennym, przy obnażeniu z fzaty do Ran 
przy(korupiałey:porozrywanego, ponieważ wfzyftkie wziął 
zmartwychwftawfzy, dla całości tegoż ciąła iuż uwielbio- 
nego , aleinftrumenta katufzy , iako Krzyż , włocznia, 
gwozdzie, kolce cierniowey Korony, ułomki żelażnych łan- 
chfzkow, drotowych dyfcyplin, y rozg krwią Chryftufową 
poświęconych zoftawione dla naś na ziemi, godne wielkie= 
go pofzanowania, y utrzymywania iako znaki y cena nie 
ofzacowana odkupu nafzego. Do czego to nas naybardziey 
zachęcać powinno, iż naymnieyfza kropla krwi Chryftufo- 
wey tyle waży, co cała krew, bo ieft uboftwionego ciała , 
gdyż nią famą iedną cały narod ludzki mogł bydź dofta-- 
tecznie. odkupiony, zdaniem wfzyftkich Teologow; y Swię- 
tego Bonawentury mowiącego, (Ser: 6. Parafć: ) Sufjeci/fet 
ad redemptionem generis humani minutifima guita Jane 
guinis Chrifli. 

Dali nam przykład z fiebie Aniołowie Swięci, olobli- 
wie Michał Swięty,ktory na pofilenie mdleiącego w Ogroy- 
cu Zbawiciela zfłąpił z Nieba, y pót krwawy z niego na 
ziemię zciekaiący oftrożnie y pobożnie zbierał z podania A- 
fcety iednego: Angeli, 65 fpeciatim Saniins Michàél, qui 
ad- Chrifum conforiandum celitùs mifas fuerat , in horto 
foneunineum fudorem. decurreńtem jn terram, collegerunt, ê? 
tanquam reliquiam pretofifimam cufłodióruńi. Sa A 

oral: 
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Moral: tom: 3. tratt; 60. difè: 10. Num: 1.) Daty nam przy- 


kład żałofne z Nayświętfzą Panną Marye, ktore Pana Jezu- 
fa do famey śmierci krżyżowey nicoditąpiły., przytomne |. 
ubiczowaniu lego, odpadaiące z delikatnego ciała człon= - 
kow fztuczki, włofy zgłowy y brody wyrwane, y na zic- 
mię do podeptania od zaiadłych ficpaczow rzucone,krople 
krwi zliadłey, y zefchłey na kamiennych brukach, pofadz= 
kach , y drogach zlekka y uczciwie odwilżały, pobożnie, 
ufilnie w rantufzkt y towalnie zbierały, Weronika krople 
krwawe ztwarzy ; z ukłotey cierniem głowy płynące za- 
winięciem fwoim otarła, aby tak kofztowne nie ginęły ru- 
biny. Dali nam przykład Swięci Patryarchowie y Proro- 
cy: Abraham, Jzaak, Jakob, Dawid, Joachim, Jozef, y inni, 
ktorzy powfławfzy z grobow, o czym wyrazneświadećtwo 
Ewangelii: Multa corpora Sanlierum furrexerunt, ÊS ue- 
nerunt in fantam civitatem, ( Matth: x7.) chodząc po 
Mieście Jerozolimfkim krwią Chryftufową obficie zkropio- 
nym, całowali na ulicach głazy y wfzyftkie mieyfca,gdzie- 
kolwiek Zbawiciel nafz cierpiał, zbierali Nayświętze Reli- 
kwie , pifze ieden Kaznodzicia Polak, ( X. Bielicki na 
Wielki Piątek. ) Fożczyniła Paula Rzymika od Świętego 
Hieronima zachwalona, gdy nawiedzała ziemię świętą;.to 
także czyniła Helena Cefarzowa dobywaiąc z ziemi, Krzy- 
ża świętego. Radegunda Krolowa Franculka w fzczerozło- 


tey oprawie cząftkę znaczną Krzyża świętego nofila. Swię- 


ta Jadwiga Krolową nafza Pollka czyli to pręty czyli zdzbfa 
na krzyż leżące napadła , aby ich zelżywie nie deptano , 
- Wa podnofiła 
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odnofiła z ziemi, eałowała z afektem ku Ukrzyżowanemu, 
do ferca przycifkała. Y dotąd mowiłem o zbieraniu y za- 
chowaniu cząftek prawdziwych, materyalnych Męki Jezu- 
fowey, czyli tote łą cząftki ciała, czyli infirumentow, któe 
re że nie każdy -z nas Chrześcianftwo moie ma, albo mieć 
może; obyczaynym y duchownym fpofobem zbierać ie 
wfzyfcy, y chować możemy w fercu, y w pamięci nafzey. 
Po tylu dobrodzieyftwach świadczonych , liczcie ie 
fobie powolnieyfzego czalu, Ociec Przedwieczny tey tylko 
wdzięczności po nas wyciąga, abyśmy na śmierć tak okru= 
tną Syna lego iednorodzonego pamiętali. z nauki Świętego 
Bonawentury: Ubigne fè offert bomini Deus, ES aliud pre- 
tium, nif memoriam mortis Filii fui, non requirit. Nay- 
świętfza Panna, poki żył z nią Pan Jezus do lat trzydzieftu 
y trzech ną czwarty wfzyftkie flowa lego zachowała w fer- 
cy fwoim: Maria conferwabat omnia werba in corde fud, 
( Luc: 2. ) iak zmartwychwiławfzy wftąpił potym do Nie- 
ba, do famey śmierci fwoiey obchodziła te mieyfca,na kto- 
rych cierpiał, y Mękę lego, czyli iadła, czyli piła, czyli co 
infzego czyniła, zawlze w pamięci y w fercu miałą , co 
Swiętey Brygitcie obiawiła: Omni tempore, guô poff afcenfi- 
onem Filii mei vidi, wifitavi loca, in quibus ipfe pafas- efs 
ES paffio ejus femper in corde meo erat, five comederem „(rue 
quid aliud agerem. My toż famo troiakim fpofobem fna» 
dno czynić możemy. 
Pierwóym fpofobem: Możemy fig przez myśl, 
przez imaginatytyę zabawić w ziemiświętcy, y mieyfca 


dobni 
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dobnie z Nayświętlzą Panną, y z inaemi fprawiedliwemi 
nabożnie nawiedzać, gdzie tylko Chryftus cierpiał; tam we- 
dług okoliczności mieyfca zdobywać fię na afekty rożne. 
Naprzykład w Ogroycu : o Jezu gdybym żyw był naten= 
czas, y Tobie przytomny, gdyśfię krwawo w Ogrodzie tym 
Getlfemańfkim pocił , niedopuściłbym był żadney twoicy 
` przenaydrożfzey kropli na ziemię zpłynąć, podłożyłbym 
był zamiaft ziemi, (iebie famego, ktorym'ieft proch y zie- 
mia, aby ta krew twoia na ciało moie, na ferce , na dufzę 
moię zlewała fię. O fiowach Samuelowych napifano: Non 
cecidit ex omnibus verbis ejusim terram, ( 1. Reg: 3.) it 
żadne nieupadło na ziemię; o wcielone flowó żebym był 
wtenczas, gdy cię poimanego rzucali, miotali, fmagali po 
tych tu fciefzkach, po brukach [erozolimikich opryfzkowie, 
przy kamiennym fłupie kacia, niedopuściłbym ci był paść 
na ziemię ? y tak daley. 

Drugi (pofob u Świętego Bernarda : Wyftawić fobie 
Pana [ezula Ukrzyżowanego w uwadze f(woiey , y każdą 
cząltkę rozbierać ciała lego, co w niey za boleść / Dzięko- 
wać głowieNayświętlfzey za podjętą cierniową koronę,rękom 
y nogom za gwozdzie, Sercu za włocznią ; y tak daley: 
tą fię co godzina, a przynaymnicy raz nadziecń, uwagą za- 
bawiać, o tym pamiętać, ani fię odrywać przy innych fpra- 
wach. Albo też wyftawić fobie Ukrzyżowanego Pana Je- 
zusa przed oczy, iak czyniła Małgorząta Lotaryilka , ktora 
y w karecie iadąc nigdy oczu z Ukrzyżowanego niefpuści- 
ła, bo go z fodą do karety brafa; y tak fobie mniemać,iak- 
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by Chryftus Ukrzyżowany te fłowa do ciebie mowił z Krzy- 
ża: Ecce quod remanfit, pone ante te, guia de indufiria fer- 
vatum eftiibi; ( 1. Reg: 9.) Oto, cofię zoftało, położ 
przed tobą Ghrześciańfki człowiecze , przez mnie na tym 
Krzyżu, na ktorym wilzę, odkupiony , bo to umyślnie dla 
ciebie zoftawiłem, nie dla kogainfzego, nie dla poganina , 
nie dla żyda: Położ Krzyż moy przed tobą : Pone ante że, 
y przypatruy fię uważnie, com dla ciebie na nim ponioń, 
Uważay go po części, Uważay ciężar iegó nieznolny, a iam 
go chętnie dla ciebie na gorę Kalwarylką dźwigał. Pone 
anie te, Położ przed tobą Krzyż moy, yuważay oltrość ic- 
go, ta mi dla ciebie wychełtała > wydrożyła ramię moie. 
Położ Krzyż moy przed tobą , Pone ante te; y uważay w 
nim długość fążeniltą, według tey ręce y nogi moie, z 
wielkim morderftwem, gwałtownie, y nielitościwie, powro- 
zami do mieyfca bratnalom wyznaczonego przeciągano dla- 
ciebie: Quod remanfit, pone anie te, Poloż przed tobą Krzyż 
móy, y uważay w nim trwardość fękowatą, na tey fię iuż 
zbite, zkrwawione, zbolałe ciało moie docifnęło; niektore 
części ciała , iako to żyły odrywały fię, iedne przy (korze 
tylko zoftały, inne cale odpadły; te tedy dla ciebie zacho- 
wano umyślnie, żeby ie nie kto inny, tylko ty fam pozbie- 
rał, w pamięci twoiey y fercu zachował: Quod remanjfit de 
indufiria fervatum eft tibi. 

Trzeci fþofob: wyftawiać fobie Pana Jezula Ukrzyżo- 
wanego przed oczy, y nad każdą częścią ciała lego zranio- 
nego ferdeczne mieć pożalenie , boleć nad niemi gromiąc 
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części albo członki ciała włafnego; na kfztałt owego Symbo- 
Jum Ferdynanda Krola Luzytańfkiego, w kterym były dwa 
ferca; iedno na wylot ofzczepem przefzyte, drugie'w cafo- 
ści bez żadney rany, z pożalenia nad pierwfzym omdlewa- 
ło, maiąc podpis: Gar non utrumque ? Ah czemuż nie oba- 
dwa razem zranione, przebite iefteśmy ! Poglądaiąc na U- 
krzyżowanego Pana Chrześcianinie wzbudzay podobne w to- 
bie pożalenia nad nim: Oto Serce Jezuła na wylot Longino- 
wą przefzyte włocznią, wpoł rozdarte krwią fię choynie za- 
lewa ! czemuż y ferce moie tey mu ciężkicy nie dopoma- 
gafz cierpieć rany? Cur zomutrumąue ? O głowo moia cze- 
mu bodźcami cierniowemi aż do mozgu zkaleczoney nie 
czuiefz oraz bolu Nayświętfzey Zbawiciela głowy? Cur non 
utrumgne ? O oczy moie niewftydliwe, zazdrofne, zapalczy- 
we, płomienifte, czemu zarzuconym żydowikiemi plwoci- 
nami, zawrzałym krwią oczom Pana moiego, boleiąc y pła- 
cząc , nieczynicie iakiey folgi? Cur non utrumgne è O gę- 
bo moia przyfmakew fzukaiąca, w pokarmach dworuiąca, 
poftnemi niekontenta. pofiłkami, w napoiach wykwintna, 
czemu razem z uftami [ezulfowemi na Krzyżu, żofci y oćtu 
nie piiefzł Cur non utrumque.? Ręce, nogi Jezufa dla więk- 
fzego udręczenia „tępemi do Krzyża pfzynitowane gwozdźmi, 
czemuż też Oraz z niemi nie moie — Cur non uitreque ma- 
mus, cür mec utrique pedes ? Tak Chrześciańfkie wierności z 
ferca nafzego, tak zgłowy, tak z rozumu, tak z myśli, tak 
z pamięci nafzey Ukrzyżowany Pan Jezus niema nigdy gi- 
nąć! Każdego z nas Katolika codzienne, by można cogo- 
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dzinne powinno bydź hafo: Cur non uterquet Bog wcielony 
za grzechy moie, dla zbawienia moiego, tak okrutnie cierpi, 
ali czemuż y ia znim niecierpię za też moie grzechy? Car non 
uierque ? Jam zgrzelzył , Pan Jezus za mnie oftrą pokutę 
czyni; iam zawini{, Pan Jezus za mnie ciężką odnofi karę ; 
ah czemuż nie ia fam ! albo czemu przynaymniey nie we» 
fpoł z nim è Cur non uterque ? Szczęśliwe Godefryda Lo- 
taryńczyka gołąbki , że zarazem od iednego poftrzału gi- 
ną, Unô conjsgimur iu | Szczęśliwe lutnie, ktore na ude- 
rzenie iedney, obiedwie ięczą ! Reddit utraque fonum! ia nie- 
fzczęśliwy ! ran, uderzenia, boleści, ukrzyżowania, przebi- 
cia Boku Jezulowego nieczuię ! Cur mon uterque? przynay= 
mniey tedy niech tkwi w rozumie moim, w myśli moiey, 
w pamięci moiey, w woli moicy, w fercu moim,miłość mo- 
ja ukrzyżowany > Totas mibifigatur in corde , gui bro me 
żoins fixus ef in cruce: ( S. Augi) 

Naymilfi moi coKigite fragmenta, ne pereant, zbieray- 
cie dooftatniey relikwij okrutną Pana Jezufa Mękę , cho- 
waycie w pamięci wafzey, zkładaycie w fercu, piycie w na- 
poiach, zazywaycie w pokarmach; niech naymnieyfzy ato- 
mek tak drogich rzeczy nieginie dla gnufności wałzey, z 
ofpalftwa walzego. O iak wam za tę wyświadczoną uczyn- 
ność, zbieranie, zachowanie będzie Pan Jezus dżiękował w 
godzinę śmierci wafzey |! oiak wam będzie dziękował na 
ofłatecznym fądzie! Z godnym pokażecie fię prezentem 
przed całym Niebem, gdy inny cząfikę ciała Jez ufowego , 
inny cząftkę Krzyża, inny ułomek włoczni ; inny kawał 
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482 XEN 88 158 
gwozdzia, inny kolec cały, albo przycinek darnia z Korony, 
inny kroplę krwi fezulowey, inny aby przynaymniey włos 
z Nayświętfzey Głowy zebrany zchowany poniefie z fobą 
do wieczney chwały !. za te małe ulomki całemi Koronami 
Chryftus wam płacić” będzie. Amen, 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Piata Poftu, albo Męki Pańfkiey. 


Duis ew vobis arguet me depeccato 2 
Ktoż z was dowiedzie na mnie grzechu ? Joann; 8. 


£5) Ezeli częftokroć oczywiftego grzechu, ciężko, 

359 y bardzo trudno dowieść przychodzi komu, 

$ iak.owi ftarzy Faryzeufzowie, fędziwi Rabino= 

M wie na złym oczywiście znalazłfzy niewia- 

ARG fte uczynku, y do Chryftufa przywiodłfzy , 

obwinić iey niemogli, żaden manię do kamienia zciągnąć 

ręki niemogł , ani fię ważył; aiakże dopiero na fzczerey 

niewinności, na iftotney świątości Cbryftufie Zbawicielu na- 

fzym , ma kto grzech iaki byteż naymnieyfzy nietylko 

przewieść, ale też o nim pomyśleć? prędzeyby w ialnym 

fiońcu ciemność, w przezrzoczyftym krzyfztałe zmazę, w 

krynicznym zrzodle kałużę znalazł, niźli w Panu [ezufie 

cień iaki niedofkonałości, albo nieprzyzwoitości! Tak ży- 

cie lego było święte, niewinne, iftnie dofkonałe, na wzor 
wfzyftkim, 
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wfzyftkim, bez nagany, bez ale, że w brew y śmiało mowił 
żydom: Śuisex vobis arguet me de peccato? Ktoż z was 
dowiedzie na mnie grzechu? com k edy przeciw prawu u- 
czynił? Takiećby y nafze życie na wzor Chryftufowego, 
przynaymniey, w ciężfzych 'okolicznośćiach bydź powinno 
święte y cnotliwe, Chrześcianie moi ! a ieftże? Mogęż ia? 
 możelzżey ty, y ty,y ty Chrześcianinie śmiele, bez boiazni, 
bez zawftydzenia fię, oko w oko, twarzą, mowić z Chry- 
ftufem? Quis arguet me de peccato ? Kto z was na mnie ia- 
kiego dowiedzie grzechu ? ukąś fię lepiey w ięzyk, nie od- 
zyway fię ztym; powiędziałbym ia tobie, kto ci twoich, a 
tych: ciężkich dowiedzie zbrodni, tylko Adwentowych Ka- 
zań zafiągnąłbym materyi; dowiedzie ciświęty Anioł ftroż 
twoy, ktory codzień na twoie obyczaie patrzy; dowiedzie 
ci głowny twoy nieprzyjaciel czart,ktory cię cenzuruie wfzę- 
dzie y zawfze; dowiodą ci ofoby, z ktoremi miefzkafz,prze- 
ftaicfz, rozmawiafz , ktore życiem twoim nieraz podobno 
gorfzyfz; że minę tyfiąc innych: Umęczony, zabity tak o- 
krutnie na Krzyżu Pan Jezus, dofyć wielki,dofyć oczywifty 
dowod przewinionego w nas Chrześciańitwo moie fumnie- 
nia. Mowię otym dzifiay na więkfzą cześć y chwałę te- 
goż Ukrzyżowanego, na wzrufzenie do ferdecznego żalu za 
grzechy. 
Zeby nam ta krotka mowy dzifieyfzey materya żywą 
w rozumach nafzych wzbudziła uwagę, wyfławmy fobie tak 
zawiefzenego na Krzyżu Zbawiciela nafzego, iakby dopiero 
teraz był-na nim przybity, świeżo umęczony, krwią | as 
abro- 
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zbroczony, y na śmierć zamordowany; gdy takim kfztałtem 
wyfławiemy go fobie, dumaymyż nad wylaną krwią, y nad 
śmiercią ego, uważaląc czyia tofprawa.  Przypatruiąc fię 
świeżym ranom Jego, przypatruiąc fię krwi całę ciało oble- 
waiącey, możemyż ręce nafze czyfte, niezmazane pokazać 
przed światem, y całym niebem 2 możemyż śmiele, bezna- 
rufzenia fumnienia mowić: Manus nofre non efuderunt 
famguinem bumc ta Dent: 1. Ręce nafze nie broczyły w tey 
krwi ! możemyż mowić z Piłatetn, tylko nie po Piłatowiku, 
obmywaiącręce: Iamocens ego fum à fanguine Fufi bujus ! 
Matih: 27. Niewinny, y wolny ieftem od krwi tego fpra- 
wiedliwego ! y ia niewinny y wolny ieftem ! y ia niewinny! 
y ia fię nie czuię! yia wolny! y ia taki! yia nieznam fię 
dotego kryminału! Iwnocens ego fum à fanguine Fafi bu- - 
Jus ! Lecz ktoż fię profzę, chociaż ieden przynaymniey z nas 
tak fzczęśliwy znaydzie, aby go ta krew nieobwiniała? bo 
ieżeli według Mędrca Pańfkiego: Condemnat jufus mortuus 
vivos impios, Sap: 4. umarły fprawiedliwy na głowę potę- 
pia żywych bezbożnych , nierownie daleko śmierć okrutnie 
zabitego na Krzyżu Pana Jezufa, nas wfzyftkich grzefznikow 
obwinia oczywiście, y potępia: Mors Chrifli interfeti illos, 
qui defevire inipfum funtaufi, apertè redarguit atque con- 
demnat, przyznaie Kantakuzenus. Czy nas zaś zabity. obwi- 
nia Chryftus? albo nie obwinia? z dwoiakich konjektur dot 
chodzić fnadno możemy: ziednych taiemnych y fkrytych, 
z drugich jawnych y oczywiftych. Tajemne konjektury 
fa: boiażń iakaś niezwyczayna, turworzliwe fumnienie , ni. 
X2 gdy 
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gdy nieufpoko'one, co widzieć” w lękliwych, pomiefzanych 
zaboycach ; śmierć niewinnego, y rany zadane naoczach 
wnętrznych zawfze fłoiące. Konjektury iawne fa, gdy przy 
obecnym zaboycy krew fię z zabitego człowieka dobywa,y 
na niego patrzyć nie śmie, z oczu go fwoich unofi, albo fam 
przed nim opodal unika, y gdy inni wobec obwiniaią go, 
palcem wytykają, wfzędzie o nim fzemrzą. 

Piermfza tedy konjektura z trwogi fumnienia y boe 
jaźni wyraża fię w Kliędze Praw fłarozakonnych; Erit pene 
dens wita tua anie oculos tuos, timebis nocie 5 die, (Denis 
28.) Będzie wiliało życie twoie przed oczyma twoiemi, y 
będziefz lię trworzył w nocy, y wednie ! Ktore flowa Leo 
Święty Papież wykładając o Ukrzyżowanym Panu Jezufie, 
tak mowi o żydach iego mordercach, krzyżownikach: Iu- 
dei nihil in crucifixo Domino preter fatum fuum cogitare 
potuerunt, habentes, quó confcieutia iniqua torguetur. Zy- 
dzi poglądaiąc na Ukrzyżowanego Pana, o niczym myśleć 
niemogli, tylko o (wego okrucieńftwa niecnocie, dla kto- 
rey ftrafzna boiażn y trwoga złe ich fumnienie nieznofnie drę- 
czyła, ferce wfkroś zawfze przerażała. Otoż podobnie przed 
oczyma twoiemi nędzny Chrześcianinie wifi zawfze na Krzy- 
żu tenże zabity Chryftus, życie twoie od ciebie, za ciebie 
y dla ciebie vmorzone! Pendet vita ina anie oculos tuos! 
Stoj ci woczach ledwo nie wfzędy, dokąd fię kolwiek o% 
brocifz tylko;Patrzyfz na Niego w Kościele, pendet wita tua 
ante oculos tuos, patrzyfe w domu po obrazach, pendet wi- 
da ante oculos tuoss patzylz przy drodze po ok: 24 
ct 
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det wita ante oculos, inos; patrzyz po ptakach na powietrzu 
przelatuiących fię, y krzyż rozłożonemi ikrzydłami wyra- 
zaiących; pendet wita tua anie oculos inos. Z takiego wi- 
dzenia nieczuiefzże też trwogi, y fłufzney boiazni na fumnie- 
niu twoim? mietwoiaż to tak okrutna y okropna robota? . 
nie tyżeś to zdręczył, zamordował, na Krzyż wbił Syna Bo- 
{kiego Odkupiciela twoiego ? roftrząśniy icno od powżięcia 
rozumu życie twoic przefzłe y terażnieyfze, coż fobie my. 
sliz? co moment podobno krzyżowałeś Chryftufa ! y tak 
przez długi czas męczyłeś , iak długo żyiefz na świecie! 
Weyzrziy na ręce twoie, iżaliż iefzcze dotąd krwią Jezufo- 
wą zbroczone nie plufzczą? Manus fanguine plene! (1fasa.) 
Weyrzyi w dufzę twoię, czyli na niey tey krwi Nayświęt- 
fzey krople nieprzyfchły, nieprzywrżały 2 Uważ fmak w 
pokarmach twoich y napoiach, iżaliż w nich tey krwi nie- 
winney fmaku nieczuiefz ? iak niegdyś Katarzyna Rzy-- 
mianka na cielefne wyuzdana rofkofzy. Uważ fny twoie, 
co ci fię też śnić zwykło? jakie ci też w nich obrazki malu- 
ie fantazya albo imaginatywa 2 ieżeli cifię zkrwawiony, 
ubiczowany, związany, Krzyż dzwigaiący, do niego przy- 
bity, niepokazuie częfto Pan Jezus? ieżeli ci fnu z oczu 
po całych nocach niewybiia ? iak owemu, ktory świadczy 
o obie, że od niego fpoczynku niema: Dum [fomnum capio, 
placidas requiefcere noćles me vetat occif prebenfa figura 
Dei! Jakie też twoie myśli, czy nie zgrzyżliwe? czy cię nie 
turbuią, nie miefzaią? pamięć Czy nie przywodzi ci rozpufł, 
(wywoli, tow, fpraw niegodziwych ? ktoremiś powtornię 
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krzyżował Chryftufa według Apoftoła.. Woła podobno na 
ciebie obwinionego rozum twoy tak, iak na Koniłancyufza 
Wfchodniego Cefarza, zabity od niego niewinnie Brat Teo- 
dozyufz, podaiąc krwią (woią n»pełniony kielich: Bibe fra- 
żer fanguinem, quem fudifi! ( Paulus Diąconus apad le Blane 
in Pfal; 149. fol; 1683. ) Napiy fię bracie krwi moiey od 
ciebie wylaney! Piy bezbożny człowiecze krew Chry- 
ftufową, ktorąś wylał! Bibe deifcatum Ghrifli fanguinem , 
guem fudifi! Coż fadzifzio tobie w tey“ mierze? iżalıż cię 
nie karci fumnienie 2 

Druga koniektura bierze fie z Ran, y Ukrzyżowania 
Jezufowego. Nieuznaiefz. Chrześciańinie tego do ciebie po- 
dobno kryminału? przyftąpże bliżey pod Krzyż, gdyż opo* 
dal wifi na nim od oczu twoich Chryfłus , wlepno, dobrze 
Oczy twoie w niego, y żywo uważay, iakon tam wfzedł na 
ten Krzyż fromotny ? kto go na nim zawieśif > zkąd te nic- 
zliczone Rany po Panieńfkim lego ciele? Rzeczefz : iam 
Go nieukrzyżował ? iam Go niczranił, iam Go niezabił ; 
ukrzyżowali go, zranili, zabili zydzi, ukrzyżowała go, zra- 
nifa wola lego włafna, y miłość ku mnie: Ob/atus ef, gaia 
ipfe woluit. ( Jfate: 52.) Cbriflus dilexit me, EF tradidit 
femetip(ym pro me ( Galat:a. ) Daremnie, daremnie zapie- 
rafz fię tey krwawey roboty twoiey, daremnie winę twoię 
zkładafz na żydow, y na famego Chryftufa, tyś go zabił, 
przez żydow grzechy go twoie krzyżowały, y raniły: Chri= 


flus im cruce pendet tibi, ut agnofcas, quid feceris, ut agno- 


fias malitiam peccati, atque gravitatem, mowi Afceta Po- 
lak. 
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lak. ( F. Drużbicke de Baf. Duż. $.141. 17. f. 253.) -Pra- 
wda, że wnim ukrzyżowanym wydaie fię wielka miłość 
lego ku tobie, ale oraz pokazuie fię niemnieyfza frogość y 
okrucieńftwo twoie przeciw niemu! Wytykaią cigo fame 
rany: quożwu/kera, tot czamant ora! (kazuie ci ie Augu- 
ftyn Święty iako dzieło twoie właściwe: Vide caput, quod 
pupugifii; Obacz Jezufa głowę, ktorą cierniami zkłołeś ! 772 
de latus, guod transjxifa, Obacz bok, ktorys włocznią na 
wylot przefzył ! Pizde cicatrices, guas infuxi/a, Obacz bli- 
zny, ktoreś poczynił! 

Trzecia ciężfza konjektura na ciebie. Patrz, co fię 
dzieie Chrześcianinie, niby świeżo teraz zabity Chryftus, le- 
dwieś tylko ftanął przy nim,wydaie fię!patrz na Nayświętfzą 
Jezufa głowę, oto krople świeże z niey obficie zciekaią ! ic- 
dna drugą bez uftania goni! Oto twarz zbita , zropiała , 
świeżo fię fączy, finieie, czernieie ! oto w ręku y nogach czte- 
ry nagleotwieraią fię katarakty! z boku cały prawie wypa- 
da potop | coż to profzę ta iakby dzifieyfza Ran Jezufowych 
odnowa ? świeża krwi rumianość, y'zciek znaczy? co wyty= 
ka? ah ciebie nędzniku znaczy, ciebie wytyka, śmierci Je- 
zufowey, Ran iego, krwi rozlaney autora ! Tyś! tyś fprawcą 
tego okrucieńftwa, tyś zaboycą. Twoy to bodziec tkwi w 
Nayświętfzey głowie Jezufowey, ktoryś na ten czas utkwił, 
gdyś pierwfzy raz o grzechu pomyślił, pierwfzy raz nań od- 
ważyłeś fię,zkąd wfzyftek początek wziąłeś do fzkaradnych 
grzechow y niecnot, caput omnium malorum! Twoie to u- 
derzenie, twoię śiność znać na twarzy Jezufowey,gdyś pra- 

wdzie= 


165 NES OCHO( R 

wdzie ciężki wyciął policzek, bliźniego fromotnie zawfty- 

dził, nagroził mu, naodkażywał, palcem nakiwał, 2 zapale 
czywości uderzył! Tyś ręce do Krzyża przykował , gdyś | 
mocy Bolkiey, y fprawiedliwości uwłoczył lego, iakby (A | 
na ciebie Bog miemiał, iakby cię niemogł karać za twoie | 
przeftępftwa ! T'woia to rana <w Sercu [ezulowym rozzia-- | 
wiona, rozdarłeś ią wow czas, gdyś afskt Jezufowi wypo- 
wiedział, gdyśfię z miłością twoią ku tworzeniu obrocił, | 
gdyś ferce do marności świeckich, do rzeczy krotko trwaige 
cych, doznikomey czci, Hawy, honoru, wziętości, przyia- 
zni ludzkiey a tey ladaiakiey, do fortuny,do bogaćtw przy- 
kleit! Nogi Nayświętfże nawylot /przedziurawiłeś, gdyś 
na zemftę nieprzyiacioł twoich fpiefzył, gdyś [piefzył na u- 
fzczerbek, na znifzczenie wcale cudzych dobr, y fortun; gdyś 
chodził na mieyfca podeyzrzane na zgubę cnoty, niewinno- 
ści, wftydu, poczciwości,na ftratę dufzy y twoiey y cudzey! 
Nieprzewodziże iawno w tym punkcie fumnienia twego 
Ukrzyżowany, zabity na śmierć Zbawiciel ? 

Czwarta konjektura dofyć iawna z odgłofu publiczne- | 
go, gdy liç tylko na ktorą ftronę obrocilz w świecie,woła- | 
ią przeciw tobie, żeś zabił Chryftufa : Quare nom timuift 
mittere manum tuam, ut occideres Chrifum Domini 2 
(2. Reg:1. ) Gzemuś lię ważył podnieść ręki twoicy, y za- 
bić Chryftufa Pańtkiego 2 Wołaią na ciebie Święci Anioło- 
wie, Archaniołowie, Serafinowie,Cherubinowie, Trony, Mo- 
carftwa, wfzyfcy wybrani, y całe Niebo; Quare non timui- 
fii mittere manum tuam, utoccideres Chrifium? Wołaią na | 
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ciebie czarci. wfzyfcy potępieńcy, y całe piekło: Quare nom 
iimuifii mittere manum tuam,ut occideres Cbrifłum 2 Wo- 
ła ziemia ze wfzyftkiemi zwierzętami,powietrze z ptaftwem, 
wody y morza z rybami: Quare non timuifi mittere ma- 
num inam ut occideres Ghrifum? Woftaig na ciebie wfzyft- 
kie żywioły, otwarte pod czas Ukrzyżowania Jezufowego 
groby, rozpadie fkały, Kalwaryifka gora; wlzyftkie mieyfca, 
na ktorych kiedykolwiek zgrzefzyłeś, to (amo mieyfce, na 
ktorym czyli fiedzifz, czyli ftoifz: Quare ton timuifli mit- 
tere manum inam, utoccideres Chriflum ? Jak ferce Rocha 
Gonzalefa, ( podług świadeliwa A. Bielickzego Conc: Parafc:) 
kiedy go za Wiarę w Jndyi zabito, z rozciętych napoł pierfi 
wydarte, tym głofem niegdyś zabrzmiało: Fzlsż occidiftis 
Pairem | Synowie zabiliście Oyca ! tak wfzyftkie ftworze- 
nia po całym świecie wołaią na ciebie nędzny Chrześciani= 
nie: Fz/ ocçidifli Patrem, creatura creatorem, reus Redem= 

piorem, homo peccator Deum hominem ! Synu zabiłeś Qyca, 
ftworzenie Stworcę, winny Odkupiciela, grzefzny człowie- 
cze Boga człowieka ! ciężko, ciężko ci ten publiczny zatłu= 
mić, ucifzyć wrzafk, odgłos ! po wfzyftkie wieki fiyfzeć 
go będzie! Nom, eterna flebunt fecula tantum crimen ! 

Offainia konjektura na ciebie z zakrytego dzifieyfzey ` 

„Niedzieli przed oczyma twoiemi Krucyfixa,ktorą żebym le- 
piey wyraził , przytaczam świecką o Alexandrze Wiel- 
kim hifioryą. Ten zabił z porywczey popędliwości Klitufa 
walecznego Kawalera, przyniefiono ciało iego pod namiot; 
na ktorego poglądaiąc Monarcha, znieść fwoiego okrucień- 
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Qwa niemopł, aż go zoczu na ftronę umknąć kazał. Wic- 
lebny także Drużbieki pilze,że żydzi z odwroconą twarzą od 
Miafta Jerozolimy na Krzyżu przybili Chryftufa , aby im 
w oczach ich nieftało okrucieńitwo, aby ich w nie niekłoł 
zamordowany niewinnie Pan: Judei aversż facie ab Hie= | 
rofolyma crucifixerunt Ghriflum , ut ftelusfuum ab oculis 
fis amoverent, nè cô pungereniur. (Strom: Paf? Dom. $. 
142. Num: 1. f. 289.) Umkniony tedy z oczu twoich Chrze= 
ścianinię Ukrzyżowany Pan Zbawiciel twoy, zakryty przed 
tobą dlatego, aby cię woczy niekłoł, aby ci twoiego nad 
fobą niewytykał okrucieńftwa. Dodam iefzcze więcey 
przyczyn: Zakryty przed oczyma twoiemi Ukrzyżowany 
Pan, boś niegodzien poglądać na oblicze lego, oby nie na 
wieki, żeśgo bez politowania, bez miłofierdzia, bez żadney 
przyczyny tyrańfko zkatował ! Zakryty przed tobą Pan, 
bo Mękę lego mniey ważyfz; iakbyś.go nieznał, wyfzedł | 
Gi oczu, wyfzedł z myśli twoiey, z pamięci, zferca. Za- | 
kryty przed tobą Chry ftus, bo żadnego nad nim Ukrzyżo= 
wanym pożalenia niemafz , boleści lego nieczuiefz , coraz | 
więcey a więcey przyczyniafz grzechow, odnawiafz rany, 
frożyć (ię nadnim nie przeftaielz , aż go umknąć frogości | 
twoicy potrzeba było. Zakryty przed tobą Ukrzyżowany | 
Pan jezus, aby ztey okoliczności zawfłydziłeś lię niepra= | 
wości twoich. Zakryty przed tobą Chryftus, abyś niewidząc 
go,kiedyżtedyż ztefknił fobie bez niego,y do niego pragnął a» 
byś poznać chciał kiedy,iakićś oczu twoich utracił objećtum; 
jakie {erca ukontęntowane , życie dufzy twoiey, y iedynć | 
dobro; | 
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dobro: Non eflimatur etenim bonum, mfi ablatem. Zniknął 
z obecności twoiey Pan Jezus Ukrzyżowany, żebyś go fzukał 
z żalem ferdecznym, z fzczerą fkruchą, z łzami pokutnemi. 

Z tych dotąd wyliczonych konjektur uznaiefz fam,tak 
trzymam, iawnie, żeś winny krwi wylaney, okrutney śmier= 
ci, y Ukrzyżowania Jezusowego; coż tedy czynić mafz nę- 
dzny Chrześcianinie? pomyśl o fobie ! Niewidzę ia innego 
fkutecznego fpofobu na doftąpienie odpufzczenia jako uznać 
przed Ukrzyżowanym Panem tę winę fwoię, y o miłofier= 
dzie nad fobą profić: O Jezu nayłafkawfzy dla mnie, y ode 
Í mnie na tym Krzyżu okrutnie przybity, iam autor śmierci 
| twoiey przez grzechy moie, wyznaię obecnie przed tobą fa- 
| mym, y przed całym światem, fądzę fię fam, że na ukara- 
nie moie mało tyfiąc śmierci, mało tyfiąc piekłow ; ale ześ 
| ` dla tego umarł, abym ia przez twoię śmierć życie miał, ae 
| bym przez mękę twoię uniknął potępienia wiecznego,więc 

przez te rany, przez tę krew wylaną, przez śmierć dla mnie 
podiętą niechciey zguby moiey, odpuść grzechy ,daruy ura- 
zę twoię; alubom ia niegodzien zbawienia, dla ciebie fa- 
mego zbaw mnie Zbawicielu moy. Amen. 


| KAL LANIE 
| NANIEDZIELĘ SZOSTĄ POSTU, albo KWIETNIĄ. 


Ecce Rex venit ubi manfuefus. ; 
Oto Krol twoy idzie tobie cichy, Matthi 22. | 
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Ą Rzy terminy uważam dzifiay wziętego textu z 
NJ. Ewangelii Chrześciańftwo moie.. Pierwfzy 
+ termin, zaco fię nazywa Krolem teraz-wież- 
s) dzaiąc do Jerozolimy na Mękę Chryftus, a 
przedtym gdy go tłufzcza chciała obrać Krolem, 
unikał od tey godności ? wieleby tu mogło przywieść {ię 
«przyczyn, niech dofyć naiedney będzie, iż przez podiętą 
Mękę za cały narod ludzki, dopiero Krolem chciał {ię po- 
kazać, boto prawdziwie Krolewika cnota życie fwoie za 
pofpolftwo położyć. Drugi termin uwazam, że fię nazy- 
wa Krolem twoim: Rex tuus, czemu nie wfzyftkich oraz? 
Ta ieft przyczyna, że tak ciebie iednego ukochał, iak wfzy- 
ftkich Chrześcian , tak dla ciebie iednego gotow był zlłą= 
pić z Nieba, wziąść naturę ludzką, cierpieć, y umrzeć, za 
ciebie na Krzyżu, iak za wfzyftkich; z obiawienia Swiętey 
Gertrudzie, y z nauki Euzebiufza Emifleńfkiego.  Oftatni 
termin rozbieram : Tobie przychodzi, Venit żsbi, bo nie 
poganinowi, nie żydowi przychodzi, ale tobie Chrześciani- 
nie, abyś go za Krola twego uznał, abyś mu chętnie całe 
Pańftwo dufzy twoiey, ferca twoiego oddał, "ponieważ nic- 
wdzięczne żydoftwo niechciało go mieć za Krola, wola- 
iąc fzalonemi głoly : Nom habemus Regem, nifi Cefarem, 
My niemamy Krola, tylko Cefarza. Nie odftąpię od te- 
go punktu naymniey dzifiay, mowiąc krociuchno w dal- 
fzym dyfkurfie moim: Ze Pan Jezus Ukrzyżowany lam 
bydź powinien Krolem ferc nafzych. Cała mowa 18 
niech 
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niech. idzie na więkfzą cześć y chwałę tegoż Ukrzyżowa- 
nego Pana. 

Przebieżzmy uwagą nafzą cały swiat Chrześcianftwo 
moie, fzukaymy pilno we wfzyftkich ftworzeniach Ktola, 
ktoremubyśmy dufze y ferca nafze w rząd właściwie, fpta- 
wiedliwie, y dziedzicznym prawem poddać. mogli, y po- 
winni, nieznaydziemy nikogo, nad Chryftufa  Ukrzyżó- 
wanego, temu famemu Kroleftwo ferc nafzych«przynależy. 
Przyczyny tey iemu przynależytości: niezbite , lą te. 

Nayprzod Godność lego nieograniczona, wfzyftkie nay- 
zacnieyfze: Imienia przewyżłzaiąca, w ktorey mu nikt zro- 
wnać fię niemoże; ieft bowiem naturalnym Synem Bofkim, 
a zatym Krolem naturalnym wfzyftkich Pańftw całego świa- ` 
ta z nauki Doktora Aniclkiego (Lb: 1.de regimin: Princip: 
Cap: 22.) Dominium omnium Regnorum: debetur Chrifto 
propter uwionem Hypofaticam. ‘Wedlug człowieczeńftwa 
także, pochodzi proftą linią przez Matkę fwoię Nayświęt- 
fzą MARYĄ: y OQyca domniemanego Jozefa z Familij Kro- 
low y Kfiążąt [zraelfkich , czego obfzernie dowodzi Ma- 
teufz Święty. na początku fwoiey Ewangelij. Powiore. 
wfzylcy prawie Prorocy, ktorych niepodobna. rzecz w kro- 
tkim czafie wyliczyć, Królem go y Panem świata zapo-= 
wiedzieli od kilku tyfięcy lat przed przyiściem Iego, iako 
Zacharyafz: Wefel fię Corko Syonfka , oto przyidzie Krol 
twoy tobie fprawiedliwy, y Zbawiciel. « Archanioł Gabry- 
el w Pofelftwie fwoim do Nayświętfzey Panny zwiafłował 
tę godność lego owemi flowy: Da mu Pan Bog ftolicę Da- 

: wida 
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wida Oyca lego, y będzie krolował w domu Jakobowym 
na wieki, a Kroleftwu lego niebędzie końca. ( Luc: 1.) 
Ledwie cofię w Betleem narodził, Aniołowie mu głęboką 
oddali uniżoność, oddali Paftufzkowie z Judzkiey krainy, 
oddali trzey Krolowie od wfchodu fłońca  czcąc go Kro-- 
lewfkim tytułem przed famym nawet Herodem : Gdzież 
iet, ktory fię narodził, Krol żydowiki ? przyfzliśmy pokło- 
nić fię lemu. Władzę y Panowanie lego pokazuie owa 
chwalebna fzata, ktorą ha nim widział w obiawieniach fwo- 
ich Jan Święty z podpifem na biodrach: Krol nad Krolmi, 
y Pan nad Pany; ( <4poc: 19. ) Pokazuie udzielność teyże 
władzy y Panowanie wfzyftkim świata Monarchom » co 
dokładnie wyraża u fwego Prowetbialifty : ( Proverb. 8.) 
Przez mnie Krolowie kroluią, rozkazuią Xiążęta» y możni 
fprawiedliwością władną. Wfzyftkie ftworzenia żyiące od- 
daią mu poddańftwa trybut: Albowiem wfzyftkie żywioły, 
( mowię zdaniem Świętego Grzegorza Papieża ) (Hom: 10. 
jn Evang: ) oświadczyły przyiście lego; Poznały go za Boe 
ga y Pana Niebiofa, bo zaraz gwiazdę przy narodzeniu Ie- 
go do uflug wyprawiły; poznało go morze, bo fuchą nogą 
po nim chodził, burzliwe w nim uśmierzył fale, wfpienio= 
ne ułagodził wiry, ucilzył fzumy, powfłaiące ułożył wa- 
ły, tak, że dłufzcze w wielkie zadumienie pofzły, wołając: 
Ktoż to ieft ten, ktoremu wiatry y morze fą pofufzne ? 
( Maizb:8.) poznała go ziemia, bo przy śmierci lego cała 
zadrżała; poznało ońce, bo fię zaćmiło przez trzy godziny, 
a przy zmartwychwitaniu Jego na trży godziny prędzey 

| wefzło; 
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- wefzło, opoki y kamienie poznały, bo fię podczas Męki le= 

go ryfowały; poznało famo piekło, gdy fię zatrzęfło, y moe 
cy lego przelękło. 

Dopieroż ofobliwfzym fpofobem podczas krwawey Mę- 
ki fwoiey Chryftus ogłofif fię Krolem , kiedy mu ten za- 
fzczyt fam Pontlki Starofta przyznał Piłat, y na Krzyżu ten 
kazał nad nim powiefić tytuł : Jezus Nazareńfki Krol Zye 
dowiki. Zołnierze gdy na pośmiewifko z ciernia mu uple= 
tli Koronę, y na naydoftoynieyfzą włożyli głowę,barki czer= 
wong okryli purpurą , trzcinę zamiaft Berła dali w ręce, 
tym famym aktem lubo fzyderfkim y złośliwym za prawdzi- 
wego z niewiadomości uznali go Krola, według uwagi Ber- 
narda Swiętego: ( de Paff: Duz Cap: 19. ) Licet milites st 
źrrifione Gbriflum coroneni, tamen ignorantes EP irridenies 

| coronatum Regem faicenturs ergo Rex wel ab ipfis neflictie 
| tibus demonfiraiur. Nawet gdy niofł Krzyż na gorę Kalwas 
ryilką, Godność fwoię Krolewfką wfzyfikim wobec poka» 
| zał, o ktorey prorokował zdawna |Jzaiafz: Fa@us ef Prin» 
| cipatus fuper humerum. ejus, ( jfai: Cap: 9. ) Xiężfitwo 
ftało fię na ramieniu iego. Podziwienie to komu fprawować 
może z uwagi Tertulliana : iż żaden Krol znaku władzy 
fwoiey na ramieniu nie zwykł nofić, tylko albo koronę na 
głowie, albo w ręku berło y iabiko, lecz fam nowy Krol no- 
wych wiekow Chryftus Jezus nową chwałę, władzą, y za» 
eność fwoię na barku wyniofł, to ieft Krzyż, ażeby według 
Prorostwa Dawidowego od drzewa krzyżowego krolowa łe 
Solus Rex novus novorum (eculorum Gbriftus Jefussnovam 
go- 
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gloriam, potefatem, Ćs* fublimitatem fuam in humero extus | 
lit, crucem fcilicet, ut fecundum Davidis Prophetiam exita 
de regnaret, ajentis Pfal: 95. Regnavit a ligno Deus, mowi 
pómieniony Tertullian. ( Lib: contra Iudeos.) Zikądy Au- 
guftyn:Swięty na ow text Ewangelii pifząc ; Niołąc fobie | 
Krzyż, wyfzedł na owo mieyfce, ktore zowie fię Kalwaryą, 
po Zydowfku zaś Golgota, w ten (pofob rozmawiał; (7 zaći: 
ug: in Joan; ) Gdy na ten widok bezbożność patrzy, na- 
śmiewa fię z Krola, żezamiaft berła, drzewo fwoiey kary 
na barku niefie; gdy zaś patrzy pobożność, uważa, iż niefie 
drzewo na ukrzyżowanie fiebie, ktore potym miał utkwić 
na czołach Krolow, na ktorym go mieli pogardzać y oczy- 
ma przenofić bezbożni, a w nim fię zas zafzczycać ferca 
Swiętych. óż (peiet impietas, videt Regem pro virga Regni | 
lignum fui portare fuppliciis fi pretas widet Regem bajulan= | 
tem. lignum ad femetipfum figendums god fixurus citam e- | 
rat in frontibus Regum, im co (perneudus oculis impiorumi, | 
in quo erant gloriatura corda Santorum. Na oftatek tytul | 
Krolewfki trzema ięzykami: Hebrayfkim, Greckim, y La- | 
cińfkim wypifany, nad nim iuż ukrzyżowanym przybity » 
wfzyftkich mu Narodow Kroleftwo przypiłał,za poważnym 
świadećtwem Alexandryifkiego Gyrylla: ( Libr: m. in Jo- 
am: c.19,) Diviniias fatum ef, uttrium linguarum, que 
precipue funt, litteris titulus feriptus fuerit, omnium enim 
Gentium Regnum Gbrifo attributum efè fiomficavit, Ja- 
koż y Łotr Dyzmas poprawey ftronie wifzący polecał fię 
Krolewikicy łafce iego, profząc pokornie: Pamiętay S mnie 
anie, 
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Kroleitwa twego? ( Luci 23: ) 


, przedziwną wítępowat pompą, Aniel- 


AuguftynŚwięty, żego po pięćkroć witano Krolem, dla 


piąci ran na Krzyżu odebrany h, Chrifus quinqnies dici- 
iur Rex glorie, pronumero enim vulnerum Regiam accla- 
mant dięnitatems> ( Ser: 178. de temp: ) iakoby przez Mękę 
y Krzyż. na niebie y na ziemi Krolewiką ofobliwiey zafłu= 
żyłfobie godność, żeby ią wfzyftkie w nim niebiefkie y 
ziemfkie uznawały kreatury, y iemu famemu, nie komu in- 
fzemu. w wieczne poddały fię poddańftwo.. * Słufzna tedy 
rzecz Chrześcianftwo'moie Ukrzyżowanego Chryftufa za na- 
fzego: właściwego uznawać Pana; flufzna,, aby onfam był 
Krolem ferc nafzych,, y one: dziedzicznym: ofiadł prawem. 
Serdeczny zaifte Krol ieft,„iak go nazywa Święty Francifzek 
Salezyufz:. ( Lub: de div: amore in pref Y; Dulcis Jefus Rex 
efè cordium mie tylko z przyczyn iuż. wyżey wipomnionych), 
ale z innych ferca godnych,, a tych niezliczonych przymio- 

tow fwoich,iako tò z-wfzechmocności, z mądrości, z.fpra- 

wiedliwości, z.łafkawośći,. y miłośierdzia ,. z.dobroćii y ła=: 
godności,, z pieczołowania y czuyności około nas, z hoyney' 
opatrzności ,. z nielkończoney władzy: y'mocy;, z. obfitości . 
nieprzebranych fKarbow. y doftatkow ,„ z iednofłayney ku: 
wfzyltkim» miłości, y otwartego ferca.. Ktożby profzę,chyba 


. bezrozumny ,, ferca iwoiego» nie:poddał. w rząd: wieczny 
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Wfzechmocnemu Panu, ktory-włzyftko, co tylko chce, dla 
nas uczynić może z taką łatwością, iak ten świat uczynił 
z niczego, bo nicu niego nie ieft niepodobne? "Ten Pan 
przez Mądrość fwoię wizyftkie nafze przenika potrzeby tee 
raznieyfze y przyfzłe, aby nam niezbywało na nich; przes 
nika piefzczęścia y przypadki,aby ie od nas odwrocił, abyśs 
my nie fżwankowali na dufzy, ani na ciele. Ten Pan przez 
fwoię fprawiedliwość nikofnu naymnieyfzey nie czyni krzy- 
wdy„naylichfzefowicie nadgradza uflugi ,żadney daremnie nie 
pufzcza pracy. Ten przez fwoię łafkawość y miłofierdzię Pan 
nad nafzą lituiąc fię nędzą,fłabością ,y ułomnością „wfzyftkię 
nędzejfłabości,y niedołęztwa na fiebie przeiął; pocił fię w O% 
groycu„aby nam lżey, y bez krwawey pracy zbawienię przy- 
fzło; fmucił fię, abyśmy wiecznego nie ftracili wefela; y w 
tym życiu iefzcze przy ufługach iego w duchówne obfitowae 
li pociechy; obnażony u pręgierza, y na Krzyżu, aby nas fzae 
tą przyodział chwały; wytrzymał rozgiy bicze, cierniową 
koronę, gwoździe, y włocznią, ktore nam za nafze winy 
trzeba było cierpieć, abyśmy ufzli śmierć(i wieczney, y piee 
kła. Ten Pan przez fwoię łagodność y dobroć fnadno nafzym 
wybacza krewkościom, lekkomyślnościom, ułomnościom, 
do kary y zemfły za przeftępftwo praw fwoich nie potyw= 
czy; jeżeli kogo z przynaglenia karać mufi, po Oycowiku 
karze, y nad tym, kogo karze, fam boleie fercem» iakby był 
winny y karany; 3 gdy go winowayca po wyftępku uprze= 
dzi żalem ferdecznym,- y pokotną prośbą, tym lię kontentuic 
za nielkończoną urazę Majeftaty fwoiego, Częścicy raiłości 
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w Panowaniu fwolm y łalkawości używa na nas, niż władzy. 
Pięknie nam go w tym przymiocie Święty Chryzolog opi- 
fuie: Ser: qe Gbrzfłas Dominum mutavit in Patrem, vault 
charitate magis, quàm poteflate regnare, ÊF amari magis, 
gudm timeri. Chryftus z Pana odmienił: fięnam w Oyca, 
chce bardziey miłością, niżli władzą krolować; chce bara 
dziey kochania od nas, niżli boiaźni. Przydaie racyą Chry= 
zoftom Swięty: iż bać fię ieft fiugom przyzwoita, kochać 
zaś właściwa Syńom: Timere enim fervorum efl, amare 
Jliorum, Hom: 26. in Maith: 12. ztey przyczyny Chryftus 
pznuie nam- nië iak Pan y Krol poddanym, lecz iak Ociec 
naykochańfzy Synom, przeto obrał fobie raczey bydź Kro- 
lem ferc y dufz, niż Pańftw iakich y Kroleftw: Sazins elegit 
efle Rex cordium 66 animarum, ut amareturs quam Regna- 
rum © Dominiorum, nè timeretur. Authors oper: Pieczo= 
łowanie y czuyność tego Pana około nas zalecenia niepotrze» 
buie, bonigdy nie zafypia na dobro nafże, nigdy niezfaty» 
gowany bynaymniey pracami około nafzey całości, wfzak 
życie Jego całe przez trzydzieści lat y trzy aż do famey' 
śmierci krzyżowey nad tym. famym. interefltm zabawne bye 
ło, y na nimże dokonane mowiąc: Cożfummatum efe O= 
patrzność Jego-iak hoyna,, wizyftek ią głofi świat, tak ozdo= 
boe lilie y kwiaty, iak nie był rownie przyodziany Salomon; 
tak tuczne ptafzęta, chociaż ani orzą, ani fieig; my fami lu- 
dzie co tylko mamy względem: dufzy y ciała, ztey Jego o- 
patrzności mamy. Ten Pan iak ieft możny: y mocny, łatwo» 
dochodzić. ztąd,, iż na trzech: palcach. całą ziemi utrzymuie 
La machi- 
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machinę, iz poymany w Ogroycu iednym fłowem wfzytkich 
żołnierzy na ziemię zwalił, 12 bez broni albo oręża podbił fo« 
bie świat: Orbem domuit non ferró, fed ignó, S. Aug: poz 
konał śmierć, piekło zburzył, czarta przełamał fify; a iakże 
nas nię utrzyma ? albo ktoryż nam profzę nieprzyjaciel przy 
tak mocnym Krolu zafzkodzić może, pokoiu nafzego, y 
fwobody narufzyć 2 Ten Krol w fkarby y pomyślne dofta- 
tki bogaty, nafzego fzczegulnie fzuką fzczęścia, fortuny, do- 
brego mienia, nie fwego, nie zdziera poddanych, ani uboży, 
aby fiebie bogacił, ale raczey bogaci onych niczego nie po- 
trzebuiący od nikogo; całego fiebie fzafuie, łoży , wydaie 
tak iednemu, iak wfzyftkim: ma łafki nielkończone, wy- 
lewa ie na dufze nafze ma Boftwo ? dał ie; ma ciało y du- 
fzę? yte dał; ma błogofławienftwo wieczne? y do tego 
wzywa; na ziemi wydał fię nam całego na odkupienie y po- 
karm, w Niebie daie nam fię na zapłatę y zacel błogolła« 
wieńftwa wiecznego; ey iakże mu nie oddać fię całych 
wzaieranie z fercem, z dufzą, y z ciałem 2 co więkfza umarł 
za nas, krwią nas fobie kupił, z niewoli czartowikiey przez 
mękę y śmierć wybawił, y ktoż go zamiaft tronu w fwo- 
im nięofadzi fercu 2 Ni dignius cogitari potefl, quam cor 
ad eum referre, qui, ut viveres, mori pro te voluit, zachę« 
ca Bernard Swięt. Co nas bardzicy przemodz y konwin- 
kować powinno, abyśmy ferc nafzych na Kroleftwo uftąpi- 
li Chryftufowi? powinno ferceiego iuż pośmierci dla nas 
otwarte, abyśmy dowodnie obaczyli, iż przez całe życie 
w nimeśmy zoftawali, y dziedziczyli, nam żyło, y my w 

nim 
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nim oraz; dla nas na krotki czas pod trzydniową śmierć żyć 
'rzeftało, krew do oftatnicy wylawfzy krople, lecz teraz iuż 

chwalebne wiecznie nam żyle , y nas wfzyftkich w fobie 
mieści; boć ieżeli o fercu Pawła Świętego napifał Złotoufty 
Doktor, że fię w nim mieściły wfzyftkie prawie narody, y 
miafła złudzmi, Cor Pauli adeo latum fuit, ut in feinte- 
gras fufceperit urbes, populos, F genies; (S. Chryfoft:bom: 
12. in Epifiz ad Rom: ) Serce Jezulowe nie rowniey obfzer- 
nieyfze. . Przezatę otwartą miłości bramę razna zawfze do 
ferca fwoiego wpuścił cię Chrześcianinie Zbawiciel, y cie- 
bie, y ciebie, ażeby ci fekretow fwoich powierzył, fodkości 
y niewymownych pociech , rofkofzy uczynił cię uczeftni- 
kiem, de Boftwa cię przypuścił, w wieczności ftawił, w bło« 
gofławieńftwie z Aniołami zrownał, mowi Petrus Cellenfis: 
( Cap: 19.) Chrifius à perfo(fione lateris non pepercit fibi s 
ui ie per hanc aperturam in cor femel receptum ad omne fu- 
um confilium admitierei, gaudiis admtfceret, Divinitati ada 
jungeret, æternitati flatuerei, beatitudim dngelice adeguaa 
rci. Tey cnoty po dobrym y godnym ferca Monarfze wy- 
ciąga pewny Statyfta; Bonus Rex, gui in ore; melior , duż 
śm mente, optimus, qui in corde fuum habet populum; Do- 
bry, Krol, ktory w uściech; lepfzy, ktory w myśli; naylepfzy, 
ktory w fercu lud fwoy ma; Chryftus y w uściech razem, 
y w myśli, y w fercu fwoim ma nas wfzyftkich; zaczym y 
my go wzaiemnie mieymy wfzyfcy, niech on fam będzie 
dziedzicznym Krolem ferc nafzych. 'Tak był Krolem ferca 
Świętego Pawła A poftoła, w ktorym żył, iako wfzyfikim o- 

powiadał 
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owiadał narodom: V/zvo ego, jam non ego, Vivit ver in 
me Chriftus! ( Galat: a.) Tak go w fercu fwoim ofadził za 
Krola Seraficzny Francifzek; tak błogofawiona Klara z Go« 
ry Falkońfkiey Auguftyanka, w ktorey fercu po śmierci zna= 
leziono wyrytego Pana [czula Ukrzyżowanego, ze wfzyft- 
kiemi inftrumentami męki lego. Tak Koniłantyn Celarz 
na wfzyftkich znakach Gefarfkich, na Koronie, na fzyfzaku, 
puklerzu, chorągwiach, okręgu świata ryfował Ukrzyżowa- | 
nego Pana,znać, że go y w fercu mieć mufiał, poddaiąc mu 
fiebie. famego, y całe Pańftwo. 

Tu ia iuż kończę Kazanie moie, a wy Chrześcianie za- 
€zniycie odtąd użyć temu Panu lepiey, goręcey, niżeliścię 
do tychczas. flużyli; ieżeli w fercach wafzych krolował świat, 
krolowały ftworzenia, panowały namiętności, żądze, miłość 
włafna , y innych nieporządna, ruguycie ich tego momen- 
tu, niech fam Chryftus Ukrzyżowany Krolem będzie ferc 
wafzych.. Ulważcie fami profzę , coście za zylk y pożytek. 
mieli z tych rzeczy, ktorymeście przedtym oddali do rządu 
ferca ? czyliż były ufpokoione, ukontentowane, wefołe, bez 
zgryzot, bezalteracyi? im więcey Krolow mieliście w fer= 
cach, tym więcey niepokoiu, zamiefzania, y fmutkow; nic- 
chayże ferca wafze ofiągnie Ukrzyżowany Krol Krolow,ten 
ie dofłatecznie ufpokoi, wefelem napełni, do woli ukonten- 
tuie, niebędą. więcey niczego pożądać, bo w nim znaydnie 
fe wfzyftko. Przydaię y tę pewną nadzieię, że ieżeli w 
ftrcach: nafzych. będzie teraz doczelnie krolował Chryftus , 
poki żyjemy na świecie, po śmierci nafzcy będziemy z nim 

Wa- 
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wzajemnie krolowali na wieki,weżwie każdego przy włalney 

śmierci, y partykularnym fądzie,weżwie potym oraz wfzyfł= 

"kich na powfzechnym fądzie do Kroleftwa fwego y Oyca 
Przedwiecznego: Venite benedicti Pairis met, pofidete Res 
gnum paratum vobis. ( Maith:25, ) Podźcie błogofławieni 

 Oyca moiego, ofiągniycie Kroleftwo wam zgotowane, za 
kroleftwo ferc wafzych mnie dane. Amen. 


KAZANIE 
Na WIELKI CZWARTEK 


Dixit eis: Scitis, quid fecerim wobis ? 
Rzekł im; Więcież, com wam uczynił ? Joann: 13, 


NAŃ folennym obchodzeniu tey ceremonii, tego tak 
GRES wielkiego dobrodzieyftwa , utajony w Nay» 

świętfzym Sakramencie do nas wfzyftkich mo- 
wi: Scris, guid fecerim vobis? A wiecież naymilfi moi, 
com wam uczynił? rozbieraliżeście kiedy pilną rozumu ù- 
wagą ten moy miłości zbytek y wynalazek: guid fecerim vo- 
bis 2 poymuiecież to, profzę was? Scitis, quid fecerim wo- 
bis 2? Ghrześciańftwo moie ieft fię tu nad czym zawiefić z 
uwagą nafzą, mowi Auguftyn Swięty: Tu Wfzechmocność 
Bolka do fzczętu wynifzczona, że nic iuż więcey nad to u- 
czy- 
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czynić nie pottańi, Chociaż wfzyftko może! Audeo dicere > 
a N P 2 È ; : : 
Deus, cùm fit omnipotens, plus dare non potuit! Tu w fkar- 
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bach łafk (woich nigdy nieprzebrana. hoyı 
6 niemoże! De- 


zubożona, że iuż więcey nad to, co dała, da 
us, cùm fit diiifimus, plus dare non babuit Tu mądtość 
Bolka. tak: wielce wyfilona, że nad to nic iuż wcale ani dać, 
ani: wymyślić umie! Dens, cùm fit fapientifrmus, plus da- 
re nefcit, To zaś fzczegulniey, aby wfzyftko razem y krot- 
kopoiąć, uważać: nam potrzeba „ że w tym Sakramencie 
Bog dał całego fiebie; y coż iuż mogł dać więcey ? kiedy dał 
fiebie, iuż, dał wfzyftko, procż Boga bowiem nie zoftaie fię, 
ieno nic. Ah niefkończona miłości! o niepoięta Dobroci ! 
Onazbyt: rozrzutna, fzczodrobliwości Boga nafzego ! Zeby 
tedy tę taiemnicę: mogliśmy godnie y przyzwoicie dzifiay 
fprawować, nad dwoiaką. dofyć: nam fię przez wyfokie re- 
fexye: zafianowić rzeczą : Nad pierwfzą , toieft nad nie 
poiętą Godnością tego Sakramentu; mad drugą zaś z ftrony 
nas fimych, nad niewypowiedzianą podłością y nikczemno- 
ścią nafzą. Do poięcia tey taiemnicy prośmy światła. O 
światło pod korcem chleba Sakramentalnego ukryte, oświeć 
rozumy; nafze. na poznanie ciebie, y nas famych. 
Dziwnego: w: fwoich ofobno z Bogiem rozmowach 
Auguftyne to częfto roztrząfał rozum, o te do Majeftatu Bo- 
fkiego zachodziła prożba: Deus mens noverim te, Moverim 
me! Boże moy niech. poznam ciebie, niech poznam mnie ! 
O tęż famę łafkę, o to. oświecenie. mafz tobie profić utajo- 
nego 
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nego w Sakramencie Boga, zabieraiący fię do niego Katoli- 
ku: Deus meus: noverim me, noverim ie! O Boże moy pod 
przymiotami chleba wy wina zakryty niech poznam ciebie, 
niech poznam mnie! Niech;poznam ciebie, iak iefteś nie- 
fkończonym fpofobem godny, boś:Bog prawdziwie tu uta- 
iony: Perć tu es Deus abftonditus, ( Jsat: 45. ) Nad cie- 
bie iuż niemafz nic godnieyfzego, «od ktorego 'wlzyftkie go- 
dności pochodzą; MNowverim te! niech poznam mnie, iak 
ieftem naylichfze ftworzenie,oblicza twoiegonayniegodniey- 
fze, iedyna fzczegulnie podłość, y fzczere nic bez łafki two= 
iey, ktora fama, gdy ią mam, godnym mnie czyni, abym 
mogł pokazać fię przed Tobą czym; snoverzm mae.! Niech 
poznam ciebie , iakeś tu.dla mnie dotego zftąpił Sakra- 
mentu z łona Oyca Przedwiecznego, abyś tu dofkończenia 
świata zofłaiąc, dawał mi fię na pokarm y napoy, ilę ra- 
ry łaknę y pragnę: moverim te ! Niech poznam mnie; iak 
rzadko bardzo do ciebie przychodzę, y z fiebie wyniść nie 
chcę, abym fię Tobą nakarmił y nafycił o chlebie żywota, 
y zrżodło wody żywey, lubnie pożywaiąc cię, ani fię To- 
bą zafilaiąc, ufycham y umieram beż ciebie / mowerim me! 
Niech poznam ciebie dla tego, noverim że! żebym cię 
nad wfzyftkie fzacował ftworzone rzeczy, żebym cię wlzyft- 
kiemi dufzy y ciała fiłami fzukał, żebym cię całą wolą mo- 
ią pragnął, całym fercem moim kochał ; z drugiey ftrony 
niech poznam famego fiębie dla tego, noverim me! abym 
fię dla podwyżfzenia chwały twoiey poniżał, fobą gardził, 
y ficbie wyniżfzczał, abym dla ukontentowania woli twa. 

Aa iey 
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iey Nayświętfzey; pofzanowania; y wziętośći u świata: nie 
fzukał; o fobie: wcale zapomniał, dla miłości twoiey fiebie 


nienawidził... Noverim te!” Niech poznam ciebie, byś ty 


fam był Bogiem: y Panem moim; noverim me! Niech po- 
znam: y mnie, abym-był fugą; y wiecznym niewolnikiem: 


twoim. , Niech- poznam ciebie, iakeś (ię: dla mnie wtym 
Sakramencie wfzyftkiego wydał z Boftwem y'człowieczeńs 


ftwem; nic fobie nie zoftawutąe , noverim: że! Niech paź: 


znam y mnie, czego mi niedoftaie do ciebie „czy twoim 
cały ieftem, czy świat; czy-fłtworzenic ktore iakiey cząftki 


we mnie niema: Nóverim-me! Tego poznawania: chciał: 


Bog: nasfam* nauczyć z Cherubinow , ktorych kazał Moy- 
żsfzewi poftawić nad błagalnią Arki Mannę ' wfobie; Nay- 


świętfzy Sakrament oznaczają zamykaiącey. : Dźos Cherne: 


bim aureos 65 prodúčtiles facies; rejpiciamtqne fè muatuð Vera 


fs vultibus in propitiatoriums quô operienda efi: Arca si 


( Ewod:15. ) Patrzali ci Cherubinowie: y-na-fiebie famych, 
y na Arkę, daląc przez. tonam napomnienie; iak każdy z 
nas ma-patrzyć; dokąd 'idzie, gdy-fię zabiera do ftofu Chry- 
ftufowego; jak-.ma uważać; kto ieftten; ktorego ma poży= 
wać, a kto ieft fara; ktory. pożywa » O niepoięta taiemnico! 
o przedziwny Zbawiciela nafzego wynalazku! o przeciwnych 
rzeczy ligo ! Godności -z- podłością :, nikczemmości ' z tak 
wielkim Majeftatem, Boga z człowiekiem!" Boga: pożywa 


człowiek ? nie dofycżeby było talki; widzieć-go tylko pod. 


kortyną przez famę wiarę, nie pożywać iefzcze ?* Zdumies 


wycie fię na to ftoiący przed tronem. Bofkim. Serafinowie, . 


wy, 
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"wy niemacie fzczęścia „śmiele wychylić oczu na twarz lego 
w świetle: duabus alis welabant faciem [uams ( faj: 6. ) 
Boga zaś utajonego 'w. Nayświętfzym Sakramencie y przez 
wiarę widzi, yuftnie pożywa człowiek / człowiek proch» 
jedyne nic, y coślichfzego*niżnic! Onikczemny .prochu ! 
o.zgnilizno.! o.paftwo robaćtwa iak fię śmiefz famym kat- 
mić Bogiem ! tego Boga, ktorego świat cały, Niebo, ziemia 
obiąć niemoże: Quem mundus,nec terra capit, nec fidera 
condunt, Ado fwoich ważyfz fię brać-uft, y w wnętrznościach 
obeymować ! Uważ, iż tenże Zbawiciel Chryfłus, gdy w 
Ogroycu modląc fię, w rękach Aniellkich obaczył kielich » 
padł zaraz twarzą na ziemię:procidiź in] faciem fud, (Matth: 
26.) aty co iefteś nad niego ? z prezumpcyą, z chardościąs 
z wyniofiym duchem ważyfz fię pić krew tegoż Chryftue 
fa z Sakramentalnego kielicha? nie przylgnielzże z.głębo- 
kiey uniżoności do centrum famego ziemi Z atomem! 
| Nayświętfza Marya lub łafki pełna, naydoftoynieyfza nad 
i wfzyftkie ftworzenia , maiąc przyjąć w żywot Panienfk 
l Boga, niegodną {iç uznaie, y tak o fobie mowi w ulubio-i 
| nym fwoim pieniu; ( Zac:r. ) Re/pexit humilitatem, ( we- 
il dług Hebrayczyka: Nihileitatem ) ancille fue! Weyrzał 
| na nikczemność ffużebnicy fwoiey ! ty co iefteś nad nię Ka- 
toliku? godnym fię fądzifz głowy y uft podnieść na przy= 
ięcie tegoż Pana,będąc ftek nieczyfłości, y naczynie wfzele 
kich grzechow ? zawftydź fię raczey fprofności twoich ‘w 
obliczu iego. Od wfchodu Monarchowie przez gwiazdę 
zprowadzeni do Betleem , obaczywfzy w ręku tey Matki 

Aaz Bofkiey 
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Bofkiey Syna,ledwie nie przepadli w'ziemię nifko padaiąc 
przednim dla uznania podłości fwoiey: Procideies ado- 
raweruni eum, (Matth; 1.) ty widząc tegoż Maryi Syna 
w ręku Kapłańlkich, iak możefz z poufałą przyklękać re- 
zolucyą è Woła Xiążątko Mifivozet do Krolewfkiego Da- 
wida przypułzczony ftołu: Quis ego fum fervus tuus? gapa 
, mam refpexifi fuper canem mortuum fimile mibi? (2. Reg:9.) 
Nayiaśnieyfzy Panie cożem ia też za fuga twoy? oto wey- 
żrzałeśna mnie pfa zdechłego! Zpadła z (if,y znacznie omdla- 
la od wfchodu przybywlzy Potentatka Saba,uwazaiąc ftołu. 
Salomonowego wlpaniałość, y wielką obfitość: Non habebat 
ultra fpiritum; (3. Regio.) Syn: marnotrawny po powro- 
cie zdalekiey krainy w dom Oycowfki ,'iak zkofztował 
chleba iego, ramionami z podziwienia rulzył, y korzył fię: 
Non fum diguns ! (Lucz15. ) Ah Oycze nie ieftem godzien 
z tobą chleba pożywać! Niewiafła Chananeńfka do fzczę- 
niat fię zarzuca, ledwie co przy Jezufie blifko ftanie: Eriam 
catelli edunt de micis, que cadunt de menfa Dominorum fu- 
orum ! Matibza5..): Y fzczenięta Panie okrufzyny zbietaią, 
ktore zpadaią z ftołow Pańfkich ! Piotr cofa fię, proli z po- 
korą, aby w łodkę iego nie wftępował Pan Jezus: Ew 2 
me Domine, quia homo peccator fum ! (Lme:5, ) Nie wchodź 
do mnie Panie, bom ci ieft grzefznik | Co każdy z nas ma 
czynić do Nayświętlzego przyftępuiąc Sakramentu , niech 
bierze przykład z tych świętych hiftoryi. Niech każdy w 
przod dobrze roztrząfnąwfzy fumnienie, przeyrzawizy y 
oczyfzciwizy ferceyma oko na nielkończony Majeftat, y Go- 

dność 
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dność BOGA, ktory fię w tym Sakramencie daie ; niech 
ma przezorność na podłość y niegodność fwoię, y tak z bo- 

iaźnią „z naygłębfzą pokorą zbliża fię f(kromnie dotak wiel- 
kiego Majefkatu , przed ktorym Niebietkie drżą Trony 3 
, Pańftwa, y Mocarltwa, adorant Domnationés, tremunt 
potefłates ! Zdaleka iefzcze ftoiąc niech tyfiąc razy powta- 
rza akt Piotra: Exi à me Domine, quia homo peccator fum! 
Grzefznik icftem, Panie „ nie chodź do mnie! Zbliżywízy 
fię na ttzy do Oftarza Pańfkiego kroki, niech: Setnika w 
zkrufzonym fercu ponowi afekte Domine non fum; dignus, . 
ut intres [fub tetum meum Ë ( Matth:8.) Panie nieieftem - 
godzien, abyś wfzedł do'przybytku ferca moiego!: Maiąc 
luż przyjmować w ufta ten Sakrament, czołem trzykroć 
uderzywizy, weftchniy Katoliku z całego ferca, y. ułaknio= 
ny mow, co Chananeńfka niewiafła mowiła: Hziam ca- 
telli edunt de menfa Dominorum £ Jeżeli Boże moy fzczę- ` 
nięta zażywaią odrobin Pańfkiegofłołu „ oto ia zgłodnia- 
ły fzczeniuch oczekiwam okrufzyny z ftołu tWOIEgO, nie 


odrzucay mnie.  Agdy iuż mafz tego Pana, ktoregoś po* AG 


żądał , wfercu twoim, idzżę w wyfokie znowu zadumie- 
nie» że godność fwoię raczył tak bardzo uniżyć do nikcze= 
mności twoicy x żetwoią nie wzgardził podłością + VAS GI 
podwyżfzył: z niżeniem Majeftatu fwoiego do ciebie; tu 
czyń niefkończone dzięki, tu pokłon Temu powinny, tu na 
zawdzięczenie ofiaruy fiebie z całą iftotą ; nikczemność , 
podłość zniżay pod nogi niefkończenie godnego Pana 
| men. 
3 KAZA- 
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KAZANIE 
Na WIELKI PIĄTEK. 
Suflinui, qui. fimul contriffaretur, £S mon fuit, E quis onjo- 


laretur, ÊF non inveni. 
Czekałem, -ktoby razem [mucit fie ze mną, niktńie był; 
y ;ktoby mnie pociefzył, nie znalazłem. P/al:68. 


Sk Ych fow nicznofną bóleść wyrażających uko- 
AY ronowanego Proroka, pod czas Męki fwoiey, 
38 ofobliwie na ftomotnym Krzyżu 0kru-- 
| tnie rozpięty mogł był zażyć *Chryftus y 

ah ` prawdziwie zażył, iż „cierpiał, ame był taki 
fzczęśliwy Człowiek, ktoryby był z nim oraz cierpiał, z bo- 
leiącym bolał, z (mucącym fię (mic; Sufinui, qui fimul 
contrifiaretuy ES non fuit nie byřnikt tak miłofierny, y li- 
tościwego ferca, ktoby go pociefzył” €F quż confolaretut s 
65 non inveni! Zakrwawionemi Zbawiciel nafz poglądał 
oczyma, Czyli go też w boleściach Tego kto zafili, był tam » 
ktory boleści do boleści, ran przydał do ran, Dolorem fuper 
dolorem vulnerum meorum addiderunts nie było, ktoby ich 
umnieyfzył | Szukał Odkupiciel nafz pomocnika w śmier< 
telnych ciężkościach, y nie znalazł żadnego,lako przez Jza- 
iafza oznaymuie; Gircum/pexi, 65 non erat auxsliator sque- 
ffut, 68" non erat, gui aajuvaret ( Pfuj: 67 Nayświętfza 


Panna z kilką niewiaftami y Janem chociaż pod i dg 
olala 
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bolała nad nim, coż to Dyła za folga Panu- nafzemu > gdy 
innych było tyfiącami ludzi, ktorzy Serce lego Bofkie dre- 
czyli, wfkroś: przerażali |. Judafz. go zaprzedawał > -Piotr fię 
go zapierał,. A poftołowie inni. y. Uczniowie od niego ucie- 
kali, Szymon Cyreneńlki unikał, wydzierał figę ; od dzwiga* 
nia krzyża; . łotrowie:wfpoł ukrzyżowani blużnili. go,.Arcy- 
Kapłani, Sędziowie, Pifarze, Faryzeufzowie, całe pofpolitwo 
żydowikie,nawet z.okolicznych granic zgromadzeni -natrzą= 
fali ię z niego, wyśmiewali, .urągali, przeraźliwym wrze- 
fzczeli głofem: Salvum te.fac, ratuy fię Jezu ! Altos [alvos. 
fecit, Je ipfum falvarenon potefi l (Marc: 13.) Otoż macie 
mocarza, otoż.macie owego, . cofię Synem Bofkim czynił; 
innych ratował, fam - fobie:teraz: żadney. rady, dać niemoże.. 
Nieznalazł tedy Zbawiciel nafz pod czas Męki fwoiey: ża=” 
dnego w(poł boleiącego pociefzyciela, y:.pomocnika: Qut 
confolareiur, mot. imveni; qefrvi; EF non fuit.qui: adjuwaret: 
Ghrześcianie: moi na tę oftatnią dylcy plinę,yrozpamiętywa- 
nie. Męki Jęzułowey,przy dokończeniu. Gzterdzieftodniowe- 
go Poftu. zgromadzeni, ubolewacież: wy przynaymnicy nad 
Panem wafzym tak okrutnie zranionym, tyranfko zamordo= 
wanym è wielóż was też znayduie fie takich? fłańcie mi 
tu przed Ukrzyżowanym. Jezufem, daycie znak boleści,  ża- 
lu, politowania wafzego nad nim. Pónieważ w tenczas:fzus 
kał takich Chryftus.a nieznalazł według.założonych z.Plal- 
mu flów: Qui coufolaretnt, non inocui;. Ja dziliay także 
między nami fzukać będę ubolewaiącyck nad Męką y śmier- 
cią lego, wydadzą .ich znaki prawdziwego politowania y- 

pożalenia, , 
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pożalenia, wydadzą oczywifte konjektury, przyczyny. Obym 

wfzyftkich nas takich znalazł, ku pociefze Chrylłufe dla nas 

umęczonego, ukrzyżowanego, © ktorym mowić zaczynam. 
Fundament dalfzey mowy moiey, na ktorym wfzyft= 


kę zfwoićmi konjekturami, przyczynami, y- znakami dufz 


ubolewaiących nad Panem Jezufem, gruntuię y ftanowię, 
ten iet naymocnicyfzy , y niewzrulzony, że tak trzymam 
o każdym z was bardzo dobrze, y zemną rownie,iefteście 
prawowiernemi Katolikami, prawdziwemi Synami powfze- 
chney wfzyftkich Matki Kościoła świętego, że wyznaiecie 
fercem y ulty Mękę y śmierć od Pana Jezufa podiętą za na- 
fze grzechy , wyznaiecie drogi odkup, y wybawienie nas 
przez krew lego y tęż śmierć od śmierci wieczney,y niewoli 
czartowfkiey; nie infzą także, wierzę, intencyą chodziliście 
przez ten cały poft, iako y dzifiay nie infzym zgromadzi- 
liście ię umyfłem do tego Kościoła ná tę ofłatnią difcypli- 
nę, y rozpamiętywanie Męki Pańfkiey, tylko żębyście dali 
oczywilty publicznie famą rzeczą dokument ubolewania 
wafzego nad zmarłym Panem |czulem, y w grobie złożo- 
nym, żebyście podziękowali za Rany lego, y śmierć, zaod- 
kup tak hoyny, za miłość niefkończoną, ftateczną ku nam 
aż do famey śmierci krzyżowey, aż do famego grobu; a gdy 
te wlzyftkie w was okoliczności znayduię, iużem kontent, 
znalazłem, czegom fzukał, te to fą dowodne przyczyny,te 
to fą iafne konjektury y znaki walzey z Panem Jezufem wfpoł 
boleści, wafzego nad nim politowania, wafzego z nim we- 
{pof umarcia, ztąd inne znaki iak ftrumienie ze zrzodła 


wypły- 
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wypływaią. Doczego mocne nas za ferce uymuią pobudki, 
przezwyciężają rozum, zachęcaią fkutecznie wolą z tey fa- 
mey przyczyny, iż iefteśmy prawowiernymi Katolikami, 
abyśmy całemu na oko światu pokazywali żal nałz ferde- 
czny, boleść, iaka może bydz, wnętrzną y powierzchowną 
nad Ukrzyżowanym Zbawicielem, ten toieft ofobliwfzy z 
pomiędzy wielu, obowiązek nafz z Wiary Katolickiey„kto- 
ią wyznaiemy, dzifiay nad inne czafy przy wielkim Piątku 
fmucic fię , boleć, y fercem ię kraiać nad śmiercią Jezufo- 
wą iak wewnętrznie, tak powierzchownie, bo tego fam Zba- 
wiciel po każdym z nas wyciąga onemi z pieni Salomono- 
wych fłowy; ( Camt:6. ) Pone me ut fignaculum fuper cor 
tuum, ut fignaculum fuper brachiumtuum; Poloz mnie u- 
krzyżowanego iako znak na fercu twoim przez wnętrzne u- 
bolewanie, y męki moiey rózpamiętywanie; położ mnie ia» 
ko znak na ramieniu fwòim przez powierzchowne fmutku 
y żałości okazanie. . Ten to ieft znak fignaculum, ta kon- 
konjektura, to piątno, ten charakter, ktorym rożniemy {ię od 
Schizmatykow, Lutrow, Kalwinow , y innych kacerzow ; 
ponieważ oni w Wielki Piątek naybardziey fię wefelą , z 
śmierci Jezufowey, naywięcey tańcnią, na biefiadach zafia- 
daią, zapiiaią fię, w rożnych mięfiwach zbytkuią, tak daw 
lece, że przytrafiło {ię im częfło famemi rybami tylko, ob- 
chodzić Wielkonocne święta dla zbytkow mięśnych w 
Wielki Piątek wykwintnych, iako o tey prawdzie fumiennie 
wypiluie poważny, y wfzelkiey wiary godny Salmeron : 
( Tom, 10. de Pafi Dri: trać: z4. fol: 284, Gol: 2.) Nun- 
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quam majora'letitie figna eduut , guam in hebdomada fan- 

cla; ipfoque die veneris, guô Filius Dei mofłram redembiio= 

nem operatus ef, adeoque vacant genic, compotationibus , 
convivijs, carniumgue imgurgitationi, ut acciderit interdum 

die ipf0 Pafche ob inopiam carnium, coalłos fuiffe pifces efi- 

tare. Powymyślali oni fobie tey w Wielki Piątek welo- 

łości pozorne racye z Erazmem Roterodamem , te między 

innemi naygłownieyfze:  Pźermfą: że Chryftusfam chciał 
dobrowolnie umrzeć, jak onim świadczy Prorok: Ob/ażus 

ef, quia ipfè wolujt; za coż tedy fmucić fię, y płakać? chcą: 

cemu żadna nie dzicie fię krzywda, V elenii mon fit injuria. 

Potym ta śmierć nic mu nie zafzkodziła, iak albowiem u- 
marl, tak z martwychpowfłał; 0 coż tedy prożno fzlochać? | 
Drugą przyczynę : Ze Chryftus w Wielki Piątek odkupił | 
nas od więczney śmierci, y z niewoli czartowikiey wyba- 
wil, Niebo nam przez mękę y śmierć wyfłużył; więc ztąd 
welelić ię raczey trzeba, niefmucić.  Trzeczą przyczyną 
fwoiey wefołości bronią: że to iuż kilkanaście upłynęło więe 
kow, iak Chryftus cierpiał, y umarł, na co to przypomi- 
nać daremnie, Co iuż dawno przeminęło ? kiedy fię to nie 
za nafzego „wieku dziecie? Na te diabelfkie wynalazki bar- 
dzicy opłakiwam, A nizli ie chcę zbiiać ! płaczcie y wy ze 
mną Katolicy, żetak mały pożytek męki y.śmierci fwoiey 
w dufiach znayduie ludzkich Zbawiciel Jezus ! flufznie fię 
u Ptoroka żali: ( P/al:19. ) Que utilitas in [anguine meo? 
Ço za korzyść mam z krwi moiey tak obficie wylaney? ia- 
ką mam ztąd wdzięczność ? Te fame przyczyny, tylko ię 
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o Katolickü. zważyć potrzeba, po ludzku roztrząfrąć ; fą 
wielką dopłaczu y fmutku pobudką nad zamordowanym 
Panem Jezufem. Jeżeli bowiem nie powinien był cierpieć; 
y nie miaf żadney potrzeby ani obowiązku umierać,a prze= 
cię fam dobrowolnie z fzczegulney ku nam miłości , bez 
żadnego grzechu, bez żazney winy; będąc fzczerą niewin= 
nością, ifłotną prawiedliwością , tak niefiufznie, niegodzi= 
wie; tak fromotnie y zelżywie, tak tyranfko y okrutnie cier- 
piał za nas; y umarł, conam winowaycom fpiawiedliwie 
to wfzyftko przynałeżało cierpieć; y iefzcze więkfze ukara* 
nia grzechow przez całą wieczność, tym bardziey nad nim 
płakać nam potrzeba; potrzeba nam w żalu ferdecznym z 
Świętym Auguftynem, z Betnardem ; z Anzelmem mowić 
nad ukrzyżowanym: O iednorodzony Synu Bofki tożeś nas 
niefkończenie ukochał, coż ci fię w nas upodobało ? myśmy 
grzefzyli, a Ty tak ciężką za naśczynifz pokutę; myśmy 
winowaycy y łotrowie,a Ty za nas ponofifz karę; my przeź 
nafze przeftępftwa prżykażań twoich, przez nafze niepofit- 
fzeńftwo zafiużyliśmy na śmierć; Ty za nas ftałeś fię pofłu: 
fznym aż do'śmierći krzyżowey: Biada mnie nędznemu; 
( dokłada, Swięty Bernard ) ieżeli przynaymniey nie płaczę 
nad Panem umęczonym, gdy mu inaczey wdzięcznym fię 
pokazać nie mogę; albowiem krwi Jego niewinney; {pras 
wiedliwey za mnie wylaney, odemnie dopominać fię będą: 
Ve mihi, fi non flevero, quia requiretur fuper me fan- 
gwis ille jufłus, qui efufus eft pro me in ierra. Jeżeli Ghryė 
{tus w wielki Piątek odkupił nas? ten dzień raczey powi 
Bb ź nien 
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nien zchodzić cały narozpamiętywaniu tak wielkiego dobro- 
dzieyftwa, a uważaiąc, iak mu to nie letko przyfzło, lecz 
przez wylanie Krwi, y przez okrutną mękę odkupienie na- 
fze, czyliż to rzecz podobna, aby fię łzami nie zalać? Ryfo- 
wały fię w ten dzień opoki, ziemia fię trzęfła, fłońce fię cmi- 
ło, żal (woy chociaż bezrozumne y nie czułe ftworzenia nad 
Panem cierpiącym pokazuiąc; Aniołowie chociaż ich nie 
odkupił, płakali rzewno: Angeli pacis amarè flebant; 1faie 
33. a nam płakać, do ktorych to odkupienie należy, rzeczby 
nie miała bydź przyzwoita ? Padaią czafem ma placu Krolo- 
wie, Hetmani, waleczni Wodzowie za całość Oyczyzny, 
dla ofwobodzenia ludu-fwoiego od najazdow, ucifkow nie- 
przyiacielfkich, dla publicznego pokoju kroleftw (woich. y 
utrzymania ich dobr y fortun, przecięż ludzie, chociaż fą - 
przez ich śmierć ofwobodzeni, zachowani w całości y w 
fzczęściu, żałuią ich tym bardziey, płaczą, lamentuią iako 
Dobrodziciow, wybawcow, ofwobodzicielow fwoich; Tak 
wfzyfcy płakali żydzi Jozyafza Krola: Univerfus Juda P 
Jerufalem luxerunt Jofiam, 2. Paralip: 35, gdy dla nich 
zginął na woynie; My czemu nie mamy płakać nad Panem 
Jezufem dla wybawienia nalzego, dla fwobody, wolności, y 
pokoju zabitym ? O Oycach Swiętych z otchłani przez śmierć 
Jezufowg wybawionych, ktorych „ciała pod czas męki Jego 
z grobu powftały według Ewangelii: Matth; 27. Mulia 
corpora fanttorum Jürrexerunt, poważni y ftarodawni twier- 
dzą Autorowie,że iakobaczyli krew po rynku Jerozolimfikim, 
po kamiennym upie, po krzyżu, y po ziemi rozlaną, iak 

uyzrze- 
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uyzrzeli całe Chryftufa ciało zkatowane, woleliby byli z po- 
licowania nad nim, bydz na wieki potępionymi, anizeli żeby 
był dla nich tak niegodne, okrutne cierpiał katufze! Maluf 
fent eternum damnari, quàm Dei Filium tam indigna EF 
immania pro illis paflum fui(fe | Zawołać z płaczem toż fa- 
mo y nam przynależy dzifiay nad Zbawicielem nafzym: 
O Jezu naykochańfzy Zbawicielu nafz, ponieważ dla nafze- 
go odkupienia tak wiele mak poniofłeś, tak okrutnie do krzy= 
ża przybity iefteś, y krew wfzytkę z ciała twoiego Naye 
świętfzego wylałeś, wolelibyśmy byli iak nayciężfze cierpić 
męki, y lamo potępienie, nizli Tobie bydź okazyą tey 0- 
krutney męki y śmierci ! Oftatnią bezbożnikow przyczynę: 
że iuż dawno Chryftus cierpiał, y umarł, na co ten żal od- 
nawiać ? fatwo „zbić naprzod z zwyczajow Poganfkich, kto- 
rych niewiafty opłakiwały corocznie bałwan Adonida: Mu- 
leres fedentes plangebant Adonidem, Ezech: 8, potym z 
hiftoryi Pifma Świętego na wielu mieyfcach, iakoo Jozya- 
fzu wzwyż pomienionym czytamy, ktorego śmierć aby co- 
rocznie z płaczem obchodzili zydzi'wiecznemi czafy, poki 
ich narodu ftawać będzie na świecie, uchwalonym obwaro- 
wali prawem: Omnes cantores EP cantatrices, ufd, in pre- 


Sentem diem lamentationes fuper Josiam replicant, EF quafi 


lex obtinuit im Jsrael. 2, Paralip: 35. O dniu owym, w 
ktory lud Boży czynił Panu Bogu ofiarę z cielcow, z bara- 
now całopaloną za grzechy fwoie, napifał Moyżefz w kfię- 
gach Praw y uftaw ftarozakonnych, aby fię w ow dzień 
martwić, pościć, płakać; ktoby zaś tego nie uczynił, podpa- 
dał 
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dał zgubie:Omażs anima, gue no afflicta fuerit die hac peribit 
de populis fuis. Levit: 23. Za nas gdy Bog prawdziwy y 
Człowiek umarł, gdy z fiebie za grzechy nafze krwawą Oy- 
cu Przedwiecznemu, iako niewinny Baranek, zauguam Ovis 
adoccifionem dulus ofiarę na krzyżu uczynił, czemuż nie 
powinniśmy fię martwić, fmucić, płakać, obchodząc coro- 
Cznić ten dzień męki, śmierci, y ofiary Jego. Tę pamiątkę 
w wielu liftach zaleca wfzytkim wiernym Paweł Swięty A- 
poftoł, lubo iuż po fkończoney męce, po w Niebowitąpieniu 
Chryftufowym: 2. Cor:5. Gbriflus mortuns cf, ut qui 
vivunt, jam mon fibi vivant, fed ei, qui pro ipfis mortuus efi. 
Umarł za nas Chryftus, ażeby, ktorzy żyiemy, iuż nie fobie | 
żyliśmy, ale Jemu, ktory za nas umarť: Hoc fentite in vo- | 
bis, guod 65 im Gbrifło Jefu. Philip: 1. To czuycie w fobie, 
co na Chryftufie widzicie: Recogiiate eum, qui talem fufli- 
nuit adverfus [emetipfum contradićiionem 4a peccatoribus, ut 
non fatigemini animis vefarss deficientes. «klebr: 12.) Rozmy- 
ślaycie o tym, ktory takie przeciw fobie wytrzymał od grze- | 
fznikow złorzeczeńftwo, ażebyście nie zfatygowali fię nigdy 
w myślach wafzych uftaiąc. To nas rozpamiętywanie, o- 
płakiwanie, y obżałowanie Męki Pańfkiey dzifiay rożni 
od kacerftw, ta boleść nad ukrzyżowanym Jezulem daie w 
nas znać wfzyftkim, że prawowierni iefteśmy katolicy, że 
uznaiemy drogie nas odkupienie, wybawienie z niewoli fza» 
tańlkiey, yza toiaką możemy, wdzięczność oświadczamy 
ukrzyżowanemu Zbawicielowi nafzemu; miło nam wipo- 
minać o Jego męce y śmierci nie tylko dzifiay, ale y zawize, 


poki 
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poki żyiemy. Daienam na fobie znak, daie przykład y 
pochop do lamentow y płaczu z śmierci Zbawicielowey 
dnia dzifieyfzego powfzechna Matka nafza Kościoł Swięty; 
przypatrzmy fię, iak cały załobą pokryty, cały w lamentach 
z tey przyczyny zoftaie, głuche dzwony żadnego nie oddaią 
dzwięku;oddarte z ozdob ftoią ołtarze; Kaznodzieyfkie Am- 
bony, Kościelne mury y fciany ! Kapłani dzifiay w czarnych 


- ornatach, zalierowani ani początku, ani końca Mfzy znaleść 


nie mogą, na ziemi przed Oftarzem leżą, całe oficium żało- 
nym fpiewaią głofem, nic do rozwefelenia ferc nafzych nie 
flyfzeć, tylko (mutne treny, Jeremiafzowe lamenty, nad tym 
tylko dumaią, boleią, że Pafterz Naywyżfzy odfzedł: Recef- 
fit Pafior nofter tnad tym tylko melancholizuią uftawicznie: 
Oto fprawiedliwy umiera, a zżkt tego nie poymuie fercem! 
Ecce quomodo moritur fufus, EF nemo percipit corde! Z 
całym Rzymikim Duchowieńftwem, z Papieżami, z Kardy- 
nałami, z Patryarchami, z Bifkupami, z Kaznodzielami wo» 
ła na całe Chrześciańftwo Auguftyn Święty: Totus nobis fi- 
gatur in corde, gui pro nobis fixus efè im cruce. Niech cały 
tkwi w fercach nafzych przez ubolewanie, niech w nie wbiie 
fię, ktory za nas na krzyżu ieft przybity. Woła z całym 
Duchowieńftwem Greckim Chryzoftom Święty: De Penit: 
ES Jejumio ferax. Hec elf dies in gua Gbrifus pro te morinus 
ES crucifixus, CF tu cum illo morere, EF crucifigere. Ten to 
ieft dzień dzifieyfzy Chrześciańftwo moie, w ktory Ghry=+ 
ftus umarf, y ukrzyżowany; y wy z nim umieraycie, y wy 
z nim oraz bądźcie ukrzyżowani. Jeżeli iefteśmy prawdzie 
wymi 
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wymi Matki tey Kościoła Swiętego Synami, dopomożmyż 
iey żalu, fmutku, boleści, płaczu nad ukrzyżowanym Pa- 
nem, nad zmarłym Zbawicielem. Ktoryż Syn albo Corka 
widząc żałofną Matkę, z nią fię oraz nie kraie fercem 2 wi-. 
dząc ią płaczącą, we łzy fię nie rozlewa? chybaby byli ftra- 
fzydło y dziwowiłko natury, chybaby nie z krwi ludzkiey 
uformowane mieli. ferce, chybaby nie użytym urodzili fię 
krzemieniem. Na oftatek Ekklezyaftyk Pańfki każdego 
- fkutecznie zachęca, aby mu nigdy nie obumierał w pamięci 
ten, ktory dufzę fwoię położył za niego: Gratiam fideju(foris 
ne obliwifcaris, pofuit enim animam fuam pro te. Eccl: 2y. 
Daiecie dzifiay, y przez cały Poft dawaliście znak te- 
go nad Panem Jezufem żalu naymilfi moi, kiedyście niekto- 
rzy zapłakali oczy wafze, y teraz łez zużymać nie możecie; 
kiedyścic inni nie mogąc płakać dla fciśnionego ferca, nabo- 
znie rozpamiętywali okrutną mękę Jego, kiedyście ferdeczne 
czynili weftchnienia, kiedyście na vki zyżowanego miłofier- 
nie, z litością poglądali, kiedyście, co dzięń kilka kroć cało- 
wali rany Jego w obrazach, kiedyście na modlitwie rozkrzy- 
żowane podnofili ręce, albo krzyżem na gořey leżeli ziemi, 
kiedyście pofilaiąc fię pokarmem albo napoiem o żołci y 
oćtcie Zbawicielowym. nie przepomnieli, kiedyście świeckie, 
świetne, wytworne odrzucili fzaty, kiedyście winowaycom 
wafzym dla ukrzyżowanego wizelkie darowali urazy, w 
Jmie Jego ubogich pofilili chleba kawałkiem, kiedyście fta- 
tecznie aż do dnia dzifieyfzego pościli, za grzechy wafze, 
ktore tego ubiczowały, ukrzyżowali Zbawiciela, difcypliną 


fię 
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fię kilka razy zaczęli, albo przynaymniey tey świętey byli= 
ście przytomnemi ceremonii , kiedyście chętnie, z uwagą: 
Pieśni o Męce Pańfkiey fpiewali, Kazań, rozmow o tey ta~ 
iemnicy fuchali, albo kfiążki czytali; kiedyście, ( co-ieft: 
znakiem nayprzednieyfzym, nayoczy wiftfzym boleć nad Pa- 
nem Ukrzyżowanym ) dla niego od złych konwerfacyi, od! 
grzechów wftrzymali fię. Te tedy znaki politowania y bo= 
leści nad.Zbawicielem wafzym niektorych były fkryte, nie 
wizyftkim wiadome y widome, tylko Bogu famemu y o- 
wym, Otoż przy dokończeniu Kazania tego daymy znak 0- 
ftatni w obliczu całego Kościoła, z ferca zkrufzonego wzdy- 
chaiąc, oczy, kto z nas może, rzewliwemi zalewaiąc łzami, 
y krociuchnym wzbiiaiąc fię afektem do Ukrzyżowanego;. 
zmarłego, y wgrobie złożonego. Zbawiciela: 

JEZU dla moich tak frodze zkatowany grzechow,do 
Krzyża przybity; y na śmierć zamordowany, żałuię ferde- 
cznie, iżem byť okazyą tey Męki y śmierci: Tobie; Obym 
fię był nigdy nierodził, obym był nigdy: nieżył , y nie 
grzelzył, żebyś był! za mnie nie cierpiał, y nie umierał !. Coż. 
mi po życiu, co pozbawieniu moim, kiędym iaciebie o- 
braził, kiedym iaciebie ukrzyżował, y w tę śmierć wpra= 
wił 2 Mnieś: dobrze uczynił y zbawił, a ciebieś na wfzyfte 
ko złe wydał, będąc nieśmiertelnym umarłeś za mnie,abynm 
ia śmiertelny z twoiey. żył łafki y śmierci |! Coż ci oddarm 
w nadgrodę„y na znak iakieykolwiek wdzięczności moy fe- 
zu ? nic ciebie godnego nie mam !. Ciebie famego Ukrzyżo= 
wanego Tobie daię „a na wieczne podziękowanie, w fercui 

Ge moim» 
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moim, w rozumie, w myśli, w pamięci nofić cię będę, iuż 
„ „odtąd nie duchem moim, ale Tobą famym,ukrzyżowanym 
tchnąć będę; Teraz zaścałuię ziak naygłębfzą pokorą y 
natężonym afektem oboftwioną Głowę twoię dla mnie cier- 
niami zkłotą, całuięoczy twoie krwią zawrzałe, całuię zbi« 
tą fzyię y zpuchłą, całuię rozbite pierfi y ztłuczonę, całuię 
zgniecione kolana, całuię. rany w ręku y nogach, a naybar= 
dziey ranę Serca twoiego, ktore mnie ukochało aż do śmier- 
ci. Całuię wfzyfikie inftrumenta Męki twoiey, wfzyftkie 
mieyfca począwfzy od Ogroyca aż do Gory Kalwaryitkiey, 
na ktorycheś krew twoię rozlał dla zbawienia moiego,przyi- 
miy ten żal niegodny odemnie, przyimiy wfzyftkich ludzi 
ztrapionych w iakielkolwiek okoliczności żale; a zdarz mi- 
łościwie, ażeby iako teraz wfpoł z Tobą przy śmierci two= 
iey boleię, takem fię wzaiemnie z Tobą przy zmartwych= 
wfłtaniu twoim ciefzył, potym też y moim, ktorego z gtun= 
towną oczekiwam nadzieią. Amen. 


KAZANIE 


Na NIEDZIELĘ WIELKONOCNĄ. 
Surrexit. Zimartwychwftał. Marci 16. 


Ałolnym przez trzy dni po śmierci Jezufowey, 
niemogę wefelfzey nad tę zwiafłtować nowiny, 
że znowu żyie, y iuż z gobu powitał: furre- 
wit. > Wzbudził fię ze fnu trzydniowego y 
trzynocnego, aby nas jawnie, bo na jawie do 
wefela 


|j | 
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wefela pobudził; do ktorego y ia was kilką przyczynami 
krociuchno pobudzę , nachwałę chwalebnego przy fwoim 
zmartwychwftaniu. Pana. : 

Wfzyftkie prawie okoliczności zmartwychwfłania Pań- 
fkiego daig nam do welołości pochop. Daią wyżfze od nas 
ftworzenia: Aniołowie, przybrawfzy na fiebie iafne fzaty,zna> 
ki pociech według Grzegorza Papieża.. ( Eom: 21. ż E- 
vang: ) Angelus ffol candiać coopertus: jefhiwitatis nofire 
gaudia nunciavit, daią nam pochop Marye od grobu po- 
wracaiące, y zinartwychwftanie Chryftufa opowiadaiące ; 
pobudza nas do radości flońce; ktore z powieści Swięt: Chry- 


zologa wzema godzinami prędzey nad zwyczayny porzą= 


dek wefzło; daie pobudkę ziemia, ktora z radości wztulzy= 
wfzy figs grzmot y huk iak z kartanow na tryumf uczyniła; 


Terra mota ef, ut de Chrifli refurrettione letitiam monfiias 


żeż, mowi Jacobus. a Voragine. Ale nayprzednieyfza po- 
budka y przyczyna pociech nafzych fam: Chryftus' Zmar- 
twychwitaiący, Ta zaś pociecha y radość bez przymiefza= 
nia cielelnych y zmyślnych: z famych. duchownych tylko y 
niebiefkich powinna pochodzić przyczyn;to ieft:: nie mamy 
fię ciefzyć. z Zmartwychwfłania Panikiego Katolicy dla tego; 
żeśmy czterdzieftodniowy zakończyli. poft, niefmaczne po= 
trawy z oleiem., nieftrawne, niefytne , mniey; pofiłkuiące 5, 
żeśmy zakończyli. umartwienie: ciała, melancholie» fmutki,. 
ze teraz iuż: od dnia dzifieyfzego godzi fię pożywać mięfa, 
kto chce kiedy, iak wiele;, y iako; że'teraz: godzi fię bezpie» 
cznie rozerwać, y pzwolić: fobie mięrney: wefołości umyfłu; 
Ce z takowa 
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takowa wefolość nieieft rozumnego człowieka ale zwierzea 
ca, nie Katolicka ale Schizmatycka, Kacerfka „ Zydowfką 
w fabat. My Katolicy powinniśmy fię ciełzyć dziliay dla= 
tego, Że Chryftus śmierć zwoiował,-czarta pokonał, piekło 
zburzył, zgładził grzechy nafze, dofyć za nie uczynił fpra= 
wiedliwości Bofkiey, zakończył odkupienie nafze, że chwa- 
lebnie powftawfzy potwierdził nam wiarę o zmartwychwfła= 
nin, dał nam nadzieię, iż y my także za łalką Jego zmar- 
twychwfłaniemy po śmierci nafzey na nieśmiertelność fzczę* 
śliwą, że nam przyfięp odtąd do Nieba zporządził; te to dą 
przyczyny welela nalzego dzifiay Katolicy moi. To więc 
dziliay nabożnie rozmyślaymy, z tego fię ferdecznie ciefzmy, 
za to Zbawicielowi nafzemu niefkończenie dziękuymy , z 
natężonego ferca tak do niego wądychayiąc: Wielce uniżo= 
„ny przez fromotną y zeliywą Mękę Jezu , a teraz bardzo 
możny y chwalebny przez zmartwychwiłanie twoie;. nic- 
chay ci od nas będą dzięki, cześć, chwała; dzifiay , y po 
wizyftkie wieki, bez końca. Amen, 


KAZANIE 
Na PONIEDZIAŁEK WIELKONOCNY. 
Aperti funt oculi corum. Oiworzyty fię o czy ich. Lup: 24e 


J Uczniowie przez nie mafy czas byli z dru- 
| giemi przy Panu Jezufie, nafluckali fe zbą” 
NR wienney lego nauki„michi gyle na dulzy oświe= 

OS 7 i i 127 A ne 1 rzy ak 4 i 
= 4, cenia,  przecięć ślepneli przy tak M iedkim 
świetle, 
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świetle, ciemności grubey niewiadomości ich rozum ogar= 
nęły, iż ani Chryftufa poznali, że był Bogiem, y mogł mo- 
cą fwoią zmartwychwitać; ani fiebie widzieli, że byli grze= 
fintkami , o zmartwychwftaniu lego niedowiarkami: fiule 
ri 69 tardi corde ad credendum; dopiero teraz po zmartwych- 
witaniu otworzyły fię im oczy, aperti funt oculi corum, IL 
y Pana poznali, ET cognoveruni CUM, Y fiebie przy nim o= 
baczyli, co byli. My Chrześciańftwo moie iużeśmy przez 
wiarę poznali zmartwychwitanie Chryftufowe, tak wyzna= 
jemy codziennie w fkładzie Apóftolfkim: Tertiâ die refurres 
wii, trzeciego dnia zmartwychwftał, poznaymyż też y nas 
famych przy zmartwychwftaniu lego, obroćmy ztemi U- 
czniami dzifieyfzemi na nas oczy. Naco żaś ofobliwiey 
mamy mieć otwarte oczy, oto na fpowiedź nafzą Wielko- 
nocną, iaka bydź powinna. Q,niey krociuchno w terażniey- 
fzey mowie będęnauczał, y oczy wam otworzę, w Czyme- 
ście pilno ze mną doyzrzeć fię powinni.  Na-chwałę iuż 
chwalebnego przy fwoim zmartwychwitaniu Pana. 

Umyślnie pochop mowy moiey wziąłem -dzifiay © 
Wielkonocney fpowiedzi, bo ten czas o niey nauczać ich 


_ nayfpofobnieyfzy „gdy przy Świętach tak wielkich lud Chtze= 


ściańfki od prac wolnieyfzy ftara fię bydź w Kościele, yraz 

przynaymniey w rok (iak wielu fię znayduie ) zbawien= 

ną ufłyfzeć dla fiebie naukę, gdy makazdy obowiązek z 

przykazań Kościelnych o tym czafie koniecznie fpowiadać 

fię, y kommunikować, przeto więkfza liczba; niź innych 

czalow,dlatey famey przyczyny zgromadzać fię zwykła, 
a Ww 
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a w okolicznościach fpowiedzi bardzo nie wiadoma, ylas 
daiako ią odprawuiąca, bezżadnego pożytku, bez odpu- 
fzczenia grzechow, y pewney nadziei zbawienia; Abyśmy 
tedy wfzylcy należycie (powiedz tę Wielkonocną, iako też 
y inne, z zbawieniem dufz, nafzych, na co jeft od Boga u- 
myślnie poftanowiona, odprawiali, zaczym o niey mowię; 
o pilność, w fiuchaniu profzę, bo to fzczegulny y ieden tylko 
po grzechach popełnionych frzodek. do zbawienia wieczne» 
gos infzego iuż niemafz, po Chrzcie świętym grzelznikowi. 
Ze we wfzyftkich: fprawach. Ghrześciańfkich , abyśmy ich 
ślepo nie zaczynali, powinna poprzedzać zawlze intencya, 
ktora fię w Ewangelij do oka wfzyftko ciało. oświecaiącego 
przyrownywa:. Sż oculus. tuus fimplex fuerit s totum corpus 
tuum lucidum: erity ( Matth: 6.) niechayże: to oko nay« 
pierwey otworzone będzie, to ieft profta intencya y fzczera, 
aby tą fpowiedzią zadoflyć uczynić Kościołowi świętemu, 
ktory około Wielkonocy nakazuie: przynaymniey fpowia- 
dać fię, y świętą przyjmować Kommunią z rąk włafnepo 
Parafij Pafterza,, albo z. innego za wyraznym iego dozwole= 
niem; inaczey przeciw Kościelnemu Przykazaniu wykra- 
cza taki: ktoby fię: zaś bez flufzney przyczyny, z ofpalitwa, 
albo, z.pogatdy y: lekce ważenia tego nakazu, nie (powia- 
dał, klątwie: podlega. Papielkiey.. 

Powiore; trzeba mieć przezorność na to, czyli ta nafza 
fpowiedź. ieft z należytym przygotowaniem, y roztrząśnie- 
niem. (umnienia, nie ze zwyczaiu tylko , albo z przymufu 


Kościelnego pod klątwą, czy nie ielt z opufzczeniem (ię tyl- 
ko 


wa NIN ei | 104 
ko na fpowiednika , aby nas pytat, w czymeśmy przeciw 
Bogu wykroczyli; Pomaga wprawdzie y to pytanie , ale 
jednak lepiey, kiedy fię fam człowiek fkarży bez pytania,bo 
fam lepiey ficbie wie, y miarknie, czym Pana Boga obra- 
ził, y iak mu fumnienie zgrzechu trofkliwe „ niefpokoyne 
dyktuie., niżeli fpowiednik wypytać fię może, ktory nie 
żyiąc w fpołeczności z penitentem, życia iego fpraw nie cen- 
zuruiąc, (kłonności złych, y chuci mie przenika, zwyczajom 
fię iego, ani konwerfacyom nie przypatruie. Może to bydź, 
iż z ofobliwfzego oświecenia y natchnienia Ducha Przenay= 
świętfzego namieni o tym, tchnie y tknie żywo w ferce © 
tym,.czego nigdy nie poftrzegłby był penitent, przepomniał- 
by był, aniby fię fpowiadał kiedy, lecz y to częściey trafia 
fię, że nic tego nie tknie , nieprzyżdzie mu na taką okoli- 
czność reflexya, ktora może penitenta zgubić y potępić, iż 
fam penitent niedobrze fię rachował z fumnieniem fwoim, 
albo wcale nic, y tak nie gotowy do fpowiedzi przyftąpił, 
coby był zapewne wyznał, gdyby był ftarania y pilności w 
przygotowaniu {ię przyłożył; więc gdy tak ani fpowiednik 
tego dotknie, ani on fam powie przez zaniedbanie y zły al- 
bo żaden rachunek fumnienia, gdy także ubefpicczy fię 
przez fpowiedź lub ladaiako uczynioną , owego grzechu 
nigdy podobno fpowiadać fięnie będzie, częścią iż taka po» 
dobno zawfze będzie y druga, y trzecia bez reflexyi żadney 
y bez przygotowania fpowiedź, iak y ta, y przed nią infze; 
częścią iż przez długi czas ten grzech nie uwagą zatłumio= 
ny,złym rachunkiem y nieprzezornym zagmatany poydzie 

w 


czne potępienie poydzie ? fam. fobie winien penitent, iż ni- 
gdy fię nierachuiąc, albo zlerachuiąc z fumnieniem fwo- 
im, bez żadney na grzechy fwoie reflexyi, niegotowy za- 
wfze do fpowiedzi przychodził, y na żadney przeto grze- 
chu owego zagmatanego niewyznał. Prawda maią nice 
ktorzy. penitenci. w zwyczaiu fpowiadać fię tak : Spowia 
dam {iç y tychgrzechow, o ktorych niewiem,. y ktorych 
miepamiętam. Odpowiadam na tę mniey roftropną, y. wiel- 
ce zawodną fpowiedź. w ten fpofob : ( profzę tu: teraz o 
pilne fiuchanie, botu niebezpieczeńftwo: zbawienia otwie- 
gam ) Spowiadać fię grzechow, o ktorych niewiefz. Chrze- 
ścianinie,. ieftfię niczego wcale nie fpowiadać ;. bo. ani ty 
wiefz, ani znafz grzechu, ani go.twoy fpowiednik wie y zna; 
ani fię go nawet domyślić można !. więc taka powiedz głu- 
pia, y owłzem żadna nieieft:, ponieważ fpowiadafz. fięa 
nic fpowiednikowi nie powiadafż, bo iakże powiada/z, kie- 
dy, niewięfz? więc iaka twoia. fpowiedź, takie y rozgrze- 
fzenie;, ty, nic.nie powiadafz, bo o grzechu niewiefz,. Spo- 
widnik cię też nierozgrzefza, bo nie wie,. z czego rozgrze- 
fzyć, niefłyfzy nicod ciebie. Naowę zaś Penitentow fpo-- 
wiedź co do.drugiey części :: Spowiadam fię y tych grze= " 
chowa; 0:ktorych. niepamiętam ;; dwoiake: odpowiadam.. 
Naprzod. 
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Naprzod Spowiadać fię grzechow, ktorych nie pimię- 
tafz Cbrześcianinie, ieft także, iak fię dopiero rzekło , ża- 
dney nie czynić fpowiedzi, bo nic nie powiadafz , kiedyś 
zapomniał, przypomnieć fobie nie możefz; Spowiednik ci 
też pewnie nie przypomni , kiedy o tym grzechu nie wie, 
ani fię domyśla , ktoregoś ty zapomniał. Pomżore leżeli 
według możności y rozeznania twoiego, profząc pierwćy o 
światło Ducha Przenayświętszego na poznanie y przypo- 
mnienie fobie grzechow, abyś fię ich mogł fzczerze y dofta. 
tecznie, cale fpowiadać, czyniłeś z żywą reflexyą pilny ra- 
chunek fumnienia twego, z wielką trofkliwością , abyś nic 
nie zapomniał, cos zgrzefzył, a iednak po przyłożeniu ta- 
kiey pilności y trofkliwości, dla fabey pamięci przepomnia- 
łeś grzech iaki, chociazby też śmiertelny y nayciężfzy, po- 
nieważ go nie dobrowolnie ani chcąc przepotmniałeś, na ten 
czas tak fię (powiadać : Spowiadam fię y tych grzechow, 
o ktorych niejpamiętam, ieft fię fpowiadać arcydobrze, bo 
y ow grzech świertelny zagmatany „ ktoryś ty nie chcąc 
przepomniał, bywa ciodpufzczony , Bog'cię za niego ani 


fądzić będzie, ani potępiać; Mafz iednak tę obligacyą , iż 


gdybyś kiedy przypomniał go fobie, koniecznie (powiadać 
ci fię go trzeba, y Kapłanowi powiedzieć, żeś go tyle albo 
tyle razy na innych (powiedziach przepomniał , albo gdy 
liczby nie zmiarkuiefz, trzeba powiedzieć, iż zapomniałem 
od dawnego czafu fpowiadać fię go, więc przypomniawfzy 
teraz, zaraz liç go (powiadam. Jeżeli zaś czuiąc fię w grze- 
chach śmiertelnych, do fpowiedzi przez długi czas nie fze- 
| dłeś, 
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dłeś,* odkładałes do poł = A Water, żadnego nie 
czyniłeś rachunku fumnienia, albo tylko prędki, ladaiaki, 
bez żywey reflexyi, a potym z tey odwłoki, z tego niędbal- 
ftwa w rachunku fumnienia, zapomniałeś grzechu iakie- 
go śmiertelnego, w ten czas mowić tak: Spowiadam fię y 
tych grzechow, o ktorych nie pamiętam , ieft arcyzła fpo- 
wiedź, y podobno Bog cię za ten grzech przepomniany po- 
tępi. Racya ta pierwfza, że ty mogłeś fię go zaraz powiąa- 
dać, a przetrzymy wałeś dobrowolnie, famo chcąc fpowiedź, 
y przeto famochcąc zapomniałeś ! Za co tak długo trwa- 
łeś w grzechach bez fpowiedzi ? tyś fam tego zapomnienia 
dobrowolną okazyą, ty y potępienia;nie było odkładać fpo- 
wiedzi, nie byłbyś zapomniał. Racya druga, że długo fię 
nie (powiadaiąc żadnegoś nie uczynił rachunku, albo prędki 
nie z wielką reflexyą y pilnością uczyniłeś, a że z tey racyi 
zapomniałeś ktorego grzechu śmiertelnego na fpowiedzi, fa 
meś okazyą fobie tego zapomnienia, y potępienia zatym. 
Abyś iednak ufzedł potępienia , ten tylko iedny ieft (rzo= 
dek dla ciebie pozoftały Chrześcianinie: Ponieważ nie wiefz, 
czyliś kiedy jakimkolwiek fpofobem zapomniał grzechu 
śmiertelnego, a mogłeś zapomnieć, abyś przy miłofierdziu 
Bofkim powżiął mocną nadzieię zbawienia twoiego, po- 
winieneś żywą wniść w fumnienie twoie ręflexyą, pilny y 
trofkliwy życia twoiego uczynić rachunek, ieżeli znay dziefz 
grzech iaki przepomniany, iuż mafz to, coby cię było po- 
tępiło, fpowiadayże fię zaraz , nie odkładay „ opowicdz to 
twoie zapomnienie; ieżeli nie znaydziefz nic przepomniane- 


go» 
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go, aiednak Bog to widzi, iż zapewne przepomniałeś, tyl- 
ko przypomnieć fobie nie możefz, ani kiedy podobno przy- 

omnilz, mowże tedy tak, iak zwykłeś mowić: Spowia» 
dam fię y tych grzechow, O ktorych nie pamiętam , a mo- 
głem dać przewłoką fpowiedzi moiey w długi czas do te- 
go zapomnienia okazyą, iż może bydź grzech iaki śmier- 
telny, ktorego żadnym fpofobem przypomnieć fobie nie mo- 
ge, chociaż chcę; daię fię z niego winień, y zań ferdecznie 
żałuię, taka fpowiedź z należytym w przod fumnienia ra: 
chunkiem uczyniona, wielce cię przed Bogiem w godzinę 
śmierci, y na fądzie wfpomoże. 

Poirzecić otworzyć trzeba na to oko, czyli fpowiedź 
była dokładna, zupełna bez opufzczenia grzechu wiadome- 
go , bez opufzczenia okoliczności iakiey grzech ciężlzy y 
ciężfzy fprawuiącey, przez nie potrzebną boiażń wyznania 
go, albo przez wftydgod czarta zarzucony. Powinieneś 
bowiem Chrześcianinie na (powiedzi wylać ferce twoie iak 
wodę: Effunde ficut aquam cor tuum, (Thren: 12.) nau- 
cza Prorok; Czemu zaś ferce powinieneś wylać iak wodę, 
nie iak oley, albo nie iak krew, nie iak mleko, nie iak wi- 
no, nieiak miod, lub infzy likwor, bo z tych wfzyftkich 
wpomnionych rzeczy zawfze cokolwiek w naczyniu zoftanie 
fie, lub ie wyleiefz, albo cząltka ich iftoty, albo kolor, albo 
fmak, albo zapach, po wodzie nic pozoftałego ani widzieć, 
ani czuć, iakby nigdy nienie było w naczyniu; uwaga Świę- 
tego Bonawentury: ( Ser: 1. die Rogat: ) tymże ipofobem 
nic fię w fercu twoim, nic w fumnieniu „ nic w pamięći s 
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nic w imaginatywie, na dufzy zoftać nie powinno Chrześci- 
aninie, bo byłaby to świętokiadzka fpowiedź wiadomie 
grzech zataić, śmierć wieczną y potępienie przynofząca. Tak 
właśnie gdyby chory pacyent lekarzowi albo Doktorowi 
inne fwoie powiedziawiży defekty, zataił iaki ciężki paro- 
xyzm , albo truciznę w wnętrznościach pozoftałą , ktora 
śmierć pewną przynoli, cożby mu profzę pomogł lekarz? 
co dane lekarftwo ? mufiafby życie tracić, y umrzeć, a fa- 
mochcąc y dobrowolnie, za co otym nic Medykowi nie 
namienił: T'yleż także Chrześcianinowi fpowiedź y Nay- 
świętzy Sakrament ciała y krwie Chryftulowey ieżeli grzech 
śmiertelny wiadomie, zumyfłu, dla boiazni albo wftydu 
utaił, ten iad zoftawiony traci w nim życie dufzy, toieft 
łalkę Bolką, fprawuie śmierć wieczną. 

Po czwarte otworzyć potrzeba oko na żal ferdeczny, na. 
fzczerą y prawdziwą (kruchę za popęłnione grzechy, czyli 
była przy fpowiedzi, czyli nie? w tenczas albowiem gdy 
Namieftnik Bofki daie ci przy [powiedzi rozgrzefzenie Ka- 
toliku, powinienieś tak fobie uważać, iż krew boku Chry- 
ftufowęgo zlewa fię na dufzę twoię, obmywa ią ze wfzyft- 
kich grzechow, czyftą y godną czyni fiebie famego„y nie- 
ba, do ktorego utracony przywiley znowu ci przywraca , 
a ty powinieneś y ulty, y tkrufzonym fercem za twoie żało- 
wać grzechy, w ten na przykład ipofob: Boże moy z całe- 
go ferca mego żałuię, żem cię iedyne, nielkończone dobro, 
ktorego kochać powinienem nad włzyftkierzeczy tak ciężko, 
bo niefkończenie grzechami moiemi obraził , łafkę Ts 
as 
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famochcąc firacił, gniew fobie wieczny w fprawiedliwości 
twoicy zafkarbił. Y lubobyś mnie po tey moiey fpowiedzi 
nie zbawi? , bom zbawienia potylu grzechach y tylekroć 
powtoroznych bez żadney życia poprawy nie godzien,lubo- 
byś maie na wieczne fkazał do piekła męki, ktorych go- 
dzien ieftem, y fam fię na nie potępiam, iednakże z facze- 
gulney y fzczercy miłości moiey teraz w tym momencie ku 
Tobie żałuię, gotow ieftem te cierpieć męki, y całą żało- 
wać wiecznością, iżeś ede mnie niefkończenie znieważony 
y obrażony, a co naywiękfzą ieft mi żalu przyczyną, iż ci 
tey zniewagi,tey obrazy przez całą nie nadgrodzę wieczność, 
lubobym ze wizyftkiemi ftworzeniami przez nię całą żało- 
wał, y cierpiał.  Kontentuyże fię y tym Majefłatu twoie- 
go niegodnym, y niedofłatecznym za niefkończoną obra- 
zę twoię żalem moim, bądź mi miłościw Boże naywiękłze* 
mu grzelznikowi, iakcś niefkończenie dobry, łalkawy , y 
miłofierny. 

Po piąte trzeba mieć oko na ftałe poftanowienie więcey 
nigdy nie grzefzyć, czy było, y iakie było, prawdziwe albo 
zmyślone ? boto wiele dufz w piekle pogrążyfo, y dotąd 
pogrąża według Świętego Tomafza à Villanowa: ( Ser: iñ 
Dominic: 4. Quadrag: ) Oportet firmum F verum conti- 
nendi à peccatis propofitum perguairere, EF an verè ilud ha- 
beas diftutere ; quô naufragió multe anime fubmergun- 
tur. Poznafz zaś prawdziwe pofłanowienie „ ieżeli tak w 
fobie ułożonym iefteś, y mocno determinowanym Chrze- 
ścieninie, iż wolałbyś wfzyftko ftracić zrzeczy doczelnych, 
> ktore 
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ktore cię odwtacaią od Boga. albo iakimkolwiek fpolobem 
bywaią ci okazyą do obrazy lego Bolkiecy chociaż maleń- 
kicy, iż wolałbyś famo utracić niebo, żywo zaraz w prze- 
paść piekielną zapaść z Anzelmem Swiętym na wieczne mę- 
ki czyftym y w łafee Bofkiey zofłaiąc, nizli kiedy odwa= 
żyć fię na grzech dobrowolnie. Fałfzywe znowu pofłano= 
wienie ieft, gdy lubo fłanowifz więcey nie grzefzyć, iednak 
nie rezólutnie , nie odważnie, iakaś chętka iefzcze pozoftaie 
fię do zakazaney lubości, iakiś na fercu zawiia fię fmutek, 
że mufifz dla Boga y zbawienia twoiego odftąpić tych rze- 
czy, tych olob, tych rozrywek, ktoreś przedtym z obrazą 
Bofką kochał, iakaś iefzcze w tobie famey fpowiedzi y po- 
fpowiedzi pląta fię Łoiażń, powątpliwość, czy ty iwego do- 
trzymafz przedfięwzięcia w tey, y w tey okazyi , wtey y 
w tey okoliczności, gdy na cię przypadnie; a mocne pofta- 
nowienie tym wfzyftkim okazyom, tym wfzyftkim okoli- 
cznoŚcIom przełamać fię nie dopufzcza; ztąd fię nazywa mo- 
cne, ftałe, y niewzrufzone. Jeżeli nie ufafz fobie, iż iuż 
kilka razy zdradziłeś fię, pofłanowienie twoie przełamałeś, 
zawczafu tedy przeyrzyi, coby ci gó ofłabić, y zruinować 
mogło, a urikay w całości od tego, aż fię zmocnifz w nim, 
y aż cię łatka Bolka w nim filniey, gruntowniey bez po- 
rufzenia utwierdzi. Natotedy wfzyftko, o czym fię dotąd 
mowiło, po Wielkonocney y po każdey fpowiedzi miecieś- 
my powinni oko, a potym na daley piino przeftrzegać, y 
oka nigdy nie zpuścic, żeby to wfzyltko fkutkiem ziściliś= 
my, dopiero życie będziemy prowadzili nie zmazane, ży- 
cie 
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cie fprawiedliwych, życie w łafce Bofkiey, zycie godne Nie- 
ba y Boga; po śmierci zaś gdy cielefne zamkniemy Oczys 
otworzą fię nam dufzne, ktoremi oglądamy y poznamy 
Boga Stworcę nafzego w świetle chwały , a coraz więcey 
go a więcey przez całą wieczność poznawać będziemy Z 
dzifieyfzymi Uczniami: Aperi funt oculi ecrutn,G9 cogno- 
veruni cum. Amen. 


RAZANIE 


Na WTOREK WIELKONOCNY. 
Offendii cis manus ÊF pedes. Ukazał im ręce y nogi. Luc:z4: 


SA Pofrzod fwoich Apoftołow ftanąwfzy po zmae. 
KS twychwftaniu Gbryftus, aby wierzyli, że tem 
NI fam, ktory na Krzyżu umarł, y przez trzy dni 
2 zpoczywał w grobie, mocą fwoią chwalebnie 
powitał, przebite pokazał im ręce y nogi: Q- 
fłendit eis mamus EF pedes; o fercu Jezufowym ukazanym 
nic nie wipomina Ewangelia. Gdzie ferce pozoftało zra- 
nione ? czyli fię w boku zagoiła rana? czyli go Oycom Świę- 
tym w otchłani zofłaiącym na pociechę zofiawił? czyli 
Magdalena wielka Chryftufa miłośnica , dilexit multum 
( Luc: 7. ) z boku Jego wyięła go dla fiebie, nawiedzając 
grob, bo fię trofkliwie ogrodnika pytała, gdzie było Panfkie 
złożone ciało: Dicito mihi, ubi pofuifli eum, ÊF ego cum tol- 
lam? Joam:20.) powiedz mi, gdzieś go złożył, a ia go 
wezme. 
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wezmę. Gdzież tedy Serca Jezulowego fzukać y znaleść 
mamy Chrześcianie ? fam Zbawiciel powiada u Pfalmifty, 
iż bez ferca pozoftał: Gor meum dereliquit me! lecz muli ie- 
dnak wiedzieć, gdzie fię obraca; zpytaymyno fię przecięa 
nim, gdzie ieft ? weyzrzyimy y fami w ferca nafze, czyli 
fię niełączy z nami, czy fię w nas lamych nie znayduie, a 
o tym nig wiemy ? zgryzliwie trofzczemy fię onie, zkądze 
ta w nas o Serce: Jezulowe zgryzliwość ? wfzakże z. miłości 
ferc nafzych ku miemu; prawda? prawda, kochamy, mowi- 
cie, Serce Jezusowe, dla tego, trolkliwie pytamy fię o nie. 
Otoż y to prawda bydź muli, iż w nas famych bydż mufi, 
fam ią Pan Jezus wyiawia u Swiętego Auguftyna: Nor po- 
teftis amare me, nifi babueritis me. Nie możecie mnie ko- 
chać, gdybyście mnie nie mieli. Dowiodę tey prawdy dal- 
fz} mową moig: że iak Chryftufa, tak Serca lego w nas fa- 
mych fzukać potrzeba, tany go znaleść, Mowięo tym na 
chwałę Serca. tego Nayświętlzego. 

Rrzecz ta zdaie fię prawie nie zrozumiana, y niby do 
wiary nie podobna, aby Chryfius w nas ludziach grzesznych 
y niegodnych miał zoftawać, aby Serce lego Bolkie w nas 
fwoim zatopiło fię afektem, lecz dla niefkończoney ku nam 
Chryftufa miłości, dla świadećtwa Swiętych Doktorow,ia- 
ko też y dla infzych przyczyn wiarę tey prawdzie dać po- 
winniśmy, y bez żadnego powątpiewania mocno trzymac, 
iż zapewne w nas fię znayduie. Od wiekow bowiem uko» 
chał nas Bog, ponieważ nie maige mic procz ficbie za cel 
miłości fwoiey, w Czafie człowieka ftworzył » e» y tgp 
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kochał. Dofyc wiele innych ftworzenia z niczego wywiodł, 
iako Niebo z Aniołami, ziemię z zwierzętami, powietrzę z 
ptaftwem, z rybami morze,y inne niezliczone, z tych wlzyft- 
kich fam mu człowiek do upodobania przypadł , w nim 
famym fwoie zatopił ferce, bo cokolwiek tylko ftworzonego 
ieft, wfzyftko dla człowieka ieft, wfzyfiko mu fluży, na- 
wet lami Aniołowie: Omnes Junt admitzfiratorij (pirztus, a 

lubo y tych kocha; iednak nad nich więcey człowiek w fer- 
cu lego korzyfta, w nim bardziey, nizli w Niebie między 

Aniołami mielfzka: mowi Chryzoftom Swięty, ( Hom: Fbs 
adpop: Antioch: y Apud Deum nibilwifbilium bomini pary 
nam Ć5 celum, ÊF terram, EF mare proptćr ilum: fecit, CS" 
Zm co- magis, quam in celo deleliatur inbabitaus. Ztey przys 
czyny, gdy iuż człowiek ftworzony, w krotce potym obra= 
ził go, dla tey obrazy fęrca fwego nie odwrocił od niego, 
ale ządał z nim fię żłączyć, y tę do ziednoczenia fię znieść 
przefzkodę, zawłze fię oświadczaiąć ku nam : Delefabar 

per fingulos. dies, ludens. in orbe terrarum „ CF delicie mee 
efe cum filis bominum, ( Proverb: 8. y Miałem upodoba= 
nie. po wfzyftkie. dni w tym, co tylko wa świecić było, lecz 
piefzczota moia y olkofz ieft bydź z fynami ludzkiemi. Za. 
czym aby te rolkofzy fwoie fkutkiem pokazał, zftąpił ź Nies 
ba, wziął naturę nafzą, ściśle złączył fię, y miefzkaf nie tyl< 
ko z nami, ale y w nas, bo w ciele nafzym, iako mowi Jan 

Święty: ( Gap: 1. ) Verbum carofatium ef, EF habitavit in 
vobis; tak fię zaś złączył z nami, iż niby icdno ftať fie 2 na- 
mi, nic iednak Boftwa {wego nie mieniąc, tylko nas przez 
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ciało wzięte do fiebie przyłączaiąc. Wieleby to całym ży- 
ciem Chryftufowym dowodzić miłości Serca lego w nas 
miefzkaiącego y zatopionego, śmierć ofłatni dokument na 
Krzyżu dała, gdy to Serce dla tego włocznią Longina otwo- 
rzyć fobie dozwolił; abyśmy niefkończoną miłość lego ku 
nam obaczyli, yodtąd mie tak go w Boku lego fzukali, ia: 
ko w nas famych, ponieważ zdaniem Mędrcow Anima ma- 
gis efè ibi, ubi amat, quam ubi animat; y Swiętego Bona- 
wentury: Libi amor, ibi cor; (Ser: 24. de S. Magdalena, ) 
Serce y dufza tam bardziey zoftaie, gdzie kocha, niż gdzie 
ożywia. Dufzę każdego z nas Swięty Dyonizy Areopagi= 
ta przyrownywa do zwierciadła: Anima a/fimilatur (pecn= 
ło, iż iako w zwierciedle kto fię przeżiera, znayduie w nim 
fiebie, y widzi; tak w dufzach nafzych na obraz Bofki y 
podobieńftwo ftworzonych Boga -upatrywać y znaydować 
potrzeba. Doświadczyła tey prawdy owa: w Pieniach Sa- 
lomonowych dufza, ktora obiegłfzy wprzod wfzyftkie dro» 
di Terozolimfkie,pytawfzy fię trofkliwie o Chryftufie,gdzie» 
by fię zabawiał 2, a nie znalazłłzy, gdy iuż omdlewała bez 
obecności lego, y prawie od fiebie odchodziła „ życie iey 
ciężfze nad śmierć było , z natęzonych fił doniego famego 
zawała, lub gonie widziała; Tudica mibi, ubi pafcas, ubi 
cubes, nè vagari incipiam ? ( Cant:1.) Ozmaymiy mi, 
gdzie fię zabawiafz, gdzie fpoczywafz żebym fię daremnie 
nie błąkała? w tych (woich zgryzliwościach, y telknicąch nie 
wiedząc zkąd ufiyfzała głos: $% zgnoras że ? Gdzieżeś fię 
to zapuściła fzukać mńie, czy nie znałz fiebie? wnidź w fie- 


bię 
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bie famę; tam mnie znaydziefz. Tak ten text Pifma święs 


"tego wykłada Didakus Nifłeńfki, przywodząc Chryftu do 


niey mowiącego: Fierżać potefl; ut hoc ignores, EF queras, 
ubi egoquieftam ? teipfam certć ignoras, gue-nefèiss quòd 
iri ie conguiefto, cui omais- efè in te una ac fola guies, omne 
folatium ac oblęliamentum, idcirco noli deinceps me alibi 
querere,in te enim reguiefco: ( Die Fovis Santo.) Możefz 
to bydź miłośnico moia, abyś tego nie wiedziała, y mnie 
trofkliwie fzukała, gdzie ia zpoczywam 3 fama zapewne nie 
znafz fiebie, ktora nie wiefz, iż w tobie famey zpoczywam, 
bo w tobie iedynieief: moy odpoczynek , wfzyftka moia 
rofkofz y ukontentowanie; przeto odtąd mie fzukay mnie 
gdzie indziey tylko w tobie. Zawiodł fię Auguftyn Swię- 
ty, iż Boga po wfzyftkich rzeczach ftworzenych fzukał, o- 
minąwfzy fiebie, gdzie {ię znaydował, gdy tak w ofobnych 
z Panem Bogiem rozmowach , błąkanie (woie opowiada : 
( Soliloq: c. 10. ) Obfzedłem wfzyftkie kraie świata, fzuka- 
iąccię Boże moy, a nie znalazłem, bom cię zle w rzeczach 
* powierzchownych fzukał, ktory wewnątrz u mnie byłeś, 
* Wyprawiłem wizyftkich pofłow y fzpiegow,to ieft wlzyfi- 
€ kie powierzchowne zmyfly moie, aby cię kędy wyfzlakas 
* wały, a nigdzie cię zoczyć mie mogły, bozlęm cię przez 
€ nich fzukał, ponieważ Ty wewnątrz u mnie byłeś „ dare- 
€ mnie zfatygowałemt fię, y zmyfły ztargałem, fzukaiąc cię 
€ gdzie indziey, oprocz fiebie. Wfzyftkie mi odpowiedzia- 
* ły ftworzenia, gdym fięich a ciebie pytał, iż Ty wfzyft= 
< kie napełniafz mieyfca, ale ofobliwiey rozkazały mi weyść 

Eez < w wyżíze 
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sf A > ści. że Gi r aż” 
<-w wyżlze fereca moiego części, że cię tam znaydęt Dice- 


bani mibi: Aftende iu fnperiores partes cordis tui, EF illic 
Deum invenies, implet enim coriuum. Swięta Ludgarda 
Zakonu Cyfterfkiego po ciężkich pokufach wytrzymanych, 
yzałalką Bolka przezwyciężonych rzekła do Chryftufa: 
Gdzicżeś był Panie Jezu w teńczas, gdy mnie fzatańfkie 
ucilkały fztarmy ? ktorey odpowiedział Pan Jezus: Jam 
był w twoim fercu, a tys w moim.  Ziściło fię to właśnie 
ma Świętym Auguftynie y Ludgardzie, isci fię y na każdym 
z nas, gdy to,co oni zachowywali, y co Kaznodzieia Parne 
Aki powiedział, nauczaiąc fpofobu do pozyłkania Boga, y 
Serca lego, zachowujemy: Cogitatum babe im preceptis 
Dei, 65” in mandaiis ilius a(fiduus efio, EF ipfè dabit tibi cor, 
( Eccl: 6. ) Myśl zawfze o Przykazaniach Pana Boga; y o- 
ne uczynkami wypełniay s Bog da ci ferce, w tobie zoftąs 
wać będzie. 

Podźmyż teraz cokolwiek iefzcze do przyczyn , dla 
ktorych Bog, y Serce ego tak zbytecznie w nas fię zatopiło, 
Co znas famych żadney podobno nieznaydziemy przyczy= 
Ry, bo iefieśmy grzefzni y niegodni; co fię tykaią Pana Bo- 
ga, fą niewypowiedziane, gdzie niektorych tylko domyślać 
fig móżemy , abyśmy miłość y dobroć lego fzacowałi. 
Pierwjka tedy przyczyna złączenia (ię Serca Bofkiego zna- 
mi, iż Bog będąc niefkończone dobro, y miłość niełkończo- 
na, gdy iefzcze niemożetmy fię znim łączyć wiecznie, lak 

_fię błegofławieni w Niebie łączą, tu przynaymnicy abyśs 
my diç przez ferca łączyli, y_tym go fpolobem według Tos 
| malzą 
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mafza Swiętego ofiągali,naczym nafza zawifła fzczęśliwość, 
Druga przyczyna, według Wielebnego Bedy, żeby w nas 
jako wfwoich Kościołach miefzkał. Trzecia przyczyna, 
abyśmy nie tak fercem żyli nafzym, iak lego, żeby wízyft- 
kie nafze rufzenia y fprawy zciągały fię do'niego, y mogł 
każdy z nas mowić, co Apoftoł: Zyię ia, iużnieia, ale 
żyie we mnie Chryfius. Czwarłd, żeby mam przez Sercę 
fwoie w nas zoftaiące rofkofzy fwoich, fzczęścia, y błogo» 
fiawieńftwa użyczył, mowi Aloizy Novarius. Coż nam 
Bog więcey nad to wyświadczyć może, iako gdy fam, gdy 
Serce lego w nas zofłtaie ? podaie na uwagę Bernard Swięty: 
An parum efl Deum in sobis manere ? Co może bydz wdzięe 
cznieyfzego, pożytecznieyfzego, pociefznieyfzego » fłodfze= 
go,drożfzego, y co nas zupełnie nafycić, ukontentować mo- 
że nad Serce Bofkie ? coto za zafzczyt mowić z Dawidem: 
Bog ferca moiego, y cząfika moia: Deus cordis meil? pars 
mea! ( Pfalsga. ) lepiey fam uznafz Ghrześcianinie, nizli 
| ja opowiedzieć mogę, gdy to ferce uczuiefz w tobie. 

l . Kończę to Kazanie krociuchną reflexyg. Słyfzeliście 
| Chrześcianie moi, że Chryftns, że Serce lego w nasznaydu- 
| ie (ię czyli tylko we wfzyftkich ? fzukaymyno go w nas, 
! Czy ieftże? Coż ty mowifz 0 tobie 2 guid fentis de te ipfo? 
( Joan: 1) aty co mowifz ? aty y ty? możefzże śmiele 
mowić: mañ- w fercu Boga. Bog ferca moiego. Odziedzi- 
czam ferce lego, y on razem moie! Ah coby to za twoie y 
moie fzczęście było ? na ziemi iefzcze miałbym Niebo, bo~ 
pftawiczniebym lię z Bogiem moim y Sercem Jego zaba» 
wiał, 
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wiał, w nimby dufza moia wfzyltkie (iły y mocy fwoie za- 
topiła, ńie miałaby nad to godnieyfzego objećtum, zazdro= 
ściły by iey powierzchowne ciała zmyfły, że go zażywać 
nie mogą, oczy że widzieć piękności, ufzy że flyfzeć fiodkich 
rozmow iego, guid loquatur in me Dominus; ( Pfal: 84. ) 
jednakże y te ukontentowaneby doftatecznie były „bo przy= 
tomność lego w fercu moim y w nichby fię okazywała,wy= 
lewałaby {ię flodkość y pociecha na nie. _ O Jezu moy na- 
pełniyże dulzę moię! o Serce Jezusowe złączże fię z fer- 
cem,iuż niech y pociechy y flodkości żadney nie czuię , 
tylko niech cię mam w fercu moim, dofyć mi na Tobię {a= 
mym ytu wczafie, y potym w wieczności. Amen. 


KAZANIE 
= Na NIEDZIELĘ PRZEWODNIĄ. 


Ubi erani difèipuli congregati propter metum Judeorum,y Ve- 
uii JESUS. 

Gdzie Uczniowie zgromadzili fię dla boiaźni żydow > 
przylzędł JEZUS. Joann: 20. 


$;tzpisif, Rzy mam ofobliwfze na ten text Świętey Fwan- 
; (7 gelij uwagi. Pzerw/g: że Pan a Zbawiciel nalz 
Æ$ nic afèktu pó śmierci do Uczniow fwoich nie 
odmienił, iak ich zażycia ukochał; tak ich y 
po śmierci kocha iednoftaynie; ledwie co tyl- 


ko zmartwychwitał, zaraz do nich pofpielzył. re a 
difeżpuli, 
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difcipuli , venit Jefus. To mi prawdziwa miłość, przyiaźń 
ezufowa, fzczerze, nie odmiennie kochać fwoich, nie tak, 
jak ludzka obłudnie, mataczyć tylko, fzczerość pokazniąc 
dufzę bokiem wyimować, przewrotnemi węzykować dio- 
gami, ale przecię dościgłemi. Drugą reflexyą mam taką: 
że Uczniowie Pana Jezusa odftąpili pod czas męki: Dz/ii- 
puli omnes relicló eô fugerunt, ( Matth:26.) Pan Jezusie- 
dnak nie pamiętaiąc na ten ich wyfłępek , fam do nich fię 
kwapi, Veni Jefus, nieczekaiąc, aż do niego przyidą ; co 
więkfza fwoie im otworzył ferce na znak miłości, że do nich 
żadney urazy nie ma, nie wymawiał Piotrowi , żefię go 
zaparł, ani innym, żego porzucili , nie mowił Jędrzejowi, 
ami Jakubowi: tyś zbieg, tyś uciekł odemnie , iużeś fię mi 
przeniewierzył; żadney otym nie uczynił wzmianki: Lu- 
dzie zaśgdy co w kim złego upatrzą, iak poczną o tym ga- 
dać, wyrzucać na Oczy, rozcierać, to niewiedzą, kiedy prze- 
ftać, ledwie śmiercią fię zakończy. Trzecia moia także 
uwaga niepoślednia od pierwfzey y od drugiey , z ktorey 
y pochop- dalfzey mowy biorę, żeiak w boiaźni, w trwo- 
dze, w ucilku, w utrapieniu zoftawali Uczniowie, y zamknę- 
lifię z przeftrachu, tuż zaraz między niemi ftanął Pan Je- 
zus; Venit Jefus, & fłetit in medio, na nafzę pociechę;że- 
byśmy w ucilkach , w utrapieniach by naywiękfzych nie 
przykrzyli fobie, nie rozpaczali, bo zawfze Bog z nami y za 
nami iako iedyny obrońca. O'tym mowię na chwałę Ie- 
go. ku foldze w cięzkim ludzi: utrapieniu zofłaiących. 
k Nie myślmy tak Ikko , y nie po Katolicku o Panu 
Bogu 


( Eccl: m.) ieżeli 'wrobel ieden z powietrza bez woli lego 
nayświętfzey nie zpadnie na ziemię, chociaż ftrzelec do nies 
go godzi, a iakże nam kto ma fzkodzić bez niego? dopuścić 
on nieprzyiacielowi w nas ftrzelić, ale nieprzyjaciel iednak 
nas nieobrazi, w całości nie narufzonych zoltawi , bo iak 


przyfłowie nafze Polkie niefie: Chłop ftrzela, Pan Bog ku- 


łe nofi dopuści upaść fprawiedliwemu, ale od fzwanku y 
uderzenia broni go, bo rękęfwoię podkłada: Gum cecide- 
rit jufłusa non collidetur, quia Dominus fupponit manum fu- 
um, ( Pfal: 26, ) Pan Bog iak Matka naykochanfza, dzieci 
fwoich, przeftrzega nas, wara komu palca na nas zakrzywić, 
bo gdy fię nas kto obrazliwię tknie, iega ferce boli, tak nas 
piefzczono kocha, że nas nigdy z pieczy fwoiey nie zpuśći 
włofowi iednemu z głowy nafzey zginąć nie dozwala:/ ef: 
capilli capitis omnes numerati funtsnolitetimere; (Luc: ai. ) 
Coś pociefznieyfzego powiem, za nami z ferdeczney miło- 
Ści y w ogień fkoczyć gotow, lubby tylko gorącemu mogł 
rozkażać elementowi, aby nie palił, Obiaśniam tę prawdę 
Pilmem; 
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Pifmem, fparzy fię na fwoim zdaniu, ktoby inaczey rozu-= 
miał. Troie niewinnych Pacholąt prawego Boga wyznaią< 
cych, a bałwanowi z rożnego krufzcu zpoionemu kłaniać 
fię niechcących , łancuchami wprzod związawizy, żywo 
w piec ognifły wrzucić rozkazał cholerg bardziey nizli piec 
ogniem zapalony Chaldeytki Fyran,około pieca uwijaiących 
fię podpalaczow wybuchaiący pożarł płomień, oni zaśiak 
Salamandry w pofrzod ognifłego (kaczą pożaru , pląfaią , 
fpiewaią, chwalą Boga: Ambulabant in medio famme lau- 
dantes Deum, ( Daniel: 3. ) Zpoyrzy zdaleka w piec ożog 


Ognia wiecznego Nabuchodonozor , y widzi ż podziwie- 


niem zamiaft trzech Mężow , czterech: Nonnè tres viros 


mifimus im medium ignis compeditos ? ecce ego video quatu- 
or viros folutos, EF ambulantes im medio ionis F nihil cor- 
rupiioms in eis ef , F (pecies quarti fimilis Filio Dei. Jea- 
liżeśmy trzech Mężow związanych nie wrzucili w pofrzod. 
ognia, a oto ia widzę czterech teraz rozwiązanych, chodzą- 
cych w pofrzod płomieni bez żadnego fzwanku „ poftać 
czwartego podobna Synowi Bofkiemuż tak ieft, ani fię zawo- 
dzifz okrutny bałwochwalce , czwarty ieft z niewiniętami 
Syn Boży: Species quarti fimilis Filio: Deis tyś dziecka w 
ogień wrzucił, Bog ich wogniu chłodzi; tyś fwemu. bałwa= 


nowi chciał ich na ofiarę zpalić, Bog ich fobie zachownuie; - 


tyś ich. pragnął śmierci, Bog, im przedłuża życia na uwiel- 

bienie Imienia f wego. Znayže teraz głupcze, że trzech zli- 

Czyć nie umiefz, chociażeś ich trzech do pieca liczył, bo że- 

by fami w tym udzęczeni u nie byli, Bog lię do nich przy= 
sk liczył. 
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liczył. « Ztwierdza to, com powiedział, y iako do złota iuż 
w ogniu Babilonfkim wyprobowanego fwoiey' ceny do- 
daie złotoufty Doktor: Adeft amica Majeflas €S patitur fe 
Deus cum pueris in Jupplicio numeraris, ( S. Cbryfoft: hom: 
de 3. pueris.) Od ftarego teftamentu podzmy z tą prawdą 
do nowego. Już pokazałem ią na Zydowfkich Pacholętach, 
pokaże ią lepiey Jerozolimtki Łewita Szczepan w Dzieiach 
Apoftolkich zawołany.  Wywiodło go żydoftwo za Jero- 
zolimę, iż Wiarę Chryftufową nieuftrafzonym popierał fer- 
cem, a że byli zakamieniałemi w uporze niewierności {wos 
iey y zawziętości, kamienować poczęli Wyznawcę Chry= 
ftufowego; porzuciłże go Chryftus bez pofiłku w żydowfkich 
rękach ? bynaymniey, był z nim Chryftus. Szczepan pa- 
trzy w Niebo, a Chryftus na ziemię; Szczepan w Chryftufa 
oczy wlepił: Iniendens in celum vidit gloriam Dei,Ć5 Je- 
fum fantem; ( A7.) a Gbhryftus z całym Niebem oczu 
z Szczepana nie zpuści,fif mu do wytrwania dodawał. Niech 
jefzcze y płeć żeńfka po mężach da nam dowod tey pra« 
wdy, że Bog z nami ieh w ucifkach, w frafunkach, w utra- 
pieniu. Załłabiałą tak Sunąmitka w Pieniach Salomono- 
wych, że ledwie ku fobie przyfzła, to ią iednak naybardziey 
dolegało, to ferce iey ścifkało , iż bez Oblubieńca Niebie- 
fkiego tak fię nędzić, y nędznie z tego świata zchodzić mue 
fiata, a gdy go O podal rozumie bydź od fiebie, aż go tuż 
zaraz przy fobie widzi, dopieroż od śmierci właśnie powro- 
cona; do (woich wfpołtowarzyfzck y fużebnych rzecze: En 
ipfeflat pofl parietem nofirum refpiciens per Pa ED śą 

jpiciens 


A 
<- 


| 
| 
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y flciens per cancellos, i ( Gant: 2. ) Oto Pan moy pogląda 


przez okna, zaziera przez kraty. Naimfka Wdowa oftatnią 
z domu wynofząc pociechę do grobu. iedynaka Syna, pła=_ 
kała bez utulenia, liczyła tyfiącami Przyiacioł: erat turba 
ciusiątis malta cum illa, ( Luc:g.) niktiey nie ulżyłbo+ - 
Jeści, a Pan Jezus tuż z cicha przylkoczywfzy z łez oczy 
otrze, y rzecze: Nie płacz fieroto, iam z tobą, 20/2 fłere,wlot 
pociechę dał, gdy fyna iey zmarłego wikrzefił: re/edir,quż 
erat mortuus, ÊS dedit ilum matri fue. - Zywy Bolkiey w 
utrapieniach, y niefzczęściach pomocy wymalował obraz 
Alciatus, żołnierza z puklerzem , ktorym raz fię od grotow 
nieprzyiacielikich zafłaniał, drugi raz przeź morlkie fale nim 
fię iakłodzią przeprawiał, z podpifem: Hic mihi folus es 
rat verus, bić fidus amicus, cùn premererque falô, cùm prea 
meregue fo/0. Toż bardziey potrzeba trzymać o Bogu na- 
fzym, iż y na morzu, y na lądzie, wfzędzie, w każdym nica 
bezpieczeńftwie jeft nam prawdziwym przyiacielemż hże 
folas verus amicus, ieft obronnym puklerzem. Zkąd Swię- 
ty Dyonizy Kartuzyan przy dokończeniu mego Kazania ta- 
ką do nas czyni przemowę: Dam ergo afficimur, impugna- 
mur, tentamur, peufemns Deum prefentem, CF nofłrum cot- 
filium coufideraniem,ficgne animemurviriliter militantes , 
€ de Jubfidio Dei certifame confidentes, fcientes verum efè, 
guod ait Pfal: 90. Gum ipfo fum in tribulatione, eripiam é- 
um, 5 glerifwabo eum, © 8. Dionis: in Pfal: 90: ) Kiedy 
więc wiakim zofłaiermy utrapieniu Chrześcianie moi.iakie 
cierpiemy prześladowanie , fzatańikie wytrzymuiemy po. 


Ff2 kufy,» 
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kufy, uważaymyż, iż Bog ieft nam przytomny, nafzey 
przypatruie fię utarczce, y ztąd powezmiymy odwagę,mo- 
cno ufaiąc w nim, że nam z pomocą przybył, albowiem tak 
każdemu przyobiecał w Pfalmie 90. Z nim w utrapieniu ie- 
ftem, wyrwę go zniego, y uwielbię, Dziękuyże tedy Chrze- 
ścianinie za tę emu około ciebie opiekę, y mow z upoko- 


rzonym fercem: Bądź fam odemnie uwielbiony po wfzyfłkie. 


wieki Boże moy, w rozpaczy nadzieio moia, w falach ko- 
twico moia, w nudnościach rozrywko moia „ w fierodlwie 
opieko moia, w nędzy bogaćtwa moie; w niebezpieczeńftwie 
obrono moia, w upadku podzwignienie moie, w fmutkach 
pociecho moia, w dolegliwościach rofkofzy moie, w cięża= 
rach folgo moia, w poniżeniu podwyżfzenie moie, w ochy= 
dzie chwało moia, w chorobach zdrowie moie, w fłabo= 
ściach mocy moia, w gorączkach ochłodo moia, w famey 
śmierci iedyne życie moie, po fkończonym życiu nadgro- 
do moia, fzczęśliwości, y błogofławieńftwo moie wieczne 
bądź odemnie uwielbiony Boże moy: Amen, 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ DRUGĄ. po WIELKIEYNOCY 
Ego fum Pafłor. Jam ieft Pafterz. Joann: 10. 


O chwalebnym -Zmartwychwiłaniu fwoim 
mogłciby też Chryftus wipaniallzy, godniey- 
fzy, chwalebnieyfzy wziąć fobie tytuł, nie tak 
podłe Pafterza nazwilko: Ego fum Pafor. 

Mogi- 
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Mogłci fię właściwie bez zadney chluby nazwać Synem 


Boga; że nas zbawi, odkupił , mogł mowić: Jam ieft 
Zbawiciel, odkupiciel; że świat podbił, Krolow, Xiążęta , 
śmierć pokonał, piekło zburzył, mogł fię śmiele zafzczycić: 
Jam ieft Krol chwały, Krol Krolow, Xiążę Xiążąt, Pan Pa- 
now, zwyciężca śmierci, zburzyciel piekła, ofwobodzca lu- 
du; mogł innych tyfiącami liczyć tytułow, iako że pocho= 
dzi z krwi Krolewikiey Dawida, Manaflefa, Jozafata y in= 
nych Mońarchow ]Jzraelfkich ; mogł fię przyftoyniey coś 
mianować mądrością przedwieczną, nauczycielem świata > 
alić przy takiey chwale, przy takim tryumfie y pompie,po= 
dłym fzczegulnie nazywa fię Pafterzem od owiec: Ego fum 
Pafłor. Nam to na przykład Chrześcianie moi, takie fobie 
przywłafzcza imę Pan nafz, żebyśmy znacznego będąc uro- 
dzenia, albo fortuny, godności wielkiey, chwały, talentow 
jak do dufzy,tak do ciała riależących ,ztąd fię nie chlubili, 
ale zawfze podło ofobie rozumieli, Otym mowię na więk- 
fzą cześć w tak wielkiey chwale tak wielce uniżonego Pana. 

| Ktorzeczy nie płocho, nie z pierwfzego weyrzenia,iak 
łacinnicy mowią: primâ fronte, ale głębicy, roftropniey, u- 
ważniey, poludzku bierze, y waży, przyzna nie tylko raz, 
ale tyfiąc kroć, że żaden człowiek by naygodnieyfzey kon- 
dycyi, urodzenia, ftanu, czci, fławy, bogactw, fortuny 6576. 
nie ma żadney przyczyny pyfznićfię , nadymać, nad in- 
nych przenofić, ale fię raczey wielce upokorzać , podło o 
fobie trzymać. Fundament zaś tey podłości y uniżoności ten 
ielft wlzyftek, iż ieft człowiekiem, dofyć to na podeptanie 
dumy, 
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dumy, dofyć na upokorzenie, podłe ofobie mniemanie, że | 
nędzny, ułomny, grzechom rożnym niefzczęściom, odmia-= | 
nom podległy urodził fię człowiek. Wyfkoczy mi kto z 
wyfokim fwoim urodzeniem, że ia pochodzę z linij Xiążąt, 
mam Kolligatow tyle z Oyca yz Matki, krotko mowiąc : 
ieftem karmazyn nie paklak, Szlachcic mie wieśniak. Zbi- | 
jam twey dumie rogi: Y coż ztąd, żeś Szlachcić ? toś ty iuż | 
nie człowiek takiey natury , iak y chłop? to iuż podobno 
przez to ciało twoie nie zgliny bydź mufi, tylko z dyamen- 
tu albo zezłota? to iuż twoia dufza podobno nie tak z ni- 
czego ftworzona, iak chłoplka ? prawda, prawda: mufi bydź 
ftworzona z dumy y wyniofości, bobyś nie żył, gdybyś z 
tym nie wyiezdzał, żeś fzlachcić. ` Ze krwi fzlachetney po- 
chodzifz, profzę, czy inakfzaż krew- ieft w tobie od chłop- 
fkiey, wfzakże tak ieft czerwona, iak y w kmięciu? czalem 
fzpetnicyfza y zropiała, coż tedy dałz za rożność między 
twoią y tamtą ? Podzże daley w oryginał Szlachećtwa, zkąd 
fię zaczyna, wfzak od Adama kmiecia Bożego , tak go w 
Pieśni fwoicy nazywa Woyciech Święty: Adamie, ty Boży 
Kmieciu; a zowie go ma fundamencie Pifma: Pofuit Deus 
bominem in Paradyfo voluptatis, ut operaretur, (Gen: 2. ) 
Jeżeli bliżfzych wiekow dotkniefz, naydziefz tam,zkąd mu- 
fife zpuścić czub, y zawitydzić fię: Quemcunąne volueris 
revolvere nobilem, ad humilitatem pervenies. (Seneca de 
fenient: Ora, y mowi Rzym(ki Statyfta. Y toiefzcze na u- 
krocenie wyniofości twoiey zdrowym rozbiera rozumem: 
TT woież to ieft;żeś fię Szlachcicem urodził ASRR 
OW; 
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kow, odwagą na woynie znamienitych, w Oyczyżnie za- 
fiużonych, w Senacie Krzefłowych ? czy tyś fam fobie obie- 
rał Qyca albo Matkę, żebyś fię z tych, a z nie infzych uro- 
dził na świat? o chwało prożna, bezrozumna ! Nie mogłżeś 


‘mieć Oyca kołodzieia, garncarza, kominiarza, albo inney 


podleyfzey noty? iakąż tedy mafz chełpliwości okazyą ? 
Nobilitas extrinfeca efl, EF que tuis, non tibi debetur, (la 
Iof. cap: 7. §. 62. N. 283. ) Szlachetność rzecz ieft cudza , 
nie twoia, nie chełpże fię z niey, radzi Naxera. Zowiefź fię 
nędzarzu, że fię coś nad infzych rozumiefz, gdy niczym ice 
fteś ! tak twierdzi Doktor Narodow Paweł Swięty: (Galat: 
6.) Si quis exifimat fe aliquid efè, cüm nihil fit, ipfe fè 
feducit. Obiecał Pan Bog rozmnozyć Abraama, iakoż y 
rozmnożył w wielkie Familie Krolow, Xiążąt, Panow, Mo= 
carzow, niemożna iego przeliczyć Parenteli, ztąd fię nazy- 
wa z Hebrayfkiego ięzyka Parer exce/fus, Ociec wyfoki, 
godny, możny; pod iakimże też profzę kafłem tak zacne y 
znaczne urodzenie przyfzłych Potomkow iego obiecał ? oto 
pod hafłem gwiazd y piafku albo prochu: Adulizp/źcabo fè- 
men tuum ficut fiellas celi, EF velut arenam, ( Gen: 12. ) 
Rozmnożę pokolenie twoie iako gwiazdy na niebie, y iako 
proch, albo piafek. Jakoby przez to chciał go Pan Bóg na- 
uczyć: Słuchayże Abraamie: będą dzieci twoie nie proftey 
kondycyi ludzie, będą wielkie luminarze, Nayiaśnieyfze , 
Jaśnie Oświecone, Jaśnie Wielmożne |miona, cuż fele celi, 
niechże fię z takiey rodowitości nie wynofzą, niech czubem 
nie tykaią obłokow, ale niech fię upokorzaią, niech fię w 
piafku 
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piafku grzebią, niechay {ię za proch uznaią velat arenans 
inaczey ieżeli nos wyżey będą nofić niż głowę, ieżeli inny- 
mi pogardzać będą od fiebie podleyfzymi » chociażem ich 
jafnemi gwiazdami poczynił, przycmię tę światłość,z ziemią 
ich ztownam, z błotem zmiefzam, pod nogi ińnym na zde- 
ptanie iak proch, iak nikczemny piafek podłożę ; ZMulti= 
plicabo femen tuum ficut fielas celi, EF velut arenam: Sax 
lomon że na początku zaraz mądrych przypowieści. fwoich 
wyiachał z urodzeniem Krolewikim » daiąc fobie w nich 
taki tytuł: Parabole Salomonis Filij David Regis Jfrael, 
( Proverb: 1.) Przypowieści Solomona Syna Dawida Krola 
Jzraelfkiego, doiezdza go też nie zgorzcy » y ryie Święty 
Mateufz w (woiey Ewangelij, aby czub dumy fwoiey cokol= 
wiek opuścił : David Rex genuii Salomonem ex eds que 
fuit Urie, ( Matth:1. ) Prawda, że Salomon Sym Krolewiki 
Dawida, ale ztey, ktora była Uryafzowa. Y uczony Oli- 
wa natrząfa fię z niego, kiedygłową chwieiąc natę iego 
chełpliwość , wftyd mu naoczy śmiele wytyka : Dejzpis 
in ipfo partu upientie Salomon, clarior fui/[Es, fi Regis titu- 
lum Parenti detraxifes,ipfe vel iw pera pafłoriia par erat 
Regibus, tu te jalłando ejusfalium, mec bubulcum wales s 
EP opilionem. Głupieiefz na początku Xiąg Mądrości two- 
iey Salomonie, byłbyś, wierzżemi,fławnieyfzy, fzlachetniey- 
fzy, gdybyś był lię nie pilat Synem Oyca Krola, bo Ociec 
twoy chociaż torbę pafterfką za owcami nofił, iuż rownał 
fię Krolom, ty nadymając fię, żeś Krolewic » za paltucha , 
za owczarza nie ftoifz, Otoż tak fię z.tych wyśmiewa świat 


po 
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po wfzyftkie wieki, hańbą ich czci, ktorzy fzlachećtwo fwo- 

ie uftawicznie w gębie nofzą, urodzenie otrębuią, że ia ie= 
ftem ten: Per fafles numerautur avi, znaią Qyca mego, 

znaią Matkę; ale yiego znaią, że chwaliburfa , żeodrodek 

od Szlachetnych Rodzicow, iowa od orłow, tchorz od wa- 

lecznych lwow. Celancya godna Dama Senatorfkiego rodu 
wftąpiła w Rzymie do Zakonu, że tam widziała drugie po- 
ślednieyfzego łoża Zakonnice, naieżona kobiecą fantazyą, 
za nic ie miała, nie iedney przymowiła, że ty nie godnaś 
matce moicy trzewika 1na nogę pódać, upewniony otym 

Hieronim Swięty na tenczas przy grobie Pańfkim w Pale- 
ftynie zoftaiący, pifze lift w te fowa do owey chełpliwey 

Zakonnice, nie Zakonnice: Nu te unquam de genere No- 
bilitalis prebonas, mec obfCuriores quaslibet EF humil loco 

natas inferiores te bytes s nefèit Religio nofira Perfonas mec 

conditiones bominum, fèd animas infpicit, Celancyo prze» 
ftrzegam cię, y iako Ociec duchowny zbawiennie napomi= 
nam: nad żadną Zakonnicę, chociażby też konwierfkę nie 

przenoś fię fzlachetnym urodzeniem „ ani inne lub podley 

urodzone miey za poślednieyfze od ciebie, nie uważa Zakon 

święty na ofoby, ani na kondycyą ludzi, tylko ich dufz 

upatruje. Ježeliš Senatorfka cora „ toś za fortą na świecie 

zoftawiła, w Zakonie ta fzlachetnieyfza y godnieyfza, ktora 

lepfza y świątobliwfza Zakonnica. Buduymy fię ducho- 

wnie wizyfcy z świętey pamięci Xiążęcia Jamufza Wiśnio- 

Wieczkiego Korybuta Kafztelana Kra kowikiego, Fana z. Pa- 

now, iako ten podło y pokornie o fobie trzymał; świadczą” 
Gg wfzyłcy 


a 
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wfzycy. iego Dworzanie, Komiłarze dobr, poddańftwo, iż 
gdy mu rożni ludzie podawali fuppliki, do nog upadali, y 
mowil: Mości Xiążę, Panie nalz; on im zwykł był odpo- 
wiadać: Nie mowcież mi tak. bom ia żebrak Boży; zkąd 
ułatwiwfzy fię od zabaw Rzeczypofpolitey, przechodząc fię 
po galeryi, albo po dziedzincu fam a fam, ofobliwie bez 
gości, taką pieśń, ktorey famże ieft Autorem, nucił Nay- 
wyżlemu Majeftatowi: Sierotam ia o moy Boże bez twoiey 
opieki, ieżli mnie z niey wypuścifz, fierotam na wieki. Ah 
akcie pokory Niebo przenikający w tak godnym Panie , 
akcie godny, żebyś był Panu Bogu fpiewany od wfzelkie- 
go ftworzenia po wfzyftkie wieki. Wichrzy pod czas pros 
żna u drugiego w głowie fantazya „ że ieft godnością zna” 


mienity, żema kim rządzić, komu rozkażować, kogo po: . 


łaiać, że fię nieboi nikogo, a iego wfzyfcy; że cześć odbie- 
ra od wfzyftkich, że fortunat, niczyiey nie potrzebuie łafki, 
że mu inni nadfkakuią, o refpekta fię iego ftaraią, o pamięć, 
o zapomożenie zebrzą; ale coż tu profzę za przyczyna du- 
my ? jużże y ten przez godność fwoię y fortunę przeftał bydź 
człowiekiem ? Ze pniak fnycerz wy ftruga, wygładzi, ma- 
larz wyzłoci, na pulpicie iakim wyfokim wyfławi, iużże 
to nie drewno ? drewno Chrześcianie moi drewno, tylko 
okrzefane, wygładzone, pozłocone, wyfoko ftawione; y ten 
wyfoki Dygnitarz, człowiek nędzny iako y drugi, tylko od 
P. Boga pozłocony, na tym godności ftopniu położony; ieft 
to gliniane naczynie bomo cx humo, jako y drugie, tyko do- 
bruc. Bolka położyła go Vas in Bomoremnaczynie na cześć 
MZ 
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y na chwałę: Sufcitans a terra inopem,€5 de ffercore errgens 
pauperems ut collocet eum cum Principibusz ( Pfal: xn.) 
Kiedy fię rzecz tak ma, nie ma bydź ztąd chardzieyfzy „ale 
Majeftatowi Bofkiemu, ale wydzwigalącey ręce lego uni- 


_żeńfzy, bo go znowu, może ztey wyfokości ztrącić, wie- 


cznym nędznikiem uczynić, iako Nabuchodonozora, Bal- 
tazara, Manafeffa, Faraona, Saula, y innych tyfiącznych. Ma: 
to mieć w świeżey pamięci, co-Święty Bernard napilał; Hu- 
militas im dignitate, dignitas efè dignitatis. Pokora w godno- 
ści, godnością ieft godności. Czemu ? bogo fobie każdy 
póważa, bardziey fzacuie, kocha, chętniey mu pofłufzeńftwo 
czyni,na lego iedno fkińienie ze (kory by wyfkoczył; bo iaki 
taki czyli to poślednieyfzy, iako to fluga, poddany, myśli 
fobie: Moy Boże ten Pan moy» Głowa moia, Rządzce moy, 
a iak uniżony ! czemuż ia nędzny robak, poddany iego nie 
mam fię narozkaz iego do wfzelkiey zniżyć uflugi; czyli 
to rowny w iedney okoliczności, ale od niego w drugiey-y 
trzeciey daleko niżfzy mowi o nim.  Moy Boże ten mnie 
w wielu rzeczach celuie, lubo mi co do ftanu rowny;a prze- 
cię tak fię nofi, iakby był cale mi we wfzyftkim podobny, 
y nic więcey nad mnie nie miał, zachowuyże go, day mu 
wfzelakie dobro > naydłużfze życie. ` Nie mafz Chrześcia= 
nie moi żadney do wynofzenia fię okazy. w wielkiey zg- 
ftaiącemu fortunie y godności, bo ma tyfiąc ich do poni» 
żenia fiebie. Ma coaprchendować ;: Ey czy minaywyż- 
fzy moy Stworca iuż tu na świecie tą godnością, tym fzczę= 
Ściem, tą fortuną, tą chwałą nie płaci; aby mnie potym z 
Ggż ficzęścia» 
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fzczęścia, z błogoRawienftwa fwoiego nie kwitował nå wie- 
ki! żeby mi nie powiedział tak, iak Bogaczowi Ewangeli- 
cznemu: ( Luc:16. ) Fili recepifi bona in wita tua; Synu 
iażeś odebrał dobra w życiu twoim. Prawdzi fię bardzo częs 
fto Świętego Tomafza a Villanova wyrok: ( Tom: 1. Domin: 
3. Advent: ) Quam mulii in humili fain faloarentnr> qui 
in alto dignitatis gradu pofiti pereumt. O iak wielu zbawio= 
nymiby byli w proftym ftanie, y prywatnym kącie, kto- 
rzy w godności zoĥłaiąc giną » y idą na potępienie wies 
czne. Miałem też co powiedzieć y otych , ktorzy {ię z 
ludzkich chlubią faworow, z wzięcia , y przylazni, że w 
nich ofobliwiey nad innych korzyftuią, y mowią: Jam kon, 
fident, Sekrzetarz Pańfki, Przyjaciel od ferca , oka prawego 
zrzenica, ramię władzy; tym dofyc natrącić z Matatyafzem 
Machabeyczykiem: że iak Pan nie wieczny, tak refpekt ie= 
go nietrwały: Hodie extollitur, P Cras MOM iMCENICLUT y 
dziś coś, iutro nic. Miałem coś namienić y otych, co fię 
nadymaią z przymiotow natury ciała,-z urody, z gładkości, 
żchibici, z białości, 65c. lecz niech uważą fiebię, co fą ? 
że Íg groby z wierzchu pobielone, a wewnątrz (mrodu peł- 
ne; otoż ich chluba ! daleko fą rumienieyfze lefne płonki, 
daleko pieknieyfze y wdzięcznieyfze kwiaty, roże, tulipa» 
ny; daleko bielfze lilie, alabaftry, gronoftaie, kroliki. Co tu 
iefzcze za chluby okazya, kiedy gdzie indziey białością iak 
diabłem brzydzą fię, bo u Murzynow, że fami czarni, Anio- 
ta czarno maluią, diabła biało; otoż z czego fię fzczycą, 
to `y diabłu przyzwoite. Na oftatek lada flabość, a ; 

arość 
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monnaie 
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fłarość tę ich zafzpeci piekność, śmierć wfzyftkę zatrze cerę, 


zabierze urodzenie, cześć,powagę, godność, talenta, znifzczy 


' oraz wfzyftko , nie malz fię tedy: z czego nikomu chlubić. 


Wiefzże Chrześcianinie czym fię właściwie maíz chlubić ze 
mną ê oto, iż iak ty, tak y ia niczym ieftem , uniżaymyż 
fię tedy tak przed Majeftatem Bofkim: O Boże w Iroycy 
świętey-iedyny, Stworco móy, Panie moy „ co ieftem, z 
wflzechmocności Twoiey y łatki ieftem, ze mnie famego zaś 
jedno nic, w tey fię nikczemności moiey przed nieograni- 
czonym Majeftatem I'woim zagrzebam tym fię tylko fzczy= 
cę, że tyś fam ieft wfzyftko y Tobie, y wfzyftkiemu ftwo- 
rzeniu, y mnie też wierutney, fzczerey nikczemności, tą cię 
moią nikczemnością pragnę kontehntować y wielbić na wie= 
ki, y lubo ieftem cząftką ifiności 'Twoiey, iednak z miłości 
ku Tobie chcę bydź nic , abyś Ty fam był wfzyftko, jak 
iefteś.- Amen, 


RAŻANIE 


Na NIEDZIELĘ Trzecią po WIELKONOCY. 


Plorabiiis 65 flebitis vos, mundus autem gaudebit. 
„ Wy będziecie płakać y narzekać, &c. Joan: 16. s 


KE) «JJ Ak ci zawfze świat na udty y przeciwnie z fpra- 
AN R ) wiedliwymi zwykł chodzić, nigdy z niemi 
nie zgadza fię w niczym; kiedy: fię fprawie- 
dliwi wefelą, on fzlocha y płacze; kiedy zaś . 

- fprawie- 
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fprawiedliwi płaczą y narzekaią, wtenczas On fkacze <y we- 


-feli ię, więc z pofpolitey praktyki mowi dofwoich Apo- 


ftołow Chryftus: P/orabitis wos Ć5' flebitis, mandus autem 
gaudebit. Wy będziecie płakać y narzekać, świat zaś welce 
lié fię będzie. Ani ta niech komu podziwienie prawnie we- 
fołość świata, bo świat zwyczaynie dziwak, hipokondryk, 
maniak, głupiec, dlatego uftawicznie fię śmieie y cielzy, 
chociaż niema żadney przyczyny , ale człowiek Chrze- 
ściań(ki y naturalnym rozumu, y nadprzyrodzonym Wiary 
światłem oświecony zważaiąc włkroś wfzyftkie życia do- 
czelnego, nędznego okoliczności, więkizą y flufzną ma przy= 
czynę płaczu y narzekania, nizli płonney uciechy. Stawam 
natym punktcie dzifiay, y daley fię wywiodę, że poki na 
tym padole płaczu żyiemy, płakać nam, lamentować przy” 
należy; iak ftaniemy w Niebie, dopiero z tych łez ofchnie- 
my. Mowa moia niech idzie na więkfzą chwałę Pana BO- 
GA nafzego. | 

Do płaczu porodziliśmy fię Chrześcianie moi, rzadko 
ktore dziecię z macierzyńfkiego na świat wychodzi żywo- 
ta, żeby rozkwilić fię nie mogło, ieit to włalność człowieka 
zfamey natury według Mędrcow płakać: proprietas quar- 
zô modô fumpta fłebilitas. Salomon w piefzczotach, W ró- 
fkofzach urodził fię, zaraz iednak zapłakał, iak fam świadczy 
o fobie; Etego natus primam vocem fimilem omnibus emifi 
plorans, ( Sap: 7. ) Y ia moy pierwfzy głos rodząc fię, na 
podobieńftwo innych ludzi wydałem płaczliwy; Ani żaden 
Monarcha miał inny narodzenia fwoiego fpolob, bę. mieć 

będzie: 
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będzie: Nemo ex Regibus aliud habuit nativitatis initium: 
Co powiada o Zoroaltelie Juftinus, że fię śmiejąc rodził , 
f} uczciwe żarty, fatfzywe podchlebftwa, nizli prawda. Czy= 
taymy całą Ewangelią, u żadnego nie znaydziemy Ewan- 
gelifty, żeby raz przynaymniey rozśmiał fię Pan Jezus, pía- 
kał zaś kijka razy w życiu fwoim, mowi Swięty Bernard: 
` Jefum feviffè aliquoties lego, riffe aut jocaffe nunquam » 
nie byłoć oco iemu płakać, lecz my nędzni ludzie tyfiąc 
mamy do lamentu okazyi, dowefela day Boże aby fię w 
ktorym fłanie dwie znaydowały,y to błache, nie fundamen= 
talne, z doczefności wynikające; w refzcie iak Święty Au- 
guftyn ofobie mowił, wfzyfcy iefteśmy filij Jachrymarum, 
Synowie y corki łez, Matka nafza łza , my dzieci płaczko= 
wie y fzlochy. - Zapuściłem fię nie co z reflexyą fwoią w ro- 
żne ftrony,abym iaką wefofą chwilę w nich wyfzperał nie za- 
wfze płacz, ledwiem fzy mogł utamować myśląc o tym,boć 
| zawfze łza łzę goni: Lachryma ciet Jachrymam; U'waża= 
` łem ftany w świecie naygodnieyfzę,Papiezki, Cefarlki,Kro= 
lewfki, ć5c. iakieykolwiek zacności,czyli to z dziedziczne- 
go prawa, czyli z wolnego wyboru pochodzącey ? tylko 
dwie fzczegulnie fą wefołości chwile, to jeft obranie na go- 
dność , y fam akt odebrania iey, albo żsauguracya, potym 
całe życie turbacyą, kłopotem: Corone firingunt Regnanium 
capita, nè præ auxijs cogitatibus diffiliatit.  Swięci fię ktona 
Kapłańftwo, ma pierwizy dzień weloły poftrzyżyn, albo prź- 
me tonfure, drugi Prymicyi, wfzyftkie inne dla ciężkich 
powinnośi Kapłańtkich pełne fkrupułow y boiazni, a zatym 
~ boleści 
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boleści materya. « W Zakonach dwa dni także radości , 
' dzień obłoczyn y Profeflyi, wfzyftkie zaś do famey śmierci, 
ża zdaniem Qycow Świętych y Duchownych perpetua crum, 
martyrium,- penitentia, luctus; uftawiczny krzyż męczeń= 
ftwo, pokuta, y płacz. Wftanie Panieńfkim , ofobiftym 
połowa welela, połowa płaczu,płacz z welelem, wefele po- 
miefzane z płaczem; welele, że nikt głowy nie gryzie, nie 
fufzy; płacz y fmutek, co będzie dałey począć w fłabości , 
w doyrzałym wieku bez przyiaciellkiey pomocy : we foli ! 
biada iedney famey ofobie ! przyświadcza Mędrzec: Na 
ftan Małżeńfki począłem fię reflektować , y trzy dni tylko 
znalazłem pociechy: pierwfzy dzieć zaręczyn, że coś czło- 
wiek chwiaćfię w ftanie fwoim zaniechał;drugi famego aktu 
ślubu y wefela, że w krefie ftanął; trzeci dzień śmierci, ie- 
zli złe między ftadłem było pożycie.  Philippides iefzcze 
mniey odemnie znalazł, bo tylko dwa; Bini cum uxore funt 
jucuudifimi dies; unus, guo ducitur, alter quo moriwa-effer- 
tur. Dwadni tylko zżoną fą nayprzyiemnicyfze : ieden , 
gdy fięanią pobierafz; drugi, gdy ią zmarłą na marach-wy- 
nofifz. Poważny Synezyufz. od trzech do iednego tylko dnia 
zkrocił y zfaummował: Dieunâ tripudiam. © faltus s totâ 
witó infernus. Przez ieden dzień welele y taniec; przez całe 
życie piekło y płacz.. Dawlzy pokoy ficzegulnych ftanow 
biedzie, ogolnie nad nędzą ludzką pomelancholizuymy fo- 
bie -z Jdumeyfkim Mędrcem: Upioer/a vanitas EF afiićizo 
fpiriids, ( Eccle: 1.) Wfzyftko na świćcie prożność, y udrę- 
czenie 
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czenie ducha. Multa hominis affućiio. (bid: 8.) Wielkie 
człowieka utrapienie wyflugiwać fię ciału, ftarać fię prze- 
ciw głodu o żywność, przeciw zimnu y flocie o fzaty ,prze= 
ciw upału ochłod; wielkie utrapienie zdrowia przeftrzegać, 
a chociażbyśmy niewiem iako przeftrzegali go, od choro- 
by, od paroxyzmu nie uftrzeżemy;narulzone ciężko znowu 
odzyłkać, yieftże tu radość, a nie raczey oczywifta płaczu 
materya? Jeft kto w ciężkim fieroćtwie, niema fię czego 
iąć, fpofobu nieftaie , ani fif, ani zdrowia do pracy „ do 
zarobku , iuż przez toniefzczęśliwy , opłakany człowiek ! 
Jeft kto zaś we wfzyftko bogaty, w chleb, w pieniądze, w 
dochody, w majetności, w poddanftwo, w ftada, w dobyt- 
ki, w trzody ? y to nierolkofz, ale utrapienie, kłopot, mo- 
zoła ! wielu mu tego fzczęścia zazdrości,wielu go kradnie, 
wielu mu z poddanych, z domowych niefzczerze fluży, a- 
ni doie, ani dopiie, ani dofpi, życia niebezpieczny, y tak 
przy (woim fzczęściu wielce niefzczęśliwy ! Mu/ża hominis 
affliĉlio ! nie mafz czafu wefela, ale płaczu! Ma kto Przy- 
iacioł przychylnych fobie, fafiadow, nadfkakiwaczow ? nie 
bezpieczno fię im bardzo powierzać , bo przyiaźń ludzka 
momcntalna, zdradliwa. Nie wfzyfcy co fię Przyiacioła- 
mi bydź oświadczaią, fą przyjaciele prawdziwi y zyczli» 
wi; rożą podaią, a cierniem w niey ukrytym kolą. Miodem 
częfłuią, w nim iadem truią. U nich w uściech miłość. a 
w fercu nienawiść. Zyią z tobą, ale o śmierci twoiey my- 
ślą. Ma przeciwnie kto nieprzyiacioł? żyie nieżyjąc, y ży- 
cia niepewny ! niefzczęśliwy opłakany człowiek: Muita 

Hh hominis 
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hominis affitio! Markotno mi iuż więcey 0 tey niedoli mo- 
wić, powiem raz na zawfze y Oraz Z Świętym Bernardem 
na flowa Jobowe: Homo multis repletur miferiis. Człowiek 
wielu podlega nędzom: ZMulós Ć5 multiplicibus repletur 
miferiis Corporis; miferiis cordis, śmiferiis cùm dormit, mife- 
riis dum vigilat, miferiis quocunque fe werterit, CF propte- 
yea cum fłeru verè multis repletur miferiis, quia corporis EF 
amme fimul: Wiele y wielorakich pełen człowiek nędzy, 
nędzy ciała, nędzy ferca, nędzy kiedy (pi, nędzy kiedy na 
jawie cznie, nędzy dokądkolwiek {ię obroci, y przeto wiele 
z płaczem nędzy, bo nędzy tazem dufzy y ciała. W takich 
tedy utrapieniach y dolegliwościach zoftaląc ze wfzyftkich 
okoliczności, ze wfżyftkich ftron , a ciefzyć fię nie płakać , 
rzeczy śmiechu y płaczu godna: godna rzecz śmiechu, że 
ten Śmiech nie według czalu byłby nieroftropny , 
nieuważny; płaczu rzecz godna, iż nas ta nędza nicby nie 
wzrufzyła, lub tak oczywifta, ciężka , niezbyta. - Y lubo 
w tym punkcie mogłby kto pokazać męfki umyfł y ferce, 
że bynaymnicy na te wfzyftkie utrapienia nie zmarfzczyłby 
czoła, wefołoby znofił wfzyftkie przeciwności y niefzczęścia, 
aniby pogodnego zakwilił oka, maige po fobie wymowki 
bardzo godne: Trudno natury poprawić prawa, znofić ko- 
niecznie potrzeba, co ona: na człowieka włoży * Ferendum 
omnino , quod natura impofuit, Dwa razy niefzczęśliwy , 
kto y niefzczęście mufi cierpieć, y do tego płacze, bo go 
bardziey fzerzy. Płacz ani iolgę iaką uczyni fercu, ani za- 
topi utrapienia, cierpieć trzeba, a lepiey mężnie bez fzlocha- 

nia. 
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nia. Lubo tedy tak 3 fundamentalne do znofzenia dolegli- 
wości bez łez racye, ia iednak więkfzy iefzcze fundament: 

okażę płaczu, nie zbity argument z lamentuiącego: Joba = 
( Capiro. ) S4 impius fueros Ue mibi efs E fijuftas » non 
levabo: capsi, faiaratns a, tione EF miferia. Jezeli grze” 
{znym y bezbożnym będę, biada mnie, narzekać mufzę ! 
ieżeli zaś fprawiedliwym będę, nie podniolę wefołogłowy» 
nakaltmiony utrapieniem y nędzą! Z ktorych flow daley 
w ten fpofob mowię. Każdy człowiek żyiący na świecie, 
albo ieft fprawiedliwy y święty, albo bezbożny y grzefznik, 
inakfzy bydź niemoże według nauki wfzyftkich Feologow, 
jakimkolwiek tedy ieft z tych dwoch imion, nigdy oczy 
iego, poki tu żyie na świecie, ofchnąć z łez na moment nie 
powinny. Sprawiedliwy za świadećtwem Ducha Pańfkie- 

o upada w ułomność razy fiedm : Septies cadit jufins:, 
( Proverb: 24.) W prawdzie łafki Bożey przez to nie traci 
ani miłości, ma iuż ztąd iednak flufzną do płaczu okazyą, 
że nędzny, żeułomnościom lub małym: podległy ; cy: go~ 

dzien: Pan Bog niefkończone dobro, aby żadnego nie miał 
od ftworzenia afrontu, grzech letki, grzech powflzedni, ma- 

fa ułomnoftka ieft finfą Majeftatu lego! Jeżeli. zaś ktory 

znaydzie fię święty y fprawiedliwy po nawroceniu, dopie- 

roż ten przefzłe powinien opłakiwać życie, że Bogu niery= 

chło począł flużyć, że go pierwey nieprawościami obraził, 

niżeli kochał, lub goiuż teraz nieodmiennie kocha; tak bo- 

lał Dawid, Piotr, Mateufz, Zacheufz, Magdalena, . Paweł, 

Auguftyn raz tylko śmiertelnie zgrzefzyć,, raz niefkończo- 
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ną Pana Boga godność obrazić, flufzna żalu przyczyna przez 
całą wieczność. Gdyby mogli Święci Panlcy iuż z Bogiem 
w Niebie kroluiący. płakać, iak iuż teraz więcey niemogą, 
tę krzywdę Bogu uczynioną uftawicznieby opłakiwali„wy- 
rzekaiąc fię wiekuiftego wefela. Jeżeli na oftatek ieft świę- 
ty, fprawiedliwy taki na świecie, ktory nigdy ani śmiertel- 
nym ani powfzechnym grzechem nie wykroczył przeciw 


Stworcy (woiemu ? widząc iednak tyle grzechow, tyle fzka- 


radności na świecie , widząc że Bog niema powinney od 
ftworzenia miłości, uznania, wdzięczności , pofzanowania, 
widząc niepamięć grzelznikow na rzeczy wieczne, zatopie- 
nie fię w rolkofzach,w cielefnościach, w marnościach, w prze- 
miiaiących z czafem uciechach, bez żadnego względu na 
piekło,widząc znacznie ofłabioną Wiarę w Pańftwach Ghrze- 
ściańfkich , wygalłą miłość Boga y bliźniego , zgubę tyle 
dufz krwią Chryltufową drogo odkupionych, ferce od bole« 
ści rozftępowaćby fię w nim powinno, oczy od łez wypły- 
nąć zdaniem Seraficznego: ( In Jacob: 4. 4.) Tufli plorant 
bic peccata fua Ć5* aliorum. Nie tu iefzcze koniec płaczu 
fprawiedliwego człowieka, choćby nayświętfzego, y cuda- 
mi nayfławnieyfzego, że iefzcze zoftawać mufi w tey piel- 
grzymce doczefney, rożnego pełen niebezpieczeńftwa, z u- 
telknieniem do owey fzczęśliwcy Qyczyzny : Si dulcis efè 
Patria, amara efi peregrinatio, 65 hec tota vita tribulatio, 
przyznaie Auguftyn Swięty. Wiele razy on w życiu utyfku. 
ie z Dawidem: Hei miht, quia źncolatus mens prolongatus 
ef: (Pfal: u9. ) Ah mnie, że fię miefzkanie moie pragai 
2y 


ciii izaA | 


82 CE R 242 


żyło na ziemi ! Ciężkoż to iclt na ferce świątobliwey dufzy 


rozkochać fię w Bogu ofłatnim końcu (woim, żądać go iak 


nay prędzey. ofiągnąć, widzieć, a iednak nieoglądać , być 
długo zatrzymaną? Fideles meritò in prefenti plorant, Jett: 
EF trifles funt, quia necdum Deum videre valent, qaem dili- 
gunt, zważa Wielebny Beda: ( Hom: in bodier: Evang: ) 
Trapi y to nie malo ferce fprawiedliwego, mozg iegofulzy, 
kości wędzi, że nie wie, czyli w łafce Bofkiey wytrwa do 
zgonu życia, czy w ofłatni moment nie odpadnie od Boga, 
od błogofławieńftwa wiecznego! Ah wieluż to za życia ie- 
facze w Niebie przeftawać fię zdawali, po śmierci iednak 
zapadli w piekło! fulzna tedy rzecz z tey niepewności 
płakać, nie maíz czafu y przyczyny do welołości. Tę nie- 
pewność zbawienia fwoiego uftawicznie rozftrząłaiąc z Oy- 
cow Swiętych ieden , zwykł był mowić do fwoich Towa- 
rzyfzow: Firmum ef mibi propofitum nunquam ridendi, quo- 
ufque audiam ex ore Dei ila verba: Venite beneaicii Pa- 
tris mei; neque fiere deffłam, donec liber fim ab illa (Enten- 
tia: Ire maledithi in ignem eternum, ( Apud Manf in Do- 
min: hodier: Verf. 20. N. ro.) Mocno poftanowitem po- 
ty nigdy nie rozśmiać fię, aż ufłyfzę z uft Bofkich owe flo- 
wa: Podźcie błogofławieni Oyca moiego; ani poty przefta- 
nę płakać , poki nie będę uwolniony od owey fentencyi : 
Idzcie przeklęci w ogień wieczny. Dotąd mowiłem o 
fprawiedliwym człowieku, iak wiele ma przyczyn do pła- 
czu żyiąc naświecie, z tego miary co profzę rozumieć o 
grzefzniku 2 nie mafz podobno tyle kropel w morzu, coby 
tu 
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tu fez wylać potrzeba. Sprawiedliwy ,. według Boga żyiący 
płacze » lamentuie nad iego nielzczęśliwym fłanem , nad 
iego zgubą ,. on fam: nad. fwoią: płakać nie powinien? ah 
gdzież w tey mierze rozum, gdzie czułość, gdzie zinyfi? 
nie Rawa tyle dowcipu » żebym: to poiął , nie ftaie flow, 
żebym to doftatecznie wymowił,iakie to zapamiętanie grze- 
Gnika na fiebie: famego'!. Płakał Pan JEZUS iftna świąto- 
bliwość.. Zachrymatus JESUS; ( Joan: m) płaczą wy- 
brani, fprawiedliwi, grzefznik. fam fzczegulnie śmiać, cie- 
fzyć fię będzie na świecie £ 

JEZU płaczący nad Łazarzem , płaczący nad Jero- 
zolimą , z głolem wielkim y łzami Oycu Przedwiecznemu 
Ducha na Krzyżu polecaiący: cum clamore valido ES la-= 
chrytmis; ( Hebr: 5..): zmiękcz. moie zatwardziałe, ferce, al- 
bo y z twardego wypuść obfite zdroie, iak niegdyś Moy- 
żefz z opoki wypuścił. na pufzczy » niech: oczy moie nigdy 
z: łez nie ofchną, zem prawo Twoie Bofkie tyle razy przeltą- 
pił, żem cię grzechami wielorako: obraził. « Niechcę w 
życiu moim poki mnie: na świecie trzymać będziefz: s ża- 
dney y nayrnnieyfzcy pociechy»: żadnego ukontentowania, 
płacz fam fzczegulnie tofkofz y pociecha moia’, płacz ra- 
dość, płacz pokarm: y napoy; płacz. wytchnienie y fpoczy- 
nek, płacz. folga y rozrywka; nie. otrę: poty: tez z powieki 
moiey,. aż mi ie śmierć: fama zamkie, aż mi ie am otrzefz 
Boże: moy: w chwale wiekuiftey, gdzie będzie iftotna po- 


ciecha: moia» radość, welele prawdziwe z Tobą, y w Tobie.. 
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PERCICZ 
KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Czwartą po WIELKONOCNY. 


Nemo interrogat me ex wobis: quò wadis ? 
Zaden z was nie pyta mnie: dokąd idziefz? Joan: 16. 


EA le śmieli Uczniowie pytać Pana Jezusa, dokąd- 
3, 


by fzedł, boteż y nie potrzeba było pytać fię 
|| oto, zawfze bowiem fzedł bardzo dobrze w 
całym biegu życia fwoiego, wiedział, dokąd 
fzedł, poco, y iako; ani ia także-ośmielić fię 
mogę z pytaniem moim, dokąd idzie; więc głowę tylko 
w tym punkcie moię z iak naywiękfzą zkłaniam pokorą 
Zbawicielowi moiemu,'w pytania fię znim nie wdaię. Ani / 
także też kogo z was pytać fię ważę ; &uo wadis ? dokąd 
idziefz 2 bo mogłby mi kto odpowiedzieć gniewliwie: Idę 
tam, gdzie nie wiefz. Co ci dotego, dokąd ia idę; nie ważę 
fię tedynikogo pytać, dokąd idziefz ? Quò vadis ? abym 
jednak na moię wyfzedł imprezę, ktorą zamyśliłem, na te- 
raznieyfzym Kazaniu tey prawdy dowodzić będę: Ze wie- 
le na tym zależy, a prawie cafe zbawienie, wieczna y do- 
czefna fzczęśliwość, aby każdy Katolik, każdy człowiek, 
jak w dobrey tak w ziey okoliczności uważał, y fiebie fa- 
mego zawfze pytał: Quò vadis ? dokąd idzie , dokąd za- 
mierza. Cokolwiek w.itey materyi powiem;wfzyftko niech 
idzie na więkfzą chwałę Pana Boga nafzego. 


W ki- 
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W każdym kroku doczelnego życia, ta powinna bydź 
rożność między rozumnym człowiekiem y beftyą berzozu- 
mną, że ta idzie, fama nie wie, dokąd; albo idzie tam„do- 
kąd ią wrodzona prowadzi zmyślność bez żadnego rozmy- 
fu, czyli doydzie tego, czyli nie,do czego fpiefznym bie- 
gnie pędem; człowiek zaś rozumem od Pana Boga obda- 
rzony naieden krok nie powinienby zftąpić bez uwagi,bez 
rozmyfłu, bez refłexyi, bez wyznaczonego fobie krefu , do 
ktorego ma iść, y dla ktorych przyczyn. Powinien pierwey 
przeyrzyć wfzyftkie okoliczności zamyfłow fwoich, y ko- 
niec ich, czyli dobry y pożyteczny, czyli zły y fzkodliwy: 
jeżeli pożyteczny y dobry, z chwałą Pana Boga, z zbawie- 
niem dufzy, z zaflugą błogofławieńftwa wiecznego, z przy= 
czynieniem też zylku iakiego doczelnego, mienia fortuny, 
fawy.ćsc, tylko godziwym fpofobem , iąć fię drogi do 
niego, obmyślić frzodki do niego łatwe, bez wfzelkiey tru- 
dności prowadzące, znieść przefzkody na drogach zaftępuią- 
ce, opatrzyć fię zawczafu na przypadki y niebezpieczeńftwa; 
upewniam, że takie zamyfły poludzku, mądrze, roftro- 
pnie zporządzone nie mogą nie doyść pożądanego, fzczęśli- 
wego: krefu; ieżeli zaś miałby bydź zły, y fzkodliwy koniec 
tych zamyłłow na co fię odważać y iednym krokiem z miey- 
fca rufzyć? zaniedbać tę drogę» cofnąć fię, y fwoię odwro- 
cić popędliwą (kwapliwość: Quò vadis? ftoy, dokąd idziefz? 
dokąd mnie chcefz zaprowadzić ? na przepaść? na zgubę ? 
nå złamanie fzyi? zawołać z Jozucm: Sa, nè movcarts I 
€ Fofi 10+ ) Stoy, nie mlzay fig! O żeby tak każdy kup 

poltg- 
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poftępował fobie w każdey okoliczności, nim co poczyna 
myśslić, mowić, y czynić, o cofię fłarać , na cofię kafać, 
odważać, żeby pytał fiebie: guð vadis? dokąd zamyślafz 
iść zle, czyli dobrze? iakby był błogofławiony, fzczęśli- 
wy, y docześnie y wiecznie, bardzo rzadkoby kiedy, albo 
nigdy nie pobłądził w przedfięwźięciach fwoich, nie fiy- 
chaćby było owego narzekania , ktorego fię częfto nafłu= 
chamy nie od iednego: Ah ofzukałem fię! fzpetnie zawio- 
dłem fię! żal fię Boże pracy, drogi, fłarania, kofztu moie- 
go! nierychłom fię poftrzegł ! po fzkodzie Polak mądry! 
nie tędy droga była ! Com dotąd, mowił, mowiłem nie 
z mego rozumienia tylko, ale z nauki Ducha Przenayświęt= 
fzego, ktory tak uczy w Przypowieściach Salomonowych: 
Patpebre tue precedant greffus tuos, ( Proverb: 4.) Ka- 
toliku oczy twoie niech poprzedzaią kroki twoie, nie zfłąp, 
nie rufz fię na krok z mieyfca, aż w przod obaczyfz,dokąd 
ta droga prowadzi. IMądrze to y bogomyślnie wykłada Wie» 
lebny Beda: (Apud Gor: 2 Lap: bic: ) Palpebre precedant 
greffus tmos, źdefł iter jufitie, quo ingredi debeas, diligenter 
edzfte, EF in cuntis, qhe agere ai/ponis, follicitus,ad quem 
fimt ventura fanem, previde. Oczy twoie niech poprzedza= 
ią kroki twoie, to ieft drogi fprawiedliwości, ktorą po-= 
winienieś chodzić, pilno naucz fię, y we wfzyftkich rze- 
cząch, ktore zamyślafz czynić, trofkliwie upatruy; na iaki 
maią przyjść koniec. Swięty Grzegorz Papież poważnie 
y świątobliwie toż famo daley obiaśnia: Pa/pebre greffas 
precedunt, cùm operationem noffram confilia refa preuve- 
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niunt; qui enim negligit confiderando previdere, quod facit, 
greffus tendit, oculos claudit; pergendo iter conficit, fed 

previdendo fibimetipfi non antecedit, atque idcirco corruit, | 
quia quo pedem operis ponere debeat , per palpebram confi- 
lij non attendit. Powieki poprzedzaią kroki, gdy nalzą 
fprawę zdrowe poprzedzaią rady, kto bowiem zaniedby- 
wa przez uwagę przewiedzieć,: co czyni, krokiem dąży,ale 
oczy zamyka; poftępuie w drodze, ale wzrokiem fiebię 
nie poprzedza, y dlatego prędko upada, bo gdzie nogą u- 
czynku ma zfłąpić, okiem rady nie baczy. O iak wielu, 
że fię oślep bez żadney reflexyi, bez przeniknienia przyfzłe- 
go końca, iaki miał naftąpić,odważyli na ktore dzieło;fzpe- 
tnie pokawili, inni upadli ciężko docześnie, inni y wiecznie 
przepadli, Na jakie niefzczęście przyfzedł Adam y Ewa, 
że wprzod miezważył go, nim fię odważył na zakazany 
owoc? trzeba było krzyknąć po męfku na Ewę: Dokąd 
idziefz głupia niewiafto?. na śmierć ? nie pamiętafzże , iak 
cię Pan ze mną okryślił ? In quocungue die comederis mor- 
je morieris: ( Gen: 1.) W ktorykolwiek dzień z owocu 
pożywać będziefz, śmiercią umrzefz ? Oślep fali do zaka- 
zanego drzewa, oślep też zginęli, dopiero potym nierychło 
przeyrzeli; EF aperti funt oculi amborum, ( Gen:3.) wprzod, 
wprzod oczy było otworzyć nato wfzy ftko, co po zkulzo- 
nym iabłku nieuchybnie naftępowało, nie teraz ie otwie= 
rać, kiędy iuż poniewczafie. Krol Jzraelfki Saul dwa ra- 
zy fię bez rady rozumu ośmielił na rzecz w Bofkiey oko= 
liczności, a raz tylko na zawfze zginął. Pierwfzy raz dlą 

izCzę- 
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fzczęśliwego powodu na woynie, nie czekaiąc Samuela Ka- 
płana fam przez fię ofiarę Panu Bogu palił, przeciw świece 
kiemu urzędowi! obtulit bołocauffum , w pierwlzey mys 
śli nie miał, że fię świeckim ludziom w Duchowne rządy, 
powinności wzdawać nie należy , nie miał w myśli tego, 
że Pana Boga obrazi, Samuela: rozgniewa, przeklęćtwo na 
fiebie, na cały dom, y Kroleftwo zaciągnie, nauczył {ię po- 
tym rozumu, ktory mu iuż nic nie pomogł, gdy mu po- 
wiedział Samuel naprzod z podziwieniem: quid f€c:/42 Kro- 
lu ah cożeś to naygodnieyfzego uczynił? potym z cholerą: 
fulie egiffi, (1. Reg: ns.) głupieś Krolu uczynił; na oftatku 
przeklęttwem go obłożył: Nequaquam Regnum tuum ultra 
com 'urget. Wiedzże otym, żeiuż więcey Kroleftwo fwo- 
ie nie powfłanie, upadłeś raz na zawfze. Drugi raz prze- 
ciw wyrażnemu rozkazowi Bofkiemu przepuścił Agagowi 
Krolowi Amalecytow, życiem go darował; chciwością bo- 
gaćtw uwiedziony, frebra, kredenfy, drogie kleynoty, fta- 
da przepyfzne koni, bydła, owiec zabrał, beż reflexyi na 
karę Bolką, bez baczności na Boga,-y na fiebie famego; za- 
czym ulłlyfzał, czego nie radby był ufłyfzeć : Abżecit te 
Dominus, ne is Rex, ( 1. Reg:12. ) Odizucił cię Pan, Kro- 
lem więcey nie będziefz. Tegoż Saula zabił okrutnie A- 
malecyta na gorze Gelboy(kiey, y z wielką radością zdarł: 
fzy koronę zgłowy iego, poniofł fkwapliwie do Dawida, 
rozamieiąc, że go pochwali, y czym znacznym udaruie za 
tę uczynność, aż oto na śmierć go tegoż momentu fkazał: 
Percuffit ilum, EF mortuus ef. (2. Reg: 1. ) Letko począł 
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fobie, niezważył , na co muto Krola zaboyftwo wyniść 
miało, y bez czafu marnie życie firacił. « Samfon obaczył 
urodziwą Filiftynkę, y zaraz ferce fwoie w niey utopit, 
koniecznie za zonę mieć ią chce, cooczy obaczyły, chwy= 


ciło fię zaraz ferce; mowi Ociec: Co ci po cudzoziemce, ale _ 


bo nie mafz godnych dam między fwoiemi > Nynguid non 
efl mulier iu filiabus fratrum tuorum? ( Judic: 14. ) patrz, 
żebyś potym fwego poftanowienia nie żałował ; nie pora- 
dzifz nic Oycze, odpowiada Samfon, ia patrzę, co ieft tee 
raz, nie co będzie, ta mi fię podoba, nieinna: hanc mibi 
accipe, quia placuit oculis meis, inaczey poydę tam, gdzie 
miłość każe, gdzie mię prowadzi wola. Wziołci żonę, ale 
na fwoie licho, ktora go y Boga, y fortuny, y życia pozbą- 
wiła.  Syleyfzczanki iako płoche dufze wyfzły fobie chur- 
mem na przechadzkę, y odefzły o podal od miafta, fkaczą; 
pląlaią, śmieią fię , chychoczą ; żadna nie przebąknęła w 
drodze ( Fudic: 2x. ) Ey dokąd idziemy tak daleko? y 
zafzły do niefpodzianych Kawalerow, bo w tym czafie Beni- 
amitowie z winnic, gdzie fię umyślnie zakradli, wyfkoczy« 
li, każdy za woię porwał, y wzięto ich gwałtem dwieście, 
Gdyby też w Katolićtwie rożne ftany cokolwiek pomelan= 
cholizowały nad życia {wego zabawami, dokąd niemi zmie» 
rzaią , Czym fię też zakończą ich zamyfły, do jakiego tet- 
miny te krzywe kroki, wykrętne manowce, węzykowate, 
lochowe, fkryte ściefzki zawiodą ich? uznałyby w fuczegu|-- 
ności, że zle idą! nie iednemu albowiem takby fumnienie 
mowiło; jak Anioł Balaamowi; Perverfa ef via ue Mie 
igue 
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hique coniraria ( Num: 22. ) przewrotna ieft droga two 
ia, y mnie przeciwna, przeciwna Bogu, przeciwna godnc= 
ści, przeciwna fortunie, przeciwna flawie twoicy, przeciwna 
dobru twoiemu, przeciwna cnocie, poczciwości, zbawies 
niu twoiemu.  Młodzikowi rozpuftnemu 0 żadnym ftanie 
nie zamyślaiącemu, w rofkofzach, w lufztykach, w tańcach, 
w przeiazdzkach ufta wicznemu fortunę Qycowfką y Przod= 
kow fwoich na niegodziwe, ladajakie, mniey potrzebne po- 
trzeby trwoniącemu bez pomiarkowania , przekładałoby 
fumnienie to, co Swięty Hieronim u Bidermana Rzymfkiee 
mu fwywolnikowi: Vivis, EF Affjrio pergis temerarie lue 
wu ducere continuos Sardanabale dies, verte gradum Iu- 
wemis. mon efl tua [emita, verte ! bâc, periĉre omnes, guot 
quot ićre, wia. Zyielz wfzyftkie dni rofpuftne, po pogań- 
iku, zzgorfzeniem; życzę ci, popraw fię, bo wfzyfcy,ktoe 
rzy tą drogą fzli; zginęli” Powroć fię na proftą ściefzkę, 
bo ta, ktorą idziefz, nie ieft twoia fciefzka; ta fciefzka pro- 
wadzi cię na przepaść fiawy, dobrego imienia , fortuny , 
majetności, na przepaść zguby wieczney, św puteum inie- 
ritus. Zdziercy, lichwiarzowie łakomemu bogaczowi, z 
chciwością, z krzywdą, z uciśnieniem ludzi ubogich fkar= 
by zgromadzaiącemu, ani o łafkę Bofką, ani o ludzką dbae 
iącemu, żyiącemu według zdania y upodobania fwego , 
wiary nie wiedzieć ktorey, pogrożiłby rozum zdrowy tak, 
iak Poffevinus Krolowi do Luterfkiego zboru zabieraiącę« 
mu fię: ( Gelarowfki in Epiphania.) Non efi bec via,que 
ducit ad celum.Mości Krolu nie ieft ta droga, ktora prowa» 
A dzi 
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dzi do Nieba. Bogaczu nie tą drogą iść do Nieba potrze< 
ba. Zważ, dokąd trafił złotym gościńcem idący Ewan- 
geliczny Przodek twoy: Mortuus ef dives, 65 fepuitus eft im 
inferno, ( Luc: 16. ) Umarł bogacz, y pogrzebiony ieft w 
piekle; inaczey o ubogich mowi Prawda przedwieczna: Be» 
ati pauperes [þiritu, quoniam ipforum eft Regnum celoram, 
( Marth: 5, Y proto do Nieba idą. fakomiec zbiorow 
chciwy żeby na fwoie fzlaki obrocił oko, dokąd idzie, y 
jak ? inaczeyby życie fwoie obrocił. Załuie , fkąpi fobie 
wfzyftkiego, nie doie, nie dopie, pieknie nie chodzi, do 
krwawego pracuie potu bez wytchnienia fiłom, nic dobrego 
nigdy nie uczyni w życiu , do Kościoła na chwałę Bolka 
nic nie udzieli z fortuny fwoiey, ubogiemu nie daie iafmu= 
żny, bliźniego w niefzczęściu y w nagłey nie zaratuie po= 
trzebie, grofzem nie zapomoże „ nawet pożyczyć niechce; 
umiera potym bez czafu, y wfzyftkie doftatki, fkarby ko- 
mu infzemu zofławia, ktorych fam fobie ofzczędzał na po- 
trzeby fwoie żałował: Re/nguci alienis divitias fuas, (Pfal: 
48.) po śmierci do piekła trafi. Ofzuft, matacz, kuglarż, 
machiawel, Mazaryniego duchem żyiący, niefprawiedliwy, 
pfeudopolityk, przechera , zmyślony y niefzczery przyla- 
ciel, podchłebca, w gniewie zapalczywy choleryk , ma- 
niak, fantaztyk, zemíty pragnący, na godność fię bez za- 
fug, z poniżeniem innych „ z fzczerey tylko wyniofłości 
wdzieraiący niech przetrze fobie oczy , dokąd idzie? ah 
idzie oślep, profto, ani zbiądzi, na zgubę fwoię ! przyczyn 
każdego z tych przerzeczonych nie wyliczam; abym Kaza- 
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nia nad zwyczay nie przedłużył, Wízyftkie inne pominąwfzy 
okoliczności, na tęprofzę miey wzgląd ofobliwiey zę 
mną Chrześciąninie, dokąd idziefz, co przez Boga żywego 
czynifz, gdy fię na grzech ośmielafz? gdy co przeciw Bo- 
gu, przeciw prawu , przeciw fumnieniu knuiefz : Gogita s 
quid tibi poft accidere, chm guod intendis facere , pecca- 
tum ef! quid, fi in eo moriaris ? guid, fi non confiteri poffis? 
guid multis acciderit perpetrato eiiam unicó peccaiô mor- 


tali? (Diez fer: $. Domin: Paff: ) Uważay, radzi pobo- 


żny Afceta, co ci fię przytrafić może, gdy to, co zamyślafz 
uczynić, grzechem ieft? 4 gdy w tym momencie zaraz u- 
mrzefz ? á gdy nie będziefz miał czafu , albo niebędziefz - 
mogł tego grzechu fpowiadać fię ? Uważ y to, co fię wic- 
lu przytrafiło po iednym tylko grzechu śmiertelnym! boy fię 
żeby fięy tobie tak nie ftało podobnie. Na całe życie w ka- 
żdey okoliczności iak fobie mamy poftąpić, po Ghrześcian- 
fku, y politycznie, y mądrze, uczy nas Martinus Bracaren- 
fis: ( Apud le Blanc in Pfal: u8. v. 98.fol:341. c.1.) S2 
prudens efl animus tuus, prefentia ordina; futura prewide, 
praeterita recordares. nam gut nibil de preterito cogitat s 
perditwitam; qui nil de futuro premeditatur, in omnia ifi- 
cautus incidit; proponas in animo tuo futura mala ES bo- 
na, üt illa fuflinere poffis; EF tfla moderari- ` Jeżeli mafz 
na rozumie twoim iakąkolwiek roftropność ninięyfze rozpo= 
rządzay rzeczy», przyfzłe przepatruy, na przefzłe pamiętay, 
Kto bowiem nic nie myśli o przyfzłych , traci daremnie 
życie; kto nic nie przegląda fię w przyfzłych albo naftępu- 
jących, 
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iących, nieoftrozny w niefzczęście wpada; fław fobie tedy 
na umyśle przyfzłe dobra y niefzczęśliwości > te, zebyś ię 
na niemogł obwarować, znieść ie, albo fię ich uftrzedz 3 
tamte , żebyś fię w nich mogł miarkować, y onych nabyć. 
Aleć nie mafz nic leplzego w całey wieczności nad Boga y 
Niebo, nie mafz więkfzego złego nad grzech y piekło! u- 
patruyże tedy Chrześcianinie we wfzyftkich życia twoiego 
okolicznościach Boga y Nieba, grzechu y piekła; Boga y 
Nieba, żebyś do niego trafił po tey podroży; grzechu y pie« 
kła, żebyśfię go uchronił, będzie to zapewne, ieżeli ha« 
flo twoie w myślach, w fłowach, w uczynkach, w tchnieniu 
uftawiczne będzie:qm9 vadis ? dokąd z tego dwoyga idziefzć 
żebyś mogł (obie odpowiedzieć , y komuna to pytanie : 
guð vadis? dokąd idziefz > idę do BOGA , idę do Nieba, 
idę do fzczęśliwey więczności. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Piątą po WIELKONOCNY. 


Amen, Amen dico vobis,fi guid petieritis Patremdabit wobis. 
Zaprawdę, zaprawdę powiadam, wam, iezli o co będzie- 
cie profić Oyca, da wam. Joan: 16. 

aez Eby Chryftus Pan Synowfką wzbudził w mas 

EX ufność ku Oycu Niebiefkiemu , żę O CO go 

20 5 tylko profić będziemy, nic nam nie odmowi, 

) ale z całego ferca wlzyftko zaraz da, przyfię: 
82 
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gą nam fwoią tę rzetelność potwierdza , y nas nieomylnie 
upewnia, iefzcze nieraz, ale razy dwa, gdy mowi: Amen, 
amen dico wobis, Zaprawdę » zaprawdę powiadam wam, 
mieycie to fobie za rzecz pewną y prawdziwą, iż © co pro- 
fić będziecie Qyca moiego, iakbyście toiuż fkutkiem fa- 
mym otrzymali, wykłada Hugo Kardynał: Dźcżiur amen, 
guod ef juramenium, ut de impeźratione certi fimuss bis di- 
citur Amen propter duplicem certitudinem , homines enin 
in promiffis folent dupliciter decipere, ant omnino non red- 
dendo promifum, aut diminuendo; fed Dominus quod pro- 
mittit, Jolut. Mowi Chryftus: zaprawdę , co znaczy po- 
_przyfiężenie, żebyśmy o uprofzeniu byli pewni; mowi zaś 
dwa razy : zaprawdę, zaprawdę, bo ludzie w obietnicach 
fwoich dwa razy zwykli zdradzać albo nic z tego nie daiąc, 
co przyobiecuią, albo urywaiąc, nie zupełnie oddaiąc; ale 
Pan Bog, co przyobiecuie, daie, y pełni. Zkąd dallzey 
mowy tę biorę materyą, ktorey dowiodę krotko: Ze świat 
w obietnicach fwoich ofzuft, zdrayca, kłamca, wiarołomca; 
Bog zaś rzetelny, flowny, prawdziwy. Onim mowa„niech 
idzie na więkfzą chwałę lego. 

Jofzy świat teraznieyfzych czafow, nie ten, ktory był 
pierwcy;czy daieciefz wiatę tey prawdzie Chrześcianie moi? 
mowię prawdziwie, żeinfzy świat teraz. A to iako bydź 
może ? pytacie fię; odpowiadam: Pan Bog przedtym świat 
ufundował na ftałości według świadećtwa Pfalmifty: Fun- 
dali terram fuper fabilitatem fuam ( P/al: 103. ) teraz zaś 
świat ofadza fię /uper inflabilitate fua, na nieftałości fwo- 
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iey; przedtym świat ftał na prawdzie, bo z ziemi pochos 
dziła: Veritas deterra orta cf, ( Pfal: 84. ) teraz ftoi na 
obłudzie, na kłamfiwie, bo co komu przyobieca, w fowie 
fwoim nie ftoi; przedtym pofpolite nietylko u nas Polakow 
y flowakow, ale y u innych Narodow było hafło: Verbum 
nobile debeż effe fłabile. Słowo fzlachetne powinno bydź 
ftateczne, teraz iuż inne naftało: V erbum mobile mobile, Sło= 
wo nieftateczne, nie trwałe. Poki była proftota fteroświec- 
ka, y prolta fzczerość, była prawdziwość oraz, była w o- 
biętnicach rzetelność punktualna , niefkazytelna , iak mo- 
wiono, tak uczyniono: dźllum.fallum; nie trzeba było pros 
tokułow Grodzkich y Ziemfkich do zapifowania fumm , 
majetności, pofigow; nie trzeba było pieczęci na ztwierdzes 
nie, ani podpifu rąk włafnych z oboyga ftron na kontrake 
tach, ć5c, dolyc było przeftać na famym fłowie , na przy- 
rzeczeniu, na umowie przyiacielfkiey, obietnicy Pańfkiey s 
braterlkiey, fąfiedzkiey, była pewność niezawiedziona. Jfo+ 
krates Nikoklefowi opifuie, iaki Krolow y Panow flowa 
miały wfzędzie kredyt: Reges in id zncumbebant, ut verbis 
fuis major fuerit fides, quàm aliorum juramentis, ( Apud le 
Blanc: in Pfal: 144. v. 3. f: 1349.) Krolowie o to fię ufilnie 
ftarali, aby ich iedno fłowo więkfzą miało wiarę, niż tyfiąc 
kogo infzego przyfiąg; iakże tych wiekow świat zpolity- 
czał, naftały fztuczne wykwinty, obłudne przyiaźni,kłamli- 
we obietnice; rzetelność, prawdę za trzeci świat wytrąbioe 
mo, wyświecono.- Obietnic bywa, przyrzeczenia tyliąc, za- 
pilow, kontraktow, ceflyi albo ufiępowania ma rzeczy 
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drugi tyfiąc, ale {kutku żadnego , punktualności ani raz ; 
fowo wiatr, karta papier, kłamftwo, ofzukanie, niedotrzy- 
manie obietnicy. grunt, przylięga zabawka, zapily, oblato- 
wanie ceremonia, iftota fama zawod. Zważył tę bezecną 
praktykę Święty Bernard, y na nię pomlafkiwa, ( Ser: 2. 
de SS. Petro €F Paulo.) Vilis ê? volątiks res verbum ho- 
minis, nullius molis, nullius ponderis, nullius pretii, nullius 
foliditatis, dćrem verberat, unde S verbum dicitur- Bar- 
dzo rzecz podła y wiotcha fłowo ludzkie, żadnego fzaćun- 
ku, żadney wagi, żadney ftałości, ani trwałości, z wiatrem 
tylo przemiia. Wcudzoziemikich kraiach, do ktorych po 
tę naukę y nafi Polacy ieżdzą, Polityka wyfławiła Akade- 
mią raritatis, nowych umiejętności, wiele u świata popła- 
caiących, gdzie Principia, albo początki takie daie, y wy- 
kłada; Multa promiiie, E&F nihil da. Wiele obiecuy, a nic 
nie day, lura; perjura,65 omnia pofi negato.Przyfięgay nad- 
przyfięgay, fummituy fię, 4 potym wfzyftkiego fię zaprzyi, 
yodprzyfiąż. Fedus insto, mec ferva fidem. Uczyń przy- 
mierze, wiary nie dotrzymay. Peżitis libenter annue; fi 
requtfitus fueris ? dic te oblitum; EF preftare difer. Gdy 
cię kto o co prófi, chętnie przyftań, ieżeli fię o rzecz profzo- 
ną, przyobiecaną od ciebie upominać będzie ? powiedz,żeś 
przepomniał; á daley odłoż, niedaway. Vel fi quid prefim 
teris, exiguum fat, ÈS fucceffu temporis , eóque brevi plus 
repete, Jeżeli co komu wyświadczyfz, niech to będzie rzecz 
malenka, aty potym w krotce ftaray fię więcey od niego 
odębrać; to za tamto Panie Bracie, darmo nic. Fzs efè di- 
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wes, 65 rem tuam tibi manere totam? utere alien modź 
conceffivô. Chcefz bydź bogatym ? chcefz, żeby rzecz two- 
ia zofławała w całości ? pożyczanym żyi fpofobem: Cho- 
Ciaż malz tyfiące, pieniędzy pożycz u fąśiada. Chociaż mafz 
konie, na cudzych podiezdkach drogi obieżdzay. Beczki wi- 
na od kilku lat ftoią w piwnicach , bierz iednak na borg 
ukupca. Tym fpofobem nic fwego nie ftracifz. Nawet 
Damy w tey Akademij maig fwoie cwiczenia, ktorych le= 
piey fię, nizli pacierza uczą, kfiążki o tym bardziey kupu- 
ią. nizli Korony Niebiefkie, albo Heroiny w Częftochowy 
drukowane, gdzie takie maxymy polityczne czytać; Z ka- 
żdym pięknie“ z nikim fzczerze. Zaręcz fię; pierścień, po- 
darunki odbierz, y za nie fię ukłoń,aidź. zainnego. Mę- 
żowi ślubny, iednak do innych ferca nie trać, bo'ci nie po- 
dobno iść było za wfzyftkich. A co Chrześcianie moi czy 
nie także fię w świecie teraz dzieie? rozpatrzcie fię po wfzyft- 
kich ftanach, ieżeli też gdzie prawda y rzetelność zofłała? 
nie dacie mi zkłamać , bo fię tylko przy Kaznodzieiach y 
Spowiednikach trzyma, bo y fami mowicie : Kaznodziei 
tylko na Ambonie wierzyć; przyznacie mi przychylnie, że 
świat ofzuft, zdrayca, kłamca, wiarołomca , nie patolifta, 
nie prawdzic. Na diabła fię udał iuż. Swiat y czart kłam- 
cow y zdraycow sfora, Obiecał czart Adamowi y Ewie nic- 
śmiertelność „ obiecał ich poczynić Bogami; Negaagnam 
morte moriemini, Ê eritis ficut Dii, (Gen: 3, ) Nie umrze- 
cie, ale żyć iako Bogowie będziecie; y nieftawiłfię w flo- 
wie, bo pomarli, ofzukał ich, y zdradził ; owfzem gdyby 
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go byli: nie fuchałi, owocu nie tykali, żyliby byli wiecznie, 
nie znaliby nigdy śmierci. Tenże kłamca pokazał Panu Je- 
zusowi. włzyfikie Kroleftwa świata: O/endit eż omnia Ree 
gna mundi, ( Matth: 4.) a pokazywał niefwoie, y nic 
nie dał. Tryfon ku bliżaiącemu fię z woyfkiem Jonacie Ma- 
chabeyczykowi wyfzedł z otwartym fercem „ wielki mu 
czynił honor, przyiaciołom gofwoim zalecał, znaczne od- 
dał upominki, fwoiey kazał go Kawaleryi tak fluchać, iak 
fiebie: Excepit eum cum bonore,Ćs commendavit eum omni- 
bus amicis fuis, ÈP dedit éi muneras ÊF precepit exercitii- 
bus Juis, ut obedirent ei, ficut fibi; (1. Machab: ) nadto 
zaprofił go z fobą do Ptolemaidy miafta ftołecznego, y po- 
przyfiągł mu, iż mu go da dobrowolnie bez krwi rózlania, 
y wfzyftkie fortece, woyfko, Kommendantow , Kommifa- 
rzow Pańftwa, klucze od wlzyftkiego: Veni mecum Pto- 
lemaidam, EF tradam cam-iibi, EF religua prefidia, EF e- 
xercitum, È? umiwerfos Prepofitos negotii, y uwierzył mu 
Jonatas; wiachał z tyfiącem tylko żołnierzy w Ptolemaidę, 
aż tu zamknięto wfzyftkie bramy miafła, iak ptaka w po» 
trzałk uchwyciwfzy, okrutnie go zabito: Clauferunt portas 
civitatis Piolemenfes, omnes gladió interfecerunt. / Otóż 
parol ! otoż przyfięga ! otoż przymierze ! otoż obietnica? Jo- 
zefowi w więzieniu wipołtowarzyfz ə Podczafży Faraona s 
przyobiecał ofwobodzenie, y łafkę, iak-miał do pierwizego 
przywrocić {ię urzędu za wytłumaczenie fnu od niego;przy* 
wrocony potym do fwoiey godności, y faworow Pańtkich, 
zapomniał (woiey obietnicy, pięknie zkłamał, iakby fię na 
to 
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to umyślnie przez ow Czas więżienia fwego gotował: Snc- 
cedentibus profperis Prepofitus Pincernarum oblitus efi In- 
terpretis fui: ( Gen: 40. }: Weltchnąć, weftchnąć tylko fer- 
decznie potrzeba nad taką obłudnością , że obietnice świa- 
towe, obietnice ludzkie y fą zdradliwe, y nie pewne, mg- 
dremu śmiech, głupiemu radość. 

Sam tylko Bog iftotna prawda, beż żadnego ofzuka= 
nia, oco go profifz, iezli ci ieft potrzebnego, y zbawienne» 
go, da bez odwłoki; co raz przyrzecze, zpełni;, dotrzyma 
fiowa, kłamać nie umie, ani może, iak o ńim zeznał w obli= 
czu wfzyftkich Xiążąt Balakowi Karolowi Moabickiemu 
Prorok Balaam: Non efi Deus quafi bomo s ut meniiaturs 
nec ut filius hominissut mutetur, dixit ergo, non faciei 
locutus efl, EF non implebit 3 ( Num: 23.) Nie ieft Pan 
Bog taki, iak człowiek, ażeby zkłamał, albo żeby był niefta- 
teczny, y odmieniał fię, powiedział tedy, a nie uczyni te= 
go? przyrzekł, y fkutkiem nie miałby wypełnić ? ani fię go- 
dzitey myślić niedofkonałości o Panu Bogu nafzym. Obfta- 
wa mocno przy Panu Bogu także Pfalmifta, że wierny w 
dotrzymaniu Sowa: Fidelis Dominus im omuibus werbis fuis, 
‘Wierny Pan „ prawdziwy: rzetelny we wfzyftkich fłowach 
fwoich, iednego daremnie nie wymowi. Swięty Chtyzoe 
Rom twierdzi, że obietnicę Bofkie bardziey pewnieyfze fą, 
niżeli te rzeczy, ktore w rękach nafzych trzymamy: Pro- 
mifiones Dei multò- certiores [Aut s quàm que in no ris [Juni 
śnanibus; ( De nomine Abrabam. ) Ale co nierozumnie 
czynię; ża co fzukam świadećtw © rzetęłności Bofkiey? ktoż 
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prawdziwfzy czyli Bog, czyli człowiek ? na co biorę ludzi 
za świadkow o Bogu ? my lami Boga wzywać zwykliśmy 
na potwierdzenie prawdy ! niech wfzyfcy ludzie mowią , 
nie uwierzę, fiowu tylo iednemu Pana Boga daię wiarę, y 
za to umierać gotow ieftem , że niezawiedziona prawda , 
tak ieft, Anie inaczey. Jak przyrzecze Pan moy, Stworca 
moy» Bog moy, tak będzie zapewne, ani fię odmienić mo» 
że. Oto mowi raz na zawfze w Pfalmach Krola Proroka: 
Non profanabo pallum meum, EF que procedunt de labiis 


meis, non faciam irrita. ( Pfai: 88. ) Dotrzymam , nie 


zgwałcę przymierza, obietnicy moiey; co tylko kiedy z uft 
moich wychodzi, nie idzie na wiatr, nieieft prożne. X 
Chryftus oświadczył fię z tym w Ewangelij, że pierwey nić- 
bo y ziemia przeminą, niżeli lowa lego: Ceum EF terra 
żranfibuni, verba autem mea non tranfibuni: (MatbeiaĄ.) 
dofyc mi na fłowach Bofkich „ dofyc na fiowach Chryftu- 
fowych, nie trzeba mi innych dowóodow, bo nie mafz- nad 
te prawdziwfzych, doświadczeńfzych, pewnieyfzych, wiaty 
godnych. Chrześciańftwo moie pokażcież mi aby iednę 
rzecz, ieżeli możecie, ktoreyby Pan Bog nafz nie ziścił, nie 
dotrzymał, gdy przyobiecał ? Przyobiecał Noemu, że iuż. 
nigdy więcćy potopem świat karać nie będzie: Neguaguam 
ultra inierfcietur omnis caro aquis diluvii, neque erit dee 
inceps diluvium diffipans terram, ( Gen: 9. ) dotrzymuie 
przymierza aż do dnia dzifieyfzego; bywaią powodzie wiel- 
kie, bysyaią nawalnice, topią fię podczas ludzie, podbie» 
za miafta y wfi woda ? ale przecię wielu od tey klęfki wol- 

i nych 
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nych zoftaie, wielu zdrowych y z pofrzod burzy wypły- 
wa. Rotmiftrzowego flugę chciał poyść uleczyć Pan Jezus, 
lecz Rotmiftrz niegodnym fię uznaiąc przytomności Jes 
zufowey, o fłowo tylko fzczegulnie profił: Nie trzeba Pa- 
nie, żebyś fię do mnię nędznika trudził / rzecz tylko fłowo: 
zantumadic verbo, a dofyc mi na tym, oglądam zdrowego 
flugę moiego, wiem bowiem dobrze, że u ciebie fłowo za 
uczynek waży, co obiecafz, wyrzeczelz, pewne ieft; Po%i= 
centem videam, ÊS optata confequar,y nie zawiodł fię na Ho= 
wie Chryftufowym,teyże zaraz godziny iak ryba czerftwy 
powfłał fuga, y drogę mu zabiegł. Ez fanalus ef puer in 
illa hora. Przyobiecał Uczniom przed Męką fwoią, że po 
śmierci trzeciego dnia zmartwychwftanie ? y powitał,dnia 
nie uchybił, iefzcze na dedniem trzecim raniuchno ziścił 
fwoię obietnicę. Obiecał tymże zefłać Ducha Przenayświęt- 
fzego ? zefłał punktualnie. Widzę, widzę Panie, żeś rze- 
telny w obietnicach Twoich, ah gdybyś też nam cokol. 
wiek udzielił tey rzetelności, prawdziwości twoiey , bo 
my uftawicznie obiecuiemy, przyrzekamy ci, poprzyfięga- 
my, że cię obrażać więcey nie będziemy, że cię kochać bę- 
dziemy, wiernie fużyć, a nie iściemy tey obietnicy, flow 
ci nie dotrzymuiemy ! o tę cię tedy fzczegulnie profiemy 
łafkę, żebyśmy cię kochali; przyobiecay tylko, będzie tak; 
rzecz fłowo iedno, że cię będziemy kochać y tu doczelnie 
na ziemi, y wiecznie potym w Niebie, będzie to zapewne; 
day łafkawie,niechay tak będzie. Amen, y powtornie Amen. 

KAZA- 


EDO 
KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Szoftą po WIELKIEYNOCY 
Venit bora, utomnis, gui interficit voss arbitretur obfè- 
quium feprefare DEO. ? 
Przychodzi godzina, że wfzelki, ktory was zabiia,mnie* 
mać będzie, iż czyni przyfiugę Bogu. Joan. 16. 


emeng Ak wiele upłynęło czafu, tak wiele miefięcy» 

j dni, godzin, ażadney niebyło godziny, ża- 

$ dnego momentu na przyfługę Bogu,aż dopic= 

| roteraz: Venit bora obfequium prefsare Deo. 

O moy Boże trawią fię wieki całe na przyfłu- 

dze światu, trawią fię dni bez utęfknienia , nocy bez fpo- 

czynku, y przykrzenia na przyfłudze ludzkiey, nie mafz ie- 

dney godziny na chwałę Bolką, na pożytek bliźniego, na 

zbawienie dufzy! Coby to zaś zaofobliwfza ta Panu Boa 

gu nafzemu była przyfługa 2 będziecie fię dziwić Chrześcia- 

nie: [i omnis, qui interficit vos , arbitretur fe obfequium 

preflare Deo, każdy, ktory was prześladować, zabijać, fzko- 

dzić wam-będzie, będzie mniemał, iż czyni przyfługę Bo- 

gu. Otoż przyfiuga Bogu, wafza fzkoda, wafza dolegli= 

wość, wafz ućifik, wafze morderftwo y tyrania, was zaboy- 

ftwo! Coż fobie myślicie naymilfi moi na te ffowa Chry- 

ftulówe ? trudno im zprzeciwiać fię, mufzą bydź prawdzi- 

we è yia przy nich obfławam dziliay, gdy daley mowić 
LI będę: 
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będę: Ze nieprzyiaciele nafi , fą wielcy dobrodzieie nafi , 
trzeba ich kochać, bo Bogu y nam wielką przyfiugę czynią, 
nad podziwienie dobrodzieyftwo nam świadczą , gdy nas 
z złośliwego ferca prześladują, dręczą, zabiiaią. Wfizyftko 
zaś wtym punktcie niech będzie na przyflugę y nawiękfzą 
chwałę Pana Boga, 

Nigdyśmy fię tego nie fpodziewali, ani kiedy w piet- 
wfzey myśli y rozumieniu u nas poftało, y chociażby nam 
był kto z ludzi tyfiąc razy powiadał, nie tylko raz, wiary- 
byśmy mu w tey okoliczności żadney nie dali, ażeby nie- 
przyjaciele nafi, żeby ci, ktorzy nas fzkaluią, imieniu, fa- 
wie nafzey uwłoczą, fzczęścia nam zazdrofzczą, dobra na= 
fze, fortunę rozrywaią, na famo nawet nalłępuią życie, ra= 
dziby nas co prędzey zepchnąć do grobu, żeby mowię ci 
mieli bydź dobrodzieiami nafzymi, czy to rzecz można,czy 
to rzecz do wiary podobna ? czy fię ta rzecz kiedy z prawdą 
zgodzić może ? a tak ieft Katolicy moi: Nieprzyjaciele 
nafi, prześladowcy nafi, potwarcy, urągacze, zdziercy, za- 
boycy, y iakimkolwiek fpofobem fzkodzący, tak nam wiel- 
kie dobrodzieyftwo świadczą, tak wielką przyfługę, iak 
więkfzey mieć nie mogliśmy od nafzych życzliwych y 
przyiaznych. Rzecze mi kto: To mi to dobrodzieyftwo 
zruinować mnie na fławie, imię moie, poczciwość zaczernić, 
do godności, do powagi, do ftymy u wfzyftkich drogę mi 
zatamować 2 na zdrowiu, na życiu chcieć mi zafzkodzić ? 
Odpowiadam na wfzyftkie zarzuty przeciwnie: że nieprzy* 
jaciele nafi przez potwarze y ofawienie więkfzą nam fpra- 

wuią 
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wuią flawę, imie dobre głofzą złośliwie fzkaluiąc, chcąc 
poniżyć» W honor, w wielką u ludzi powagę wynofzą,ży- 
cia nam dłużfzego bywsią okazyą „ zkrocić go żadaiąc. 
Abyście mi w tym punktcie łatwo uwierzyli , niewinną 
ftawiam wam Zuzannę niefłufznie zpotwarzoną od dwoch 
fędziwych fłarcow nie tak laty, iak niecnotą. Coż iey pro- 
fzę fwoią zalzkodzili obmową? raczey Hawną po całym 
Jzraclu uczynili; bo ktożby był kiedy o iey wiedział nie-= 
winności, o iey cnocie, O iey poczciwości,o iey chwalebnym 
życiu y świętym „ oiey zachowaniu fię w fłanie małżeń- 
fkim według Prawa Bofkiego? famemuby tylko fzczegul- 
nie Bogu cnota iey wiadoma była, 4 przez kłamliwe [pro+ 
fnych ftarcow zpotwarzenie Zuzanna do wfzyftkiego ludu 
wiadomości polzła, wfzędzie chwalebną, godną, świętą, 
Bogoboyną Rynęłą, wfzędzie mowiono: Zuzanna czyfła jak 
krzyfztał nie zmazana iak zwierciadło, bez makuły iak floń- 
ce, bez zaczernienia iak lilia: Laudaverunt Deum , quia 
non efèt in ea res turpis» ( Dan: x3. ) Naoczywifte tey 
prawdy pokazanie ftawiam Jozefa Patryarchę , ktorego y 
bracia prześladniący Egipcyanom zaprzedali. y żona Puty- 
farowa na iafney zakopciła fławie,ożog piekielny y poczwa- 
ra nie kobieta; na coż mu to wfzyftko prześladowanie wy- 
fzło ? na honor, fzczęście, y fortunę, mowi Rupert Opat > 
( Apud Corn: à lap: in Gen:c.ąx. ) Foféph pro odio Fra- 
irum accepit gratiam Regis EF Principum ejus s pro exilio 
exaltationem, pro labore manuum in fervitio, annulum an- 
reum; pro pallio, quod ci adultera deiraxcrat , folans byfi- 
LI 2 
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nam, pro compedibus torguem auream; pro eo, qnod vinttis 
minifira|[et, Princeps conffiiuitur ; pro nomine fervi regió 
titulo infignitur, Za nienawiść braci odebrał łafkę Kroles 
wfką Faraona y Xiążątiego , za wygnanie odebrał pod- 
wyżlzenie,za pracą ręczną w niewoli odebrał złoty pierścień; 
za płalzcz, ktory z niego niecnota zdarła, odebrał purpurę, 
zą kaydany fzczerozłoty łańcuch y order; za wyfługi wię- 
źniom zoftał pierwlzym Xąażęciem po Krolu; za flużebni- 
cze imię tytułem Krolewfkim obdarzony, Uważmyz te= 
dy z tey Świętego Opata mowy, iak wielką Jozefowi przy- 
fluge złośliwi prześladowcy nie bracia uczynili, na iaki go 
ftopień godności wyfadzili! żeby go byli brater(ką kochali 
miłością, byłby był tak pafl owce, iak oni, z kijemby był 
za bydłem chodził, złość ich, zawźiętość, zaprzedanie, niee 
nawiść berło mu Egiplkie wtrąciła w rękę, Panem gona 
całe Kroleftwo uczyniła. Na dalfze iefzcze potwierdzenie 
tey prawdy ftawiam Mardocheufza od Amana przez prze- 
śladowanie podwyżlzonego w pompę, ftławiam Dawida od 
Saula prześladowcy do Jzraellkiey podniefionego Korony „ 
ftawiam Moyżefza od Aarona brata y fioftry Maryi zelżo- 
nego, z błotem prawie zmiefzanego , za ktorego Bog fam 
fię uial, Zoilow złaiał, y zfukał: Quare non timuifis de- 
trahere fervo meo Moyfi ? czemuście fię ważyli kły poka- 
zy wać fludze moiemu Moyżefzowi? onemu tyligc pochwał 
dawfzy, „Aarona zbefztawizy, Maryą trądem zkarawfzy, z 
Pulcheryi poczwarę uczyniwfzy, z gniewem odfzedł. Ira- 
łujque. contra eos Dominus abijt ( Num: 12.) Wzywa nas 

na 
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na ten widok ftarożytny Origenes ( Hom: 7. in Num:) Vi- 
detis, quid fibi pene coniulerint obire(iatores, quid verg 
illi, cuż obtrećiarunt, quefierint laudis 2 fibi turpitudinem + 
illi /piendorem ; fibi lepram, ili gloriam; fibi opprobrium, illi 
magnificentiam quefierunt, Patrzaycież, iaką fobie przy- - 
nieśli karę obmowcy Moyżefza , iaką iemu przyfpofobili 
chwałę? fobie ochydę, iemu fławę; fobie trąd, iemu cześć; 
- fobie żelżywość, jemu wielmożność y powagę. Wielka to 
rzecz zaprawdę famego Boga mieć chwały fwoiey opowia- 
daczem ! Ma piekną, iak zwykł mieć zawfze uwagę Oli- 
wa na dwa kamienie, z ktorych iednego nie bardzo okrze= 
fuie ftukator, drugiego krzefze, wybiera dłutem, kuie, gła- 
dzi,aby z niego wykfztałtował Pana Jezufa poftać; pier-* 
wfzego niezbyt okrześanego na pofadzkę pod nogi kładzie 
do podeptania, a drugiego w Ołtarzu fławia na ozdobę od 
' złota, od pereł, na pofzanowanie y czołobitność, ( Lib: 9. 
Sirom: §. de Mlemdic: ) Lapis diu vexatus locatur in aris, 
auro veflitur, gemmis coronaturs thure colitur. Co okrzefa- 
nie, dłuto, gładzenie kamieniowi, co ogień złotu,co wiatr 
ogniowi, co defzcz zpieczoney ziemi, co zafiewacz ziarnu 
wrzuconemu w ziemię, przynofi; tonam fprawuie złość , 
prześladowanie nieprzyiacioł nafzych. Noego Korab zebrane 
podniofły w gorę wody: Multiplicate ague elevawerunt 
arcam in fublime ( Gem: 7. ) nas burze, furye, wichrowate 
fantazyc, gniewliwe prześladowcow imprezy podnofzą na 
cześć, na chwałę, y wiekopomną fławę.. 
Mam ochotę icfzcze zakroić y na co duchownego w 
materyi 
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materyi do dufzy, do Boga, y nieba należącey, iak znaczną 
nam w tym punktcie także czynią przyflugę nafi obmowcy, 
podftrzegacze, cenzorowie, potwarcy, nieptzyiazni, ofkata 
życiele, prześladowcy„y tyfiąc innych iakichkolwiek imion 
maiący, że naśświętymi czynią, do cnoty, do zafług znas 
cznie dopomagaią, od grzechu ftrzegą, y odwodzą, na du- 
fzy upadku bronią, bo fię ich wyftrzegać mufiemy, żebyś- 
my im niedali pochopu do obmowy, do cenzur, do fze= 
mrania, gdy nas z poręcza fwego, z zębow, z opieki (wo= 
iey niezpufzczaią, czynią nas naboźnymi, Bogoboynymi, 
wiele w nas wzbudzaią weftchnienia ferdecznych do Pana 
Boga, profząc o pomoc, o świętą cierpliwość, o grzechow 
odpufzczenie za te obmowifka, 'za te udręczenie, za te mo 
zoły y gryzoty; wzbudzaią w nas ftofowanie fię we wfzyfi= 
kich nafzych przeciwnościach do woli Bofkiey, ofiarowa= 
nie fię na więkiże poniefienie krzyżow dla Imienia Bolkie- 
go; wzbudzaią w nas akty pokory. uznania nafzych ułomno- 
ści, defektow, grzechow , nieprawości , niedofkonałości , 
wzbudzaią akty heroiczne, ftrzelifte, nabożne; iako Dawid : 
o fobie świadczy, że w ten czas był świętlzy, nabożnieyfzy, 
gdy zoftawał między przeciwnikami (woiemi iak w odmę- 
cie: Egó autem, cùm mibi moleffi e(fent, induebat cilicio, 
bumiliabam in jejunio animam meam, ÊF oratio im finu meo 
conoerietur: ( Pfal: 39. ) Ja gdy mi przeciwnicy moi byli 
przykrymi, przywdziałem na fiebie włofiennicę» upokorza- 
fem przy poście dufzę moię, y modlitwa na łonie moim 


odwioci fię. Swięty Paweł Apoftoł o (woim prześladowcy 
mowi: 
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mowi: Nè magnitudo revelationum extollat me, datus eff 
mihi angelus fatbane, gui me colapbizeł, (2. Gor: m.) 
Zeby mnie wielkość zachwycenia, obiawienia nie wyno- 
fita w prezumpcyą, dany mi ieft od Pana Boga fzatan nie 
człowiek, ktory mnie pogębkuię. Krol Prorok godną na- 
znacza przyczynę, czemu zawfze iak nakowalnia pod mło- - 
tem, tak fprawiedliwi pod bezbożnych grzefznikow rozga- 
mi y chłoftą zoftawaią: Non relinquet Dominus virgam 
peccatorum fuper fortem Iufłorum, ut non extendatt Jufti 
ad iniquitatem manus fuas, ( Pfal: 124. ) Nigdy nie bę- 
dzie miała (poczynku grzefznikow zawźiętych rozga od 
chłofty y bicia fprawiedliwych, zawfze ich będzie fickła aż 
dokrwi, ażeby fprawiedliwi rąk fwoich do nieprawości 
niezciągali. Sol zwykła zachować mięfo od gnilizńy y 
zepfowania fię; mirra także y balfam od fkażytelności utrzy= 
mywać; prześladowanie zaś zachowuie y utrzymuie nas 
od grzechow y obrazy Bofkiey. Lecz w tym nam naybare 
dziey nieprzyiaciele nafi przyfługę czynią, żenanas zcią- 
gaią talkę Bofką y błogolławieńftwo , żenam przychylaią 
nieba, że nam w niebie więklzey chwały, więkfzcy koro- 
ty przyczyniają. O okrutnym Herodzie zeznaie Auguftyn 
Swięty, iak fię wielce przyflużył niewiniątkom, ktore po- 
zabijać kazał: ( Ser: ro: de Sanćhis. ) Profanus hoftis nune 
quam beatis parvulis tantum prodefè pótui(jet obfequió , 
quantum profuit odiô; quantum iu beatos parvulos inigui- 
żas abundavit, tantum in eis gratia beneditionis refudit. 
Świecki nieprzyiaciel nigdy tak nie mogł błogofławionym 
mice 
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niemowlętom żadną pomodz przyfługą, iak wiele pomogł 
nienawiścią y złością, iak wielce bowiem nieprawość nad 
niewiniętami fzumiała, burzyła fię, wydziwiała, tak więk= 
fza nierownie łafka błogofławienftwa Bolkiego zlała fię na 
nich. Świętego Szczepana gdy żydzi kamienowali, nie- 
bo mu otworzyli: A&:4. Ecce wideo celos apertos,Oto wi= 
dzę otwarte Niebo, między kamieniamiewołał. Ciż ży- 
dzi frożąc fię nad Panem JEZUSEM „ iak mu dopomogli 
do nafzego odkupienia, y doiego więkfzey czci y chwa- 
ty, opifuie Doktor Narodow, ( Hebr:2.) Videmus JE- 
SUM propter paffionen mortis glori EF honore corona- 
“tum. Widziemy iuż JEZUSA, y ztąd{ię ciefzemy , dla 
fwoiey męki y śmierci czcią y chwałą otoczonego. 

Nie mieymyż tedy za złe Chrześcianie moi nieprzy- 
iaciołom nalfzym, kiedy nas prześladnią , kiedy przeciw 
mam włzyftkę złość y cholerę wywieraią ale owfzem ko- 
chaymy ich, fzanuymy y fzacuymy, bądzmy im obowią- 
zani za łafkę prześladowania y nienawiści, nazywaymy 
ich godnym zawfze tytułem: Przyfługacze Bofcy: Ob/tquż- 
of DEO, Dobtodzieie nafi, zyczmy im ferdecznie wfzyft= 
kiego dobra, życzmy po śmierci błogofławieńftwa wieczne- 
go, ktorego y fami fobie życzemy, aby go welpoł z nami 
zażywali w BOGU. Amen. 


KALANTI 
Na NIEDZIELĘ SWIĄTECZNĄ. 


Non quomodo mundus dat, ego do vobis- 
Nie iako świat, ia daię wam. Joa: 14. Nie 
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© Je może mieć dobroć y fzczodrobliwość Du- 
GIG cha Przenayświętfzego żadnego nigdy poro- 
NNP wnania z światową, bo żadney nić ma propor» 
cyi rzecz fkonczona do niefkończoney, nikcze= 
mna do iftotney: Ur finitum „ab infinito s mi- 
bil dyfat ab efè; fic mundi a Spiritûs Santti gratia, (Au- 
thor operis. ) Cos przyzwoitfzego zrownać maleńkie świe- 
cy światło z fłoneczną iafnością ; fzczupluchną ifkierkę z 
obfzernym pożarem; kroplę z bezdennym morzem; bo iak 
świeca tak fłońce, iaki ifkra tak ogień, iak kropla tak mo- 
rze maią iftność fwoię ; świat do Boga przyrownany ieft 
niczym: Deas ef, qui efis mundus, qui nom ef. Swiatlo 
świecy przy fłonecznym lub iak cień, przecięż obaczyćzifkra 
gdy z ognia wypada, y ta przecię doyzrzana; kropla w mo- 
rzu lub nieznaczna , przecięż zapewne w nim fię znaydu- 
ie, zmaczać palec, kanie z palcazświata przy Bogu nie znać: 
Omnes qual non funt, fic funt coram eo, ( Jsa]. 40.) za- 
czym y łafki, dary świata nifzczeią przy darach Ducha Pan- 
fkiego: Non quomodo mundus dat, ego do vobis, właściwie 
mowi Duch Przenayświętfzy. Swiata dary y łafki fałfzy- 
we, bo fam fałfzerz y ofzuft „studzi tylko ludzi; Ducha Prze- 
nayświętfzego prawdziwe , bo nikogo nie zawodzi iako 
Duch prawdy: Spiritus veritatis. Swiat y zaflużonym rzad- 
ko iaką zwykł świadczyć łafkę, ieżeli zaś świadczy, za 
prace y zafługi nie ftoi; Duch Przenayświętlzy y nie zafłu- 
żonym, niegodnym, iako to grzefznikom choynie fię udzie- 
m la, 
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la, więc y w tey okoliczności {woy prawdzi wyrok: Nos 
uomodo mundus dat, ego do vobis. Naoftatek światu z 
prożbą nakłaniać fię trzeba, 4 nic nie wlkorać, nie otrzymać, 
Duch Przenńayświętfzy lub ńie profzony, far fię ciśnie da 
nas z Darami, z oświeceniami (woiemi, zbydź go od nas 
nie rnożna y nie podobna: Mowić będę dziliay' o tey nie- 
wypowiedzianey dobroci Ducha: Pańfkiego: że onz tafka- 
mi {woiemi do dùfz nafzych Gość ani: profżony , ani-nie 
zbyty. Konkluzya będzie z reflexyą na nafzę niieczułość, 
na wfłręt, y odrzucenie tych'łafk, oświecenia lego, Wfzyft- 
ka mowa moix iako- zoświecenia lego niech idzie na nay= 
więkfzą chwałę Ducha niefkończoney: dobroci. 


Dwoch duchow ,- ieden Niebiefki. fzczerey dobroci: ,. 


drugi piekielny: fzczerey złości: ftaraią fię o dufze „o ferca 


nafze. Duch Niebiefki fam fię, donas- wprafza,. duch pic- 


kielny nie tak bardzo: naciera;my jednak bardziey zprzyia- 
my złemu, nizli dobremu, lub ten dufz nafzych dla tego 
pragnie, aby ie zbawił, łafkami fwóiemi zbogacił, tam ten 
dlatego, aby ie z darow, z ozdob: nayprzyrodzonych oda; 
y zgułił, tam ten Duch życiaś Ego veni, ut vitam babeant, 
ten duch śmierci, y zatracenia.. Nie myśli czafem o nas 
duch przeklęty, my mu niedaiemy (poczynku, fami go do 
ficbie wabiemy y ciągniemy. Wfzak świadczą:o wielutakich 
kiftorye,. ktorzy fię iemu dla marności: świata, dla pompy, 
fawy, honoru, refpektow ludzkich: bogaćtw,-znikomego 
dobra dobrowolnie famochcąc zapilali, cyrograf na dufzę 
fwoię dali; wielu po dziś dzień wipominać. go zwykli,po- 
dobno 
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dobno tyle we wfzyftkich nie mafz dykcyonarzach liter,ile 
złych duchow przez dzień złość ludzka wyliczy, co fowo, 
to o mich wzmianka ! oddaią im fiebie famych,oddaią dzie- 
ci, iak świadczy Dawid ( P/al: os. ) Tmrmolaverani filios 
fuos ES filias fuss demonijs, oddaią wfzyftkie (katby y 
doftatki. Powiada Auguftyn Swięty, że czart przeklęty iak 
Cerber albo pies piekielny na łańcuchu ieft uwiązany, fźcze= 
ka tylko, y rwie fię, ale ukąśić niemoże; fam przychodzi 
człowiek, wodzi go z łańcucha na zgubę fwoię: do Du- 
cha Przenayświętlzego niktfię nie ma, y lubo fię sy prafza > 
natchnienia, proźby lego nie flucha, przyjąć go do ferca nie 
chce, wzgardą karmi, odpycha od fiebie. Nie chodził za 
Ewą ten głowny dufz nafzych nieprzyiaciel iako wąż chy- 
try, wziąwfzy iego na fiebie poftać , fama ona do niego 
ptzyfzła fiedzącego na drzewie zakazanym , upodobał {ię 
icy nanim owoc: vidit milier, quòd efet bonnm lignum, 
(Gen:3.) zaoftrzyła apetyt do niego. H'knie w ferce Duch 
Przenayświętfzy, aby na zakaz Bofki pamiętała; fuknie y 
wąż piekielny, aby namiego nic nie dbała: dixit ad muli- 
erem: cur precepit vobis Deus? Zacowam Bog zakazał 
tak rófkofznega owocu ? pódaie -daley natchnienie Duch 
Przenayświętlzy, nie przeftaie oświecać rozumu; aby uwa- 
żała obrazę Bofką, aby uważała śmierć y doczefną, y wie: 
czną po przefłępftwie zakazu, po odrzuconym natchnieniu 
naftępuiącą: Im quocunque die comederis , morie morieris, 
iak tylko rękę zciągniefz poowoc, umierać muffz ; fyka 
y chytry wąż: INeguaquam moriemini; mie wierz temu, 

| Mm2 bę- 
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będziefz żyła; nie umrzefz. Przypadła bardziey do ferca 
Ewie diabelfka namowa,niż rada Ducha Przenayświetfzego, 
tryumfuie czart, Duch Przendyświętfzy wzgatdzony, gdy 
iabłko zrywa: tulit de gnos CS comedit. ‘Tak żydzi zo- 
ftatąc na pufzczy nie fzli za Bogiem, mieli przez czterdzie» 
ści lat włzelkich wygod obfitość, w mamnie z obłokow fzpu* 
fzczoney pomyślnych zażywali rofkofzy y fmakow, cudo- 
wny imi miod y zrzodła: z nieużytych wytryłkały opok, 
kolumna ich obłoku przez dzień: w upale chiodziła, ogni- 
fta zaś przez noc oświecała, y od naiazdow nieprzyiaciel- 
fkich broniła;na te iednak dobrodzieyftwa żadney nie mie= 
li uwagi, przez ktore Bog; do ich fię (erca wdzierał,żadnych 
mu nieczynili dzięki, ani powimney czci, diabłu fię zaś w 
cielcu rogatym kłaniali , lub im mic mie świadczył , ferca 


mu fwoie poświęcili, kleynoty, y bogaćtwa z Egiptu wy= 


niefione: Fecerunt fibi vitulum confłatilem, EF adoraverunt 
immolantes ei hoflias, ( Exod: 32.) Ztey okazyi Duch Prze- 
nayświętlzy nie iako czartu z boleścią. fwoią. zazdrości » iż 
go każdy lub nieprzyiaciela: nawidzi, iż. mu ferce fwoie lub 
ńiegodnemu otwiera, lego zaś zuchwaley złośliwie ruguie» 
chociaż fię z tyle łafkami y darami do niego: wprafza: nie 
wezwany, mowi Didakus Nifłeńfki: Ad invidiam concupr= 
fit Spiritus Sanus anime nofire edes, quafi zel labora- 
ret, quòd fibi tam diviti? mumifięo hofpitë non concedatur 
domus, cujus ile ufum largifimè remuneratury cuta deino 
ni femper pateat, qui tam improbć rependit. Pragnie go= 
ścić w dufzach nafzych Duch Przenayświętzy » y wią 
gorli- 


Z 
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gorliwością wzrufza fię , że tak choynego. w łafkach {wos 
ich do domu nafzego przyiąć nie chcemy, gdy czartu Wol- 
nego do ferc pozwalamy zawfze wfłępu, luboli fię zle nad- 
gradza. A chociaż Chrześcianie moi, iak dotąd probowa= 
łem, właśnie złością narabiamy z Duchem Bofkim niefkoń= 
czoney dobroci, chociaż wfłręt mu uporczywie czyniemy, 
jednakże on zawfze uczęfzcza z łafkami fwoiemi do dufz nae 
fzych, y nieprofzony, y nigdy. niezbyty. 

Przyczyny, dla ktorych dodufz y ferc nafzych lub 
nie profzony przychodzi z łalkami fwoiemi Duch Przenay- 
świętlzy, fa dwie ofobliwfze. Prermfa z frony lego, że icht 
niefkończoney dobroci, ponieważ według Świętego Tomā- 
fua z Aquinu iako Oycu Przedwiecznemu przypifuie fię 
fzczegulniey Wfzechmocność, Synowi mądrość „ tak Du- 
chowi Swiętemu miłość, dobroć, y łalka, (30 pe 7: 32.4. 1.) 
Sicut potentia appropriatur Patri, fapiemtia Filio, sta amor, 
bonitass gratia. attribuitur Spiritui Santio; więc iftotng nie 
byłby dobrocią, gdyby iey nie wyświadczył nikomu, da- 
zemnie tym przymiotem zafzczycałby fię. Jako fkarb nie 
byłby fkarbem, gdyby nikogo nie bogacił, iak gdyby fłon= 
ce nikogo nie oświecało na cożby było iafne? gdyby ogień 
nikogo nie zagrzewał, nacożby był w fobie gorący? gdy= 
by chleb nikogo nie pofilał, na cożby był pokarmem» gdy-. 
by zrzodło nikomu ochłody nie przyniofło, pragnienia nie 
ufpokoiło, na cożby” miało wodę? dlatego gdy to wfzyft=. 
ko niefkończonym fpofobem zamyka w fobie Duch Prze- 
nayświętlzy, y nieprolzony fam do dufz nafzych uczęfzcza» 

aby 
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aby ie iak fkarb w darach, w falkach nieprzebrany bogaci?; 
do fkarbow ziemfkich trzeba przyiść famym, aby {iç zbo- 
gacić, y z nich nabrać kleynotow; ten (karb Niebiefki fam 
do nas idzie ! Jdzie, aby iak flońce na rozumie eświecaldu- 
fze nafze do poznania Boga, y rzeczy nadprzyrodzonych; 
aby iak ogień zapalił wolą y ferce do miłości rzeczy wie- 


cznych, 4 miłość prożnych y doczefnych wypalił ; aby, 


iak chleb tuczył nas na żywot wieczny; aby iak ztzodło w 
upale świata zemdlonych napoił flodkościami fwoiemi y 
rofkofzami, á wzbudził pragnienie do fiebie fłodkości y go- 
fkofzy nieftworzoney , ktorey gdy zkolztuie kto, inney wię- 
cey nie pragnie nalycony zupełnie, ukontentowany. 

Druga przyczyna z fttony nalzey,iż ktory wfzyftko prze- 
nika, widzi nas potrzebuiących łafki fwoiey, ktorey ani z 
nas godni iefteśmy. ani chociażbyśmy o nię profili, upro- 
fié iey z fiebie, ani zafłużyć fobie nie możemy grzefznicy, 
ani fię ku niemu podnieść bez iego pomocy : Nżbi! pożefłis 


fine me facere, ` ( Joamm: 13. ) Widzi nas tedy , | 


tak wielce ze wfząd fiabych, od wfzyftkich opufzczonych, 
dlatego lub nie wezwany, nie profzony, z miłości, z dobro= 
ci fwoiey fam przychodzi do nas, aby nas opufzczonych 
łafką fwoią zpomogł, fłabych umocnił, upadłych podzwi- 
gnął. Wfzyłcy choruiemy, bo cały świat w malignie le- 
ży, Mundus in maligno politus efl, (1. Jon: 5.) tak nie- 
bezpiecznie zapadliśmy, że ani włafnemi rufzyć fię może- 
my fiłami, ani żaden medyk światowy uleczyć nas potrafi, 
porzuceni od wfzyftkich iefteśmy, y o życiu wieren zde- 
pen 
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fperowani ! Duch Przenayświętfzy wie,iż nie potrzeba zdro- 
wym lekarza „ ale zle fię rnaiącym : Nom neceffe babent 
fani medico, fed qui malè babent, ( Marci: 2. ) fam bez 
proźby nafzey nawiedza nas iako naypryncypalnieyfzy Me- 
dyk, aby nas zleczył. Wfzyfcy w ciemnościach chodzie- 
my, w cieniach. śmierci, in umbra mortis, fam świat nocą 
ieft, drogi do nieba widzieć nie możemy 3 przewodnika 
nie mamy; otoż ta światłość nieftworzona przyświeca nam 
na drodze tey: /uw venit in mundums; ponieważ zkąd inąd 
światła mieć nie możemy; y iako Przewodnik prowadzi nas 
proftą drogą , gdy nikt nas prowadzić nie może „ bośmy 
«fzyfcy zaślepieńi, a ieżeli slepy ślepego prowadzi, oba- 
dwa w doł wpadaią: Si cecus celo ducatum prefiet, ambo 
in foveam cadant, ( Mattb;1s. ) W toni niebezpieczney 
zbawienia wiecznego zofłaiemy „ fami włafną mocą rato- 
wać fię nię możemy zniey, nikt nam także mie moze podać 
ręki, procz Ducha Przenayświętfzego, ktory fię nazywa Dz- 
gitus Paterne dexiere, Otoż fam zbiega na ratunek nafz; y 
nie profzony. W grzechach żyiemy między tyle okazya- 
mi do obrazy Bofkiey, w fidłach czarta,świata, y ciała u- 
wikłani, powftać z nich, wywikłać fię a tych fideł nie ieft 
to w władzy nafzey, ufprawiedliwić fię Bogu za nafze nie 

ości, ztraconą odzyikać łafkę;, otoż że to' ieft włafność 
zenayświętfzego: ufprawiedliwiać grzefznych, po- 
ze nafze, zkąd fię nazywa od Feologow Saniki- 
atio, przychodzi ztym ńmyfłem doferc y 
(ych Gość pożądany, chociaż nie prafzony. 
| Obaczmy 


>. > OBICYJEK: 
Obaczmy tę prawdę pod figurą w fłarym Teftamen- 
cie wyrażoną ( Gem: 19. ) Wetrzech Ofobach Bog ieden 
nawiedził. Patryarchę Abraama, Ociec, Syn, y Duch Nay- 
świętfzy: Apparuerunt ei tres viris y tu w trzech Mężach 


trzy Ofoby wydaią fię; że zaś profił ich iak iednego: Domi- 


se ne źranfias ferwum tuum, Panie nie miiay flugi twoic- 
go; tu fię ieden tylko w iftocie Bog oznacza;gdy mu wprzod 
fafkę niefpodzianą A wielce poządaną w przyobiecanym 
Jzaaku wyświadczyły owe Bofkie Ofoby, chociaż o nię nie 
profzone,- z nich dwie od niego pofpiefzyły do Sodomy : 
duo venerunt Sodomam, trzecia Oloba Duch Przenayświęt- 
fzy pozoftałfię u niego, aby pokazał, iż iak był Gość nie 
profzony © pociechę całego pokolenia w pomienionym Jza- 
aku , tak był niezbyty z domu Abraamowego.  Słulznie 
to o nim fię prawdzi, co Symbolifta przypifałfłońcu: Nom 
exoratus eworior. Nie profzone wfchodzę, bo zawfze bez 
prozby fam doferc y dufz nafzych przychodzi , z iftotney 
fzczodrobliwości (woiey światłem ie oświeca, łafkami rożne- 
mi napełnia. U /0/ fponte radiat, fons rigat, nubes irro- 
rat, ita [e celefiis Spiritus 'dinfundit, mowi Swięty GQypry- 
an, ( Epif:2. ) Jak flońce naturalnie bez żadney prożby 0- 
świeca,  zrzodło {ię wylewa, obłok dzdzem ziemię zkrapia, 
tak Duch Niebiefki chętnie fię fam z dobrocią fwoią wy- 
lewa. Pokazuie fię iefzcze w fłońcu y ta włafność Ducha 
Pańfkiego, że iak fłonecznych promieni trudno z domu po- 
zbydź, mufi bydź przecię iaki kącik, gdzie fwiecą, nawet 
cały dom‘ zewłzech ftron otaczaią, tak y Ducha Przenay- 
świętlze- 
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świętfzego z duzy nafzey ofwiecenia pozbydź rzecz nie po= 
dobna, Nie bez przyczyny na A poftołow w dzień Świąte< 
czny zstąpi? w fzumie iakimfi, y gwałtownym wietrze s 
czyli powietrzu: ( A: x. ) Fadlus ef repente decelo fo- 
nus, tanqnam advenieniis Spiritâs s, iż tako powietrze 
wízyftkim ieft pofpolite, o nie profić nikogo nie potrzeba, 
nie tak iak o ogień, © wodę, © ziemię, bo te elementa 
mogą bydź włafne iednego, 4 nie drugiego, może kto mo- 
wić: moy to ieft ogień, moia to woda, moia ziemia, ale 
powietrza nikt fobie przywłafzczyć nie może, aby było ie- 
go, z uwagi Dydaka Nifleńfkiego, ( Dom: 1. Quadragef. 
_8.6:) Cerera elementa ad unius dominium pertinere poffunt; 
ut dicat: mea bec eft aqua, meus ignis, mea terras verum 
meus ef bic ventus, meus ér nemo verè dicere potefly tak 
Duch Przenayświędzy wfzyftkim ieft udzielny bez prożby, 
nim bardziey niż powietrzem żyjemy; chociazby kto po 
wietrza niechciał przypuścić, famo fię wciśnie iednak y we- 
drze; chociażby go też także chciał z mieyfca ktorego wy- 
pędzić, koniecznie pozbydź rzecz nigdy nie podobna ,ztąd. 
u Filozofow axioma : Nom datur waczum > tymże fpofo- 
„bem ten Duch dobroci fam fię ciśnie do ferc nafzych gwat- 
tem, chociaż wielu o nim ani pomyślą; nie fpodzieie fię za« 
pamiętały grzefznik, zatopiony w bogaćtwach łakomiec , 
uporczywy w błędzie fwoim heretyk, zkąd ten wiatr Bofki 
zawionie ma niego: Spiritus, nefcit, unde veniat; y lub mu 
fię mocno zprzeciwia, zbydź go od fiebie ufiłuie, nie może. 
Mam reflexyg na owe fłowa Ghryftufowe w dzifieyfzey 
Nn Ewan- 
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Ewangelij,ktore powiedział o kochaiącym fiebie, (Ioan:14.) 
Ad cum veniemus, ÊF manfionetm apud cum faciemus, do 
niego przyidziemy; y miefzkanie u niego uczyniemy; po- 
wiedział także Apoftołom żałolnym z odeyścia (wego do : | 
nieba: Noz relinquam vos orpbbanos.vado, EF venio ad vos; | 
Nie fmuccie fię, nie zoftawię was ofierociałych, odchodzę 
od was, ale znowu przychodzę; iakoż y odfzedł; 4 ftaną- 
wfzy na prawicy Oyca Przedwiecznego, obietnicę mu tę, po 
ludzku mowiąc,do A poftołow uczynioną opowiada: Vado 
ET venio, Duch Przenayświętfzy ledwie co to ufłyfzy, rze- 
cze z całey chęci: Synu Oyca Przedwiecznego nie mowno 
tak: Venio, znowu przychodzę, raczey zemną mow razem: 
V'eniemus, 65 manfionem apud cum faciemus, nie fam tyl- 

- ko poydziefz,=luboś fię fam przyobiecał, poydę y ia, cho- 
ciaż Gość nieprofzony od świata: Veniemus; obadwa razem 
przyidziemy: V eniemus, albo ia też fam zfłąpię na świat, 
bociebie iuż oglądał. Rzecze znowu iednotodzony Syn 
Bofki: Poczekay rowny mnie w iftocie y w godności Duchu 
Swięty, nie kwap fię zbytecznie na świat, bom ia profi Oy- 
ca, y tak Apoftołom-moim zapowiedziałem , że tylko: na 
nich przyidziefz, nie na cały Świat: Ego rogabo Patrem ês 
alium Paraclytum dabit vobis, Spiritum veritatis , guem 
mundus nonpotefè accipere, ( Foan: 14.) odpowie Duch 
Przenayšświętízy: nie byłbym iftotną dobrocią, gdybym na 


€ 
cały świat. Darow moich nie rozfiał, więc nietylko na two- 
ich Apoftofow,za ktorymi profifz,zítąpig;ale y na cały świat, 
za ktorym nie profifż , bom ia Gośc nieprofzony , y lubo 
świat 
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Świat nie godzień przyiścia mego, tą iednak niegodnością 
od niego niezbyty, y iak rzekł, tak cały świat całym Tobą 
napełnił , Apoftołow po przyiściu fwoim na wfzyftkie ro= 
żelłał narody: Spiritus Domini replevit Orbem terrarum , 
( Sap: r. ) fpiewa Kościof Swięty. Lecz nie tylko ogolnie 
na cały świat zfłąpił w tenczas tak pożądany y fzczodro= . 
bliwy Gość; y podziś dzień do każdego dulzy zwykł zftę- 
pować w fzczegulności; iak nie mafz tego człowieka na świe» 
cie, ktoregoby nie oświecało fłońce: Nemo efl, qui fe abfcon- 
dat à calore ejus, ( Pfal:18. ) tak nie mafz tego,ktorego= 
by on nie oświecał do poznania prawd wiecznych, rzeczy 
zbawiennych, do pogardy wfzelkich prożności świata. Wi- 
dzieć to w owey dufzy Cant: 5., do ktorey, gdy zafypia« 
ła, ani onim myśliła, przyfzedł: Ego dormio , vox dzleliż 
mei pulfaniis; aperi mihi. Ja zafypiam, 8 oto głoskochan- 
ka moiego fiyfzę: otworz mi. Zafypia nie ieden w letargu 
zbrodni y niecnot, polega na doczefnych zbiorach, na płon- 
nych nadzieiach, na ludzkich refpektach, nie wznofi nigdy 
głowy ku Bogu y Niebu; czuły około dufz nafzych ftra- 
znik Duch Przenayświętfzy budzi go ztego fnu niefzczęśli- 
wego: Vox diletti: aperi mihi, fürge. Otworz mi, powftań. 
Ockniy fię kiedy do Boga, do ktorego ftworzony iefteś ; 
patrz. na niebo, ktore ci zgotował, iezli fię o nie przez do» 
bre uczynki nieofpale ftarać będziefz; przetrzyi zafpane 
na wieczność oczy, patrz,co cię czeka po tey twoiey gnu- 
{ności za śmierć, iaki fąd furowy; iaka nadgtoda, iaka wie- 
czność, zła, czyli dobra! aperż mibi, farge, Otworz ufzy na 
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głos moy, Otworz oczy dufzne na światło móie , otworz 
ferce na natchnienia moie. Powfłań, powftań; ockniy fię 
iak nayprędzey ! oto ta przyiazn, ten refpekt ludzki, ta na- 
dzieia, na ktorey tak bardzo polegafz, nie wynidzie ci na 
dobry koniec, ladaiaki fen natym węzgłowiu, niewczafu o- 
kazya; czyliż nie lepiey fpoczywać na łafce Pana Boga, na 
Opatrzności lego ? Zbiory także, puch to ieft bardzo letki, 
zawionie wicher śmiertelny, y włzyftko zdmuchnie: Dor- 
mierunt viri divitiarum, ES nihil invenerunt im manibus 
fis, ( Pfal: 75.) tobie z wielkiego frafunku-głowa ocię- 
żele,dopieto po niewczafie obaczyfz,że to wfzyftko prożność, 
wfżyftko nic, coś ty tak bardzo kochał, o coś fię przez całe 
zycie ufilnie ftarał, natym polegał, 4 o Boga, o zbawienie 
dufzy twoiey nic niedbałeś ! mors bec omnia, fomnia; 65 
nihil efe ofłemdet. Te y tym podobne natchnienia podaie 
każdemu Duch Pańfki, lub go o nie nikt nie profi, aby ża- 
doey nikt nie miał wymowki, iż o tym nie wiedział, iż mu 
zbywało na falce Ducha Nayświętlzego : Plus novit doce- 
re, quam mos di(cere valemus, ÊF docet utilia, ctiam non 
rogatus, mowi Błogolławiony Szymon de Caflia, zamy kaiz 
ulzy y ferce nate lego nauki Chrześcianinie, on cię iednak 
nie porzuca, bo nigdy niezbyty , ftoi zawfze u ferca two- 
iego, ktore przed nim zawierafz : En ip/e flat poft parietem 
noftrum, id efè pof claufa oflia cordinm nofłrorum, 

Tu iuż czas refektować fię na nieczułość nafzę, na 
wftręt, y odrzucenie łafk y oświecenia Ducha Przenayświęt- 
fuego, Do Efczow pilząc Święty Paweł, mowi: ( 36: 4.) 

olie 
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Nolite conirifiare Spiritum Santum. Nie zafmucaycie Du- 
cha Swiętego. Reflektuy fię tedy każdy Chrześcianinie, ie- 
żeliś kiedy w życiu fwoim nie zafmucił Ducha Przenay-- 
świętlzego. Smuci fię w tenczas, gdy nie czuiefz lak nieu= 
żyta opoka na głos lego. gdy go odtrącafz od ferca twego, 

dy gafifz, tłumifz w tobie oświecenia lego. Przypomniy 


_ fobie lata twoie pierwfze, iakieś tylko do rozumu przyfzedł, 


y począłeś rozeznawać złe od dobrego ; podał natchnienie 
Duch Przenayświętfzy, aby rozum młody naypierwey Bo- 
ga Stworcę (woiego poznawać począł, aby pierwfza myśl 
wnim fię zabawiła, wola żeby {ię zapaliła do niego; aż ty 
do złego iak zapalił ! pierwfza myśl pierwfzą była podobno 
obrazą Bofką, ah iak fię tu nie mało zafmucił Duch Nay- 
świętlzy, że rozumu y woli twoiey nakłonić niemogł, żeś 
naypierwfze lego oświecenie w tobie zatłumii. Pofzedłeś 
w dalfzy wiek, na przykład do dwudzieftego roku, mniey 
albo więcey,. dopieroż iaką tu obelgę uczyniłeś Duchowi 
Nayświętzemu; przypomniy fobie ladaiakie myśli, nie 
foremne fprawy twoie, famemu tylko lemu y tobie wiadó- 
me, nie zafmuciłżeś niemi tak zacnego Gqścia? å teraz iakeś 
powolny natchnieniom lego, czy go nie (mucifz? Zadzi- 
wuy fię wielkiey lego nad tobą dotych czas cierpliwości, 
że twoiemu wybaczył y wybacza głupftwu ; że pogarda, 
nieufzanowanie lego, od ciebie go nie odpędziło , ani od- 
pędza; podziękuy za tęłafkę, iż nie zbyty od ciebie, po- 
ftanow lepiey traktować go,otworz mu ferce dotąd zamknię- 
te, zżalem fzczerym: Niech zginie ten dzień , ta godzi- 
na; 
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na, ten moment, któregoś nie miał ode mnie należytey u- 
czciwośći Duchu Przenayświętzy; żałuię ferdecznie, żem 
Dobroci TwoieyBofkiey na złe zażywał, żem natchnieniom 
Twoim nie był pofłufzny „żem łalkami IT woiemi krnąbrnie, 
uporczywie, zuchwale gardził, żem ci tyle kroć zabraniał 
miefzkania w dufzy moiey, rugowałem cię z ferca moiego; 
iuż od dnia dzifieyfzego ftanowię mocno, że cię nigdy ode 
mnie odpędzać nie będę, iuż odtąd nie gościem , ale Pa- 
nem bądź ferca moiego, wezmiy go w rządy twoje: acci- 


Pe, poffide, F rege Amen. 


KAZANIE 
Na PONIEDZIAŁEK SWIĄ'TECZNY. 


Lux venit in mundi.  Światłość przyfzła na świat. Joan: 3. 


R mm Od kfztałtem światła zftępuie Duch Pańfki na 
SĄ świat, Law venit in mundum, bo y na Apo- 
gii tołow nie w infzey zfłąpił poftaci, tylko iç- 

g zykow iafnych y ogniftych: Apparuerunt il- 
; lis djpertite lingue tanquam ignis, ( AG: 2.) 
Co za przyczyna tey światłości Ghrześciańftwo moie? ia tę 
rozumiem, że świat zoftawał do tych czas w wielkich cie- 
mnościach, otoż na oświecenie iego w tey poftaci przycho- 
dzi; aiako w ciemnościach będącemu nic nie może bydź 


milfzego y pociefznieyfzego nad światło, co wyznał ftary 
i Tobiafz 
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Tobiafz (Tob: 3. ) gdy w ślepocie fwoiey onego tylko żą- 
dał, yow w Ewangelij ciemny , „ktory O nie Pana Jezusa 
profi, (Luc: 18. ) Domine ut videam; tak nam nie mafz 
nic przyiemnieyfzego nad Ducha Przenayświętlzego, pra- 
wdziwegó oświeciciela, y pociefzyciela. . On Pociefzyciel, 
bo fam tylko zupełnie na tym padole płaczu fmutnych nas 
uciefzy, Confolator optimuss on fama oświeciciel, bo wfzel- 
kie rozpędza na rozumie ciemności, grubey niewiadomo= 
ści, miedowiarftwa, błędow,„ tak dalece, iż cale oświeceni 
zoftaiemy bez naymnieyfzego cienia, trybem przeztoczyfte 
go, krzyftału, ktory promieniami fłońca dotkniony wfży= 
ftek bywa widoczny, y iafny.- Mowię otym dzifiay: JŹ 
w ktorey dufzy zaiaśnieie promień łafkiDucha Przenayświęt= 
fzego, tam wielkie zaraz powftaie oświecenie w rzeczach 
Bofkich, w rzeczach do zbawienia należących. Konkluzya 
będzie zreflexyą na te oświecenia w nas famych , oraz z 
podziękowaniem za nie. Prośmy Ducha Przenayświętfze- 
go o oświecenie w tey famey rozmowie na naywiękfzą - 
chwałę lego, wzywaiąc go fłowy Kościoła świętego: Veni 
Creator Spiritus, accende lumen f[enfabus. Przyidź Duchu 
Stworzycielu, wznieć światło w zmyfłach nafzych. 

Dwoiakiey ciemności albo ślepoty dochodzę y z na= 
turalnego rozłądku, y z Pifma świętego; iedna ieft ślepota 
oczu cielefnych, o ktorey wfpominaią u [zaiafza Jzraelito- 
wi: Pałpavimus ficut ceci parietem, F quafi abfgue oculis 
atirettawiimus, impegimus in meridie, quafi in tenebris, mul- 
tiplicate fumt enim iniquitates mofire, ( Paj. 59.) Sciany 

iako 
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iako ślepi macaliśmy, właśnie iakbyśmy oczu nie mieli, na- 
wet w pofrzod południa niby w pofrzod głębokich ciemno- 
ści utykaliśmy, iż gorę wzięły nad nami nieprawości na- 
fze. Druga ślepota ieft dufzna, o ktorey namienia Apoftoł 
Efezanom (woim, ( Epbef'4. ) Ambulant in wanitaie fen- 
shsJmi, tenebris obfcuratum babentes iutellelium, alienat 
à wita Dei, per ignorantiam, queeft im illis, propter ceci- 
zatem cordis ipforum. Chodzą w prożności zdania fwego 
zacmiony maiąc rozum, dalęcy od życia Bofkiego albo Du-- 
chownego, przez niewiadomość, ktora ieft w nich, dla śle- 
poty ferca ich.  Obiedwie te:ślepoty fą arcyzłe z nauki Bło- 
gofławionego Szymona de Caffia (Lett: 5.0. 32. ) Pierwfza 
zacimia oczy cielefne, druga oczy dufzne na rozumie; pier- 
wfza pochodzi z defektu natury, druga z niebytności łafki 
Bolkiey; pierwfza zaftępuie wzrok, abyśmy ftworzonych 
nie mogli widzieć rzeczy, druga przefzkadza, żebyśmy fa- 
mego nie widzieli Stworzyciela ; pierwfza ieft okazyą , iż 
żadnego nie mamy wefela z rzeczy widomych, druga iż nie 
mamy żadney pociechy zrzeczy niewidomych, od nas da- 
lekich, nad naturę nafzą wyniefionych. A chociaż fą o- 
biedwie arcyzłe, iednak ciemność albo ślepota dufzna da- 
leko ciężfza y gorfza nad cielefną. Przyczynę naznaczam 
pierwfzą, iż ślepy cielefnie może nie tylko eiednym oku, 
iak świadczy Ewangelia, aleteż lub obudwuroczu nie bę- 
dzie miał, może «do nieba wniść, y Boga widzieć; ślepy zaś 
na dufzy z nieprzytomney łafki żadnym fpolobem do nie- 


ba nie wnidzie, ani Boga widzieć może doczelnie, ani wie- 
CZNIE. 
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eznie: Przyczynę drugą ślepoty Duchowney nad cielefną. 
cięż(zey kładę tę: że ślepotę ciel (ną, możemy pad czas ule- 
czyć używając rady medykow, a lub nie uleczemy, y tak 
jednak żyć moż:my, przewodnika chować, uftrzedź fię wieś 
le okazyi dozguby wieczney, ktorą przez wzrok. bardzo: 
częfto popadamy;. ślepoty zaś dufzney nikt nie potrafi ule- 
czyć, tylko fzczegulnie potrzeba łafki y oświecenia famego' 
Dacha.Przenayświętizego. Trzecią na ofłatek kładę obo- 
iey ślepoty przyczynę: -iż cielefna mnieyfze w nas fprawuie 
fkutki,. nizli Duchowna, bo dufza fzlachetnieyfza , delika- 
tnieyfza, niedotkliwfza,. niż ciało, dla tego więkfze ona cier- 
pi fzkody, zacmienia, nizliciało. W czyiey albowiem du- 
fzy panuie ciemność na rozumie, nie uznaie. naprzod fame- 
go Boga, jako Poganie, Turcy, Aryani; potym nie uznaie 
prawdziwcy Wiary, y iak- obraża niefkończony Majeftat 
Boga przylziego fwoiego fędziego , iak gardzi łafkawego 
Qyca dobrocią y miłofierdziem, iak śmiertelnie zabija du- 
fzę fwoię przez niewierność, albo przez odfzczepieńftwo od 
Kościoła świętego, przez zuchwały dobrowolny upor wgbłę- 
dzie fwoim, nie uznaie, iak oślep biegnie do piekła na wie- 
czne męki, z uwagi Swiętego Bernardyna Seneńfkiego (To: 
1.0.2... 1.) CO fię znaydnie w żydach, y we wizyftkich 
Sektach Heretyckich. W nas famych Ghrześcianach co ta 
fprawuie ślepota, Czyliż to można wypowiedzieć 2 fprawu- 
je, iż nie uznaiemy powinności nafzey Chrześciań(kiegy do 
czego nas-obowięzuią Prawa. Bofkie, Ewangeliczne,Kościel- 
ne, Prawa miłości Boga y bliźniego; nie uważamy ofłatnice- 

o go 
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go końca, do ktorego ftworzeni iefteśmy , idziemy oślep 
za ftworzonemi, zakazanemi rzeczami, nie uważamy fzpe- 
tności y ciężkości grzechu śmiertelnego, fzkod z niego po- 
chodzących, nie uważamy napominania, przeftrog, oświe= 
cenia wnętrznych od Ducha Przenayświętzego , powierz= 
chownych od Duchownych Nauczycielow, Spowiednikow, 
od przypadkow, ftrafzney śmierci grzelznikow, ktorzy tyle 
kroć w oczach nafzych nagle, niefzczęśliwie, bez. żadney 
fkruchy umieraią. Swięty Bonawentura wylicza także przy- 
czyny ślepoty Chrześciańfkiey: ( Ser: 41. Dom: Quinquag:) 
Excecat homines Gbriffianos humor avaritie, excecai li- 
vor “invidie, excecat tumor fuperbie, excecat ardor luxu- 
ries Oślepia wielu humor łakomftwa y chciwości, ośle- 
pia zazdrość, oślepia pycha y wyniofłość, oślepia chuć po- 
żądliwa y nieczyftość, oślepia gniew y zapalczywość. Nie 
dofyc, że nas oślepiaią grzechy, ale y czart wfzyftkie wy- 
piera śiły na to zaślepienie nafze, abyśmy nafzey nędzy na- 
fzego niefzczęśliwego nie widzieli ftanu, wiedząc bardzo 
dobie, że gdybyśmy fię obaczyli, ani na moment ieden w 
nim chcielibyśmy zoftawać. Z tey na oftatek pochodzi 
ślepoty, iż człowięk nie widzi, co ićlt w fobie! iak nikcze- 
mny, y dozłego fkłonny, bez Pana Boga nic dobrego czy- 
nić nie mogący, ani nic zafluguiący, chyba tylko karę wie- 
czną y piekło! na fwoieżycie nigdy oka nie obroci, a in- 
nych lub cnotliwych cenzoruie ! nie baczy do fiebie, że ieft 
niedbały w ufłudze Bofkiey, w ftaraniu o zbawienie dufzy, 
że ieft ogołocony z cnot, wfzyftek w grzechach; nie A 

iż ie 
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iż ieft przeciwny prawom wiecznym» mądrych y Ducho- 
wnych, biegłych w piśmie rozumieniu , na fwoim tylko 
głupim zdaniu, y zaślepionym rozumie polegaiący» zafa- 
dzaiący fię bez żadnego fundamentu ; nie baczy w fobie 
chardości, w mowie fzczebietliwości, kłamftwa, zgorłzenia; 
w obyczaiach przewrotności, obłudy, hipokryzyi; w fercu 
zdrady, chytrości, zatwardziałości, w (prawach chluby, y 
prożney chwały; nie baczy zbytkow w pokarmie y napo- 
jach,  pobłażania fobie w fwoich wyftępkach, w ukaraniu 
zaś tanych pełen złości y okrucieńftwa; krotko mowiąc,nie 
uważa, co kiedy myśli, mowi, y czyni; nie przegląda frzod= 
kow, iakby mogł pozbydź tey ślepoty, dokąd go zapro- 
wadzi po życiu w tych ciemnościach przepędzonym. Te 
tak grube zdufzy ciemności, ledwie co w niey promień 
talki Ducha  Przenayświętfzego  zaiaśnieie > uftępu= 
ją zaraz, wielkie powfłaie natychmiaft oświecenie w rze- 
czach Bofkich, w rzeczach do zbawienia należących. Go 
wyraża fięnaprzod w owych przy początku świata ciemno= 
ściach, ktore zniknęły, gdy ten Duch Pańfki unofić fię po- 
czął nad światem, yświatłością napełnił go: Tenebre e- 
rant fuper faciem abyfi, Spiritus Domini ferebatur fuper 
aquas,Ć5 fatta efl lux, ( Gen: 1. ) Uwaga to Auguftyna 
Swiçtego: Fatta ef lux, da Spiritus Domini ferebatur fuper 
aquas, quis ilnminat Spiritus tenebras nofiras, EF tenebre 
nofire velut meridies erunt. Stała fię światłość, gdy Duch 
Pańfki unofit fię nad wodami, bo Duch ten oświeca cie- 
mności nafze, iż iako południe iafne będą. Powtore wy- 
Oo 2 raża 
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raża fię na Gorze Syonu, gdzie gdy Pan zftąpił, wlzyftka 
płomieniami iaśnieć poczęła ( Exod: 19. ) tak gdzie Duch 
Przenayświętzy przybędzie, iafność wielka y gorącość po. 
każuie fię, mowi Speranza: ( Fer: 1. Pent:) Ubi Dominus | 
Japer moniem Sinai defendit, mons fumigare cepit; fic ubi 
Jpiritus adef, fervor apparet. ` Nad głową iaśniało świa- 
tło niezwyczayne tey ryby, ktora miała we wnętrznościach 
fwoich palec Świętego Stanifława Bifkupa Krakowikiego, | 
Oraz Męczennika: W ktorey dufzy zofłaie Palec Oycowfkiey 
Prawicy Digitus Paterne dextera Duch Przenayświętfzy, | 
tam dofyć iaśnieie niezwyczaynego światła na rozumie, na 
woli, na fercu, na appetycie gniewliwym, na appetycie po- 
żądliwym, na wfzyftkich fiłach dufznych, yna całym na- 
wet ciele. Na rozumie dofyc światła Wiary do poznania 
prawdziwego Boga, dofyc światła mądrości do przeniknie- 
nia rzeczy wyfokich, nadprzyrodzonych, dofyc światła u- 
mieiętności y rady, iż nietylko fam taki człowiek ieft w 
fobie oświecony , ale y drugich oświeca, radzi im w wąt- 
pliwościach, ułatwia trudności o Wierze, o Bogu, 0 taie- 
mnicach niedościgłych. Dofyc światła na woli, bo iużta- 
ka wola nie ieft więcey zaślepiona ceca potentia; nie chwy- | 
ta fię dobr fałfzywych, przemijałących, doiednego tylko | 
zmierza dobra, ktore ieft prawdziwe, wieczne, nielkończo- 
ne; w tey woli zakazuią fię światła wielkich cnot, heroi- 
cznych, iako to pobożności, ftofowania do woli Bolkiey we 
wfzyftkim, pogardy wfzyftkich prożności, bogaćtw, po- | 
ważania ficbie; zapomnienia o fobie , wyniefienia fię nad 
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ficbie fame y nad cały świat,.aż dofamego Boga, gdzie do= 
piero zaftanowia fie tak, iżdaley poftąpić iuż więcey mie 
ma, zupełnie ukontentowana, žema centrum fwoim ftanę- 
ła. Dofyć światła na fercu, gdy całe zapalone ogniem mi- 
łości ku Bogu, nic więcey mie kocha, tylko lego, w Sera- 
ficzne zamienia fię pożary, y ledwie znieść ie «noże, zofła- 
iąc ieficze na ziemi, iako tym Duchem napełniony Jere- 
miafz o fwoim świadczy fercu, ( Cap: 20.) Fallus efi ia 
corde meo quafi ignis exeftuans, claufufque in ofibus meiss 
ć5' defeci ferre mon fuflinens. Dolyc światła na appetycie 
gniewliwym, to ieft mięftwa y boiaźni Bożey, gdy taki czło- 
wiek odważny, rezolutny na wfzyftkie natarczy wości fza- 
tańfkie, na wfzyftkie trudności y przeciwności w drodze 
zbawienia, gotowy zawfze krew rozłać , życie położyć za 
Boga, za wiarę, za dufzę fwoię. za honor Bofki , 
nawet y za bliźniego zbawienie; niczego fię więcey nie lęka, 
procz grzechu y obrazy Bofkiey; niczego fię bardzicy nie 
boi, tylko żeby kiedy nie przeftał fię bać Boga, kochać Bo- 
ga. Dofyć światła na appetycie pożądliwym, gdy taki u- 
mie powściągać złe namiętności fwoie, dkłonności, poryw- 
czości do gniewu, nienawiści, zemfły, zazdrości, miłości 
nieporządney, Ć5c. Na ciele nawet dziwne iakieś pokazu» 
ie fię światło, przez głowę, przez twarz przebiia fię; DOia= 
ko lampa wewnątrz ogień maiąca, y powierchownie ia- 
śnieie; tak człowiek Ducha Nayświętlfzego ogniem na du- 
izy pałaiący, y powierzchownie na ciele częfto światłość o= 
kazuie, tego ognia ukryć w fobie nie może. Ztąd Święty 
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Makaryufz Puftelnik taką dufzę przyrownywa do wozu 
chwały Bofkiey ogniftego zewfząd oczu pelnego, ( Hom: 
1. śm Ezechiel: 1.) Anima cùm Spiritûs Santi lumen parti 
czbat, EF pulchritudo inenarrabilis glorie ejus illufirata ef, 
tota fit lumen, tota facies, EF tota oculus, nec ula ejus pars 
efi, que oculis ejus fpiritualbus luminis plena non fit, Du- 
fza, gdy Ducha Nayświętfzego światła ftaie fię uczeftnicz- 
ką, y piękność iey chwały niewypowiedziancy objaśniona 
ieft, cała fięzamienia w światło, cała w twarz, cała w oko, 
nie znaydnie fię w niey żadna część, ktoraby oczu Ducho= 
wnych tego światła nie była pełną. Taki był Swięty Jan 
Chrzciciel w żywocie Matki Duchem Swiętym napełniony, 
tak zaraz oświecony na rozumie, że poznał światło z świa- 
tła Syna Bolkiego w żywocie Maryi, wylzedł na świat bez 
ciemności grzechu pierworodnego, iaśniał przez całe życie 
cnotami wfzyftkiemi dofamey śmierci, oświecał nie do- 
wiarftwa ciemności, iak iaka pochodnia na lihtarzu Kościo- 
ła woiuiącego wyftawiona : JUe erat lucerna ardens EF 
lucens, przyznaie mu Ewangelia ( Joan: 5. ) Apoftołowie 
lak mieli grubą niepoiętnością zacmiony rozum, ztąd do- 
chodziemy, iż cokolwiek Chryftus mowił do nich o ta- 
iemnicach Męki fwoiey, o Kroleftwie Niebiefkim, o radach 
Ewangelicznych, zrozumieć tego nie mogli s Nom inteli- 
gebant, que dicebantur; (Luc: 18.) poziłąpieniu na nich 
Ducha Przenayświętfzego w ięzykach ogniftych. przedzi. 
wne zaraz na rozumie wzięli ofwiecenie, wfzyftkie umieli 
umiejętności, wfzyftkiemi ięzykami mowili, trudne „Pilma 
święte« 
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świętego mieyfca wykładali „ niezrozumiane ma podziw 
narodow obiaśniali tajemnice o Bogu, Wierze, O rzeczach 
Niebiefkich; świadczą © nich fame Narody , ich światłem 
oświeceni: Audivimus eos loquenies mofris lingvis magnda 
lja Dei, (48:2. ) Ztegoć to światła pofzło, że Mateufz y 
Zacheufz prożności poznali świata, bogaćtwami, dobrami 
znikomemi, majetnościami, y zyfkami doczefnemi wzgate 
dzili z tego światła pofzło „iż Saul á potym nazwany Pa- 
weł porzucił ciemność żydowfkiey niewierności; a Wiarę 
Chryftufową przyjął; iak przedtym był okrutnym prześla= 
dowcą Kościoła „mordercą prawowiernych Chrześcian, Świę- 
tego kamienował Szczepana , innych do prześladowania 
podpalał, nad wfzyftkich prawie ftarozakonnych Doktorow 
o prawa fwoie naygorliwfzym fię pokazał , iak fam nie 
witydził fię tego błędu wyznawać, ( ad Galat: i. ) Profi- 
ciebam in Tudai/mo fupra multos coetancos meos in genere 
meo, abundaniińs emulator cxiflens Paternarum mearuns 
traditionums tak potym oświecony nad włzyftkich w opo- 
wiadaniu Wiary świętey celował A poftołow, Obrońcą był 
Kościoła, narodow Nauczyciel, Ofwiecenie żydow; y co 
przed tym nie znał nic, procz ziemi, potym do trzeciego za- 
fiagł Nieba, tam fię uftawicznie zabawiał duchem, ciałena 
zofłaiąc na ziemi, życie nawet fwoie za Chryftufa mężnie 
położył, ktore zwykł był innym przedtym tyrańfko odbie- 
rać. Z tego światła pofzło,że Magdalena cała przedtym wy- 
lana naofkofzy cielefne, dufzą y ciałem zatopiona w świe- 
cie, łożąca wfzyftkie fify, przemyfły, ftarania na upodo- 
banie 


93. BE) OCZ 
banie ludziom;zapamięcała na Boga, na fiebie famę, na wie- 
czność, tak nagle to wlzyftko porzuciła,. nie uważaiąc na 
wftyd: [woy w dom. Szymona Faryzcufza pod czas: zawo- | 
lanego traktamentu przy licznym gości roznych gronie bie- 
gła, o świecie, otym wfzyftkim, co ią kontentowało,. o for 
bie. famey zapomniała, w Chryftufie zakochała fię tak, że | 
go uż więcey nie odfłąpiła, w grobie go fzukała po smier- | 
Ci, Zmartwychwfianie lego famym. opowiadała Apoftołom, 
4 pow niębowiłąpieniu w Mafłyliy(kiey fkale zakowawfzy. 
fię „ do famey śmierci świata. nie znała, po tylu. grzechach 
popełnionych,. a potym. opłakanych święta, pokutuiących | 
cud,. y Nieba całego. podziwienie. | 
Tu mieyfce niech będzie reflexyi. na ofwiecenia nas fae 
mych, ktoreśmy odebrali od Ducha Przenayświętlzego, oraz 
z pedziekowaniem. za'nie.. Daie nam pochop.do tey reflexyi | 
Apoftoł. mowiąc, ( Epbe/..s.) Eratis alignando. tenebre, | 
nunc aniem. lux in Domino, nolite communicare. infiutiuo- | 
fs operibus tenebrarum, Byliście kiedyś ciemnościami, te= 
raz zaś iefteście światłością w: Panu. Bogu; nie mieyciefz iuż 
żadnty. fpołeczności z niepożytecznemi ciemności fprawa= 
mi. Ziwazmyż tedy iuż teraz ciemności nafze: z fow tych 
Apoftollkich,. abyśmy byli wdzięczni Duchowi Nayświęt= 
fzemu, że nas-z nich wyprowadził, y uczynił. Synam świa 
tłości. Byliśmy. naprzod ciemnością. wfzyfcy , wylzedłfzy 
z wnętrzności . macierzyńłkich ,. bośmy fię narodzili w grzes 
chu pierworodnym, fynami ciemnosci fij ire, jil] tenebra- 
rum, Staliśmy fię światłością, przez Chrzefł. święty, edy fa- 
a 
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fka poświęcaiąca z Ducha Nayświętfzego na dufzach zaiafnia- 
ła. A przedtym iefzcze byliśmy więkizą ciemnością, gdyś- 
my byli niczym» umbra; nihil; ftaliśmy fię światłością, gdy 
nas Bog z niczego wywiodł, y dał nam icfteftwo w po- 
tządku innych ftworzenia.  Powtore byliśmy ciemnością, 
gdy łafkę na Chrzcie Swiętym wziętą przez grzechy nafze 
tyleśmy razy utracili, ftaliśmy fię znowu światłością, gdy za 
oświeceniem Ducha Przenayświętfzego poznaliśmy grzechy 
nafze, odwrocenie fię od Boga, y przez fkruchę ferdeczną zno- 
wu nawrociliśmy fię doniego, życiaśmy złego poprawili. 
Jdźmy tu głębiey w uwagę. Mamy teraz nienawiść grzechow 
przefzłych, do ktorychesmy przedtym iak ptaki na lep Ignęli, 
przyfzłych według fif y możności waruiemy fię; lekce waże- 
my teraz fiebie nikczemnych „. ułomnościom podległych, 
ktorzyśmy fię, oślepieni wrodzoną nas miłością, poważali 
wielce, nad drugich przenofili; Są wielu z nas Chrześcian, 
ktorzy nie fzukaią zbytecznych wygod ciała, do bogaćtw; 
flawy, honorow, chociaż ie maigs nie przywięzuią ferca, kto- 
rzy ich zaś nie maią, o nie mniey dbaią, ani fię ftaraią, dofyć 
im na Bogu,na fpokoynym fummieniu, wzgarda, lekce powa- 
zanie fiebie od innych naymniey ich nie miefza, w odmianie 
doczefnych rzeczy ftateczni; w. utrapieniach weleli, w ubo- 
ftwie fwoim bogaci, bo fię we wfzyftkich okolicznościach do 
woli Bofkiey ftofuią; życie doczelne nie tak laty mierzą, iak 
dobremi uczynkami; pielgrzymami fię na tym świecie uzna- 
iąc, śmierci tylko oczekiwaią chętnie, aby prędzey dofzli do 
Niebiefkiey Oyczyzny, y z Bogiem fię złączyli; to wfzyftko 
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fprawuie światło Ducha Przenayświęczego ná dufze nafze - 


wlane.  Zadziwuymyż fię tu niefkończoney Jego dobroci ! 
na woli to Jego Bofkiey było oświecić nas, y nie oświecić? 
Mogt tooświecenie, ktore dałaam , dać poganinowi, tute 
czynowi, żydowi, nas w dawnych nikczemności y grzechow 
porzucić y zofławić ciemnościach, a przecię nas nie porzucił, 
przecię nas oswiecił! Goż to na nim wymogło ? pewnie nie 
żadne nafze zafługi, ale iedyna dobroć Jego, y miłofierdzie. 
Dziękuymyż za nie wfzyfcy, y z ofobna każdy mowiąc: Mi- 
fercordiam tuam in eternum cantabo. Psal; 100. Miłofier= 
dzie twpie na wieki wyśpiewywać będę Oświecicielu moy 
Duchu Przenayświętlzy, poki rozumu moiego nie ftracę, po- 
ki woli, pamięci ftawać mi będzie, poki fify dulzy y ciała 
nie uftaną we mnie, poki mnie Wfzechmocność Tobie z Oy- 
cem y z Synem fpołeczna trzymać y zachować będzie, wiel- 
bić cię nie przefłanę. Amen. 


NA WTOREK Świąteczny. 


Ofiarius aperit, vocat nominatim, 65 educit. 
Odzwierny otwiera, po imieniu wzywa, y wyprowadza. 
Joan: 10. NOM 
gc NE ie mafz końca mowy iuż trzeci dzień dzifiay o 
c 
M 
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} > Duchu Przenayświętzym, bo y on nie mani- 
N 


ANE) gdy końca dobroci y miłości fwoiey ku nam, 
SZRAĆ wizy- 
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wfzyftkich fzuka fpofobow, aby nas fobie y niebu pozyfkał. 
Z tey miłości rożne na fiebie przybiera poftaci, iuż gołębicy, 
już zrzodła, iuż ognia,iuż wiatru gwałtownego, iuż dufz O- 
blubieńca,iuż dzifiay w Ewapgehy za zdaniem Auguftyna 5, 
poftać odzwiernego: Offiarius Spiritus $- eff, aby fię naturze, 
fkłonnościom, humorowi każdego akommodował, ferce iego 
fobie uiął,albo gdy kto uporczywy,gwałtem'go do fiebie przy 
ciągnął. Więc iako gołębica Spiritus fimplex EP retus pro- 
Rota, fzczerością fwoią chwyta iednych, drugich zrzodłem 
fłodkości napawa, y na fwoię przeciąga fłronę; innych iż fą 
oziębiemi, zapala ku fobie; innych iak wiatr z nagła powfta- 
łący porywa; innych iak Oblubieniec mile, przyiemnie znie- 
wala; innych iak odzwierny we drzwiach otwartych ftoiąc, 
wyglądaiąc oczekiwa: Ofłarius aperit, wzywa wlzyfikich 
bez braku, vocat nominatim > aieźli kto nierozcznany łalk 
Jego, wciąga gwałtem, wyprowadza ze świata, z prożności, 
z liebie famego miłości, Ć5 edaczi. Mowić będę obfzerniey o 
tym: Ze Duch Przenayświętfzy uporczywych, ociągaiących 
fię iść za wezwaniem fwoim , gwałtem aprzyiemnie ie- 
dńak bez żadney wiolencyi bierze y przeciąga do fiebie. Kon- 
kluzya będzie z uporem na upor, iak wzaiemnie poimać, 
przyciągnąć do nas tego Ducha Nayświętfzego. A to na- 
więkfzą chwałę Jego oraz z Oycem y Synem. 

W tym nasnie co rozumnych ludzi nierozumne prze- 
wyżfzać fię zdaią beftye, iż my uciekamy ztamtąd, gdzie 
nam naylepiey, a idziemy tam, gdzie gorzey nie trzeba; be- 
ftye zaś przeciwnym fpofobzm, złych iak mogą, chronią fię 

= p2 rzeczy. 
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rzeczy. Ptak zafadzone poftrzegłlzy fidła, głodu przycier= 
pieć woli, y na fto mil od żeru, aby fię nie ufidlił, ula- 
tuie. Ryba na powabną nie bieży wędę, ale upływa, aby 
nie zoftała na haku; Wilk kaczora nie tyka, aby w ukryty 
nie zapadł doł, fam tylko człowiek na fwoię oślep idzie zgu- 
bę ! Widzi nie jeden, iak wiatrami prożney chwały „ludzkich 
refpektow uniefieni wielu trafili ná wieczney niefzczęśliwości 
fkopuł, przecięż ie otwartą chwytaiąc chciwie gębą , bez 
nich żyć nie chce, żagle im żądzy fwoich rozpułzcza. Wi- 
dzi ieden, widzi y drugi, iak z wyfokich honoru ftallow,wie= 
lu na doł nakfztałt oderwanego z gory kamienia zpadło am- 
bicyantow, pnie fię iednak nogami y rękoma w tę niebe- 
śpieczną gorę. Widzi nie ieden, iak Dalilna rofkofz filnych 
Samfonow z nieprzełamaney obarczywizy mocy w niewolą 
podała, przecięż fam dobrowolnie zchyloną na zdradłiwym 
fonie pokłada głowę. Widzi nie ieden kacerftwmiftrz, iż 
zła wiara iego, przecię iey porzucić niechce z owym, ktory, 
gdy mu radzono przyiąć Wiarę świętą Katolicką, 4 on fię 
zpytał: gdzieby wfzyfcy iego, ktorzy przed nim zefzli z te- 
go świata, Przodkowie byli, y odpowiedziano mu: iż fą 
wfzyfcy w piekle, wolę bydź, odpowiedział, z fwoiemi 
Przodkami w piekle, niż bez nich w niebie. O przeklęta 
kompanio, niefzczęśliwa przyiaźni, ktorey famo piekło rozer- 
wać nie może! Ah ktorychże to nie przeraża ufzu.! ktoreż 
fię, chociaż kamienne ferce na takie nie krufzy głoły! Dla 
iedney kreatury odftąpić Boga, doftać fię diabłu o iaka rezo- 
lucya / widzieć otwarte niebicfkie bramy, widzieć Boga , 
Aniołow, 
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Aniołow,Swiętych Panfkich wzywaiących y nas oczekiwa- 
jących,wydzierać fię iednak gwałtem, pędem bieżeć w otwar- 
te piekło! Tak oślep bez uwagi pędzących na zgubę wieczną 
przytrzymuie iftotna dobroć Duch Przenayświętfzy, wdzię- 
cznie przeciąga na drogę zbawienną, iako odzwierny Nie- 
biefki wprowadza w niebo iść ociągaiących fię. Opifuie piç- 
knie tę włafność Jego Hieronim Święty na owe fiowa wobja- 
wieniach Jana Swiętego Cap: 3. Ego flo ad oflium, Ê pulsos 
Ja ftoię przy drzwiach y kofacę: Quoties à Deo imwerecundć , 
E inurbane recedimus, ac fugimus, tunc pulfat ad oftium 
cordis nofiri, imo querit, confectażur, perfequitur, ut compre- 
bendat. Epifl:22. Jle razy bez czoła y niewftydliwie od 
- Boga uchodziemy y uciekamy, kołace tedy do drzwi ferca 
nafzego, owfzem nas fzuka, fzpieguie, goni, aby zchwytał, y 
przyciągnął do fiebie. . Obaczmyż tę prawdę na Ezechielu 
Proroku, ktory unikaiąc od Ducha Nayświętfzego, uniknąć 
nie mogł, á y nas w fobie wyraził. Wyfyłaiąc go do ludu 
Jzraelikiego, aby go nawrocił, podawał mu rożne natchnienia, 
iak fobie z nim mia? poftąpić, ktorych wcale fłuchać nie 
chciał: Ezecb:z. Fili hominis omnes fermones meos, quos 
loquor ad te, a(fime in corde tuo, Synu człowieczy włzyftkie 
mowy moie, ktore ci mowię, przyimiy do ferca twego. Przy- 
ciągał w tych flowach Duch Nayświęrfzy y famego Ezechie- 
la niechcącego iść do [zraelitow, y jzraelitow przez niego. 
'Temiż famemi natchnieniami y z nas rożnych zwykł ciągnąć, 
å my fię opieramy, uciekamy od niego. Słyfzy na Kazaniu 
pod czaslubieżny, w rofkofzach ciała zatopiony, iż taki nie 

ma 
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má mieyfca w chwale wieczney: Nihi? coinguinatum intras 
bit in cam civitatem. Apoc: 21. Nic zmazanego nie wnidzie 
do owego Miafta gornego: Nolteerrare, neg, fornicarij, 
neg, adulteri Regnum Dei pofidebunt. 1. Cor:6, Nie błądze 
cie, bo ani lubieżni, ani cudzołożnicy ofiągną Kroleftwo Bo- 
że; Duch Przenayświętfzy zakołace do ferca: Fil bominis 
fermotnes meos, quos loquor ad te, a(fume in corde tuo, Synu 
oto te flowa, ktore mowię do ciebie przez Kaznodzieię mego 
zachoway w fercutwoim. Powitanie gryzienie ná fumnie- 
niu; pokoju nie daic, trzeba fię tu poprawić, poprzeftać faka- 
radnych grzechow, chuć zła, nałożona ciągnie znowu do 
grzechow, kogoż tu bardzicy fucha ? oto złey chuci; Nis 
poydę ( mowi ) drugi raz na kazanie, nie będę fucha? fłowa 
Bożego, a fkrupułow, gryzotow takich nie na będę,ucieka u- 
porczywie od Ducha Nayświętfzego ! natrafi pyfzny, wiele 
ofobie rozumieiący, innych u fiebie zanic maiący na owę 
Ewangelią: Omnis, qui fè exaltat, bumiliabitur. Kto fię 
podwyżfza; będzie poniżony. Pofzepnie wten czas Duch 
Paniki do ferca pyfznego: Fil hominis fermones meos, guos 
loquor ad ie, affume in corde tuos Synu te flowa moie zacho- 
way w fercu twoim. Zmiefza fię w fobie ciężko,rzecz przy- 
kra upokorzyć fię drugim, żyć w pogardzie, w zarzuceniu, 
w przykrym kącie, nie ftarać fię o powagę, ogodność, o 
wyfoki urząd; coż z tym czyni fkrupułem ? oto drugi raz 
na Mfzą świętą nie idzie, albo prżynaymniey aż po Ewan- 
gelij,żeby znowu podobnych nie uftyfzał flow; ucieka u- 
porczywie ód Ducha Nayświędzego.  Gzytaląc Ducho- 
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wna ksiażkę chciwy y lkąpy łakomiec , na pieniądzach 
tylko leżący, ktory dufzę y ferce w fkarbach zatopił , na- 
padnie na hilłoryą 0 bogaczu y Tazarzu, iż Łazarz umarł- 
fzy pofzedł na łono Abraamowe, bogacz zaś w piekle po- 
grzebiony ieft: Mortuus dives EF fepulius efi in inferno, 
( Luc: 16.) w tym czytaniu zafłyfzy głos wewnętrzy Du- 
cha Przenayświętfzego: Fz/z hominis fermones meos , guos 
loguor ad te, affume in corde txosSynu mowę tę moię przyi- 
miy do ferca twego. Więc pocznie trwożyć fobą, żywo 
rozważać przeczytaną hiftoryą, fnu na oczy nie dopufzcza- 
iąc, w ten fpofob z fobą rozmawiać: Prawdać to nieomyl- 
na, ktorą przeczytałem; te doftatki, do ktorych zbytecznie 
afekt przykładam, żeby y mnie nie były przyczyną potę- 
pienia wiecznego , lepiey ie podobno obrocić na chwałę 
- Bofką, Klafztor albo Kościoł za nie wyftawić, na iałmuzny 
rozdać, krzywdy poczynione nadgrodzić. Przyfłąpi zno- 
wu w krotce żal owych pieniędzy, przezwycięży chciwość 
święte owe przedfięwzięcie, iuż ci w nim odmienna rezolu- 
cya y uwaga: Acobym miał? wfzak mi nie przynależy 
chleba żebrać ? Stan, kondycya moia żyć ubogo y nędznie 
nie dozwala mi: y infi odemnie nie fa poślednieyfi , maig 
doftatki y fkarby; oto niefzczęście, fkrupuł mnie nie po- 
trzebny pomiefzał, y zatrwożył / zarzucę tę kśiążkę, tych 
żywotow nie będę czytał więcey,gdy zich okazyi niefpo- 
koyność we mnie czuię uporczywie od Ducha Nayświęt- - 
fzego, Przy pofiedzeniu z Zakonnikami ufłyfzy rozpuftny 
młodzik o Swięcym Kazimierzu piefzczoty Krolewfkie gar- 
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dzącym,o błogofławionym Koftce do Zakonu idącym przy- 
toczą w tey iefzcze materyi Pimo: ( 1. Joan: 2.) Nolite 
diligere mundam; Nie kochaycie świata; Tntrate per angua 
am poriam, ( Maith: 7.) Wchodzcie przez cialną fortkę; 
wbiie to w myśl ferdeczną Duch Przenayświętfzy: Fið boa 
minis fermones meos, quos loquor ad te, affume in corde tuo: 
Te mowy Synu, ktore mowię do ciebie , uważay w fercu 
twoim. Ziywo to. aprchenduie młodzik, biedzi fię z fobą, 
czy porzucić świat, y iść za fortę Zakonną czyli fię na świe= 
cie zoftać ? żeby to natchnienie przydumił, zgryzliwości 
pozbył, rzeczes Mości Xięże w infzy dyfkurs uderzmy , 
zaczniymy co z publicznych gazet: Gdzie fię Krol JegoMć 
obraca teraz, czy fię znayduie w Warlzawie ? Co Sztafeta 
przyniofła, z Anglii žo Francufkim woyfku co fłychać? Wę- 
gry czy fię trzymają przy fiłach fwoich ? ć5c. wykradłlzy 
fię na fironę z owego pofiedzenia weftchnie iak po złożo- 
nym ciężarze: Będę na potym o podal mijał Zakonnika, 
andronami zaprzątnął mi głowę„ do tych czas do fiebie 
przyiść nie mogę, uporczywie ucieka od Ducha Nayświęt- 
fzego. Złoży Pan Bog śmiertelnym parowyzmem podelzłe- 
go w leciech ftarca, powiedzą Doktorzy: Już czas teftament 
czynić, w krotce fię z światem; z krewnemi, z Przyiaciot- 
mi żegnać będzie potrzeba, recepty iuż żadne pomodz nie 
mogą,myśl Wafzmość nie o dallzym życiu, bo iuż nie mafz 
nadziei, ale raczey o śmierci y o zbawieniu dulzy. Przypa- 
da także Kapłan, do fkruchy «namawia, przekłada fad Bo- 
fki, piekło, wieczność; Duch Przenayświętłzy nie od ~- 
z radą 
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z radą fwoią: Fik hominis fermones meos, quos loquor ad 
że, afjume im corde iuo. Synu człowieczy te mowy, moie 
niech znaydą mieyfce w fercu twoim. Aż fłarzec: Ten me- 
dyk, rzecze, darmo mnie trapi y gryzie , fam iak fię ma, 
nie wie, gada ladaco, iak w malignie, choroby moiey nie 
zrozumiał, ia iefzcze czuię fię po fiłach moich, żyć iefzcze 
będę, a on mi o Śmierci wroży. Xiędza także do mnie zpro- 
wadzono, iakbym to ia iuż konał, y tak flyfżąc niechce 
zrozumieć prawdy, uporczywie ucieka od Ducha Nayświęt- 
fzego. Uciekaymy, dokąd, y iak chcemy Chrześcianie moi, 


"atoli nas iednak gwałtem á z dobrą iednak wolą nalzą przy- 
-ciągnie do fiebie ten Duch niefkończoney dobroci, zgi- 


nąć nam nie dopuści nigdy, ponieważ y Ezechiel nie mogł 
uciec przed nim, lub z gniewem, z uporem, z ociąganiem 
fię fzedł za nim: Spiritus levavit me, F a(fumpfit me, Ć5' 
abij amarus im indignatione (piritas mei, ( Ezechiel: 8. ) 
Gniewałem fię, świadczy o fobie,gdy mnie zachwycił Duch 
Pańfki, y fzedłem za nim w gorzkości dufzy moiey. Wy- 
rywał fię potym iefzcze z rąk tegoż Ducha Nayświętfzego, 
ale go zchwyciwfzy mocno utrzymał , y wprowadził go, 
nakioniwfzy krnąbrną wolą, do Jeruzalem w widzeniu Bo- 
ga: Levawvit me Spiritus inter celum EF terram, €F addu- 
wit me iu jerufalem im wione Det. ( Jbid: 8.) Nie uni- 
knie tedy nigdzie przed Duchem Przenayświędzym ani w 
światowych zatopiony rofkofzach , za czafem obrzydzi ie 
fobie; ani pyfzny y wyniofiego ferca, za czafem wfzyftkie- 
mi godnościami, ludzkiemi pąchwałami wzgardziwfzy, w 
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upokorzeniu ducha kochać fię będzie, naylichzym od 
wfzyftkich uznawać fię; ani łakomiec y bogacz, za czafem 
y ten oderwie przywiązany do zbiorow y ikarbow aftkt, 
w duchowne dofłatki, toist w cnoty, ktorych według E- 
wangelij złodziey ukraść nie może, zmagać fię będzie, przez 
ręce ubogich w Kroleftwie Bożym fummy fwoie zkładać;ani . 
światowemi uplątany prożnościami, zładzony nadzieiami, 
za czafem y ten heroicznym umyfłem zdepta świat, poydzie 
wybiwłzy fię nad fiebie na ściłłą życia ofłrość;- nie światu, 
nie fobie, ale Bogu famemu żyć będzie; ani śmierć blifką 
przed oczyma iuż widzący, 4 o wieczności y zbawieniu nie 
myślący, bo yten choćby przy zgonie famym, przy ofta- 
tnim tchnieniu, łafką Ducha Nayświętlzego wfparty całym 
nawroci fię do Boga fercem ; życie fwoie świątobliwie za- 
kończy;y tak tych wfzyftkich pomienionych Duch Przenay- 
świętlzy mile y łagodnie, á gdy uporczywie z nim idą,gwał- 
tem przyciąga do fiebie,otwiera im bramy Niebiefkiego Je- 
ruzalem, do widzenia twarzy Bofkiey wprowadza. Uważ- 
my Dawida, iak ten zchraniał fię Ducha Przenayświętfze- 
go;idąc iefzcze za prożnościami świata, y niechcąc fię iefzcze 
tak prędko od nich oddalić, mieyfca iednak befpiecznego 
znaleść nie mogł, gdzieby nie wyfzukał, gdzieby go fago- 
dnie nie namawiał, nie ciągnął do fiebie; więc oprzeć fię ža- 
dnym fpofobem mocy iego nie mogąc,poddaie fię W fzech- 
mocnemu Bogu, y mowi: Quò ibo à Spiritu tno: ( Pfal: 
138.) Dokądże Boże moy poydę od Ducha twego? O Du- 
chu Nayświętfzy gdzież fię ukryię przed obliczem m 
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kiedy mnie wfzędzie wynaydziefz? quò 2 facie tua fugiam? 
jeżeli na niebo wftapię , fam ciwpadnę w ręce; bo tu'obe= 
cnie miefzkafz y przez chwałę: Śż afiendero iñ celum ? tu 
illic ess Jeżeli zpufzczę fię w piekło? y tam przez (prawie- 
dliwość iefteś: Si defcendero in infernum? adess ieżeli fzybe 
kim fkrydłem upierzę barki moie, y polecę za oftatnie brze- 
gi morfkie ? zatamuie mnie w locie ręka twoia, y utrzyma 
mnie mocno prawica twoia: Sz /umpfero pennas meas dilu- 
cnió, EF. babitavero: in extremis maris? manus tua dedu- 
cet me, EF tenebit me dextera tua. Wfzędzie mnie doy» 
rzyfz, wfzędzie znaydzielz, wfzędzie dogonifz» y do fiebie 
przywiedziefz: Manus tua tenebit me, ÈS deducet me dexic= 
ra tua. Ziściło fię to famo na Saułu,potym Pawle Apoftole, 
( A: 9. ) Zlekka|y piefzczono dotykał fercaiego, z wol- 
na kołatał, rozum oświecał, do fiebie pociągał, aby fię nā- 
wrocił,. Kościoł fwoy przefłał prześladować;. mocniey iuż 
uderzył na niego, gdy z drugiemi okrutnikami kamienował 
Lewitę Szczepana, lecz iż przy kamiennym uporze zofta= 
iąc puścił fię do Damafzku- więcey Chrześcian: zabijać, iuż 
też gwałt mu uczynił; y w drodze ztrącił: z konia, otoczył 
go całego światem , /ubzżo circumfuifit eum lux de celo s 
Pokiż uporem poydziefz zemną po tyle oświeceniach y po- 
budkach 2 ciężko cifię tu więcey opierać: durume eft tibi 
contra fiimulum calcitrare;.? gwałtem tedy poimany, fam 
fię poftrzegłlzy, że to z zbawieniem iego, dobrowolnie fię 
Duchowi Nayświętfzemu podał: Domine qusd.me vis face- 
re? Panie, co chcefz mnie- y zemną czynić, inż teraz twoy 
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cały ieftem, zchwyciłeś mnie, iuż odtąd nie moy. Moc tę 
Ducha Przenayświętfzego nad Saulem opifuie Święty Wa- 
wrzyniec |uftinian, ( Ser: de Converf: 8. Pauli. ) Si totus 
zufurrewi(jet mundus, Pauli minime potuijjet animofiatem 
fetere, evertere fenfum, źnielligentiamgne evincere s Ue 
rum ut cor ilius tetigit Spiritus Saućius,emollivit mentem, 
fedawit furorem mutavit propofitum, naturam reformavit, 
docuit rationem, lamine circumfulfit, ad fè pertraxit, Gdy- 
by byłcały świat nawracał Pawła, nigdyby byłiego nie 
przekonał uporu, ani zdania odmienił, ani rozumu przezwy- 
ciężył, lecz iak Duch Nayświętfzy tknął ferca iego, zmięk- 
czył zatwardziałość , uśmierzył fzalone impety, zamyfł na 
fwoię ftronę przekręcił, naturę cale odmienił, nauczył ro- 
zumu, światłem obiaśnił, do fiebie przyciągnął. Rożnych 
ci on to fztuk y frzodkow zażywa na uporczywych, na iść 
niechcących za fwoim światłem, y profi, y przez gwałt znie- 
wala, aby nikt nie porzucał go, chociaż mu nic z niego nie 
przyidzie, bo ieft fobie fam wlzyftko, iftotne dobro, aby 
zbawienia fwego nie opufzczał , na ktore -on go nawo- 
dzi. Nauka Świętego Dyonizyuiza Areopagity, ( Epi/28. 
ad Demopbylum. ) Tanta ef clementia EF benignitas Spi- 
riids. Divini(fimi, ut non folum fe querenies, fed etiam à fe 
averfos, EF refilientes, ĜT prevaricanies amatorić fequatut, 
contendatque ac deprecetur , ne fe deferant.  Mijam Ma- 
gdalenę,mijam Taidę,mijam Maryą Egipcyakę, ktore Duch 
Przenayświętfzy zaślepione oświecił , odwrocone od Boga 
nawroci, przywiązane doświata gwałtem oderwał, do fie- 


bie 
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bie przyciągnął, piekłu y diabłu z gatdła wyrwał , przez 
fzczerą pokutę z grzechow oczyfzczone do Nieba wpro- 
wadził. | 

Przy dokończeniu Kazania ufłuchaymy rady Pana Je- 
zusowey: Accipite Spiritum Sanum ( Joani20.) Weżwiy*. 
cie Ducha Świetego. Jeżeliśmy byli do tych tak zaslepie- 
mi naumyśle, tak uporczywi na woli, tak zatwardziali na 

 fercu, żeśmy iść nie chcieli za powodem Ducha Przenay+ 
świętfzego, ieżeli tak grube w nas było nierozeznanie, żeśmy 
mu fię długo dobrowolnie poddać nie chcieli, aż nas gwat- 
tem do fiebie przyciągał; dziś niechay będzie upor na upor, 
uprzyimy fię wfzyfcy, gwałt uczyńmy mu, poimaymy go, 
przyciągniymy do nas: Accipite Spiritum Sanćlum; uchwyć 
każdy, trzymay mocno, nie pufzczay Ducha Nayświętfze- 
go, zową dufzą w Pieniach Salomonowych: Temu eums 
nec dimittam, ( Camt:3.) Zimafz, przyciągniefz do fiebie, 
uplątany więzami nie porżądney miłości y rożnych niepra- 
wości Chrześcianinie, gdy z nich heroicznie dla miłości le- 

go wypłątafz fię, te go fame związki ztargane od ciebie , 
zwiążą y mocno zkrępuią, zaraz z światłem fwoim zaia- 
śnieie przytomny w dufzy twoiey : Dzfrolve colligationes 
źmpietatis, tunc znvocabis, EF dicet Dominus: Ecce adfum, 
EP implebit (piendoribuś animam tuam, mowi Prorok, ( J- 
faj: 58. ) Zimafz, y przyciągniefz do fiebie Ducha Przenay- 
świętfzego gniewliwy, zapalczwy, zemfty z bliźniego pra- 
gnący choleryku, kiedy niesforne namiętności twoie na 
wodzy utrzymafz, te fame wodze przywiodą go do ciebie: 

j ic 
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His ligamentis teneri oblelłatar Spiritus lenitatis , quibus 
efrenes tuas comprimis EF compilas paffiones,. furores, EF 
iram, ( Auth. ) gdy krzywdę winowaycy daruiefz, tym 
darowsniem obowiązefz fobie dawcę Darow: Dator mii: 
nerum muló remagis alicui obfringitur, qdmsinjuriarum 
condońdtione.. Ktorzy go iuż dawno w ferca wafae zciąghę- 
liście gwałt czyniąc fobie famym, á przez to famo Niebu: ` 
y Bogu, pobożni,. świątobliwi, fprawiedliwi ludzie, przy- 
trzymacie go uftawicznym. z nim iednoczeniem fię, poko» 
rą, nabożeńftwem, gorącością ducha, świętemi rezolucya- 
mi do-fkutku przywiedzionemi, wytrwaniem w cnotach 
aż dokońca, zachowaniem: y utrzymywaniem łafk iego , 
przeftrzeganiem naymnieyfzego- w- nich ufzczerbku. Na 
koniec mowię do nas wfzyftkich: fłowy Rycharda, zciągnię:: 
my do nas, yutrzymamy go unas miłością prawdziwą y 
fzczerą „ bo fam ieft fzczera y iftotna miłość « Sola , gue 
Deum tencere: potefź, is amoris efs ( Tratt: de grad:charit: 
Cap: 1. Richard: à S: Vill: ) Zyciem Ghrześciań(kim we- 
dług Prawa Bofkiego, z nauki Swiętego Chryzoftłoma: AMi- 
cimus Spiritum Santium, eique perfvademus , ut apud nos 
maneat, per bona opera, Ê? optimam vivendi rationem, (HQ: 
de Verbis Apofioli. ) Duchu:Przenayświętfzy pozwolże fię 
nam pozwol łatwo zimać,. wpadniyże fam nie tak w ręce 
nafze, iak w ferca nafze, poday nam fam fpofob na ciebie , 
ktory Ty wiefz naylepfzy, iak cię zchwytać,:y w nas przy- 
trzymać mamy, żebyśmy fię y my od ciebie, y Ty od nas 
nigdy nie rozłączył.. Simus tecum unns sag” sę 
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KSZ.A NIE 
Na NIEDZIELĘ TROYCY PRZENAYSŚWIĘT: 


Data cf mihi omuis potefłas in celo ÈP in terras euntes ergo 
docete omnes genties. 

Dana miieft wfzyftka władza na Niebie y na ziemi; idąc 
tedy nauczaycie wfzyftkie narody. Marth: 28. 


$ Ak wielką mam chęć opowiadać chwałę Boga 
jw Troycy nierozdzielney iedynego, Pana, y 
$ Stworcy moiego całemu światu lam iey wyrazić 
$ nieumiem; iak ze wfzyftkich fif chcę nauczać 

nie tylko wfzelkie narody, ale też y beztozu- 
mne fiworzenia zmyłłom nie podpadaiące, drzewa y ka- 
mienie o Bogu, On fam lepiey widzi y wie, niżeli ia, bo 
On ieft bardziey we mnie, niżelifam ia w fobie, ftworzo- 
ny od niego. Nie zbywa mi Chrześcianie moi na woli,tyl- 
ko zbywa na mądrości y umieiętności , tu koniecznie ie- 
dnak uczyć rofkazuie Ghryftus: Docete ergo omnes gentes, 


„ Paweł naczynie wybrane, Imienia Bofkiego noficiel, Apoftof 


Narodow , w podroży iefzcze godzien widzieć Boga do 
trzeciego zachwycony nieba, tamże w rożnych, światu nie 
wiadomych wycwiczony taiemnicach , przecięż gdy mu 
przychodzi otym mowić, co taħ widział, co fłyfzał, mil- 
czy: Non licet homini logui (2,Gor: 12. ) nie można czło- 
wiekowi 


09. | CE 

wiekowi nieograniczonego Pana Boga Majeftatu opowie- 
dzieć„ieft nad rozum, nad poięcie ludzkie ! czemu? iż czło» 
wiek ieft liche ftworzenie, Bog zaś iego ftworca; fam tylko 
fiebie dofkonale poymiuie „ fam też fiebie zupełnie opowie- 
dzieć może, na człowieka ta rzecz nie podobna, ponieważ 
nigdy niepoięta: Nor liceż homini. Czy może dziecię dziś 
dopiera riarodzone powiedzieć komu, chociazby zaraz mo= 
wifo, o Oycu fwoim , co ieft Ociec iego, iak godny „olat 
ma wiele,co myślił,co czynił kiedy przed lat dziefięcią? rzecz 
nigdy naturalnie nie podobna. ani w świecie praktykowa- 
na; gdyby fię zaś ziawiła kiedy, byłby cud nad naturę , 
od Boga ofobliwfze ludziom ziawienie, iż dopiero narodzi- 
ło fię, 4 iuż mowi! dopiero dziś poczyna bydź na świecie, 
á iuż wie, co fię przed nim z Qycem iego działo na dzie- 
fięć lat. Jdzmyż teraz z uwagą nafzą do Boga Stworcy y 
Qyca nafzego: iak może człowiek o nim mowić, co ieft 2 
iak nielkończony ? nieograniczony ? ktore ma włafności ? 
co myślił y myśli 2 co czynił, yczyni? kiedy Bog nie ma 
początku ieft przed wieki, człowiek zaś w czafie tylko ftwo- 
rzony ? rzecz to podobnieyfza Chrześcianftwo moie, aby 
dziecię dziś urodzone ftarego Oyca fwego, y nas wfzyftkich 
nauczyło, co fię działo z nim, y z nami wfzyftkiemi co do 
wfzyftkich okoliczności, co fię działo z światem od piąciu 
tyfięcy lat do naymnieyfzego momentu, bo efteśmy wfzy- 
fcy fobie rowni, podobni w ftworzeniu, w fkończeniu, w o- 
graniczeniu, w naturze ztym dziecięciem; Bog Zaś od nas 
niefkończenie daleki, w niczym nam nie rowny, ani podo- 
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bny, ani ftwórzony , aniczafami rozmierzony ! Nom licet 
bomini loqui! Nie godzi fię człowiekowi, non licet! rzecz 
niebezpieczna chcieć przeniknąć, chcieć opowiedzieć, co ieft 
Bog ! Nom licet! non licet! a iak że iednak o tym każena= 
uczać Chryftus: docete omnes gentes » Naucz mnie fam Pa= 
nie Jezu, iak o Oycu twoim Przedwiecznym, iak 0 Tobie 
Synu, iako Duchu Nayświętfzym, 4 iednym Bogu iednak- 
ie w Troycy , mam infzych nauczać „zkąd cię przynay* 
mniey poznawać, dochodzić; że iefteś Bogiem; iak to lus 
dziom wyperfwadować, iż ieft Bog, od ktorego wfzyftko 
pochodzi, áon od nikogo; tenże Bog ma moc nad wlzyft= 
kim, wzyftkimrządzi y władniesa nim nikt? Oto iuż mafz 
mowy materya, tego nauczay: Dażć ef mibź omnis poteflas 
in celo EF in terra, docete ergos :Dana:mi ieft wfzelka wla- 
dza na Niebie y na ziemi, nauczaycież tedy. Mowię więc 
_ w ten fpofob do was dziś Chrześcianie. moi, iż nayfnadnicy 
y naylepiey dochodziemyy poznawamy Pana Boga z wła- 
dzy y mocy na Niebie y nazieini.: Pormowmyż otey mae 
teryi zuwagą w Jmię Qyca, ty Syna, y Ducha Świętego, 
ku naywiękfzey chwale, y lego adoracyi. 

Ta prawda nafza Chrześciańfka: o iednytn Bogu z 0- 
świecenia prawdziwey wiary pochodząca, lub'w:ciemno- 
ściach natury zofłaiącym wielu była ukryta Poganom, do= 
chodzili iey iednak z 'nich niektorzy mędrśi, y oftrzeyfzego 
dowcipu, iako Rzymiki Cicero opifniąc Bogow naturę, ic- 
dnego bydź rozumiał ,Boga z wfzechmiocności y władzy, z 
rozrządzenia wfzyftkich rzeczy; bo na przod gdyby Boga 
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nie było nieftworzonego, zkądżeby świat był ftworzony, od 
kogoby miał fwoy początek y iftność 2 fam fię ftworzyć nie 
mogł, iużby bowiem był, niżeliby był, gdyby fię ftworzył. 
Powtore, gdyby było wiele Bogow, anie ieden, ieden od 
drugiego byłby dawnieyfzy, pierwfzy, ieden od drugiego 
Aablzy, podleyfzy, iak o nich baśnie pifali Poetowie; Bogu 
zaś wfzyftka dolkonałość należy, godność, władza, moc tae 
ka, aby go nikt w niczym nie celował. Gdyby iefzcze 
nie ieden był Bog, ale wielu, w świecieby wielkie zamiefzd= 
nie było, kłutnia, niezgoda, tenby inaczey chciał rozpo* 
rządzać rzeczy, ten znowu inaczey; ten dobrze, ten iefzcze 
nad drugiego przefadzaiąc fię, lepiey ; ten w ten czas, OW 
infzego czafu; albo też ieden na drugiegoby fię zapatry wał, 
opufzczał, y żaden nic nie czyniłby; iako fami doznaiemy 
w miaftach, w familiach, domach, gdzie wielu gofpoda- 
rzow, rządcow, żadnego nie mafz nigdy porządku, albo 
arcyzły. Zkąd zwyż wfpomiany Cicero tym zakończa u- 
wagę fwoię zdaniem : In mundo Deus efè aliquis , que 
regit, qui curfum affrorum , qui mutationes temporum, 
rerum vicifitudines, ordinefque conferwat, terras ÊF maria 
eontemplans,bominum commoda, witafque tuetur. Naświe- 
cie mufi bydź Bog iakiś , ktory wfzyftkim rządzi, ktory 
bieg Płanetow, czafow y rzeczy odmianę fprawuie, należy- 
ty. zachowuie porządek, zieńnię y morze opatruiąc, ludzkie- 
go życia y wygod ma opiekę. Jakoż Chrześcianie moi z 
tego rzeczy porządku y utrzymania, 4tey mocy y ka 
torą 
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ktorą ma, łatwo dochodzić, poznać można Pana Boga na- 
fiego.  Obroćmy fię profzę z nafzą cokolwiek reflexyą na 
Nibo, czyiey to mocy dzieło tak śliczna kraina? pewnie 
nie ludzkiey; bo iak tam miał człowiek około Nieba pra- 
cować, gdy iuż dofkonałe w fobie zaftał przed fobą ! do 
tego człowiek fam pochodzi z ziemi , 4 miałby wyfławić 
Niebo? podczyim rządem tak wielę obrotow małych y 
wielkich, gwiazd fzeregow drobnych y znacznieyfzych á bez 
omiefzkania ? Kto fłońce, gdy po fkończonym dziennym 
biegu w podziemne zapada Antypody , znowu do gory 
dzwiga? kto Xiężyc raz umnieyfza na nowiu, drugi raz go 
w pełnym fławia okrągu według potrzeby czafu ? kto ice 
fienne, zimowe; wiefienne , letnie czafy tak mądrze rozpo- 
rządza, że punktualne ieden naftępuie po drugim bez opos 
źnienia albo wyprzedzenia ? bo nie wyprzedza lato zimy; 
anizima iefieni; ktorozpufzcza katarakty, wylewa dzdże 
na potrzebę ziemi? kto w obłokach zapala bły(kawice ; 
Poke m pioruny na poftrach wycifka ; ftrafzne , 

rwawe komety, przerażaiące widowifka, ftrafzydła, za-- 


/cmienia fłoneczne wyftawia? Krotak ślicznemi tęczą ma- 


luie farbami ? tego wfzyfłkiego fprawczyni władza y moc 
Pana Boga nafzego. 'Ta na powietrzu buiaiące unofi pta- 
fięta, że w locie mieupadąią ; nad powietrzem utrzymuje 


ogień, aby ziemi nie zpalił iak niegdyś Sodomę y Gomorę; 


( Gen: 19.) Morzu okryśla granice, aby za nie pie wybie- 

gło, y wfzyftkich rzeczy nie zatopiło : U/qne hac menies , 

EF bic comprimes tumentes fluus tnos, ( Fob:38.) Ziemię 
Rr2 w po- 
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w pofrzod wod: na niczym zawiefzoną trzyma, lafy drze- 
wami; ogródy pożytecznemi fzczepami , łąki rozlicznemi 
kwiatami, gory drogiemi krufzczami, minerałami, kamie« 
niami cudnie przyozdobia, 'y bogaci.  Znaydziecież tę: 
dzy wfzyftkim ftworzeniem tak rozumnym „iak beztozus 
mnym abyiedno, ktoreby fię zrownało Bogu? profi Pfale 
mifta, ( P/2/:88. Y Quis im nubibus equabitur Domino è 


Niech mi dokaże ktoChrześcianie, żeby zaraz tego momen- 


tu ftanęły w paracie obłoki, y rofą (ktopiły pola è guis inz 
nubibus egwabitun Domino? Niech mi kto dokaże, aby mos 
ize, gdy fię: zpieni y zburży, gdy pogrąża fłatki , połyka 


okręty, uśmierzył rozkazem fwoim, nie mafz nikogo, procz . 


iednego Boga: Tu dominaris potefłati maris, motum autem 
futhuum ejus Tu mitigas „uznaie tę moc lego Dawid,(JVid. ) 
Niech kogo ufłuchaią gwałtowne wiatry y wichry, gdy 
pod czas całe miafta, wfie, pałace, zamki pfuią, podrywa» 
ią, y zawalaią, gdy mocne łamią kolumny, drzewa z ko: 
rzeniem wywracaią , pufłofzą lafy, aby przeftały fzaleć ? 
tego fzczegulnie fłuchaią , ktory po ich fkrzydłach depce x 


Qui ambulat fuper pennas veniorum; (Pfals 103.) pod. 


tego władzą y Panowaniem wfzyftkie rzeczy poddaney głę- 
boko uniżaią głowy, ktory ie z niczego ftworzył, y ktos 
remu wfzyftko powinny.  Dopieroż pominąwłzy inne ży= 
iące ftworzenia, uważmy famego tylko człowieka, y w nim 


Wfzechmocność Pana Boga y władzą , wzrufzemy fię fer= 


cem zaraz do uznania, kochania iego. Poczęcie człowie- 
ka w żywocie matki o iakie dzieło Wfzechmocności Bo- 


fkiey ! 


ATEN DW YA 


LINEEN a 
fkiey | bywfzy przedtym nic, iak cudnie kfztałtnie fię ciałoż 
jak cudnie żyć poczyna? iak cudnie dufza rozumna; du- 
chowna , nieśmierteina w nie lub śmiertelne „ materyalne: 


wlana bywa; wydaią tomy Naturaliftowie, Anatomij Do- 


ktorowie oludzkiey naturze, żaden iednak nie może doyść 
tego, iak żyć poczyna. Powiadaią , że ferce naypierwey 


-rulzaćfię poczyna, pytam ia fię, czemu nie głowa? albo rç- 


kä? albo ieżeli pierwey ferce? zkąd profzę pierwlzego te= 
go rufzenia fię w fercu początek ? prims moińs principium ? 
odziwna w tym punkcie mocy Bofka. Uważmyż daley 
członkow konjunkturę w ciele tak fubtelną, delikatną, iako 
fię człowiek z członkiem zpoia, iak dufza cała nierozdziel- 
na zofłaie we wfzyftkim oraz ciele,y także Cała nierozdziel- 
na w każdym z ofobna członku. Po wyiściu na świat z 
żywota macierzyńfkiego co raz dziecięcia w wzroście wię- 
cey przybywa, ani to czuie tego wzrofłu, śni kto zmiarko- 
wać może, czyli zawfze przybywa go, czyli tylko niekto+ 
rych czafow ; orozumem niedościgła Bolka Wfzechmo= 
cności ! Uważaymyż potym dalfzy proceder życia : zacho- 
ruie człowiek, Medycy go porzucą iako Alfonfa Krola A- 
ragońfkiego, nie mafz żadney więcey o życiu nadzięi ? Moc 
Pana Boga pierwfze mu przywraca zdrowie , ktorego Do- 
ktorzy, Aptekarzbdać nie mogli. Będzie nędzny, ubogi, 
niedoftatni, prywatny, chleba kawałka w gębę włożyć nie 
ma, krwawo nań pocić fię muśi ? Władza Pana Boga pod- 
nofi go do fortuny, do tronu, iako Dawida z paftucha od 
owiec,:.( B/al: ra, ) de fiercore erigit pauperem, ut collocet 
eum 


zaś Eo (HOC 2% 


eum cum Principibus. Przez złość ludzką wpadnie w zelży- 
wość, w wftyd, w pogardę? Bofka iednak moc przy awie 
go zachowa, wzgardę czcią nadgrodzi ; Ci, co go przed- 
tym fzkalowali, imieniowi iego y powadze uwłoczyli, po- 
tym kłaniać fię mu mufzą, fami fię wftydzić, y obelgę po- 
nośić; widzieć tę prawdę w Mardocheufzu , y Zuzannie. 


Oburzą fię na iakie Kroleftwo zewfząd nieprzyiazne fłro-. 


ny, pograniczni fąfiędzi, obywatelow w pień żądaią wy- 
ciąć, krwią ich zbroczyć ręce, przecięż y ieden im włos z 
głowy nie zpada przy Bofkiey opiece, y mocy; czego oczy- 
wiftym ieft wizerunkiem Oyczyzna nafza cel prawie po- 
ftronnych narodow, y rożnych zamiefzania pod czas intet- 
regnum, pod czas walnych Seymow , y publicznych nie- 
zgod; że iefzcze cała y nienarufzona przy fwoiey (wobodzię 
y wolności zoftaie, wielowładna ią Boga utrzymuie prawie 
ca, bo fwoiemi pewnie nigdy nie utrzymałaby fię fitami; 4 
ztąd Narodzie Polfki uznaway nad fobą moc Pana BOGA 
twoiego , fłoy zawfze przy nim , Starodawną Przodkow 
wzbudź w fobie Wiarę, ktorą abyś zawfze niefkazytelną zae 
chował, raczey rezolwuy (ię życie , fortuny , wolność, y 
wfzyftko ztracić, niż Boga, y Wiary odftąpić Katolickiey 
Rzymfkiey. Wkroczmyż cokolwiek ztey rozmowy w 
świętą hiftoryą. Aty Moyżefz lud Jzraelfki w niewoli u Fa- 
raona zoftaiący upewnił o woli Pana Boga, żeich chce wy- 
bawić, y, naten koniec ieft odnich zefłany, y aby mu w 
tym punkcie uwierzyli,za fzczegulny frzodek poznania fie- 
bie podaie mu znak dzielney mocy fwoiey; naprzod rozka- 
zuie 


n ah Ta 
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zuie Moyżefzowi rozgę rzucić na ziemię, y przemienia ią w 
węża; powtore trądem rękę iego zaraża, y znowu oczyfzcza; 
naoftatek wodę w krew przed nim zamienia, iakoby chciał 
wyrazić Pan Bog: Moyżefzu gdy te dzieła mocy moiey 
pokażefz Jzraclitom, fnadno poznaią mnie, uwićrzą, żem ia 
ciebie Poem do nich uczynił: Credent, quòd apparuerit ti- - 
bi Dominus Deus Patrum fuorum. Exod: 4. Zapomniał 
Manaflès o Stworcy fwoim, bałwany w przybytku Pańfkim 
poftawi, Baalowi cześć oddawał, ktora należy prawdziwe- 
mu Bogu: Manaffès multa operatus ef coram Domino, ut 
irritaret eum, takiego bałwochwalcę żeby Bog przywiodł 
do poznania fiebie, nie zfyła Anioła,ktoryby go nauczyło ie- 
dnym wiftocie Bogu 4 troiftym w ofobach; nie zfyła Proro- 
kow, wymownych krafomowcow, ktorzyby mu opowie- 
dzieli, opifali naturę, przymioty Jego, ale zażywa tylko 
władzy fwoiey, ktorą ma na Niebie y na ziemi, że może 
człowieka w iednym momencie w nic obrocić, iak go z ni- 
czego ftworzył; że może wielkiego bogacza uczynić naynę- 
dznicyfzym, z Krola niewolnikiem; przepufzcza nań Krola 
Aflyryifkiego, wyzuwa go z kroleftwa, podaie w niewolą 
Babilonfką, żelaznym dumny kark obciąża łancuchem, dy- 
bami ręce, do ciemnego wtrąca więzienia, dopiero Manaf- 
fes w ciemności owego więzienia obiaśniony na rozumie, że- 
lazami zfciśniony złotym afektem wzbiia fię ku niebu, w 
niewolniczych pętach wolną myśl, krnąbrną przedtym wo: 
lą do Boga prawdziwego nakłania: 2. Paral: 3. Et cognowsi 
Mana(fes, quòd Dominus ipse ef Deus, y poznał Manafles, 

iż 
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iż Panem fam jeft Bog. Nabuchodonozor do tego oftatnie= 
go fzaleńitwa przyfzedł, że naprzod po bałwochwalftwie CZye 
nionym wizyftkich Bogow wytracić kazał Holofernefowi, 
potym fam lię Bogiem nazywać y czcić od ludu: precepit ei, 
utomnes Deos terre exterminarct, 68 ipse folus diceretur 
Deus. fuditb;3. O iak wielkie fzaleńftwo czynić fię Bo= 
giem, będąc nikczemnością, będąc niefzczęściom, rożnym 
niedofkonałościom, wyftępkom, pyfze, wyniołłości, famey 
śmierci podległym ! o fzaleńcze toż totak głupie o Bogu ro» 
zumiefz iak o tobie ? toż to tak Bog, iak ty nieiefteś przed 
wieki? toż totakrodzi fięz kogo wczafie, iako ty ? toż to 
Bog ieff tak cierpliwy, niefzczęściom podległy, famey śmier- 
Ci, iako ty ? toż to Bog cudzey potrzebnie rady, pomocy, ia- 
koty ? toż to Bog tak ieft fiaby, iako ty, ktoregoiedna mu- 
cha zwyciężyć może, aniiey dafz odporu ? beftyą tobie 
bydź nie Bogiem, bośiuż ztey przyczyny y człowiekiem 
bydź nie godzien.  Będziefz żarľ fiano iako woł poty, poki 
fię nie nauczyfz, co to ieft Bog, gdy rozum maiącolzalałeś, 
znać go niechciałeś z ludzmi; iak ftracifz rozum y będziefz 
beztozumny z beftyami, dopiere go pozna: Fenum ut 
bos comedes, donec fèiass quòd Dominus excelsus fuper Re- 
gnum hominum, kroleftwo ciza ten czas nie zginie, abyś 
znał, iak miłofierny Pan; ale żebyś także uznał, iż fprawie- 
dliwy, y wfzelkomocny, beftyą będziefz: Regnum tuum tibi 
manebit, pofiquam cognoveris poteftatem ejus celefłem, Dan: 
4. groził chardości Nabuchodonozora Daniel Mąż Bofki. 
X wfzytko tak zifciło fię z Nabuchodonozorem, od tronu do 

zło: 
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żłobu przeniefiony, jenum ut bos comedit. O Xięftwa, Pań- 
Awa fortunne,honorami zafzczycone rodowitości uznawaycie 
nad wami Pana Boga móc y władzą, uchyłaycie zawfze pod 
nią glow wafzych bumiliamiuż fub potenti manu DE I! 
Wyniofł was Bog nad innych * pod nogi wfzyftkiego ftwo= 
rzenia poniżyć może! pamiętaycię w godnościach, w for- 
tunach wafzych, żeście ludzmi nędznemi, że macie nay- 
wyżlzego nad wami Pana! przyfzedł. do teyże rcflexyi y 
Nabuchodonozor Krol, kiedy wprzod fta? fię beftyą, pod- 
dał fię Pana Boga władzy naywyżfzey, przed całym Nic= 
bem y ziemią uznał, y wyznał, co to Bog może! Ego Naa 
bucbodonofor Rex oculosmeos in celum levavi, EF fenfus 
redditus mibi, €5* alriffimo benedixi, guia poteftas ejus, po~ 
żefias fempriernas justa voluntatem enim fuam facii tam 
in virtutibus. celi, quam in habitatoribus terre, (Dan: 4.) 
Ja Nabuchodonozor podnioflėm oczy moie w Niebo, y 
przywrocH mi fię zmyfł , y Naywyżízego wychwalałem, 
że władza y moc iego trwa na wieki,bo według woli fwo- 
iey rządzi iak rzeczami Niebięfkiemi, duchami; tak temis 
y ludzmi co fą na ziemi. 

Przy dokończeniu. Kazania zaftanowmy fię iefzcze z 
uwagą krociuchno nad tą, o ktorey dotąd mowiliśmy, Pa- 
na Boga nafzego władzą. Co Pan BOG: może bez nas2 
wfzyftko; a comy też bez Boga? nic.  Jefzcze świata nie 
było, ani Aniołow, ani ludzi, Pan Bog był, niczyiey nie 
potrzebował pomocy, y teraz nie potrzebuie; my zaś y cały 
świat żebyśmy byli, potrzebowaliśmy Wfzęchimocności łe- 

SS 20; 
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go, y teraz potrzebuiemy zachowania. Cały świat na trzech 
palcach Bog Wfzechmogący utrzymuie , á nas w świecie 
nad przepaścią nikczemności; gdyby nas tylko przeftał trzy< 
mać, znowu obrocilibyśmy fię w pierwfze nic nafze dzie- 
«dziczne.  Bardziey fię znayduiemy w Bogu, niż promień 
w fłońcu, niż kropla w morzu, niż ciepio w ogniu, niż du- 
fza w ciele; bez flońca nie mafz promienia, bez morza kro« 
pli, ciepła bez ognia, bez dufzy nic po ciele, nic po nas bez 
Boga. W ręku legoiefteśmy ? toć nas zgnieść może, mo= 
że zkrufzyć, w proch obrocić iak iaką fkorupę, co y Job 
aprehendował: (Job: 1o. ) Memento Domine, quod ficut 
Juium feceris me, EF in pulverem reduces me. Wyznaymyż 
tę władzą iego niefkończoną nad nami! y każdy zofo- 
bna nad foba: O władzo Pana Boga moiego, ktorey fię nikt 
oprzeć nie może; ktora wfzyftkiemi rzeczami według wo- 
litwoiey kieruiefz, yrozrządzafz, zkłaniam grzefzną gło- 
wę moię aż do famego centrum ziemi przed Tobą; podda- 
ję ci dufzę y ciało moie ze wfzyftkiemi mocami, czyń ze 
mną, co fię Tobię podoba. Giefzę fię ztego wielce Boże 
moy, żecały świat pod I woią zoftaie mocą. Ciefzę fię, że 
na twoie naymocnieyfze y ńaymożnieyfze Imię upada nie» 
biefkie, y ziemfkie, y piekielne kolano. Tak mnie to kon- 
tentuie, że gyby cały świat z rozumnemi y bezrozumnemi 
ftworzeniami do moiey należał władzy y panowania, tedy- 
bym ie chętnie Nayświętfzey mocy twoiey poddał,aby ona 
tylko wfzyftkim fzczegulnie władała. Tak mnie to kon- 
fentuie, żeś fam tylko iet mocny, iżgdybym ia ( ço ni- 
gdy 


r 
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gdy bydź nie może ) był mocnicylzy nad ciebie, Wyzuł- 
bym fię ztey mocy moiey dla ciebie, ażebyś Ty fam tyle 
ko był, iak iefteś naymocnieyfzy, naypotężnieyfzy. Fobie 
jedynemu wiftocie, 4 troiftemu w Ofobach Bogu należy 
wfzyftko, mnie tylko nic famo zoftawuię. Pokażałeś moc 
twoię nademną, gdyś mnie z niczego ftworzył; pokaż tęż 
famę moc, abyś mnie zbawił. Jak ftanę w widzeniu twa- 
rzy twoiey, będę fię fzczycił przed obliczem świętych 5 
wybranych twoich,*y ciebie wyfławiał , iżeś mi uczynił 
wielkie rzeczy, nad ktore więkfzych nie żądałem, ani żądać 
nie mam, ani mogę: ( Lmc:1.) Fecit mibi magna , qui 
potens efl, EF Santum Nomen ejus! Uczynił mi wielkie 
rzeczy Bog, ktory możny ieft, y święte Jmię lego / O niech 
że co prędzey umieram, abym cię widział ; albo niechay 
rychley widzę, abym umarł, żebym ftanąwfzy w fzczęśli- 
wey wieczności po doczefnym życiu, ciebie Oyca bez po= 
czątku nierodzonego , ciebie Syna przed wieki z Qyca roe 


dzącego fię, ciebie Ducha Świętego od Oyca y Syna pochos 


dzącego, iednego w Iroycy Boga wychwalał, bez konca 
fpiewaiąc, ( Jsaj: 6. ) Santlus, Sautius, Sanctus Dominus 
$ > 3 


Deus Sabbaoib, Święty, Swięty, Swięty, Pan Bog zaftę- 


pow. Amen. 
KA. ANI Ba. 
Na NIEDZIELĘ Wtorą po $WIĄTKACH. 
Ceperunt omnes fimul ekcufate. 
Poczęli fiş wfzyfcy fpołecznie wymawiać, sc: i4: 
Śsż Ewangee - 
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5 Wangeliczni na więczerzą dzifieyfzą od Pana 
2 wezwani Goście, raz nie przyśli, ale dwa ra- 
4) zy fzpetnie (ię popifali y ofiawili, raz nie tak 
chardymi, że iść na ucztę niechcieli , iako 
głupiemi, bo zawfze głupftwo do chardości 
łączyć fię zwykło: ceperunt omnes fimul -excufa 'e; drugi 
raz ogłofili fię wielkiemi grubianami, żadney nie znaiący” 
mi polityki. Dobra maniera, obyczay polityczny, tak na- 
kazuie, aby piękne oddać za nadobne, ukłon za ukłon, za 
traktament, chociaż kto na nim nie będzie, gdy ieft iednak 
profzony, podziękować; oni ani wzaiemnie nie profili do 
fiebie, ani fami przez fię, ani przez flug fwoich pokłonili fię 
Panu, ani nawet nie podziękowali, tylko fię rożnemi wys 
mawiali interefami: ceperunt omnes fimul excufare. Kato- 
licy moi nie naśladuymyż my tych grubiańfkich niepoli- 
tykow; oto w Nayświętfzym Sakramencie na Oltarzu Pan, 
y Bog nafz wzywa nas przez ten cały tydzien do fiebie, 
daie wfzyftkim na pokarm y napoy ciało z krwią fwoią , 
oczekiwa wyftawiony w monftrancyi obecnie każdego bez 
braku, przyftępuymyż do niego, nie wymawiaymy {iç ża- 
dnemi świata zabawami, bo potrzebnieyfzy nam Pan Bog, 
niżeli świat. Ażenie możecie wfzyfcy Katolićtwo moie, 
procz nas Kapłanow co dzień bydz u ftołu Pańikiego,przy- 
naymniey oddaycie co dzień pokłon, dziękuycie za tę lalkę, 
za tę dobroć y choyność naywyżfzemu Panu; do czego a- 
bym: zachęcił każdego Katolika, na dalfzy dylzkuts krotkie 
; awa 
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dwa biorę Punkta. w Piermfym mowić będę: Zeieżeli kic- 
dy, ofobliwiey teraz pokłon albo Jażzie cultum Bogu przy- 
należący oddawać powinniśmy , gdy ieft obecny w mon- 
firancyi na ołtarzu. W drugim Punkcie powiem: Zema- 
my za co nielkończenie dziękować zofłaiącemu w Nay- 
świętfzym Sakramencie. Y tą mową, y całą iftotą moig 
Panie y Boże moy oddaię cinaygłębfzy pokłon oraz z flu- 


_„chaczem moim, 


Ze nie wfzyfcy podobno wiemy, ofobliwie z profta- 
iwa y małych dzieci: co to ieft pokłon famemu należący 
Bogu, ktory fię nazywa cultus Jatrie ? ktociuchno powia- 
dam, że ieft wyznanie niefkończoney, niecograniczoney, y 
naywyżfzey nad wfzyftkie godności Pana Boga z uniże- 
niem fię y poddaniem oneyze we wfzyftkim. Czyniemy zaś 
w ten czas Panu Bogu ten pokłon, y naywyżlżą godność 
Majeftatu lego wyznaiemy, kiedy biieny czołem o ziemię, 
kiedy klęczemy, mimo przechodząc na iedno przyklęka- 
my kolano; Zkąd przechodząc około Oltarzow Nayświęt- 
fzey Panny, Świętych Pańfkich, Krucyńxa, ani czołem bić, 
ani na iedno przyklękać kolano należy , lecz tylko przed 
famym Nayświętfzym Sakramentem, botu tylko ieft Bog 
prawdziwy, y zawfze iftotnie, rzeczywiście obecny , cho- 
ciaż w hoftyi niewidziały, w cyborium zamkniony; y 
ay ten czas także, gdy fię gdziekolwiek, czyli to w domu, 

czyli na polu, czyli naiakim innym mieyfcu do. famego 
Pana Boga modlemy, bo ieft wfzędzie obecny przez fwoię 


wizcchmocność. , Io krociuchno przełożywizy mowię: że 
gdy 
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gdy teraz, y kazdego czafu innego na Ołtórzu w montari- 
cyi pod olfobami chleba wyfławiony ieft Pan, y Bog nafz, 
przerzeczony pokłon ofobliwiey oddawać mu powinniśmy 
ze dwoch przyczyn. Naprzod żebyśmy oświadczyli Wiarę 


nafzę Katolicka otym Sakramencie tym pokłonem y uni= 


zonością, iż tu ieft Bog prawdziwy rzeczywiście, ifłotnie, 
obecnie, nie przez podobieńftwo, iak bluznią heretycy > y 
dlatego takiey czci nie czynią, ale łeb w kapelufz iak węe 
że yzmiie wiamy kryią. Pozym druga przyczyna ief, iż 
w ten czas, gdy ftoi w monfłrancyi, ieft nam niby obecniey- 
fzy, iako Krol na tronie, widziemy go oczyma co do przy- 
miotow chlebowych, 4 wiarą ca do famey iftoty obecno- 
ści, yonniby obecnie patrzy na nas, daie audyencyą, od- 
biera fuppliki, pokłon, uniżoność nafzę. Patrzył na to wfzyft» 
ko zdaleka ukoronowany Prorok, y mowił, ( P/2/: 88. ) 
Deus, qui głorifcatur tm coufelio Santorum , albo według 
Chałdeyfkiego wykładu: Deus fortis €P żucliius in fecreta 
fandlorum, fedens fuper zbronum glorie fue, magnus- EF 
zerribilis fuper omnes, qui in circuitu ejus funt. Bog moe 
żny y chwalebny w taiemnicy, w fekrecie świętych, fiedzą- 
cy na tronie chwały fwoiey, wielki y potężny nad wfzyft- 
kich, ktorzy fą około niego, Mowi naprzod Krol. Prorok 
tym ftylem : Deus, qui glorificatur in confilio, im fecretos 
Bog „ ktorego wielbią w radzie, w taiemnicy; ten bowiem 
Sakrament ieft zrady caley Troycy Przenayświętlzey pofta- 
mowiony, wynalazek famego Pana Boga, aby tu mogł z 
mami zoftawać aż dofkończenia świata, nietylko przez 
BRL j wlzechmo- 
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wizechmocność iak wfzędzie, ale też przez iftność fwoię y 
obecność w Nayświętlzey Hofłyi. Jefi iefzcze ten Sakra- 
ment fekret y taięmnica, bo zakryty ieft w nim Bog pod o- 
fobami chleba; widziemy Katolicy w Hoftyi okrągłość, bia- 
łość, cienkość, plafkość ; gdy pożywamy , fmak czuiemy 
chleba pfzenicznego, a w tych wfzyftkich chlebowych przy- 
miotach ieft prawdziwie Bog taiemny , zakryty , obecny „ 
Deus in coufilio, in fecreto, albo z Hieronima Świętego, 542 
| arcano. A kiedy tak fię rzecz ma, toć powinniśmy czynić 
pokłon należący Bogu, cultum Jatrie , upadać twarzą na 
ziemię,iak Kościoł Katolicki Rzymfki śpiewa: 7 antum ergo 
Sacramentum veneremur cermuż, przed tak wielkim Sakra- 
mentem upadaymy na twarzy; powinniśmy na kolana przy- 
klękać, powinniśmy fkromnością nafzą, głęboką uniżono- 
ścią oświadczać całemu światu, że tu ieft Bog prawdziwy, 
Bog iftotnie obecny. Mowi potym Krol Prorok: Deus, gus 
glorificatur im confilio Santorum, Bog uwielbiony w radzie, 
w zgromadzeniu Świętych, bo, gdybyśmy mogli widzieć 
cielefnemi oczyma, ah co tu millionow widzielibyśmy Ghe- 
rubinow, Archaniołow, Aniołow, Serafinow afłyftuiących 
Miajeftatowi Bofkiemu, chwalących lego Wfzechmocność, 
mądrość, wyznających obecność, iak niegdyś [zaiafz wi- 
dział, ( j/aj:6.) Vidi Dominum fedentem fuper folium 
excelfum ÊS elevatum, Seraphim fiabant fuper źlud duabus 
alis velabant faciem fuam, ES duabus volabant, 65 clama- 
bant: Sanitas, Santus, Santus Dominus Deus! Widzia- 
łem Pana fiedzącego na tronie podniefionego „ Strafinowie 
ftali 
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ftali przed nim, dwiema fkrzydłami zafłaniali twarz fwoię, 
dwiema latali, a uftawicznie śpiewali: Swięty,Święty,Swię+ 
ty Pan Bog. , Zafłaniali fobie Oczy ci Setafinowie, dlacze= 
go? odpowiada Sylvelra: że tofigura była wyfławionego 
na Oftarzu Nayświętfzego Sakramentu (77 Maitb:18.9.14,) 
Ut anima fidelis: Deum imtbrono altaris valeat contem- 
plari, debét faciem, oculos nempe naturales velare, 65 eya 
zendere folum alas fidei.  Zaflaniali fobie twarz y oczy Se- 
rafinowic, aby fię z nich prawowierna nauczyła dulza, że 
Boga na Oltarzu w monftrancyi iak na tronie wyftawione- 
go widząc, aby go oglądała, ma zafłonić przyrodzone oczy, 
a tylko fkrzydła wiary rozciągnąć, toieft na akty fię wia- 
ry zdobywać otym Sakramencie, przy głębokiey uniżono- 
ści ferdecznemi unośić fię ku niemu *afektami , Seraficzną 
pałać miłością. Uczy nas y Daniel pierwfzy Xiążę na dwo- 
rze Nabuchodonozora Krola Babilońfkiego , iaki pokłon 
mamy oddawać Bogu, ktory że nie mogł bydź w Jerozoli. 
mie w przybytku Pańfkim, zoftaiąc między obcemi naro- 
dami, z gabinetu fwoiego otwierał okna ku Jeruzalem, 
trzy razy na dzień poklękał, pokłon czynił; modlił fię Pa- 
nu Bogu fwoiemu: Fenefiris apertis in cenaculo fuo con- 
ira Jerufalem, tribus temporibus in die fleliebat genna fuas 
65 adorabat, couftebaturque coram Deo fuo, ( Dan: 6. ) 
Katolicy wiedząc,iakie teraz przez całą Oktawę Bożego Cia- 
da nabożeńftwo w Kościołach odprawować fię zwykło, że 
Bog icht iftotny wyfławiony przez cały dzień na Oltarzu 
w monftrancyi, fufzna rzecz trzy razy na dzień RY 
4 ia 
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4iak naywiękfzy pokłon mu oddać, poklęknąć trybem Da- 
nielowym: Pierwfzy raz pokłonić fię zaraz rano witawizy 
złożka, obracaiąc fię ku Kościołowi, albo też pofzedifzy 
na ranną Mfzą, uderzyć czołem, y mowić: Padam na twarz 
przed Tobą utaionym w Sakramencie Nayświętfzym Boże 
moy, dziękuięć, iż tu zoftaiefz dla mnie, nadgradzam nie 
udolność moię, że zawfze każdego czafu tu z Tobą przefta- 
wać nie mogę, y cześć ci powinną iako Bogu «oddawać, 
- nadgradzam nocne ofpalftwo moie, żem ci przez tak długi 
czas żadney nie oddał adoracyi,bądź pochwalony.ode mnie 
niefkończoną chwałą teraz, y na wieki wiekow Amen. Dru- 
giraz pokłenić fię, y upaść na kolana około południa, gdy 
fię Mfza odprawuie z wyftawieniem Nayświętfzego Sakra» 
mentu, y.z Proceffyą; Trzeci raz około wieczora, gdy:tak- 
żeieft Procęffya. Mowi na.koniec Ukoronowany Prorok 
w:przerzeczonym stexcie: Deus fedens fuper tbronum glorie 
fue, magnus ES terribilis fuper omnes, quiin circuitu ejus 
Juni; Bog fiedzący ma tronie chwały fwoiey, Bog wielki y 
naymożnieyfzy nad wfzyftkich, ktorzy około niego lą: ba 
gdy Bog pod-ofobami.chlebowemi +w monftrancyi publi. 
cznie na Oftarzu iak na tronie chwały (woiey wyfławiony 
zafiada, wfzelkie pompy. tytuły Nayiaśnieyfze, Jaśnie OŁ 
świecone, Jaśnie Wielmożne, Wielmożne Jmiona uftawać 
powinny -w obecności tego. Pana, gdfi ten Pan włzyftkie ia- 
ności, +wyżlzy: ieft mad wfzyftkie wyniofłości, więkfzy-nad 
wfzyftkie w/fpaniałości„możnieyfzy nad wfzyftkie potencye, 
firalzny wizyftkim Majeftatom: Magnus EP terribilis fu- 
) E NA per 
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per omnes, qui in circuitu ejus Junt. Ktorzykolwiek, ia- 
kiegokolwiek ftanu, kondycyi, rodowitości, godności, us 
rzędu fą, czyli przy nim,czyli przed nim, czyli za nim,czyli 
z boku, czyl około niego, 4# circuitu ejus, powinni fię za 
flug lego uznawać, powinni ftać przed lego Majeftatem , 
inni głowy niziuchno, owfzem do famego centrum ziemi 
nachylać,inni bić czołem, całować proch pod nogami lego, 
inni z wielką układnością, z pofzanowaniem , z fkromno- 
ścią, z milczeniem klęczeć przed obliczem lego , nikt nie 
powinien authoryzować, nikt gadać, czci, pompy, okaza: 
łości, teputacyi preteńdować, //eż omnis autboritas, nay- 
więkfza godność y powaga cyt; czemu ? be magnus Do- 
minus ÈT terribilis fuper omnessqui in circuitń ejus funt, bo 
Pan ieft wielki nad wizyftkich, nad wfzyftkich bez wyięcia 
kogo; fuper omnes. Właśnie w tenfam fens mowi do nas 
Chryzoftom Święty, (Ser:de Eucharifi:in Encenijs.) Nun- 
quid con(picitis eos, qui feufibilem, temporalem, ÊF terrea 
num Regem circumfani, guam famt immobiles, non loqueh= 
żeś, non oculos huc ÈP illuc circumferenies, fed modefli,ter- 
riti? ex ipfis documentum accipite mortales , ficque Deo 
afiflite, quafi ad tertenum Regem acceffùri; muliò enim ma- 
gis celefi Regi cum timore adfiare vos oportet. Czyliż nie 
widzicie tych, ktorzy obecnemu doczelnemu y ziemíkic= 
mu aflyftuią Krolowi, że ftoią iak wtyci, ani fię rufzą, ani 
przemowią, ani oczu tu y owdzie obrocą, ale fkromni,za- 
trwożeni, iak piorunem przerażeni, zadumieni fłoią? z nich 
bierzcie wzor ydowod ludzie, 4 tak przed Panem Bogiem 

w 
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w Nayśwlętfzym Sakramencie obecnym ftoycie iak przed 


ziemfikim Krolem, yowfzem z więkfzym nie rownie uło= 
żeniem, fkromnością, pokorą, milczeniem, boiaźnią przy= 
należy wam fłać przed Krolem Krolow.' _Efther Krolowa 
( Cap:8. ) gdy przyfzła przed oblicze Afwera , na kfztałt 
umarłey na ziemię padła przy nogach iego. U Partow przed 
Monarchą wfzyfcy na twarz padaią >» ( Poffidonius 1. 5. ) 
Do Tureckiego Cefarza w botach wniść nie godzi fię, po- 
fitronnym papucie daią Pofłom , ani im ftawiaią krzefła , 
plunąć w obecności icgo uchoway Boże; toż zachowuią w 
Meczetach fwoich. Jzmeniafz Tebańfki Pofeł żeby fię Kro- 
lowi Perlkiemu bardzo nifko nie zfkłonił, iaku nich zwy= 
czay na ziemię padać, pierścień na ziemię rzucił, y po nie- 
go liç zchylił; to taką czofobitność, pokłon, cześć, uniżo= 
ność fwieckim czynią ludzie Panom, fądzmy fami po Ka- 
tolicku, co czynić powinniśmy przed Majeftatem obecnego 
w Sakramencie Boga y Pana. 

Punki drugi Kazania, że mamy zaco niefkończenie 
dziękować utaionemu w Nayświętfzym Sakramencie Bo- 
gu, gdybym według mego Kaznodzieyfkiego trybu wy« 
łożyć chciał, tyleżby mogł, albo więcey czafu zabrać, niż 
pierwfzy; lecz żem fię z pierwizym nad to przedłużył, po- 
dobno ten krociuchnemi tylko wywiodę racyami. Nie- 
fkończone oddać winniśmy dzięki Sakramentalnemu Panu, 
że ię nam zofławił na pokarm y napoy; kto tę komu Ocice 
fynowi, Pan poddanemu uczynił kiedy łafkę ?/ że tu raczy 
zoftawać z nami aż do zkończenia świata; ze nieograniczo= 
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ny fwoy Majeftat w naymnicyfzey chleba okrufzynie mie- 
ści y ściłka, dla nędznego człowieka; ktoryż Krol dla pod- 
dańftwa w ciafnym fzczuplił fię kącie? że nam w tym Sa- 
kramencie dał wlzyftkie, ktore tylko może mieć, Boftwa 
fkarby, dufzę, ciało, krew, wfzyftkie człowieczeńftwa zafłu- 
gi. Skutki zasiakie fprawuie w dufzach, ý ciałach nafzych, 
iakie od niego odbieramy dobrodzieyftwa , ci naylepiey 
wiedzą, ktorzy uftawicznie do ftołu Panlkiego uczęfzcza- 
ią, ktorzy fię z Bogiem naciefzyć, narolkofzować doftatea 
cznie nigdy nie mogą, ktorzy nad tą taiemnicą w zachwye 
cenia idą, o fobie y O świecie zapominaią , bez tego Aniel- 
fkiego mdleią chleba, uftaią na fiłach , śmierć raczey niż 
życie bez. niego wolą, Katolicy moi uczyncież mi, profzę 
was, chociaż. nie teraz, ale potym wolnego moment znalazł 
fzy czafu, nad temi przerzeczonemi Punktami refłexyą iak 
fię też naprzod zwykliście (prawować w obecności tego Sa- 
kramentu, cou was za pokora, za uniżoność, co za nabo« 
żenftwo; co za ułożenie y (kromność, co za modlitwy, akty 
ferdeczne, weftchnienia Seraficzne. 65c.65. Potym ûwa- 
żaycie, co to.Bog nam świadczy w tym Sakramencie, y czy- 
liście mu kiedy, y iako dziękowali > Nim to czynić będzie- 
cie, padniy każdy z was zemną na kolana przed tak wiel- 
kim Majeftatem, y mow z całego ferca: Nie ograniczony 
w fwoiey Wfzechmocności y godności Panie Boże moy w 
tym tu Sakramencie zawarty, oddaięć,iak mogę, naygłęblzy 
pokłon ze wfzyftkim ftworzeniem, na tym tu mieylcu, y 
po wlzyftkich Kościołach Katolickich w całym AL ZO- 

aią- 
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ftaiących; radbym Cię na każdym mieyfcu uczcił, radbym 
był na wfzyftkich Mfżzach przez: tę całą Oktawę, na wfzyft- 
kich Proceffyach, Kazaniach ; aże mi nie podobna bydź 
wfzędzie, wlzyftkie całego. Kościoła Katolickiego nabożeń- 
ftwa, akty, pokłony, pofzanowania ofiaruię ci; ofiaruięć y 
te, ktore w ttyumfuiącym odbierafz Kościele przez całą wie- 
Czność za poftanowienie tego Sakramentu na ziemi, czynię 
ci-nielkończone dzięki,million razy na kolana upadam,milli- 
on razy czołem biię przed Tobą, million razy ponawiam 


tem akt: Bądź błogofławiony , bądź wywyżlzony ; 


bądź, ufzanowany, pochwalony, uwielbiony ode mnie po 
wfzyftkie wieki wiekow. Amen. 


KAZANIR 
Na NIEDZIELĘ Trzecią po$WIĄ/FKACH. 


Erant appropinguantes ad jefum publicam EF peccatores. 
Przybliżali fię do Jezusa celnicy, y grzelznicy. Luc: 5, 


z Paść w grzech, traf fię to ledwie nie każdemu 
człowiekowi, bo ieft wrodzona przyzwoitość 
A ułomności ludzkiey grzefzyć , zabrana od 
SODAL  pierwłzych Rodzicow Adama y Ewy „ale-w 
grzechu nie trwać, powiłać iak nayprędzey z 
niego, nawrocić fię <o Boga, obżałować winę, iąć fię fzcze- 
rze pokuty, to nie każdego cnota, cnota ofobliwfza /mmgau- 
laris 
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laris raritatis , cnota pochwały godna.  Podobaią fie ci 
Celnicy, grzefznicy wfzyftkim Świętym Doktorom, podobá- 
li ię y famemu Panu Jezusowi, bo niemi nie wzgardził, 
bo im dał zupełne odpufzczenie, przyiął ich do falki fwo- 
icy, zapomniał wfzelkiey do nich urazy; lecz zkąd fię po- 
dobali > pewnie nie z grzechow, bo ich nielkończonym nie 
nawidzi fpofobem; nie zofob też (woich, bo byli ftek nie- 
prawości, u wfzyftkich zarzuceni, wzgardzeni; zkądże te- 
dy „znaleźli refpekt y łatwy przyftęp u Pana Jezusa? wyra= 
ża przycżynę Ewangelifta: Erant apbropinguagies ad fcfum, 
zbliżali fię do Pana Jezusa. Nieczekali czafu, aż ich Pan 
Jezus wzywać będzie,albo aż ktorego do nich A poftoła po- 
śle, ale fami przez fię bez Pofelftw, bez wzywania mieli fię 
do niego, erant appropinquanies ad jefum. Co tak iaśniey 
uczony wykłada Salmeron: Abpropinqnabant peccatores 
Deo per penitentiam, EF Chriflus eis appropinquabat per 
gratiam; Zbliżali fię grzefznicy do Boga przez pokutę, á 
Chryftus też donich zbliżał fię przez łafkę; nie pierwey 
Chryftus przyimował ich, aż fię fami oni wprzod zbliżyli 
do niego: erant appropinquanies. Więc z tey uwagi tę w 
dalfzey mowie moiey naukę krociuchno przełożę: Zegrze- 
fznikom nie potrzeba czekać, aż ich Bog wezwie, y nawro- 
ci,ale famym potrzeba fię garnąć do Boga, mieć fię do po- 
kuty.Co powiem,wfzyftko niech idzie na naywiękfzą chwa- 
łę Pana Boga, ku nawroceniu grzefzników. 

Tać prawda nieomylna, y nauka świętey 'Theolo- 


gij na Pifmie ufundowana, że fam fwoiemi naturalnemi fi- 
łami 
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Jami grzefznik z fwoich powftać żadną miarą nie może 


grzechow, chyba że mu dobrotliwy, miłofierny Bog Wfze- 
chmocną poda rękę, bo ieft iak paralityk, iak kaleka, nie- 
dołęga według owego, ( Tbren:q. ) Tufarmata eft virtus 
mea, dedit me Dominusinmanu, de qua non poiero furge- 
re. Zefłabiona moc moia, podał mię w rękę Pan nieprzy- 
iacielom moim, ż ktorey niepowftanę, ( Cant: 1. ) Tra- 
be me pofl te, curremus, Poday mi Panie Boże rękę, pociąg- 
gniy: mnie do ciebie, a poydziemy. Y znowu u Proroka, 
(Jerem: 30. ) Converte me, EF converiar, quia iu Domi- 
nus Deus meus; pofignańm enim convertifli mie, egi peniten- 
tiam. Nawroć mnie Boże, á nawrocę fię do ciebie, boś Ty 
ieft Panem y Bogiem moim, iakeś mnie bowiem nawro= 
cif, w ten czas czyniłem pokutę, bez ciebie nie mogłem 
pokutować. -Y Chryftus wyraznie powiedział: (Joan: 6. ) 


= Nemo pote venire ud me, nifi Pater traxerit ceum; Nikt 


nie może przyiść do mnie, chyba że go Ociec Przedwieczny 
pociągnie; iednakże powinień fię fam mieć do Pana Boga, 
powinien fercem zkrufzonym wzbijać fię do niego,powinien 
o łafkę powftania z grzechow, y nawrocenia fię profić, po- 
winien według możności y fił obrzydliwość tychże grze- 
chow, y żal w fobie naywiękfzy za nie wzbudzać, że nie- 
fkończony lego obraził Majeftat; Bog to widząc grzefznika 
zbliżenie fię ku fobie, mie będzie mu przeczył łafki fwoiey 
„do nawrocenia prawdziwego, oświeci rozum na poznanie 
niefzczęśliwego ftanu iego , na przeniknienie wielkości 

fzkaradności grzechow, pobudzi wolą do obrzydzenia fku- 
tecznego 
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tecznego fwoich fprofności,-do wzgardy zakazanych uciech, 
zatwardziałe zmiękczy ferce, że {ię będzie krajało od żalu; 
rozpali go miłością fwoią nadprzyrodzoną, że fię tylko w 
nim famym iedynie rozkocha , a to wfzyftko , co nieieft 
Bog, albo co nie 'ieft dla Boga, wieczną nienawiścią będzie 
nienawidziało, dopiero fpowiedz fzczerą y Bogu przy- 
jemrią uczyni, dopiero prawdziwie będzie żałował, z fta- 
tecznym przedlięwzięćiem więcey go na potym nie obras 
żać, dopiero cale, zupełnie nawroci fię. Potwierdza tę pta- 
wdę, © ktorey teraz mowiłem, Hugo Kardynał: Appropim- 
quańtibus corde Gbrifo , veniam poflulando , appropinquat 
65" ipfe, gratiam infuadendo. Ktorzy lię zbliżaią do Chry- 
ftufa profząc o odpufzczenie, y Chryftus zbliża fię do nich, 
wlewaiąc łałkę. Jakoż, profzę.„ roztrząśniycie fami po- 
mienioną prawdę żywą uwagą: Czyli grzefznik ma fię za- 
trzymać, Czekać, aż go łam Pan Bog do ficbie wzywać bę« 
dzie, ferce iego krufzyć, y nawracać; czyli on fam mafię 
poczuwać że zgrzelzył, uprzedzić -Pana Boga przez prozbę 
o łafkę do żalu ferdecznego y fkruchy, oodpufzczenie ura- 
zy iego nielkończoney, winy (woiey, y kary? Gdybym to 


pytanie rzuci między heretykow, krzyknęliby razem prze-. 


ciwnie: Daremno grzefznikowi. uprafzać Pana Boga prozbą 
o nawrocenie, o pokutę, o fkruchę; daremno płakać, żało« 
wać zagrzechy, bo Bogu ta prożba, ta pokuta nieprzyie= 
mna, Bog tego płaczu nie fucha: fcżmus, guia peccatores 


Dens non audit; ( Joan:9. ) chociażby fię grzefznikrozpukł 
od 


Her OĘ SOWIE CEJ OPRZE ocz 0 
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cd żalu, nie nie wyżebrze, to nie ieft w łafce Bofkiey, boieft 
nieprzyiacielem Bega, nic nie mcże zafłużyć fobie, więc trze= 
ba tylko czekać zmiłowania Pańfkiego, aż, gdy fam zechce, 
y kiedy, y ieżeli zechce, użali fię nad grzefznikiem, do fie- 
bie go dobrowolnie wezwie, da łafkę, y zkrufzy go. Słyfzy- 
cież to katolicy moi światłem wiary na rozumie oświeceni, 
co to ci przeciwnicy kościoła świętego mowią ? y maią po 
fobie pifmo, ktorem zaraz na początku tey mowy moiey 
przy zdaniu świętey 'Theologiy przełożył; coż wy też na to 
fobie myślicie ? y ia iak fię przy moiey utrzymam prawdzie, 
że grzefznik nie ma czekać Pana Boga, aż go nawroci, aż mu ' 
da łafkę, lecz fam powinien fię garnąć do niego, garnąć do 
pokuty. Mowię tedy na te zarzuty, a oraz moiey prawdy 
mocno popieram, naprzod tak: ( profze pilnie fiuchać tak 
rzeczy do wiedzenia wfzyftkim, y do zbawienia dufzy wiel= 
ce potrzebney, aby widzieć, co czynić trzeba człowiekowi 
w ftanie grzechow ciężkich śmiertelnych zoftaiącemu ) U- 
choway Boże ! nie przeczę naymniey tey prawdy, że czło= 
wiek w grzechu śmiertelnym zofłaiący ieft nieprzyiacielem 
Pana Boga, żenie má na ten czasżadńey łafki, ani iey go- 
dzien, ani nic nie zafługuie fobie, chocby nayświętfze fprawo- 
wał dzieła; wyznaię to, y poty zgadzam fię; ale też to iefzcze 
przydaię, że lubo łafki Bofkiey y. miłości nie ma, zoftała fię 
w nim iednak wiara chociaż martwa, y mocna nadzieia w 
Bogu, że go może podzwignąć z grzechu, odpuścić mu wi- 


nę, przywrocić ztraconą łaikę, bo dobry ieft, bo łafkawy, 


wiedzący krewkość, ułomność nafzę, maiący nad nami po- 
Uu lito- 
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litowanie, bo ieft fkwapliwy do miłofierdzia; na coż go czy- 
nić nierniłofiernym? czemu go nie poprzedzać, nie profić 
oto? Sentite de Domino in bonitate, EF in fimplicitate cors 
dis querite illum. Sap: 1. Trzymaycie o dobroći Pana Bo- 
ga, y w proftocie ferca fzukaycie go, zachęca Mędrzec Pań- 
fki.. Jeftçi Pan Bog niefkończenie lepizy, miłofiernieyfzy, 
łafkawfzy, do politowania fkłomieyfzy, niżeli my ludzie. 
Jeżeli wielu Zwyciężcow darowali krzywdę (woię nieprzy- 
iaciołom, darowali im życie, ktore mogli odiąć, maiąc go w 
fwoiey mocy, gdy fię im upokorzyli, gdy ich profili o litość 
nad fobą; czemużby Bog nie miał fwoiey przebaczyć urazy, 
nie miał odpuścić winy, przywrocić znowu łalkę y życie 
wieczne, gdy grzefznik wzdycha ferdecznie do niego, gdy go 
pokorą, uniżonością, prośbą fwoią poprzedza ? pies zalkowy= 
czy przed Panem (woim ułożywfzy fię na ziemi, y lituie fię 
nad nim ! Bog nad człowiekiem wyobrażenie Jego na dulzy 
maiącym nie miałby fię zlitować? Mam poiwoiey ftronie 
mocnego poplęcznika Swiętego Chryzologa: Ser: 16. Currat 
penitentia, quia Dominus quòd expeliat, quód maras facit, 
nos fibi redire defiderat, non perire. Niech fię pokuta grze- 
fznika ubiega do Boga» bo Bog że czeka, że fie zatrzymuie, 
pragnie, zebyśmy fię fami powrocili do niego; zguby nafzey 
nieżąda, Zacożtedy zoltaiąc w grzechu nie mam fię mieć 
do Boga moiego ? Zachoruię ciężko, śmiertelnie, niebezpie= 
cznie raniony ieftem. mám urażonego przeciwko mnie Me- 
dyka, przeciężnie czekam, aby on do mnie nie prolzony 
przyfzedł, y zleczył mnie, bom tey iego nie godzien falki za 
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uczyniony afront, ale chociaż wiem o urazie tey, chociaż 
wiem, iż mi nieprzylazny, y ia iemu wzaiemnie, profzę ie- 
dnak, wzywam go do fiebie; tak chociaż wiem z wiary kar 
tolickiey, iż przeż grzech ftałem fię niegodny łafki Bofkiey 
ftałem fię nieprzylacielem Pana Boga moiego, yon wzale= 
mnie moim, za cóż iednak nie mam fię z prośbą uciekać do 
niego, kiedy inaczey bez.iego przyłożenia fię, bez Jego łafki 
z choroby śmiertelney uzdrowiony nie mogę bydź na dufzy; 
nie mogę odzyfkać utraconego zbawienia żywota wiecznego? 
zgrzefzyłem, uznaię tę do fiebie winę, lecz przez grzechy 
moie, chociazby liczbę piafku morkiego przewyżfzały „miare 
ki dopełniły, granic miłofierdziu niefkończonemu nie wy* 
znaczyłem, anim go zatamował, ah czemuż nie mam wzdy= 
chać ferdecznie do niego, pokim iefzcze nie w piekle, poki 
nędzny grzefznik dycham położony w nadziei y boiazni,mię= 
dzy zbawieniem y zatraceniem wiecznym, między piekłem 
y niebem ? ey czemuż rzewno płakać nie mam za niefkoń- 
czoną Majeftatu Jego obrazę? alboś fię zmiłuie nademną 
litościwy Pan! iezeli fię nie zmiłuie, winy nie odpuści na 
wieki? ey niechże przynaymnicy oftatni raz zapłaczę fobie, 
iżem y Boga iedyne dobro moie bez powetowania ftracił na 
wieki, o fzkodo moia całą wiecznością nie odzyfkana! y fie- 
bie famego wiecznie zgubiłem ! iużże gdy mnie Bog nie 
znalazł, ani ia fam mnie, a ktoż mnie więcey kiedy znaleść 
może ? lecz y to iefzcze dodaię, -iż nietak mi fiebie famego 
żal, iżem zginął wiecznie, iak tego całą wiecznością nie wy- 
żałnię z fzczerey y prawdziwey ferca miłości, iżem Boga o- 
Uu z brazil, 
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braził, y nie ieftem godzien oblicza [ego dla grzechow mo- 
ich | ufam, iż ten płacz, ten żal nie będzie u Majeftatu Bo- 
fkiego płonny y daremny. Wzbudza tę ufność we wlzy- 
ftkich grzefznikach Arnold Karnoteńlki: Tratatu de feptem 
Verbis Gbrifi. Nullas omnino metas habet clementia Di- 
wina! fit, qui invocet? erit, qui exandiai? non deerit, qui 
indulgeat. Nikt granic nie założył łalkawości Bofkiey ! 
niech będzie taki, ktoryby wzywał? będzie ten, kto mú go 
odpuści. Nie zbywa mi y na powadze Pifma Swiętego w 
tym punkcie, gdzie mowi u Jeremiafza Proroka fam Bog. 
Cap: 15. Si conoerieris, convertam te, CP anie faciem me- 
am fłabis. Jeżeli fię grzefzniku będziefz miał do mnie, ieżeli 
fię nawrocifz do mnie, nawrocę Cię, y przy pufzczę cię przed 
oblicze twarzy moiey. Ey czyliż może bydź dowodnieyfze 
świadectwo założoney odemnie propozycyi nad to? Tobiafz 
ftary w ten fpofob zachęca grzefznikow do Pana Boga: Cap: 
g. Gonwertimini itaź, peccatores, ES facite juflitiam coram 
Deo, credentes, quòd faciat vobiftum mifericordiam fuam, 
Nawroćcie fię tedy grzefznicy, y czyńcie fprawiedliwośé 
przed Bogiem, wierząc mocno, że uczyni z wami miłofier= 
dzie (woie. Co profzę oczywiftfzego nad te fłową? Eklezy- 
aftyk Pańlki woła na każdego: Cap: 17. Convertere ad Do- 
minum, 65 relinque peccata tuas precare ante faciem Do- 
mini, 65 minue offendicula. Nawroć fiędo Pana, porzuć 
grzechy twoie, nie grzefz więcey, wzdychay, proś przed o= 
bliczem Pańfkim, á umnieyfz zgorfzenia, obrazy Bolkicy. 


Co prawdziwfzegonad ten wyrok ? Dawid tak liç pe do 
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Pana Boga: Psal: 12. Mifèricordia tua Jubfequetur me om- 
nibus diebus wite mee: <- Mitofierdzie twoie poydzieza mną 
we wfzyftkich dniach życia moiego; iakoby chciał wyrazić 
to, o czym ia mowię teraz: niech weftchnienie moie niego- 
dnego grzefznika pierwey do ciebie poprzedzi Panie, a mifo- 
fierdzie twoie zaraz po nim naftąpi; zmiłuiefz fię nademną, 
grzech mi odpuścifz, chociażem odpufzczenia” nie godny, 
dalz mi łalkę: Mifericordia tua fubfequetur me.  Mowię 
daley według wfzyftkich ludzi rozłądku, y iak naturalny u- 
Czy rozum. Kto kogo uprzedzić powinien, czyli Panznić- 
ważony obrażony Hugę niecnotę z odpufzczeniem zniewagi, 
urazy fwoiey, z ofiarowaniem łafki Pańikiey, ktorey nie go- 
dnym fię ftat przez fwoie wykroczenie; czyli fuga fam po- 


„winien fię poczuwać do fwoiey winy, du uznania,co za afront 


Panu uczynił, do przebłagania y, proźby aby mu to odpuścił, 
w czym wykroczył y zawinił, y wprzod podpaść go? kto 
tu na kogo czekać powinien, aż fię zbliży, aż do niego przy» 
idzie? Rozum przyrodzony w tey mierze takie zdaie zdanie 
dyfkurfowi: Byłaby to zniewaga Pańika, że wziąwfzy obel- 
ge afront, krzywdę od fiugi, od poddanego, 4 zatym nie ro- 
wnego fobie, ubiegać fię iefzcze doniego, wzywać go, aby 
przylzedł do niego, aby łalką iego nie gardził, namawiać go 
na odpufzczenie (woiey urazy, żeby ią przyiął do niego. Roe 
zum przyrodzony daie taką radę, ze fuga ociągac fię nie 
powinien, aż go Pan wezwie, gdy czuie fię prawdziwie win- 
nym, y dałokazyą Panu do urazy, ale nie odwłocznie powi- ` 
nien pierwcy podpaść Pana lub przez fiebie, kiedy n dca 
; j ; ry; 
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bry, przyftępny, łafkawy, prędko krzywd zapominaiący, do 
miłofierdzia bardziey fkłonnieyfzy, niż do zemfty; lub przez 
kogo innego, gdy fię boi fam do oblicza Pańlkiego przyftą- 
pić; powinien fzukać fpofobow, niczego nie opufcić, żeby fo- 
bie Pańfkie przeiednał ferce, chociażby też nie bez iakiey kā- 
ry, byle tylko'pierwfzą odzyfkał łafkę; a lubo o tym nie ma 
pewności, czyli ią otrzyma, czyli nie, dofyć żeby fię o nię nie 
leniwie ftarał, Y tak uczynił Abfalon po zaboyftwie Amno- 
na brata fwoiego, przez Joaba, á ten przez Tekuitę roftropną 
niewiaftę, przeprafzał Qyca (wego Dawida. 2. Reg: 14. Tak 
uczynił fyn marnotrawny, gdy fam Oyca ubiegł w pokorze, 
wfzyftko przetrwoniwizy. Takow dłużnik Ewangeliczny, 
Luc: 1. ktory zaciągnionych dziefięć tyfięcy talentow nie 
miał zkąd wypłacić, upadł pod nogi Panu, procidens orabat, 
y miłofierdzia doftąpił, małym ukłonem z długu fię tak 
wielkiego wypłacił, iednym za tyfiąc: Mifertas Dominus 
fervi illius, dimifit eum, EF debitum dimift es. Matth: 18. 
Ci wfzyfcy otrzymali łafkę, że nie czekali, aż ich z nią po- 
tykać będą, ale że fami ubiegali fię o nię. Otoż y grzefznik 
tak fobie z Panem Bogiem fwoim poftąpić powinien; dofyć 
to łafki Pana Boga, że go zaraz po grzechu nie potępił wie- 
cznie, nie zgubił, ale cierpliwie czekał nawrocenia ego, nię= 
chayże zważy fzkaradność grzechow fwoich, nięchay zważy 
ciężką Pana Boga zniewagę, niefkończoną obrazę; niechże po 
tym afroncie nie przywodzi go do tey obelgi, aby go Pan 
Bog z łafką fwoią fzukał, aby go namawiał do nawrocenia, 
do pokuty, ale niechay fam garnie fię do niego; niechay fwo- 
ie 
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je opłakiwa grzechy, niechay przez mękę y smierc Jezufową, 
przez zaflugi Nayświętfzey Panny, Swięty ch Pańikich o od- 
pufzczenie profi; niech nic nie opufzcza czynić, przez co fię 
fpodziewa odpufzczenie y łakę od Pana Boga otrzymać, a ia 
poprzyfięgam, że tego momentu, ktorego weftchnie do Boga, 
ktorego fpodziewać fię będzie żałować, ktorego uderzy fię 
w pierfi: Boże bądź miłościw mnie grzefznemu, znaydzie 
miłofierdzie Bofkie, bo Pan Bog nie wytrzyma, żeby fię 
wnętrzności Jego nad grzefznikiem dobrowolnie przez fiebie 
do niego fię nawracaiącym, płaczącym, pokutuiącym nie 
wzrufzyły: Ed moment, quô tu percutis pellus, commouen- 
tur Dei omnia vifcera; fimul EF rogas, EF impeiras, potwier-* 
dza rzetelności moiey bezimienny Autor: 24 Matth: 18. v. 
32. Ledwie cotylko wyfzedł z domu nayprzednieyfzy ia- 
wnogrzefznik: Luc:19. Princeps publicanorum Zacheufz, y 
fzukał Pana Jezufa aby przynaymniey obaczyć: querebat vi-g 
dere fefum, natychmiaft weyzrzał też Pan Jezus na niego, 
łafkawie go fiebie wezwał, dom iego nawiedził, grzechy mu 
odpuścił, zbawienie ofiarował: Luc: 19. hodie huic domui 
falus falta eff, iakoby to chciał wyrazić z wykładu Swiętego 
Euzebiufza Emifeńtkiego: Hodie me querere cepiftis bodie 
że falvo: Verum efl igitur,quod per Prophetam dicitur: quia 
peccator quåcung, bora converfus fuerit, 65 ingemuerit, vitâ 
vivet, ES non morieiur. Dziś mnie zacząłeś fzukać? dzifiay 
cię zbawiam; więc prawdziwa rzecz ieft, co Prorok powiada: 
że ktoreykolwiek godziny nawroci fię grzefznik y wefichnie, 
będzie żyw, anie umrz€> 


Ka- 
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Katolicy moi czemuż 'my czekamy tak długo 
_ z nawroceniem fię nafzym do Boga? czemu, iak tylko po- 
ftrzeżemy fię w grzechu, nie idziemy zaraz do Boga? czemu 
nie chwytamy fię pokuty ? nie fzukamy łalki? podobno cze- 
kamy, aż nas Bog fam wezwie, aż nas nawroci 2 4 coż må 
za oblig, aby nas nawrocił, kiedy my fami maiąc powinność 
pod utratą zbawienia, ociągamy fię z nawroceniem ? Cze- 
kamy, aż nam da fafkę, aż okiem miłofiernym weyzrzy iak 
na Zacheufza, na Piotra, y Mateufza, a kiedy nie weyzrzy ? 
4 kiedy umknie fafki ? zginiemy wiecznie! my czekamy na 
Boga? Bog też nanas czeka; zbliżmy fię do niego przez 
fzczerą pokutę, on fię zbliży do nas przez łafkę; idźmy tylko 
do niego, on nam zabieży drogę, przyimie z chęcią, z otwar- 
tym fercem. Amen. 


KAZANIE 
NA NIEDZIELĘ CZWARTĄ po SWIĄTKACH. 


Per totam noliem laborantes, nihil cepimus. 
Przez całą noc pracuiąc niceśmy nie ułowili. Lac: $. 


Oogday zawfze w dzień iafny każdą rzecz robić, 
|) nie podczas ciemney nocy, bo nigdy nie mafz 
żadnego pożytku; fzczegulny zyłk plota rze- 
czy, boł głowy, fił nadwątlenie, niewczas, nie 
fpanie, fzum, niefpofobność do kar 
to 
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Oto y dzifieyśi rybitwi całą noc nie fpiąc, na morzu fię ztłu- 
kli, wymokli iak śledzie, y fieci y fify ztargali, ledwiez 
dufzami z pośrzod falow, burzy, nawałności na brzeg Wy= 
płynęli, y potylu fatygach , po tylu .oczywiftych nićbe- 
jpieczeńftwach, po.tak wielkich pracach y znoiach z wody 


'nafucho wyfzli, Per totam moliem laborantes, nihii cea 


pimus, nawet mizerney płotki ani pifkorza nie ułowili. Nz- 
bil cepimus. Kogo ta niefzczęśliwa wytyka noc? mądrze 


- ftarodawny tłumaczy Tertullian, (Ser: 75. m Cant:) Habet 


mundus ifle notes fuas, quid dico, quia nolies habet muta 
dus ? cum penè totus ipfe fit nox EF totus femper verfetur in 
tenebris. Ma ten świat fwoie nocy, aleco mowię, że świat 
ma fwoie nocy? cały fam ieft nocą, y cały zawfze w Cie= 
mnościach zoftaie. „Kogo zaś rybitwi nocni do potu pracus 
iący, a beż żadnego połowu, znaczą ? Doktor Mandalenfki; 
( Cobpenfieiniysbic.) lu bac mundi note mundani laborant 


 żanqum, capiunt nihil. W tey świata nocy ludzie świeccy 


pracuią tylko, ale nic nie zyfkaią. Zkąd biorąć mowy mo« 
iey impet, tey prawdy dalfzym dyfkurfem dowodzić bę- 
dędę, odwodząc od niepożyteczney pracy : Ze wlzyftkie 
by naywiękfze prace y poty dla świata podięte, nigdy fię ni« 
czym nieobłowiaią; albo ieżeli co kiedy zchwycą, pifkorz 
tylko, y fzczerą nędzę. O tym mowię na naywiękfzą chwa- 
ię Pana BOGA. | 
Wfzyftkim iak w pofpolitości y ogolnie, tak w fzcze” 
gulności przypatrzywłzy fię pracom, fatygom, trudom,za- 
biegom, ftaraniom, wyllugom, krwawym znojom świato- 
W wych 
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mity a Pih 89. ) labor Ge dol, Or. Praca y bolée: "K 
światową pracą hieomylna naftępuie boleść , płacz, żal, 
lament. Albo z Ka Sami o ( Ecele: 1. ) Vani- 
żas wamitalum, ÊF omuia vanitas | 7 wed g przetfumacze- 
nia innych: s m, nihil, E omnia nibil, Prożność pro- 
ZNOŚCI, y wfzyftko proznóść!: Nie anic, y wfzyftko nic! 
bo to wizyftko nanic wychodzi, na nic fię nie przyda, tyl- 
ko na udręczenie ferca, Zebym mogł krwawemi zapłakać 
łzami, płakałbym z.po olitowania | AK zną ludzi 
dla świata dooftatniey fity znolących fię pracą gdzie tyl- 
ko obrocę oczy, iak mrówki okolicznie fnuią fię, charuią, 
biegaią, ciężary dzwigaią, śni OPAC waią we dnie y w no~ 
cy; y coż za Koniec? co za pożytek tak wielkiey fatygi? o= 
to ROPIE czyli iakąś fóbie wyftawuią mogiłę, gdzie fię 
zagrzebią ! trawią wlzyftkie lata y wieki nad paięczyną za 
zdaniem Judzkiego Krola, ( F/al: 89. ) Annis i ficut 
aranea meditabuntur ! Pająk siatke fwoię robiąc, co fię na- 
chodzi, nakrąży , po nich cieniuchnych nazpufzcza ni- 
ciach, do gory nawinduie, wnętrzności napfuie, natarga;coż 
ma ztąd za zyfk? oto mizerną. muchę, albo przytdzie ktos 
ręką fię dotknie, y taki kofzt pająka w nic obroci. Taky 
ludzkie życie na prożnych y znikomych ftaraniach zabawne 5 
iak na siatkach paięcrj ch uwikłane, wije y fnuie to, € co iig 
na nic nie przyda ! mowi Swięty Grzegorz Nifseńfki: (2 rath: 
(; Gap:7 » RYŻ humana vita fupervaci aneis ÊF rot 
tibus fludijs, tanguam aćrijs quibusdam filis, [emper 


impli- 
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amra contexit fibi non fübfifleniem telam, guam fi quis | 
46 at apprebendat, effugit Canoa vana fè- 

zas, EF in nihilum recidit. Nieufzli w robocie fwoiey 
a sło iatowi ludzie owych dziecek, ktore z bło- 
a na frzodku ulicy wy ftawuig fobie to piece, to gardero- 
by, to bramy, w błocie fię unurzaią; upocą; czafem {ię po- 
ka 
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| alecząz Gai. fzaty na fobie podrą, -zkalaią; przyidą do 

| domu, Ociec albo Matka że ich rozeznać nie może, czy'to 

R iey die iz twarz maią błotem zbryzganą, nuż myć Ce- 

‘l - -brem wody, a potym za taką pracą po. obmyciu rozgą ZŚCir= 
"i kẹ da, mury ich; fortece porownać każe. Ah żal fię Boże | 
i takicy pracy, ktora fięna nic nie zda, y iefzcze za nię bite- 

i mi płacą | Y od owych dziatek mało co mędrśi,roftropniey- | 
f ś dla świata pra cui ący, ktore bańki z mydła na wiatr pue - E 
j fzczaią; nadmą fię, za bańką nabiegaią, nautrząfaią, pod | 
| - czas w gorę poglą jdaiąc, á co ieft pod nogami, nie widząc, 

| na kamieniu fię roztrącą; zyík ten odnofzą, że ich praca w 

i oka mgnieniu niknie: na powietrzu. Co to fą, profzę, ludz- 

| kie ftarania, zabi iegi o honor, o godność, y powagę, O pro- 


| 
| A ałę, o A Pa o łześliwo nad innymi, o bo= 
gaćtwa y- majetności 2 fa to dziecinne ftarania o powie- 
| '. trzną bańkę! rozumieią, zeto cośok cazałego, , wfpaniałego, 
| å to tylko nadęta- bańka, prożna i: Czce mniemanie za 


| 4 . ? 
J świadećlwem Grzegorza Sy więtego, ( Greg: Nif: ibid:) O- 
| MMA, Quibus in bac vita mortalium cure ETS “nF, iha- 
i nis quedam opinio ie nihilque fubfifens ! opinio ef bo 
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7 nor, digriiias generis, Claritudo, [uperbia, elalio, divitie, ês 
«i x Ww2 bis 
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his fmia.  Cenzoryus przypatrniąc fię Indzinierń robociè 
około rac, kurzawie owey z prochu, kleieniu papierow, na- 
wąchawfzy fię fetoru z fiarki, nafluchawfzy ztuku, y puku, 
trząlnął tylko ramionami, y rzekł: Quantus labor in fumum 
65 vaporem ! O iak ciężka praca na dym fzczegulnie y.pa« 
rę! przez niemały czas około racy napocić fię potrzeba, á 
raca w momencie trzaśnie y zginie na zapłatę za pracą. 
Aleć y Polsydiufz nie mniey pieknieyfzą miałrefdexyą nad 
Aptekarfką robotą: Obaczył raz, iak piołun w prafach tło- 
czą, mocno zściągaią fzruby, ręcę czeladzi od kręcenia ufta- 
ią, fam Aptekarz nalega, aby ielzcze mocniey y tężey przy” 
kręcać; y gdy uważa, że przy tak długiey mitrędze y znoiu 
kiedy nie kiedy bardzo maleńka kanie z pod prafy kropla, 
zawofa z podziwieniem: De tanto (udore 65 labore, ê? ad- 
buc abfjntbinm ! Z tak wielkiey pracy y potu, tak mało 
pożytku, y iefzcze gorzki piołun ! Katolicy moi fami zdro- 
wym rozumem rozlądzcie niektore ftany do uftania fif 
pracuiące, a częfto na daremnie, albo iefzcze na (woy ucilk 
y utrapienie. Zważcie profzę ftan ludzi na przykład dwor- 
ikich; Naufludze Pańfkiey całe życie trawią, nię znaią áni 
fpoczynku w nocy, bo fnu potrzebnego oczom nie dozwo- 
lą, aby pie zafpali; ieżeli fię cokolwiek zdrzymiią, z imagi= 
natywą fię przez ow mizerny fen panią, mocuią, ktora im 
Panow wyfławia rozkazuiących iaką uflugę, wyftawia 
gniewliwych, fukaiących tak, że fię częftokroć nagle ze fny 
porywaią, wrzęfzczą, uciekaią, fami nie wiedzą dokąd z 
Ciężkiego przeftrachu; we dnie naftolą fię przed Panami,pię- 


tami 
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tami nawiercą, ledwie dołkow pod fobą w poftumencić od 
fania nie wydrożą! czymże fię też obłowią ? niczym; to 
tylko maią łafki Pańfkie, że fie naftoią, a onich naymniey 
Panowie nie ftoią. Qudm miferum efè homini , quod mec 
federe liceat, fed totâ die cogatur flare, € hoc fine ullo pro- 
feau, lituie fię fercem powńśżny Baeza, (Lab: 16.G.19. 8. 9.) 
Służą też czafem na refpękt, na promocyą ; na iakąż 3 na 
śmiech, y uczciwe żarty wfzyftkim , A fobie na fmu- 
tek, żal, y boleść ! iako owi u Ferdynanda Cefarza, kto- 
rego Kuglarz wfzyftkim Pokojowym z Imienia Cefarlkiega 
przyobiecał, że na co kto fzczęściem bilet z faryny wyciąg» 
gnie, to w nadgrodę uflug fwoich punktualnie odbierze; po= 
myśli fobie nie ieden: Tak wielu przez kilkanaście lat, flu= 
ży nas przy Cefarikim dworze, na fzczegulny refpekt, dru= 
dzy iuż pośiwieli, mufiał przecię co godnego na ten los ka- 
żdemu wyznaczyć; mnie może fię przedni doftać rumak 
ze wfzyftkim fiedzeniem, y przy nim kilka fet czerwonych 
złotych; inny pomyśli: mnie może paść lofem cały kredens; 
inny: mnie pałafz w drogie kamienie ozdobiońy; inny: Ja 
na wyżłzy poftąpię urząd zznacznym awantazem ; inny: 


„ Ja mogę iaką otrzymać dożywotnie maiętność, ć5'c. po- 


fiągnie więc iaki taki do czapki kuglarfkiey , aż ieża w rękę 
uchwyci, y zakole fię dokrwi; kiedy fię wfzyfcy wyśmie- 
wać z niego poczęli, rzecze Monarcha : zot doloribus rifum 
emit, zatyle boleści śmiech fobie kupił. Oby fię tylko na 
tym zkończyło śmiechu, lecz od śmiechu przychodzi do 
żalu y płaczu, podftarzawfzy fię bowiem, śiły y życie na 
uflu= 
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ufługach ztargzwfzy,pod płotem lada kędy, albo w fzpitalu, 
przy dworze lata niefzczęśliwie ztrawione opłakiwać gorzko 
musi. De tanto- fudore EF labore, €F adhuc abfyutbium I 
Uważcie ftan Rycerfki, żołnierfki: Przez cały rok Towarzyfz 
drugi nie poftoi pod pokryciem, zawfze na fłotach,dzdzach, 
na upałach w fzczerym polu żywot {woy pędzi o fucharze, 
o wodzie, z konia rzadko zfiędzie, ani kofzuli odmienia, 
poki nanim nie zgniie, nie zetleie ; na mrozach ciężkich 
krzepnie, na upałach znoi fię, iak wiatr po powietrzu fzumi, 
tuieft dopiero, iuż ci go nie mafz, kulą w bok wezmie, 
ręki pozbędzie,ran na ciele nie zliczy; po tych niewygodach, 
niewczafach albo iak mucha na ukropie zginie, albo wło- 
cząc fię po świecie porzucony, nie płatny, lada gdzie w ką- 
cie życia nędzny kaleka dokona. De tanto fudore 65 laa 
bore, 65” adhuc abfyntbium ! Uważcie ftan bogaczow, ła- 
komcow. Czego ci nie czynią dla nabycia fortuny, dla ze- 
brania fkarbow, dla znikomych dobr y doftatkow 2 świat 
cały prawie obchodzą, obieżdzają , na floty- pufzczaią fię 
motrfkie, z niebefpieczeńftwem żyćia, w rożnych podrożach 
podają fię na rozboie, ani doiedzą, dopiią, bo fobie załuią;. 
ani pięknie uchodzą, bo pieniędzy ofzcządzają w fobie fami 
fię uftawicznie gryzą, bo o fpofobach co raz innych więcey 

á więcey dla zpanofzenia fię myślą ; zawfzę fą w bojaźni, 

zawfze w trwodze, w niepokoju, bofię złodziejow obawia- 

ią; z innemi liç w lądach kłocą, w Grodach, w Ziemftwach 

pieniaią, chcąc innym wydrzeć fortunę, nie kontenci fwo- 

ią, albo krzywd, ktore poczynili, nie oddać; nienawiść fo- 

bie 
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bie u fąfiadow fkarbią; na gniew, na zazdrość u innych;na 
zemftę u Boga zafługuią; na koniec z fatyg> Z turbacyi , z 
ciężkich owych prac nędznie giną; wfzyftko tu zoftawuiąc, 
nic z fobą na tamten świat nie biorą, tylko fzczegulnie płacz 
ukrzywdzonych ludzi, robaka furanienia > zgubę dufzy 
przez całą wieczność nieopłakaną, nigdy nie powetowaną. 
De tanto fudore ÈP: labore, ES adbuc abfjnibium ! Bifkup 
Antyofki przyrownywa łakomcow iencom zkazanym do 
kopania krufzcow, minerałow, albo tym, ktorzy Monat-> 
chom czerwone złote, y frebrną biją monetę: Nullum inde 
emolumentum, nullas confèguuniur opes, fed periculô ma- 
gnô, atque fuô detrimentó alijs laborant; nibil prorfus de 
fudore, de labore, EF morte, quam plerumque obeunt ad fru- 
Gum fuum inde convertentes. Nie maig ztąd, powiada, 
żadnego zyfku, áni żadnych bogaćtw,, ale z wielkim nie- 
befpieczeńftwem y ufzczerbkiem fwoim dla innych tylko 
pracują, nicfię im z krwawego potu, nic z pracy, nic z 
śmierci; ktorey {ię częftokroć nabawiaią, nie okroi na fwoy 
pożytek; Panow panofzą, millionąmi bogacą, fami nędza- 
rze nędzę nędzą, biedą biedę gonią, iednego nie maiąc gro+ 
fza, wfzędzie fcifk, wfzędzie. im pifkorz ! De ranto fudore 
P labore, EF adbuc abfjntbium ! Przy tych uwagach niech 
też ma mieyfce uwaga Angiel(kiego Kanclerza Tomafza 
T 


dzo pilnie Angielfkim Damom, z iakim fię one ftaraniem, 


D 
pracą, trofkliwością zwykły były ftroić: Naprzod od rana 


aż ku famemu południowi mydliły fię, płokały, twarz ma- 
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lowały, piekrzyły głowę, ftoiąc w zwierciedle; potym zło- 
ta, frebra, kleynotow, drogich kamieni, pereł, korali; trzęśi- 
def co nie miara na fobie nawiefzały, patynkami od złote- 
go haftu tak ścilnęły ftopy, iż z wielką trudnością, y nie 
bez wielkiego niebelpieczeńftwa potknienia fię, albo też u- 
padku y ztłuczenia na krok ieden poftąpić mogły, aż ich 
Pokojowi pod pachy uiąwfzy prowadzić mufieli; gorfetami 
także od złotogłowu pierśi tak zafznurowały, y drogim łanu 
cufzkiem kilka kroć obwiedły, w poł z litego metallu gru- 
bą opafały obręczą, że ledwie odetchnąć mogły przy gęftym 
znoju, nudnościach, y omdlewaniu. - Patrząc tedy Swięty 
Kanclerz na takie ich znoie, fatygi, prace, ftratę czafu, ue 
ważał, co ztąd za pożytek miały, iż fzczegulnie tylko iċ- 
dnę świata proźność, pompę, okazanie fwoich bogaćtw , 
chwałę, chlubę, y upodobanie fię iak fobie famym, tak o- 
czom ludzkim, a pozkończonym życiu nieomylne piekło 
w nądgrodę, gorzki płacz, y lament wieczny! De tanto 
fudore 65 labore, Ć5' adhuc abfjutbium ! Zkąd zzadutmie< 
niem obrociwfzy fię do iedney z nich znacznego urodzenia 
Damy, rzekł: Nif Deus tibi pro hoc tanto labore infernuns 
rependat, magna, me judice, te injuriâ afecerit| Jeżeli ci 
Bog za tę twoię pracą piekłem nie zapłaci,z moiego fądu wiel- 
kąby ci krzywdę uczynił ! Właśnie z Ducha Swiętego o 
wfzyftkich dla świata, iakimkolwiek fpofobem, y w ktorey- 
kolwiek okoliczności pracuiących powiedział Ozeafz Pro- 
rok, ( Cap: 8.) Ventum feminabunt, EF turbinem metektz 
Wiatr zaticią, a wicher będą zbierali; ponieważ według u- 
Czonega 
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czonego Velazqucza iako wiatr w ziemi zamkńichy nie 
inny przynofi pożytek, tylko rozruch y trzęśienie ziemi , 
wziufzenie gruntu y fundamentów, obalenie fortec, bafztow; 
wieżow, pałacow, budynkow; tak kto dla doczefnych dobe 
Świata prace łoży, fłarania fieies oprocz wiecznych mąk; 
ktore go na tamtym świecie czekaią, nic innego nie zbiera; 
tylko; wielkie na dufzy rozruchy; fmutki; grzyżienia; mo- 
zoły, niepokoy, ucifki; (Ta Epif: ad Philipp: 6. 3. ©. 8. 
Annot: 6.fol: 351; Gol: 1. N.7.) Sicut ventus terre wifceś 
ribus inclufus terram commovet, 68 ingentium edificioruni 
ac faftigiatarum iurrium «ma fundamenta convelit; ita ò< 
mtiino; qui vanas pro terrenis bonis curas feculo infëerit fen 
in terra feminat, preter ciernas pends,guas in futuró fecus 
la luet, nihil hic aud , quam ingentes animi temhefiateś 3 
angores, folliciiudinis atque meflitiæ turbines fibi colligit: 
Zmiarkował wyfokim rozumem lub iuż po czafie,prac fwo= 
ich dla światowcy prożności, okażałości, chluby ; wynias 
fłości fkutek; w doitatkach, w zbiorach , w majetnościach; 
w ftrukturach zawołany ow świata Monarcha Salomon; Y 
nie tai fię z obłowem (woim; wyznaie przed wfzyftkiemi 3 
aby z niego ptzeftrogę mieli, ( Ecc% 2. ) Gum me coñver= 
zijem ad univerfa opéra, que fecerunt manus mee; ÊF ad 
Jabores, in quibis fruftra Judaveram, widi in omnibus vanis 
tatem EF affiillicnem animi, €5 nihil permanere Jub Jolė: 
Jakem fig obrocił irelexy4 moig do dzieł, ktote wyfławi= 
ły ręce moie, y do prać, nad ktoremi daremnie źrioiłem figs 
obaczyłem we wizyltkich prożność y udręczenie ducha; y 
nic ftałego pod flońcem. Xx nie 
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Katolicy moi ey poftrzeżmyż fię zawczafu, co czynie- 
my 2 -naco tak ulilnie pracuiemy ? nad czym mozg fulfze- 
my ? śiły targamy ? do krwawego znoiemy fię potu ? na co 
ftarania, czuyności, trofkow, pilności przykładamy ? na co 
tyfiączne łożemy kofzty ? ey życzyłbym albo to cale zanie- 
chać: cofię nanic nie przyda, tylko na fzczere ferca y du- 
fzy udręczenie, oby ielzcze nie wieczne ! albo przynaymniey 
połowę tych prac y znojow obrocić na zbawienie dufzy,na 
Niebo, y na Boga. Uczyń dziś każdy przedfięwzięcie z 
owym u [zaiafza Proroka, ( J/aj: 49. ) Ju vacuum labo- 
ravi, fine caufa EF wane fortitudinem meam confumpfisergo 
judicium meum cum Domino, ES opus meum cum Deo meo, 
Do tych czas daremnie pracowałem , bez przyczyny , nie 
wiedzieć na co ztargałem moc y fiłę moię; otoż odtąd iuż 
fad, przymierze moie z Panem, praca każda y dzieło moie 
z Bogiem moim. Amen. 


Na NIEDZIELĘ Piątą Po SWIĄTKACH. 
Nifi abundaverit jufitia vefira plus, mon intrabiiis in Re- 
gnum © elorum. ZARA 

Jeżeli wie będzie „obfitowała fprawiedliwość walza wię- 
cey, nie wnidziecie „do Kroleftwa Niebiefkiego. Marth: 5. 


ELONE le wiem, iak kogo z was Katolicy moi, ale mnie 


ZĄ VE br x 7 4 ś i 

5 KĄ nie mało te na umyśle miefzają fłowa, (mucą 
W | y przerażalą na fercu, gdy uważam, do kogo, 
SA 5] komu, o czym, wiakiey materyi fą rzeczone: 


Nif 
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Nifi abúndaverit juflitia vefra pinus, non inirabitis in Re- 
gnum Gelorum. Jeżeli nie będzie obfitowała fprawiedliwość 
wafza więcey , nie wnidziecie do Koleftwa Niebiefkiegó. 
Rzeczone fą bowiem od Chryftufa przedwieczney Prawdy, 
więc fa prawdziwe beż żadnego zawodu , ziścić fię mułzą 
pod założoną kondycyą: INz/ abuńdaverit juftitia wefira, 
ć5c. Są rzeczone Apoftołom od świata: dalekim ; w Bogu 
ufławicznie zatopionym; ż famym Chtyftufetń obcuiącym, 
fłowem: Mężom wizelkich cnot y dofkonałości, 4 w nich 
y nam Chrześcianom; fą rzeczche O fptawiedliwości ; albo 
o cnocie; w wielkiey materyi, gdzie idżie tżecź o Boga, 6 
zbawienie; o Niebo, że go nie dofłąpiemy : Nom intrabitis 
in Regnum Celorum. Ey Katolicy moi pomyślmyż nędzni 
o fobie, co fię z nami dziać będzie | czy ha wieki oglądamy 
Boga, czyli fię dofłaniemy do Nieba ; kiedy na Świętych 
Apoftołow tak ciężka włożona kondycya: Nz/ abutśdaue- 
rit jufłitia wefira plus, non intrabitis in Regnum Celorum. 
Jeżeli nie będzie obfitowała fprawiedliwość wafza więcej; 
nie wnidziecie do Kroleftwa Niebiefkiego. Pomyślmy tyle 
ko fobie: Mafż kto ż nastyle miłości Boga; ile miał Piotr 
Apoftoł $ mafz kto z nastyle wiaty, ile Paweł? malz kto 
z nas tyle wzgardy świata, ile Jędrzey? imafż kto ż has tyle 
cierpliwości, ile Jan, Jakob y inni? a iednak ufyfżeli od 
Ghryftufa, że i więcey potrzeba było mieć cnoty; aby wee 
fzli do Kroleftwa Niebielkiego : Nz% żbundawerit jufiba 
wefłra plus, non intrabitiś in Regnum Gćlorum. My po- 
dobno nic nie mamy godnego nieba; albo na małey bardzo 
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zafadzamy fię cnocie, za ktorą doftąpić fię go fpodziewamy, 
ey ofzukamy fię wcale w tym punkcie | wiele nam ieficze 
nie dofłaie, bo iako w dalfzym .dyfkurfie pokażę : Niela- 
da cnoty „do Nieba trzeba, powinna bydź w obfitości, po- 
winna bydź śm fummo , na naywyżfzym ftopniu. .O tym 
mowię ma naywiękfzą chwałę Pana Boga nalzego. 

(Go zac chwała wieczna, co Niebo, co niefkończone 
wnim „rolkofzy :y pociechy; cofam Bog, na ktorego widze- 
niu, kochaniu,zaży waniu całe. przez niezmierzoną „wieczność 
zawiłło błogofławieńftwo, ktoryż .to obeymie rozum? kto» 
sy wypowie ięzyk.» Namienia coś o tym Paweł-Swięty s 
ale zdaleka, .( 1..Gor: 2. ) Nec oculus vidit, nec anris aum 
„dwit, nec in cor hominis aftendit, quanta Deus preparavit 
diligentibus fe 1 Aniokọ widziało, ani ycho fłyfzało, „ani w 
ferce ludzkie wefzło, „co Bog zgotował kochaiącym fiebie! 
Q enotach zaś y zafługach nafzych, ieżeli ktore mieć mo* 
żęmy na.tym świecie, „dla otrzymania przyfzłęy chwały, w 
ten. fpofob mowi, .( Rom:6. ) Non fumi condzgne pafhones 
hujus temporis ad futuram gloriam. Nafıe ktorekolwiek 
fprawy teraznieyfzego czalu nieda godne przyfałey chwa- 
ły; włąśnie iako pic w porownaniu do niey, „A iakże,pro- 
fzę, mała, fzczupła cnota może bydz dofłąteczna,przyzwo* 
ita, godna chwały Niebiefkiey, kiedy y naywiękfze cnoty 
za zdaniem Pawła Świętego nie fa do nicy zgodne. trzebaż 
tu wielkiey cnoty, cnoty wyfokiey, obfitey;.y to nie iedney, 
żęby jey cokolwiek wyrownała. Prorok o radości Wybra- 
nych powiada, ( Yaj: 35. ) Letitia fempiterna tuper cas 
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put eoram, Radość wieczna nad głową ich; roieft: prze- 
wyżlza ich głowę, przewyżfza rozum, poięcie, mniemanie, 
fzacunek, tak ieft niezmierna ! toć rzecz fłufzna także y fpra- 
wiedliwa, żeby przynaymniey z proporcyą cnota onę za- 
fuguiąca była nie mała, niefzczupła , nie pofpolita , lecz 
wyfoka, wfpaniała, fuper caput. Dopieroż gdy na uwagę 
weztmiemy -famego Boga, ktory nam fię daie w nadgrodę , 
iak przyobiecał Abraamowi, (Gen: 15. ) Ego fum merces 
tua magna nimis, Jam iefł nadgrodą twoią bardzo wielką, 
ah coż czyniemy, iż iedyne, niefkończone, nie ograniczone, 
nie ofzacowane dobro, za lada brydnię, za frafzkę, za baga- 
telę na wieki w Kroleftwie lego ofiągnąć chcemy? Ow 
Ewangeliczny kupiec żeby drogiey mogł był nabydz perły, 
wfzyftko, co tylko miał, na iey zkupienie przedał, (Matth: 
13.) Javenjâ unó preliosń margarita vendidit omnia, que 
babuity my Boga tak tanie chcemy dofłać ? Profzę cokol- 
wiek zawiefić fię rozumem , iaki to ludzie kofzt łożą dla 
przemiiaiących dobr, Kroleftw, włości, Imion, maiętności, 
ile tu na te rzeczy idzie tyfięcy, idzie millionow ! á co ku- 
puig ? bryłę ziemi, kawał gliny, garść prochu; y to na krot- 
ki czas, nie na wieki ! Kroleftwo Niebiefkie tak wfpania- 
ie, takobfite, tak obfzerne, bez granic , dziedzićtwo wie- 
czne, bezutraty, y tak go licho taxuiemy za lada cnotę ? ey 
trzeba tu wielkicy fummy cnot, aby go zakupić; liczyć 
potrzeba milliony potow krwawych, umartwienia, zafiug, 
uczynkow miłofiernych, .aktow heroicznych, cnot rożnych, 
miłości, Wiary, nadzici, fprawiedliwości, pobożności, po- 
kory; 
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kory, fzczodrobliwości, fkromności , zaprzenia fiebie, mę- 
ftwa w przeciwnościach, ufktomienia namiętności, ftofowa- 
nia fię do woli Bożey, odwagi na wfzelkie niefzczęścia, na 
famę śmierć dla Boga, dla Wiary, dla zbawienia, pogardy 
świata, bogactw, prożności, rofkofzy, wytrwania w dobrym 
aż do końca. Nie odchodźmy iefzcze z nafzą reflexyą od 
świata, abysby tym modniey y chętniey przyftąpili do Bo- 
ga. Swiatowi Panowie iakich też na {woy dwor przybiera= 
ią ludzi? iakich trzymaią przy fwoim boku Pokojowych, 
Dworzanow, flug ? pewnie nie gołych hołyfzow, nie odar- 
tych pniow, nie proftych grubianow,nie gnufnych olpalcow, 
leniuchow, albo bez iakieykolwiek cnoty, lecz ftaraią fię o 
to, aby ludzie ich byli cnotliwi, rodowici, polityczni, do- 
rodni, okrafą natury „ talentami wielkiemi ozdobieni , we 
wfzelkiey okoliczności nedto, na wybor, fudanno fię nofzą= 
cy. ftroyno, ochędożnie ieden w drugiego, boby to była 
hańba Panu, na legoby fię ofobę wfzyftek ich zlewał defekt. 
Zkąd Dworzanow Salomonowych gdy obaczyła Krolowa 
Sabba godnych, chożych, zacnych, od złota, z zadumienia 
nie ftało w niey ducha, było na kogo zpoyrzeć procz Salo= 
mona, było fig komu zkłonić, (3. Reg: 10, ) Videns Re- 
gina Saba habitacula fervorum, ÈS ordines minifirantium, 
vefefque eorum, non habebat ultrå fpiritum Y owa u Pro- 
werbialifty zawołana Pani oiedney barwie fzaty nie trzyma- 
ła flug, ( Proverb: 31. ) Omnes domeffici ejus vefiti funt du- 
plicibus, na przemianę -inaczey ich nofiła. Y Nabucho= 
donozor Krol Babilońfki z Jzraellkich brańcow kazał Mare 

fzałkowi 
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fzałkowi fwemu wybrać do dworu (wego cnotliwfzą gład- 
fzą, urodziwfzą bez fkazy, mędrfzą , roftropnieyfzą , we 
wfzyftkich obyczaiach polerownieyfzą młodzież, ( Daztelt.) 
Pyeros, in quibus nulla efèt macula, decoros forma, E&P eru- 
ditos omni japientiń, EF doćtos difciplinó, qui poffènt fiare in 
palatio Regis; Jeżeli tedy tak paradno, modnie, wzorzyfto 
nofzą fię fludzy u ziemfkich Panow, iacyż powinni bydź 
fludzy w Kroleftwie Bożym na Dworze Krola Krolow ? nie 
malz tam mieyfca dla zmindakow , niedołęgow 0 iedney 
tylko cnocie y to pośledniey, iako iedney łachmanie, yo 
iedney chetce 2 Uchylono coś bardzo mało Niebiefkich 
podwojow, doftało fię fzczęście oko zapuścić Pfalmiście w 
ow czas przed tron Pana Boga,y doyzrzał Krolowy iakieyfi 
przed nim; co ważył iey garnitur, powiada, (P/al: 44.) 
Adhitit Regina à dextris in veflitu deaurato, circumdata 
varietate; Stanęła Krolowa po prawey w odzieniu fzczero- 
złotym, rożnością otoczona. Według Chryzoftoma Swięte= 
go y Hieronima fzata fzczerozłota znaczy łafkę ufprawiedli- 
wiaiącą; y dufzy niefkażytelność , rożność zaś znaczy ro- 
zmaite cnoty, iako to Wiarę,Nadzieię, Miłość, pokorę, ci- 
chość, fkromność, cietpliwość, y inne: V efis aurea defignat 
gratiam jufiificationis; varietas autem varias virtutes, fi- 
dem fcilicet, [þem, charitatem, humilitatem, 65 alias; (Apud 
le Blanc: bic. ) oiedney cnocie aniby fię tam była pokazała, 
aniby ią tam wpufzczono za pierwfze drzwi, nie tylko przed 
tron Bofki, obfitość rożnych cnot dała iey zalecenie, wyfo- 
ko wprowadziła ią, Gźrcumdata varietate, Zebym tę pra- 
wdę 
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wdę gruntowniey potwierdził, o ktorcy mowię, biorę do- 
wod z innego Pfalmu o Krolu w Niebo wiezdzaiącym. 
Podiłąpił pod fame bramy Niebiefkie, 4 widząc zamknio- 
ne, rozkazuie kołatać, y zawołać: attollite portas Principes 
wefłras, Ć5' elewamini porte æternales , 65 introibit Rex 
glorie, ( Pfäl:23. ) Książęta Niebiefcy otworżcie bramy 
wafze, niechay fię podniofą z zawias, wniydzie Krol chwa- 
ły! Zpytaią odzwierni: Co za Kol? uss ef ifle Rex glo- 
rie? Odpowiedzą: Dominus potens EF fortis in preliosPan 
możny y mocny w utarczce; Ledwie to poRyfzą w Niebie, 
że ten Krol domaga fię Kroleftwa wiecznego za iedno tylko 
męftwo, że przy męftwie y odwadze nie ma innych cnot; 
nic każą tykać naymnicy bram Niebiefkich , ani fię więcey 
odzywaią. Krol po drugi raz każe filniey zapukać, y wo- 
lać: Attollite portas Principes wefiras,€5 introibit Rex glo- 
rie; Crego fię ociągacie > otworzcie prędko bramy, wni- 
dzie Krol chwały. Zpytaią powtornie: Go za Krol chwały? 
y gdy dano inną od pierwfzey replikę: Dominus virtutum, 
Wnidzie Pan cnot, nie tylko mężny y mocny, ale y boiażli- 
wy Boga, łałkawy, fprawiedliwy, miłośierny, pobożny, Bo- 
ga yblizniego kochaiący, fpokoyny, fumnienia niefkaży- 
telnego, Ć5c. na żadney nie zbywa mu cnocie, Pan całą ge- 
bą, obfity w wfzelką dofkonałość, wyfoki w świątobliwo- 
ści, życia przykład Dominus wirtntums na te fłowa rączo, 
z ochotą otworzono bramy, dano plauz, dano głolne alar- 
mo: Dominus virtutum, ipfe ef Rex glorie, Pan cnot tak 
zacnych y wielu, ten ieft Krolem chwały, inakfzy niech fie 
nie 
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 niepokazuie , boy za prog nie wniefie nogi. Ofzukały fię 
owe głupie Panny, ktore maiąc mało coś w lampach ole- 
ju, chciały wniść na gody za Oblubieńcem Niebiefkim za= 
rowno z mądremi, ale ich odrzucił, wzgardził Oblubie= 
niec: mefcżo wos, Nie znam fię do was. Co za przyczyna £ 
wyrażnie ią kładzie Ewangelifta, ( Matth: 25.) Quinque 
fatne acceptis lampadibus non fumbferunt oleum fecum; prus 
dentes verð acceperunt oleum im vafis fuis cum lampadibus. 
Pięć głupie Panny wziąwizy lampy, procz tego nie wzięły 
z fobą więcey oleju, Mądre zaś y w lampy oleju wzięły,y 
oprocz lamp miały go w naczyniach obfito, dla tego przy 
fwoiey obfitości wefzły fzczęśliwie na pożądane gody, tam- 
te przecz Odrzucone. ; 

— Nie ubefpieczaymy fię Katolicy moi na iakąkolwiek 
tylko criotę; na iakikolwiek dobry uczynek, ftarać fię ko- - 
niecznie potrzeba, żebyśmy ich mieli doftatkiem „ bo nas 
iedna niezbawi. Ptak oiednym piorze, nawet chociażby 
miał więcey, o iednym w gorę nie podleci fkrzydle, wfzyft- 
kie mieć muśi loty; tak y my o iedney maluchney cnocie, 
o iednego zachowaniu Przykazania Pańfkiego nie wzbijemy 
fię do Nieba, ktorego fobie życzemy. Niebo ieft toiedna . 
owczarnia Owiec zgromadzonych pod iednym Pafterzem 
Chryftufem , wfzak wybranych pod czas oftatniego fądu 
przyrownywa do owiec Ewangelia ( Marth: 25. ) Statnet 
oves à dexiris, hedos autem à finifiris „ Pofławi owce po 
prawey ftronie, kozły zaś polewey; więc iako Jakob u La- 
bana flużył, (Gem: 30.) do owczarni fwoiey owce te tylko 

Ty brał, 
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brał, ktore były rożnego koloru , nie iednego: oveswarić ê? 
Jparsó wellere;takChryftus dobryPafterz podobneż fobie wy+ 
biera do owczarni Niebiefkiey, inakfzych nie przypufzcza, 
mowi Święty Tomafz a Villanova, (Ser: 2.Domin: 1. Qua- 
drag: ) Paflor Pafłarum totum fuum gregem vult varium, 
pulebrum, non unicolorem. Non enim fufficit tibi una wire 
żus, út fis ovis Chrifli, non fatis efl, ut fit bumilis, vel ca- 
Jus, vel manfvetus, vel pins, ut elellorum ovili adjunga= 
ris, fèd ex pluribus aut ex omnibus wirtutibus oportet te efè 
decoratum, Pafterz Pafterzow żąda mieć całą trzodę fwo- 
ię rożney maści, piękną, nieo iednym kolorze. Nie kon- 
tentny fię Katoliku iedną cnotą, ażebyś był owieczką Chry- 
ftufową. Nie dofyc ieft na tym, abyś był pokorny, uniżo= 
ny, (kromny, albo czyfty, albo fpokoyny, cichy, łałkawy, 
albo pobożny, y bogoboyny, żebyś mogł bydź policzonym 
do owczarni wybranych, lecz potrzeba, żebyś był wielą, 
owfzem wfzyftkiemi cnotami ozdobiony. 

Rzeczefz; Czyliż ia to poprzyfiągłem tak na dofko- 
nałość: życia, iak Zakonnik, ktory pod grzechem śmiertele 
nym ieft obowiązany dążyć do niey.? Mnie świeckiemu 
człowiekowi dofyc mieć niektore cnoty, niektore zachować 
przykazania ftanowi moiemu przyzwoite, a ieżeli wizy ft= 
kie, tote wfzyftkie, ktore fą potrzebne do zbawienia , bez 
ktorych Nieba dofłąpić nie mogę, do ktorych mnie obowię- 
zuie Bog y Kościoł ? Odpowiadam: Prawda, że ty Katoli- 
ku na świecie żyiący nie iefteś obowiązany pod grzechem 
śmiertelnym dążyć dotakiey' dofkonałości, do iakiey ieft 
obowią- 
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obowiązany Zakonnik, obowigzan iednak iefteś do twoiey 
dofkonałości Ghrześciańfkiey pod grzechem śmiertelnym „ 
ktora zawifła na zachowaniu Przykazań Bofkich y Kościel-- 
nych, pominieneś ie zachować wfzyftkie, ieżeli żądafz bydź 
zbawionym, ( Marth: 19. ) Si vis ad vitam ingredi, fèra 
wa mandatas icżeli niektore tylko będziefz zachował, Jie. 
dnego albo dwoch nie zachowafz, iakbyś wfzyftkich nie za= 
chował, do Nieba nie wnidziefz, przyrzeka Swięty Jakob 
Apoftoł w Liście fwoim Katolickim, (fac:2. ) Quicun= 
que totam legem fervavit; offendat autem in uro, falius eft y 
omuium reus. Zachować także powinieneś wfzyftkie przy= 
kazania Bofkie nie tylko w famym uczynku,żebyś nie kradł, 
nie zabijał, Fc. ale też y w myśli, żebyś o tym nie myślił, 
bo to była faryzayfka fprawiedliwość , ktorzy z powieści 
Swiętego Antoniego Padewikiego fam tylko uczynek prze- 
ciw Przykazaniu Bofkiemu za grzech mieli, myśli zaś fobie 
za grzech nie poczytali ; Pbart/eż credebant peccatum om 
efè in cogitatione, [ed tantum śm operationes ieżeli y twoia 
fprawiedliwość takaż będzie , nie wnidziefz do Kroleftwa 
Nibiefkiego. Mowifz: Dofyc mi zachować to, do czego 
mnie obowięzuie Bog y Kościoł, A czemu nad to więcey 
czynić nie mafz dla Boga, dla zbawienia twoiego, dla chwa- 
ły wieczney ? Mogł Chryftus iedną kroplą znoju albo krwi, 
mogł iednym weftchnieniem odkupić świat, do czego był 
obowiązany z Dekretu Qyca Przedwiecznego y z fwoiey wo= 
li albo akceptacyi, iak uczy święta Teologia, y tak mogł 
wniść do Nieba; 4 przecię czego nie czynił! iak obficie 
Yyż -krew 
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krew wylał na ten okup, ( P/al: 19.) Copiofa apud eun 
redemptio! a ty czemu też nad twoię powinność co przydać 
nie mafz ? to ty tylko naiemńiczym, flużbiftym, niewolni- 
czym fpofobem doftać fię chcefz do Nieba ? ażebyś też to 
więkizey chwały ofiadł krzefło z Synami Bofkiemi 2 Nię 
pragnę tego, mowifz, dofyc mi bydź w Niebie y naymniey« 
lzym, dofyc mi doftać fię aby za drzwi. Czemużeś moy 
kochany Katoliku w tey mierze tak zarzuconego , nilkiego 
umyflu, nie wfpaniałego, nie wyfokiego ? gdy możefz wy» 
foko bydź w Niebie, czemu fię tak zarzucalz? Tu na świe- 
cie w tym życiu ftarafz fię innych przewyźfzać, albo przy- 
naymniey zrownać w bogaćtwach, w fortunie,w konfztcie; 
w honorze, w godności, w chwale, w powadze, w fławie, 
w talentach natury, 4 w Niebie chcefz bydz naypośledniey= 
fzym od wfzyftkich ? Nie wftydże cię będzie, gdy cię chło= 
pek, proftak , żebrak podfiędzie wyżey ? A nato co kto 
rzecze Auguftynowi Swiętemu: Tm celo nonnifi omnes ma- 
gni , w Niebie nie mafz żadnego drobnego, wfzyfcy wiel- 
cy cnotą, wipaniali, wyfocy, więc gdy małym albonay-= 
mnieyfzym kto chće bydź tam, mieyfca dla fiebie nie znay- 
dzie. Aleć Swięty Chryzoftom bez ogrodzenia prawdy mo- 
wi, (Im Catena aurea D. Thome. ) Minimum efè sm Re- 
gno Celorum, idem efl, ac non intrare in Regnum, Chcieć 
bydz naymnieyfzym w Kroleftwie Niebiefkim ieft to iedno, 
co nie wniść do Kroleftwa Niebiefkiego. Więc Chrześciań= 
ftwo moie sforcować fię potrzeba na cnoty, piąć fię do nay- 
wyżfzego ftopnia, fzczyt fam ofiadać, gorować nad innych, 
aby doftaliśmy fię do Nieba. Amen. KA- 
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Na NIEDZIELĘ Szoftą po SWIĄSTKACH. 


„Mifereor fuper turbam, quia ecce jam triduó fuffitent me, 
nec habent, quod manduceni. | , 

Zal mi ludu tego, iżoto iużtrzy dni trwaią ze mną, a 
nie maią, coby iedli. Marci: 8. y 


5(| Pana Jezusa ku trzodzie fwoiey Pafterfkie 3 
PARA dobre, Oycowfkie; y trzody ku Panu Jezuło= 
JOSJ wi poznać prawdziwe, przychylne , fzczere 

(9%) ferce ztych fow Swiętey Ewangelij; Pafter- 

{kie y Oycowfkie, fzczere y przychylne Pana 

Jezusa ku ludowi temu za fobą idącemu ferce, bo fię lituie 
nad nim: ZMzfereor fuper turbam, Zalmi ludu tego, faty- 
guią fię przy mnie, 4 nie maią żadnego pofiłku ! Szczere 
wzaiemnie y przychylne ludu tego ku Panu Jezufowi ferce, 
bo go prawdziwie bez obłudy kochaią, za nim y o głodzie 
idą, przez trzy dni dla upałow , dla ciężkich w podroży 
niewygod na krok go nie odftępuią: Ecce jam źriduć Jufti- 
neni me, nec babent, quid manducemt; Odbiegli domow 
fwoich, zoftawili fortuny, fprzęty, dobytki, do nich fię ie- 
dnak-nie fpiefzą; na fzkodę , na przypadek niefzczęśliwy , 
ktory fię trafić może bez ich przytomności, żadney nie ma- 
ią baczności, ani fię na fwoie oglądaią ofoby, na ufzczerbek 
zdrowia, na flabość, na niewczaly; ani grofza iędnego dru- 


dzy 
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dzy zfobą wzięli, drudzy ani kawałka chleba, tylko fey 
myślą y fercem. w Panu Jezufie zatopili, o fobie zaś famych 
y o włzyftkim cale zapomnieli, za zdaniem Łukafza Bur- 
genfkiego, ( Apud Manf in Eram: Evangel: bic M. 6. `) 
Nihil fecum fumpferunt ad manducandum, ade0 omnium cos 
ceperat oblivio; pro eo, quó in jefum ferebantur, amores Co. 
Pan Jezus zważywfzy poftarał fię o chleb, nakarmił, nafy- 
cił ich do woli, do ukontentowania: Maudacaverunt, EF 
faturati funt. Dla nas Chrześciańitwo moie ta ztąd niech 
będzie nauka : Ze ufluga Panu Bogu nigdy nie daremna. 
Kto za Bogiem idzie, kto mu ferdecznie, wiernie; y fzczerze: 
fluży, Bog zawfze o nim ma wielkie ftaranie. O tym mo- 
wię ferdecznie na naywiękfzą chwałę lego, na zachęcenie 
was do flużby lego. 

Nie w takim to fą refpekcie u Pana Boga fłudzy iego; 
w iakim fą u Panow ziemfkich. Ci umieią rozkazy wać tyl- 
ko, do ciężkich prac czeladnika naganiać, przeftrzegać pilno 
żeby nocy nie dofpawfzy rano wftał przed świtem, 4 okoła 
połnocy fpać pofzedł, umieią doglądać, żeby zleconey roe 
bocie,pańfczyznie za dofyc uczynił, chociażby z śił włafnych 
ńadwątleniem; utmieią fię pytać: wiele zrobił czego? wiele 
iefzcze pozoftało? iak prędko zkończy ? y pofukaią czalem, 
że leniwo robi,lub ledwie dycha od ciężkiey pracy, y przy- 
naglenia £ a nie pytaią fię: czyli iadł co? albo czyli tyłka 
ma co w gardło włożyć ? Na jakiego flugę napadł w dro= 
dze Dawid, ktory porzucony od Pana fwego Amalecyty z. 
głodu iuż prawie umierał, gdyby go był chlebem, kilką. 

i figami, 
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figami, fzklenicą wina nie pofilił, ponieważ iuż przez trzy 
dni y trzy nocy nic nie iadł, (1. Reg: 30.) Gum comediffets 
rewerfus ef fpiritus ejus; 65 refocilatus efl; non enim co- 
mederat panem, neque biberat aquam tribus diebus, ES iri- 

bus notibuss Ale Pan naywyżfzy o głodzie nigdy fwoich 
Hug nie trzyma, áni ich do ciężkiey przynagla pracy , nic 
przykrego, zdrowiu fzkodzącego, siły ofłabiaiącego, śmierć 
przynofzącego nie nakazuie, (1. Joan: $. ) Mandata ejus 
gravia non funt, mowi Jan Święty. Kochać go tylko nad 
wfzyftko, flużyć mu ile śiły pozwalaią, zachować fię we- 
dług przykazań lego, według Artykułow Wiary, według 
powinności Chrześciańikiey , według ftanu, -w ktorym ko- 
go poftanowił, we wfzyftkim upodobania lego fzukać, do 
woli fię lego Nayświętlzey ftofować » grzechu {ię wyftrze» 
gać, de świata, do rzeczy przemiiaiących, do fortuny, do 
doftatków, do bogaćtw, do pompy, do wyniofłości, do czci 
od ludzi, do ich refpektu ferca nie przykładać, o chwałę fię 
wieczną, ołafkę lego, o włafne zbawienie ftarać, tym fię 
'kontentuie, za tofowicie y tu doczefnie płaci, żeich we 
wfzyftko opatruie, czego im tylko potrzeba, y potym wie- 
cznie całym Niebem , ycałym fobą. Czemu to zaś tak 
wielkie ma Bog fłaranie o fugach fwoich, łatwo uznać s 
tylko fię rozpatrzyć w przymiotach natury lego Bofkiey. 
Ma naprzod wielkie około flug fwoich ftaranie z tey przy- 
Czyny, że ieft Stworcą, bo według świętey Ieologij gui dat 
effe, dat confequentia ad effe, kto daie iefteftwo „ kto daie 
życie, daie też wfzyftko doftatkiem , czego: potrzeba do 


życia; 
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życia; ztąd y Polfkie nafze niefie przyfłowie: Kogo Pan Bog: 
ftworzy, tego nie umorzy. Ociec y Matka że dzieci na świat 
zpłodzą, powinni z famey natury żywić ie, fłatać fię o nie, 
y wfzyftkie im obmyślać potrzeby; otoż y Pan Bog nafz że 
dał nam życie,co do życia należy,świadczy łafkawie,obficiey 
świadczy nad Rodzicow, iż tym wfżyftko z pracą y ftara= 
niem przychodzi, Bogu zaś iak wlzechmocnemu bez żadney 
pracy y trudności, na ktorego fłowo wlzyftko fię ftaie. Jeft 
świątobliwa, lecz nie mniey dowcipna ciekawość, dla czego 
Pan Bog wfzyftkie rzeczy naypierwey ftworzył „ iako to 
Niebo z fłońcem, z Xiężycem, z gwiazdami; ziemię z ro- 
¿nemi zwierzętami, z drzewami rodzaynemi; powietrze z. 
ptaftwem, morze y rzeki z rybami,4 po nich na końcu czło” 
wieka? daig rożni rożne przyczyny, między innemi ta mi 
fię podoba, y domoiego przedłięwźięcia przypada, iż Pan 
Bog wprzod wfzyftko cale, należycie przyfpofobił y przy« 
gotował dla człowieka , gdzieby miefzkał to ieft ziemię; 
wprzod przyfpofobił żywność iak że zboża y owocow, tak 
= z zwierząt, z ptaftwa y ryb; ftworzył fłońce , Xiężyc, y 
gwiazdy, żeby mu przyświecały; to zporządziwizy, dopie- 
10 do gotowych rzeczy człowieka ftworzył, żeby fięiuż o 
nic nie trofkał, nie mozolił, nie ftarał, tylko fzczegulnie za- 
. żywał tego, 4 Bogu flużył, y lego chwalił: Per priùs Deus 
creavit ÊT providit omma, ubi homo habitaret, quibus ve- 
Jereiur, que potaret; tandem pofi bec ipfum creavit homi- 
nem, nè de bis follicitudine anugeretur , fed expeditins Deo 
feroirei, ( Author Operis. ( Ma iefzcze wielkie K Pn 
woic 
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fwoich ftaranie Pan Bog y z tey przyczyny, że ieft iftotną 
dobrocią, iftotną łafkawością, iftotną fzczodrobliwością y 
miłofierdziem: Dens, cujus natura bonitas, cujus opus mie 
fericordia eff, modli fię do nicgo Kościoł święty; mogłżeby 
tedy to zcierpieć na (obie, aby tym. ktorzy mu wiernie flu- 
żą, dobrodzieyftw choynych nie świadczył, aby im wfzyfł= 
kiego, co do wczefnego pożycia należy, nic dodawał? Non 
efurient, neque fitient, ÈT non percutiet. eos efłus Ć5 foh 
quia miferator corum reget eos, ( Jfaj: 44.) Nie będą ta- 
knęli ani pragnęli, aniim doymie upał y flońce, bo niemi 
lituiący fię Pan będzie rzącził, mow! Prorck. Na owe floe 
wa Chryftufowe, ( Matth: 6. ) Nolite folliciti e/fe, dicena 
tes: guid manducabimus, aut quid bibemus, aut quô OpEriE= 
mur? bec enim omnia gentes inquirunt. Nie fraluycie fię 
mowiąc: Co będziemy iedli, albo co będziemy pili, albo 
czym lię będziemy odziewali 2 bo o to wfzyftko poganie 
ftaraią (ię, ma godną Kajetan Kardynał uwagę, iż poganom; 
a nie.nam prawdziwym Katolikom, prawdziwego Boga ffu- 
gom ote doczefności trofkać fię potrzeba: Gentiles pro bis 
folliciti funt nimis, quia adorant Deos lapideos, ferreos,ere= 
os, qui non poffant compati, nec habent aures, ut voces ege 
rum audiant, nec oculos, ut eorum neceffitates videant;non 


Jic Deus nofłer. Poganie mulzą fię, radzi nie radzi, zbyte= 


cznie y trotkliwie ftarać o wfzyftko, ipaczeyby im od gło» 
du przyfzło y pragnienia umrzeć, bo fłużą Bogom kamien= 
nym, żelażnym, y miedzianym, ktorzy zlitować fię„zmiło= 
wać nad niemi nie mogą; ani maig ufzu, aby ich proźby 
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fiuchali; ani oczu, aby ich potrzeby widzieli, Pan Bog zaś 
nafz Katolicki nie iet ani żelażny ani kamienny , aby fię 
nad nami lego nie wzrufzyło ferce, aby nas nie wyfłuchał, 
potrzeb nafzych nie obaczył , aby nas w nie dofłatku nie 
chciał, nie umiał, nie mogł zpomodz. Przeżył cokolwiek 
lat na świecie Dawid, y rożnych fię rzeczy dofyc napatrzyś 
złych y dobrych, zapamiętał drogość, lata głodne, ciężkie, 
przecięż gotowby przyfiądz , że iefzcze nigdy nie widział 
iprawiedliwego, świątobliwego, cnotliwego człowieka, aby 
go Bog miał opuścić, y nędznym żebrakiem, tułaczem u- 
czynić, ( P/fa/:36. ) Junior fui, etenim fenni, EF non vidi 
Jufum derelicium, nec femen ejus querens panems Młodfzy 
byłem, y teraz iużem fię zeftarzał, 4 iefzcze nie trafiło mi fię 
widzieć fprawiedliwego, ktoregoby Bog opuścił, y ktorego= 
by pokolenie o chleb żebrało. Sam doznał tey Pana Boga 
Opatrzności dziwnym fpofobem na fobie, gdy uciekaiąc 
przed Abfalonem, niczego nie maiąc ani do iedzenia ani dą 
picia, ani pościeli, ani żadney rzeczy do wygody „ tylko 
fię na Pana Boga zpufzczaiąc w ciężkim owym razie, bez 
żadnego ftarania y trofkliwości wfzyftko miał obficie z łafki 
Bofkiey, bo trzech iego Przyiacioł Bog dobrotliwy natchnął, 
że według ftanu iego Krolewikiego brykami mu y ftołow, 
y legumin, y fzpalerow, y pościeli;-y kredenfow, chleba, 
wina, nabiałow, miodu, wołow, owiec, nawet mąki, gro- 
chu, iarzyny podwiezli, (2. Reg: 17.) Obiuleruni ei fra- 
toria Ć5 tapetia, Ć5 vafa fólilia, frumentum, ÊF hordenm, 
© farinam, 69 polentam, €5' fabam, 65 lentem, EF frixum 
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cicer, EF mel, ÊF butyrum, oves, EF pingves wiiulos; dea - 
deruntque Daviil ÊF populo, qui cum eo erat, ad wefcendun, 
Prędzeybym Chrześcianie moi przeliczył gwiazdy na Nie- 
bie, albo krople w morzu, chociaż fię to zdaie rzecz nie po- 
dobna, aniżeli Opatrzności Bofkiey, ftarania, pieczołowito< 
ści dzieła y cuda około flug fwoich, bo rzadko ktorą kartę 
w Piśmie Bożym znaydę, gdziebym tyfiącami dowodow 
o tey prawdzie nie czytał. Umierali ludzie od głodu y bez 
wody w Samaryi za czafow niezboźnego Krola Achaba , 
Bog Wfzechmogący iednak nie morzył głodem flugi fwoie- 
go Eliafza; opatrzył mu zrzodło na przeciw wfchodu fłon= 
Ca, z ktoregoby miał napoy, krukom zaś przykazał, ażeby 
mu dwa razy na dzień rano y w wieczor chleb y mięfo no= 
sili: corvi deferebant ei panem EF carnes manè EF vefperis 
EF bibebagt de torrente; kiedy więc y potok wyfechł z wiel- 
kiey fufzy przez trzy lata, kazał mu fię ztamtąd przenieść 
do $arepty Miafta Sydońfkiego, gdzie iedney rozkazał wdo« 
wie, aby go przez ow czas żywiła: (3. Reg: 17. ) Surges 
65 vade in Sarepta Sidoniorum, precepi enim ibi mulieri wia 
due, mt pafcaties nie miała ta uboga wdowa y fama czym 
żywić, przy garftce iedney tylko mąki zoftała, Bog iednak 
miłośierny fkrzętną opiekę o $ierotach maiący, ktore go w 
fwoim sieroćtwie nie odftępuią, ale kochaią, y fzczetze mu 
fiużą, ufność w nim wfzelką pokładaią, y onę, yz nią E- 
liafza doftatecznie żywił, ani im na chlebie zbywało, ani 
na oleju. Babilońicy Xiążęta: iuż gorliwością o cześć bałwa= 
mow fwoich zdięci, iuż zazdrością, fzczęścia, iuż nienawi« 
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ścią y złością chcieli Daniela albo paftwą wygłodzonych 


lwow uczynić, albo go głodem zamorzyć, na fzesć dni go 
w ciemną y głęboką iafkinią między zajufzone lwy wrzu+ 
cili; chociażby był kto użaliłfię Daniela niewinnego wię* 
źnia, y pokarmem go iakim obdarzył, pilne na to mieli oko 
nieprzyiaźni iemu; Bog fam, ktoremu on fiużył, zefłał Anio- 
łow, z ktorych ieden pafzcze lwom zatrzymał, aby mu 
nic nie fzkodziły, drugi Habakuka zniwiarzom w pole obiad 
niofącego za czuprynę uiął, y przez powietrze w mgnieniu 
oka do flugi Bożego przeniofl„aby iadł y pił, a Boga chwa- 
lit; zkąd ftanąwfzy nad iafkinią Habakuk wołał, (Dan:14.) 
Daniel ferve Dei tolle prandium, quod mifit tibi Deus. Da- 
nielu fugo Boży wezmiy odemnie obiad , ktory ci BOG 
przyfiał. Z ktorego przykładu, iako y innych wzwyż po= 
mienionych powezmy Chrześciańftwo moie więkfzy po== 
chop do flużby Pana Boga nie kłaniaymy fię innyth bafwa* 
nom, refpektow ludzkich nie fżukaymy, tylko fię o łalkę 
Pana Boga, o pomnożenie chwały lego ftaraymy ufilnie, na 
niczym nam nigdy nie zeydzie.  Refpekt nam ludzki ma- 
ło co pomoże, albo nic, bo częfto zdradza, w naygwałto= 
wnieyfzey potrzebie odftępuie nas, w nędzy, w głodzie nie 
wipomaga, ieżeli fam Pan Bog nie wfpomoże ; więc dla 
przyfługi ludzkiey nie zaniedbywaymy tego , co do Boga 
pależy; nie opufzczaymy w święta, 4 pod czas y w dni po- 
wfzednie Mizy świętey, nie poprzeftłaymy nafzych prywa- 
tnych nabożenńftw, nie dozwolaymy fię nikomu fnadno od- 
wodzić od Bogomyślności; czyli to Pan, czyli P Bo 
czyli 
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czyli gwałtowna iaka fprawa, doczefny interes albo okoli- 
czność świecka odciąga nas od ufługi Bofkiey, od rozmow 
z Panem Bogiem, od modlitwy „ od zachowania Przyka= 
zania Pańfkiego, odpowiedz im każdy z nas: Z Panem Bo- 
giem mam teraz fprawę. Bog pierwizy y naywyżlzy Pan, 
Bog pierwfzy Ociec, pierwfzy Przyiaciel, niech temu na= 
leżytą cześć oddam, będzie dofyc czafu dla innych rzeczy: 
W każdey okoliczności mieymy naypierwfzy wzgląd na 
rzeczy Bofkie, na Przykazania lego, aby nic przeciw nim 
nie wykroczyć w naymnieyfzym punkcie; oto tylko iedy- 
nie bądźmy trofkliwi, iak Bogu naylepiey flużyć mamy, a 
Bog będzie trofkliwy o nafze potrzeby , o nafze wygody: 
niezoftawi nas w nędzy, (Ecck 2.) Quis enim perman- 
fi in mandatis ejus, CP derelilius cff? pyta fię Mędrzec: ktoż 
bowiem rozkazow lego przeftrzegał, y opufzczony ieft 2 
quoużańsbius EP mifericors eff Dominus, ponieważ łafkawy 
ieft, dobry „ y miłośierny Pan, fłarowny o flugach fwoich. 
O czym dotąd mowiłem, potwierdza Chryzofłom Swięty; 
( Hom: 14, im Gen: tom:1. ) Si nobis cure fuerint divina, 
€5 :p/e quoque Deus pro nobis follicitus erit. Jeżeli my o 
Botkie rzeczy dbać będziemy , fam Pan Bog będzie o nas 
trofkliwy y ftarowny. Apoftołowie ftarali fię wfzyftko zu, 
pełnie wypełnić, coim przykazał Chryftus; nie kazał im 
mieć ani złota, ani frebra, ani pieniędzy, anitorebki nawet 
podrożney , w ktoreyby mogli chować fobie żywność : 
( Matth: ro.) Nokie poffidere aurum , neque argentum , 
neque pecuniam, neque peram invia, y tak fię zachowali; 
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więc też niczego im'nie doftawało, iako fami przed Panem 
wyznali,bo gdy ich jawnie pytał: Quando mifi vos fine [Accy= 
ło, ÊS pera, ČF calceamentis, nunquid aliguid defuit wobist 
Kiedym was wyfłał bez fakiewki, bez torebki, bez obuwia, 
czyliż wam czego w ten czas nie doftawało? odpowiedziea 
li iednofłaynym głolem wfzyfcy: dixerunt, nihil Wizyfta 
kośmy Panie mieli, niczego nam nie brakowało, (Luc:22.) 
Ah cożtedy naygorlzego czynię , że fię Hużby, Pana 
Boga moiego nie chwytam ! że bardziey światu fłużę y zni= 
komym proźnościom ? że fiużę ciału y namiętnościom ie< 
go „a ziaką mozołą, ziakim uprzykrzeniem y ciężkością? 
ftaram fię oto, żebym fię według świata maniery nofił, że- 


bym w pogardzie u innych nie był, żebym miaf wfzędzie 


powagę, pofzanowanie , wżiętość , dogadzam ciału, żeby 
miało czym fię odziewać, nofzę go ftroyno, Świetno; na po- 
trawy fię przefadzam y napoie kofztowne, tak ftarowno cho- 
dzę około świata y ciała nieprzyiacioł moich, wyfluguiė fię 
tym Panom bez żadney nadgrody przez tyle lat wieku mo» 
iego ! Bog moy tak dobry Pan obiecał mi tu na świecie w 
życiu doczefnym wfzelką opatrzność, przyftoyne, wycho» 
wanie, iakoż z łafki lego nayświętlzey mam wfzyftko, co 
przyftoi ftanowi moiemu, pó śmierci zaś obiecał mi żywót 
wieczny „ obiecał w Niebie chwałę, obiecał fiebie famego, 
ah czemuż Temu nie fiużę ! Wyżałować niemogę BOZE 
moy „ y Panie moy wieku moiego, od młodości aż dotąd 
żem go marnie firacił, nie na ffużbie Twoiey ! przynaymniey 
te oftatnie dni życia moiego przyimiy ode mnie Panie. A. 
i KAZA- 
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KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Siodmą po SWIĄTKACH. 


Attendite à falfis Prophetis. 

Strzeżcie lię faffzywych Prorokow. Maitb: 7, 
SR Caley dzifiay Fwangelij wielkie clamantes s 
VA 9 kę krzyk, wrzalk, huk na Prorokow fałfzywych» 
A | wyftrzegać fię ich wfzelkiemi fpolobami ro- 

NG zkazuie Chtyftus: Artendite a falfis Propbe= 
tis. Y na nafz wiek teraznieyfzy na wfzyftkie 
ludu prawie ftany tymże także trzebaby zawołać głofem : 
Attendite à falfis Prophetis „ ftrzeżcie fię fałfzywych Pro- 
rokow, bo. bardzo z nimi pokumali fię, w ścifłą zafzli pou- 
fałość y przyiażh. Prorokować fobie rozkazuią Ożyciu, O 
zdrowiu, o fortunie, o godnośćiach, o fzczęściu, o powodzie, 
o trefunkach; każą fobie opatrywać ręce Chiromantom, ry- 
chłoli fię linia życa dokończy; każą fobie tłumaczyć Aftro- 
logom, iakie powodzenie znaczy, że fię kto pod płanetą 
Jowifza albo Marfa uredził; każą fobie wrożyć, coby to był 
za prognoftyk, że w Niedzielę na przykład z rana, na czco 
iefzcze, zaraz ocuciwfzy fię ze fnu trzy razy kto kichnie al- 
bo tylko raz; albo że miaftaki y taki fen; każą fobie zga- 
dnąć, w ktorym uchu pifzczy, na ktorey ftronie zkroftowa= 
ciaf iężyk; ktora ręka, albo noga świerzbi; uważaiąc, kiedy 

lis, 
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lis, albo zaiąc, albo baba z proźnemi naczyniami przeydzie 
drogę; €c. 65c, Ey potrzeba na te Proroćtwa fallzywe,za- 
bobonne, nie Ghrześciań(kie, nie Katolickie, ałe babfkie, po- 
ganlkie, czarnoksięzkie, diabelfkie, wfpomnienia ani ludz- 
kiey uwagi niegodne, całą gębą wołać : Arréndite a falfig 
Prophetis, Ludzie ftrzeżcie lię tych fatfzywych Prorokow, 
zwodzą was, omamiaią was, ofzukuią was. Lecz że tacy 
Prorocy y wlpomnienia niegodni, iakem namienił, więc nic 
dzifiay o nich mowić nie będę, na iednego tylko fałlzywego 
Proroka,ktory Katolikow wielu bardzo gubi, wfzyftek fzturm 
obrocę, y w całym moim teraznicyfzym Kazaniu na niego 
bić będę. A ten ieft człowiek grzefzący w nadzieię miło» 
fierdzia Bofkiego , bo on grzefząc prorokuie y wroży fobie, 
że go łatwo doftąpi od Boga, a potym zawodzi fię z fwoe 
im proroćtwem y nadzieią, gdy w grzechach wiecznie gi- 
nie. Cokolwiek w tey okoliczności powiem , niech idzie 
na nay więkfzą chwałę Pana Boga, na przefłrogę grzefzącym, 
W głęboką umyślnie zapuściłem fię uwagę nad okos 
licznością zguby ludzkiey, y potępienia wiecznego, z iakiey 
okazyi, y naywięcey ich ginie, w piekło idzie ? nie znay= 
duię tedy nad te dwie nayprzednieyfze, y podobno nayo= 
ftatnieyfze okazye , to ieft rozpacz o miłofierdziu Befkim, 
y zbyteczną w nim ufność bez zaniechania iednak grzechow. 
Jako bowiem naładowane okręty na dwoch w morzu fko- 
pułach, ktore łacinnicy nazywaią Syrtes EF Gharybdes , 
rozbijać fię zwykły, y tonąć bez wypłynienia; tak o te dwa 
fkopuły  toieft orofpacz y zbyteczną ufność w wa 
ziu 
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dziu Bofkim dufze przeładowane grzechami rozbijaią fię”, 
y giną wiecznie w piekielnych bezdennościach pogrążone. 
A lubo obyczayne teobadwa (kopuły fa grzefznikom fatal- 
ne, fatalmicyfza iednak ufność w miiofierdziu Pana Boga 
nad rofpacz z tey przyczyny; że rofpacz rzadko fię kiedy 
przytrafia, bo ieft oczywiltą zgubą , y pewną, oczywiście 
przeciwko Panu Bogu powitaie, fakby nie było więkfze mi- 
łofierdzie lego , niżeli nieprawość grzefzńika ; oczywiście 
Pana Boga wfzechmocności y dobróci uwłoczy, iakoby nay- 
więkfzego: grzefznika nie mogł ńawrocić, nie mogł mu dać 
łafki y tkruchy, nie mogł go zbawić dla wielkości grzechów -. 


FP 
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chociaż. obzałowanych, iakoby iego pokuta daremna by- 


ła, y mieyfca miłofierdzia Bofkiegó więcey mie znalazła s 
więc że tak ieft oczywifta Bogu y zbawieniu ludzkiemu 
przeciwna, mało fię znayduie też defperatow ; bo ci tylko 
w rofpacz wpadaią, ktorzy żle fą w Wierze Katolickiey u- 
fundowani, ktorzy o Bogu zle trzymają, ktorym diaboł ro- 
zum odbiera. Dlatego w Piśmie świętym 0 dwoch tylko 
defperatach czytam, o Kaimie, ktory zabiwfzy Abla zwąte 
pif o zbawieniu fwoim, przeciwko Panu Bogu, mowiąc 5 
( Gen: 4. ) Major efl iniquitas mea, gužm ut veniam me- ` 
rear. « Więkfza ieft nieprawość moia,niż żebytn odpufzcze- 
nia doftąpił ! O drugim Judafzu Jfkaryocie, ktory żaprże= 
dawfzy żydom Pana Jezusa, y na tak okrutną Mękęnie- 
winnego podawfzy, mniemał, że odpufzczenia godzien nie 
był, zatak wielki kryminał; aprehendował to bardzo: Ah 
zgrzefzyłem wydaiąc krew fprawiedliwą, Peccavi tradens 
Aaa ; Aha 
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fanguinem jufum ! nie mogąc znieść daley ftrofuiącego fus 
mnienia, „połzedł w rofpacz, y.obwiefił fię, (Matthi 27. ) 
„Abiens loqueó fe Jufpendit. Potym fatalnieyfza ieft, y bate 
dziey grzefznikowi niebefpiecznicyfza ufność zbyteczna w 
mifofierdziu Bofkim, niż rozpacz, bo ieft podchlebna, por 
takiwaiąca,niby przychylna y życzliwa grzefznikowi, śmiąe 
łości dodaiąca, woli fię iego naymniey nie zprzeciwiałąca, 
wizyftkich mu rofkolzy, uciech, krątofil pozwalaląca, a tym 
famym fpofobem bardzo zdradliwa, y (krycie gona du- 
fzy zabijaiąca tak, żefim nie widzi, iak ginie. Taz ufność 
zbyteczna, grzefzyć pie przeftaiąca „ Panu Bogu także tzes 
komo przymilafię, niby go chwali, wyfławia, wielbisbfo- 
goflawi, że jeft niefkończenie „dobry, łafkawy, miłolierny; 
ze zemfty niechce grzefznika by naywiękfzego, zguby iego 
wieczney nie żąda, poprawy iego cierpliwie y długo czeka, 
y chociażby go potrzeba wiecznie potępić s wfzyftkie mu 
jednak odpulzcza grzechy, Urazy fwoiey niefkończancy do 
niego zapomina; tyfiąc innych „pochwał ,,czc!, y uwielbię« 
nia zdaie.fię Panu Bogu przypifować , a nikt niewie, iak 
ciężko go tym „obraża, kiedy w nadzieię dobroci y miłolier= 
dzia lego uftawicznie bez poprawy życia grzelzy, do wiel- 
kich więkfzych y ciężkich przyczynia grzechów, o poku- 
cie nie myśli, chyba przy śmierci; y tąk ftrzyże y goli, ko- 
cha y nienawidzi, żart tylko ięden z Pana Boga czyni, lzy- 
dzi z łafkawości lęgo y miłofierdzia a.przęto flufznie pis- 
kło zafluguie. Do zrozumienia każdemu-tę prawdę wy- 


Kada Auguftyn Święty, ( Trath 33. m Joann: ) Ex utra- 
que 
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que igitur bomines periclitatur: E&F fpþerando, 63 defberan= 
do; conirarijs rebus; contrarijs afjećhonibus. Sperando quis 
decipitur £ gui dicit: Bonus efl Deus, 65 mifëricors, faciam, 
quod mihi placet; guod libet; laxem habenas cupiditatibus 
śmeis, impleam defideria anime mee: Quare hoc? quia bó- 
nus efl Deuss guia mifericors eft Deus, guia manfoeżus Des 
nignus efè Deus. Z dwoch tych firon zdradzaią fię ludzie, y 
w niebefpieczeńftwo zbawienia padaią, z nadziei y tofpa< 
czy przeciwnych fobie fzeczy ýy mamietności: Z nadziei 
kto fię zdradza? teń, ktory mowi: Dobry ieft Bog; y mie 
łofierny; będę czynił, co chcę, co mi fię podoba; rozpulżczę 
cugłe chuciom moim; pozwolę lubości, żądze dufzy tmó* 
iey: Dla czego? bo ieft Bog miłofierny,bo ieft łalkawy Bog; 
dobry dozemity nie fkwapliwy Bog. Potym, żeby fię ńa 
tę dobroć y miłofierdzie Bofkie nie ubefpieczać, przydaie 
przeftrogę Swięty Doktor, ( Józd: ) Metuendum e, be ie 
occidat (pes, ut cùm multùm [peras de mifericordia, imcidaś 
in judicium. Ey boy fig, boyfie gtżefźniku, ktory tak mos 
wifz; zeby cię ta nadzieia nie zabiła, nie zgubiła, żebyś, gdy 
ufafz w miłofierdziu Bofkim zbytecźnie ; na fąd fcify nie 
trafił. Aleć fam Duch Przerayświętfży dofyc wyrażnie mós 
wi przez fwego Kaznodzieię, ( Eccl: 5.) Në dicas: mifès 
ratio ejus magna, multitudinis peccatorum meorum Miferes 
bitur; mifèricordia EF ra abilo enim cito prowiant, Jm 
peccatores refpicit ira ejus, EF fecundum magnitudinem msa 
fericordia ejus; multa reprebenfio ejus. Nie mowż wiels 
kie ieft mifofierdzie Bofkie, zlituie fię nad wielkością gřże= 
; Aaa 2 chow 
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chow. moich, prędko bowiem miłofierdzie y gniew zbliżae 
ią fię odniegó. Na grzefznikow patrzy gniew lego, y we- 
dług wielkości miłofierdzia lego wielka też bywa furowość 
lego. Przydaymyż y zdanie Teologow, co oni fądzą 0 u- 
fności w Bogu_grzechow nie waruiąc fię. Oto to ich ieft 
zdanie, iż ten grzech tak jeß nieznofny , że z wielką bywa 
trudnością y na tym, yna tamtym świecie od pufzczony bo 
ieft oczywifty przeciw famey dobroci Ducha Przenayświęt- 
fzego. Potwierdza tę naukę iako z Kościołem y Wiarą Ka- 
tolicką zgadzaiącą fie Swięty Grzegorz, Papież, ( Db: 1. 
Moral: in x. Reg: 3. ) Jmordinata fiducia apud omnipoten- 
tem Deum windite locum habere poteft, zudulgeniie verð 
obtinere non potefl.:  Nieporządna ufność w miłofierdziu, 
u Boga W fzechmocnegoa „może znaleść mieyfce zemiły, y 
kary, odpufzczenia zaś otrzymać nie może. Otoż z tyle 
świadećtw.iak Pifma, tak Oycow Świętych niech zważy 
każdy grzefznik, na co iego nadzicia wychodzi, gdy grze» 
chow nie przefłaie, á przecię ufa, że mu ie Bog miłofierny 
odpuści. Pytam fię teraz daley z założonego fundamentu: 
Za co, z iakiey racyi ufa grzefznik doftąpić miłofierdzia od 
Pana Boga? za to,że grzelzy, że Pana Boga obraża, że bez 
czoła, bez wftydu , bez ufzanowania Majeftatu , w oczach 
lego: śmie fwoie czynić fprofneści, gadać wlzeteczne owa, 
myślić rzeczy nie godziwe ? za to lię fpodziewa miłośier- 
dzia doftąpić, że tegoż. miłofierdzia na złe zażywa, że Bo- 
fka cierpliwość drażni, y jątrzy, że Praw Bolkich y Przy- 
„kazań nie zachowuie, że Syna Bolkiego powtornie znowu 


krzy- 
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krzyżuie, y krew lego świętokradzką depce nogą? Jeżeli 

za zbrodnie ciężkie y niezliczone grzefznik fpodziewa fię 

mieć łafkawego, miłofiernego, dobrotliwego na fiebie Boga, 
na kogoż prolzę będzie Bog fprawiedliwy, grozny, gniewli= 

wy furowy» y mściwy. ? Jeżeli po tyle grzechach Z utmyfłu, 

z uwagi, ze złości, famochąc dobrowolnie popełnionych » 

dla ufności w miłofierdziu Bofkim fpodziewa {ię grzefznik 
otrzymać Niebo y zbawienie , dla kogoż będzie piekło y 
potępienie ? 'Toć takową rzeczą nikt potępiony nie byłby, 
bo wfzyfcy grzefzą, a w miłofierdziu Bofkim ufność pokła= 
daią, że będą zbawieni ! O głupftwo ! o wielki nie rozumie! 
ofzaleńftwo | Sprawiedliwi , cnotliwi, święci w uftawie 
cznych poftach, w umartwieniu, -w pofkromieniu żądzy,w 
oftrości pokuty, w ukrzyżgwaniu ciała, w odległości od 
świata, w wyftrzeganiu fię naymnieyfzey lekkości, płoćho- 
ści, grzechu powfzedniego , fiowa prożnego , roztargnienia 
myśli, weyztzenia ciekawego, wiek cały prowadząc w fa- 
fce Bofkiey, w cnotach rozlicznych, w uczynkach miłofier- 
nych , w aktach heroicznych, Nieba fię iuz tykaiący, mi- 
tofierdzia Panfkiego przyobiecować fobie nie śmieją ! Hila-- 
ryon wypycha dufzę z ciała, że dla boiaźni wyniść z niego 
niechce: Egredere anima mea, quid times 2 egredere anima 
mea, quid dubitas ? Wychodż dufzo moia, czego fię lękafz? 
wychodź dufzo moia, czemu dumafz? czego fię ociągafz? 
czemu powątpiewafz 2 Dyonizy Araepogita drzy z przeftra= 
chu: Środ ago, mawime omnium timco, malorumqne omnie 
um exots efè EF cupio, EF oro. Ga czynię, wielce fię wfzyft- 
kiego 
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kiego obawiam, od wfzyftkiego złego dalekim bydź y pras 
gnę, y prolzę. Miodopłynny Opat gorżko narzeka, nieftyteż 
woła: Hex me miferum, ÊF ve mibi, qui bec agens 5 alia 
innumera, iamen ita comedam, EF bibam; EF dormiam fè- 
curus, quafi ewaferim infermi tormenta ! Nieftyteż mnie! 
biada mnie nędznemu ! ktory takie y niezliczone czyniąc 
rzeczy, tak iem, piję, zafypiafn belpiecznie , iakobym iuż 
chybił piekła, Święty Auguftyn z Bracia fię w ten fpofob 
rozmawia: Fratres nimis timendum efè volo, melińs efl ea 
nim non vobis dare fècuritatem- malam, fecuros vos face- 
rem, fi fecurus ipfè ferem, ignem eternum timeo |. Bracia 
chcę, żebyście w wielkiey żyli Pana Boga bojaźni, lepiey to 
ieft, niż żebyście złą mieli belpieczność ; Ubefpieczyłbym 
was, gdybym fam był befpieczny, boię fię ognia wiekui- 
ftego! Tak fię tedy wybrani Bolcy trwożą,Swięci o miło= 
fierdziu Bofkim nie ubefpieczaią fię! a grzefznik uftawicznie 
grzefząć , z grzechu: w grzech poftępuiąc, co raz więcey y 
więcey nieprawości przyczyniając „ befpieczny ma bydź 
Nieba? ma fobie zapewne przyrzekać o wielkim Pana Bo- 
ga miłofierdziu ? fallzywie nędznik protokuie fobie ! zape- 
wne iak Bog ieft Bogiem, tak lego miłofierdzia nigdy nie 
dofłąpi, ieżeli grzefzyć nie przefłanie, ieżeli żywo y fzczerze 
pokutować nie będzie, ieżeli iak natężał si? na nieprawość, 
tak nie będzie natężał do poprawy życia„do miłości Pana Bo- 
ga, y innych cnot; inaczey niech fię ciężkiey furowości y 
fprawiedliwości od Boga fędziego obawia, nie iakiego mi- 
łofierdzia y łafkawości wygląda , upewnia iakby o niezbi- 
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tym grocie Hildebertus Cenomaneilis,(Epifi: 15.2 V elazqucz 
citatus in Epif:ad Philipp:C. 2. V. na. danot: 4. fol: 2. Col: 
2. Num: 6.) Jmpij Deum, quem merentur judicem, (porami 
mifericordem, quafi eum invenire propitium merces fit inte 
quitatis, quod credimus effe religionis; werim non efl ita, 
negue enim mifericordiam Dei lncrantur mali , quam fbi 
etiam. timidè pollicentur boni.  Niezbożni, Boga, ktorego zae 
fługuią fobie mieć fędziego, fpodziewaią fię, że będą mieli 
miłofiernego, iakoby znaleść miłofiernego nadgroda była 
nieprawości;co my trzymamy nadgrodę cnoty; aleć nie ieft 
tak, iak oni zawodnietrzymaią, nie zyfkuią bowiem mito- 
śierdzia zliy bćzbożni, ktore fobie z bojaźnią zaledwie obie= 
cuig dobrzy. Mowią rofpuftni ludzie, w światowości, 
w złościach niezmiernych zanurzeni: Wfzak wie Pan Bog, 
iakiego mnie ftworzył, że mnie ftworzył grzefznego, y dla 
tego umyślnie na świat przyfzedł, aby grzefznych zbawia. 
Wiem też y ia bardzo dobrze,że moy grzech by naywiękfzy, 
z naywięklzą złością popełniony nic Panu Bogu nie fzkodzi, 
żadnego mu ufzczerbku nie przynośi, Boftwa mie odbiera , 
Bog iak ieft Bogiem, y był, tak będzie; á ia przecię gdy fo- 
bie światowości, rolkofzy, uciech pozwolę, coś fię ukonten- 
tnię ? -O głupia mowo! Bog mnie grzelznego ftworzył! to 
cię na ten koniec ftworzył, ażebyś grzelżył, yfzalał? to po 
to Syn Bofki.przyfzedł na świat, przez okrutną mękę y śmierć 
fwoię odkupił cię, ażebyś go obrażał y krzyżował ? Stwo= 
rzył cię grzefznego, ale w inny (pofob, nie w ten, co mowifz. 
Stworzył cię.grzefanego , to iefł ułomnego, krewkiego, do 

grzes 
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grzechu fkłonnego , że bez łafki lego prędko z krewkości 
twoiey upaść w grzech możefz, aleś lię go wfzelkiemi fpo- 
fobami wyfirzegać powinien, nie dla tego umyślnie, dobro: 
wolnie, ze złości dopufzczać fię go.okazyi do niego fzukać. 
Grzech moy Panu Bogu nie fzkodzi „ah bluznierlka pafzcze- 
ko! Nie fzkodzić w famey rzeczy ,bo Bog żadnemu -ufzczerb- 
kowi nie podlega, śle żeby podlegać mogł, był cierpiętli- 
wy, zafzkodziłby „iednakże wielce go aftontnie, lży godność 
lego, fzydzi ź dobroci lego, ślepi obecność lego, odbiera 
mu cześć, pofzanowanie, poddańltwo od ftworzenia Stwor- 
cy przynależyte, nienawiść mu za miłość, rokofz za pofłu- 
fzeńftwo oddaie. Niefzkodzi mu grzech moy.. Toś dla 
tego powinien grzefzyć ? ze w fironę kulę pufcifz, toś po- 
winien do Oyca {wego Ze ZłOŚCi, z za palezywości ftrzelać 2 
ze w głowę fzablą nie zatniefz, to malz z cholery dobywać 
iey przeciw Dobrodzieiowi twoiemu » chociaż w gębę nie 
uderzyfz Matki, to pięścią do iey gęby zamierzać powinie- 
nes ? patrzayże, €o czynifz Panu Bogu twoiemu,kiedy grze- 
lzyfz, a mówifz, że przez to ufzczerbku nie ra od:ciebie, 
ah urażafź?go niefkończenie | Teraz fię-pytam , iak śmięfz 
fobie miłofierdzie lego 'przyobiecować , kiedy go aftontu- 
iefz, y gniewafz 2 Gdybyś uraził fprawie liwego , zagnie- 
wanego Boga, miałbyś iefzcze: mieyfce dokąd fię uciec, to 


ieft do łafkawego, do rpiłofietnego, 4b irato ad clementems 


ale gdy miłofiernego *aftontuiefz, urażafz. y gniewa > do- 

kądże fię iuż potym udafz? nie mafz iuż więcey dla ciebie 

mieyfca ucieczki, mieyfca łafkawości , darmo fobie o od- 
pufzczeniu 
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pu fzczóniu tufzyfz. Alboż to ia raz obraziłem Boga moie- 
go, á iednak iefzcze do tych ezasżyię z miłofierdzia Jego ? 
zgrzefzyłem raz; y fpowiadałem fię; zgrzefzyłem dziefiąty, 
fetny, y odpuścił mi miłościwie; dał mi łalkę fwoię; utra- 
ciłem znowu tę łafkę, y znówu odzyfkałem ią; ah niefkoń- 
czone, nieprzebrane; niewypowiedziane miłofierdzie Jego ! 
chociaż do famey śmierci grzefzyć będę, nieprzebiorę gos 
zawlze ieft w całości, zawfze w pełńi: O zaprawdę nie 
fkończone; nieprzebrane miłofierdzie Pana Boga; końca his 
gdy nie ma! więcniechcieyże iuż więccy grzefzyć z tey 
przyczyny. Ze zgrzefzyłeś tyle ktoć moy Chrześcianinie; á 
do tych czasiefzcze Bog ciężywi, żywi dla tego; abyś fię 
upamiętał, abyś za popełnione nieprawości pokutował; abyś 
go więcey nie obrażał, życia ladaiakiego zaniechał,  Dofyć 
niefkończone miłofierdzie Bog nad tobą pokażał, gdy cię tak ' 
długo cierpiał, poprawy twoiey czekał. Zgrzefzyłeś, y fpos 
wiadałeś fię. Wiefzże, że ta twoia fpowiedź była wazna; 
Panu Bogu przyietmna, y czyli ciebie ufprawiedliwiła? ha 
coż na inną zarabiafz? Potym tak mowię: Goż po twoich 
fpowiedziach, kiedy fą bez poprawy życia? gniew Bofki 
przez nie więkfzy zaciągafż, wftręt do otrzytnania tniłofiete 
dzia y łafkawości czynifza  Odpuścił ci Bog grzechy miłoż 
ściwie , iak mowilz , lubo o tym nie wiefz dofkonale s 
tylko tak wierzyfz, dał ci BOG łafkę, y tyle razy ztiacohą 
przywraca ci z niefkończoney dobroci , na coż w tę na= 
dzieię, w tę dobroć maíz iefzcze więcey gizefżyć? czyliż 
dla tey przyczyny będziefz fię głodem morzył,. że mafż 
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doftatkiem chleba, y możefz (ię potym znowu odżywić ? 
Czyliż z tey przyczyny ufychać mafz od pragnienia, że 
mafz w domu pogotowiu zrzodło? Czyli dla tego ra- 
nić, kaleczyć fię mafz, że mafz Qyrulika, ktory cię dar- 
mo zleczy, y łatwo, y prędko? Czyli dla tego powinie- 
neś fię nurzać w błocku, w fzpetney kloace, w fmrodliwym 
tynfztoku, że tuż mafz fadzawkę, fontannę krzyftałowey 
wody, w ktorey fię oŁmyć możefz z lzpetności, y oczyścić ? 
tak w tę nadzielę nie trzeba ci grzefzyć Chrześcianinie, że fa- 
fka Bofka, że miłofierdzie Jego, że fpowiedź z grzechow 
oczyfzczaiąca, ict pogotowiu. Zyczę fluchać rady Chry- 
zoftoma Świętego: (Ser: de lapsu primi bom: tom: 1.) Noli 
peccare pofl wentam, noli vulnerari pof curam, noli fordida- 
ri pof gratiam. Nie grzelz więcey, gdy ci Bog grzechy 
odpuścił; nie kalicz fię więcey, gdyś fię uleczył; nie kalay 
fię więcey, gdyśfię oczyścił przez łafkęi Czemuż to? wy- 
licza przyczyny: Çogita graviorem culpam efè pof veniam, 
renovatum vulnus pejùs dolere pof curam, moleftiùs bomis 
mem fordidari pof gratiam. Pomyśl fobie, że ciężfza wina 
bywa po odpufzczeniu, odnowioną ranę gorzey leczyć, y 
bardziey boli po pietwfzym y drugim ulęczeniu, przykrzey- 
fza rzecz po odebraney łafce y.oczyfzczeniu znowu w kloakę 
iść yzkalać fię. Koniec mowy Świętego Doktora profzę 
mieć zawfzena pamięci, bo prawdziwa rzecz bez podcy- 
zrzenia fałfzu iakiego: Tugratus ef, qui pof veniam peccats 
fanitate indignus, qui femetipsum, pofiguam curatus cfl, vul- 


nerat, nec mundari merciur, qui feipsum pof gratiam fordi- 
at, 
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dat. Niewdzięczny ieft Bogu, kto poodpufzczeniu grze= 
fzy, y więcey odpufzczenia nie godzien; Nie godzien zdro= 
wia, kto fiebie po zleceniu powtornie ranis y kaleczy; oczyfz= 
czenia nie godzien, kto po oddaney; po odżyfkaney łafce ka- 
la fięznowu, y fzpeci grzechami. Sądźmyż teraz Chrze= 
ścianie roftropnie y pokatolicku, czy godzien Miłofierdzia 
Bofkiego, kto po nim tyle kroć odebrańym na urżąd y zus 
myfłu grzefzy? nie godzień nie, y pó tyliąć kioć thowięs 
nie godzien miłofierdzia Bołkiego; nie godżień odpufzczea 
nia, nie godzien łafki; popfzyfięgam na to; że ich nie dofłąs 
pi przy śmierci, kto w nie ufaiąc : przeź całe życie grżefzy, ľ 
tak fałfzywy Prorok zginie wiecznie; tam fię zawiedzie, 0s 
fzuka, gdzie fię fpodziewał doftąpić miłofietdzia Pańikiego; 
y otrzymać zbawienie. ; ) Jaaa 

Boże miłofierny, Boże łafkawy, Boże niefkończóńej 
dobroci kocham miłofierdzie twoies y w nim moię pokłas 
dam ufność, że mi grzechy odpuścifz, ktotem kiedykolwiek 
od powzięcia rozumu aż dotąd popełnił; ale w tę nadzieię 
więcey fię ich na potym niechcę dopufcżać ! oświadczam fię 
przed Tobą Boże moy, że ż tey tniłości, ktorą Cię kocham; 
y pragnę Cię kochać na wieki, wyrzekam fię y naymńiej= 
fzych grzechow, nie tylko wielkich y śmiertelnych; chOciaż= 
bym wiedział zapewne, że mi iefnadno odpuścifz, że mhie 
po nich kilka kroć popełnionych, tylekroć znowu do łafki 
przyimiefz, y po śmierci dafz mi z iniłofierdzia twoiego 
chwałę wiekuifłą. Kwituię Cię Panie Boże moy pod tym 
pretextem z Nieba, y łatki żadney od Ciebie nie żądam ý 
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niechce, y grzefzyć więcey nie będę; dofyć moiego błogo> 
flawieńitwa, dolyć chwały, dofyć (zczęśliwości, ż: mis będę 
grzelzyć w nadzieię miłofierdzia cwoiego, że Gię obrażać nie 
będę w nadzieię Odpufzczenia chociażby pewnego; że cię ko- 
chać będę, dofyć dla mnie talki, 4 kochać na wieki, y iefz= 
Sue dalty. AMEN. er 


RĄZANIE 
NA NIEDZIELĘ OSMĄ: po SWIĄTKACH. 
Laudavit Dominus willicum iniquitatis, quia prudenter fes 
ci//et. 
Pochwalił Pan Szafarza niefprawiedliwego, iż roftropnie 
Uczynił. Luc: 16, 


4 fzyftek w okolicy Jud prawie gani tego Wio- 
| darza niefprawicdliwego: di amatus cf, od 


czci u wfzyftkich odfądzony, od wiary, bo fię 
przeniewierzył w dobrach Pańfkich, Pan iego 
iednąkże znalazł, coby w nim pochwali; Lan- 
davit Dominus villicym iniquitatis, guia prudenter feilet 
pochwalił go Pan, iż roftrópnie uczynił.  Byfoć w prawdzie 
z czego ganić y Paqu 4 ielzcze fiufzniey, niż innym tego 
człowieka, że iedząć chlębiego, flużył nie fyczerze y nice 
wiernie, że dobra, maietności iego rozprafzał, pultolzyt, Ze 
z dłuznikami Pańfkiemi fzachrował, mataczył, faktorował, 
dpe- 
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jednemu dług zmazał, drugiemu umnieyfzył: Scribe quin- 
quaginta, tu firibe olłoginta, bardziey © fwoim pożytku 
myślił, żeby fię miaf na potym dobrze, 4 niżeli o Pańtkich 
dochodach; fiebie bogacił, 4 Pana nifzczył, ubożył, iednak 
żeby fię na niego nie fpodziano, coś wfzędzie udawał, iż 
miał iść z torbą na żebraninę po fkończoney adminiftracyie 
Mendicare erubefco; było tedy dofyć przyczyn do nagany; 
Pan łafkawy to wfzyftko minął, co było w nim godnego ga- 
nić y irofować, aroftropność pochwalił, iż z tey miary był 
godzien zalecenia y pochwały: de prudentia quamvis pece 
cantem laudat, wykłada Doktor Anielfki Nam to wfzyft= 
kim ztąd podał naukę: Ze chociaż też w bliźnim nafzym 
ieft tyfiąc okazyi do nagany, chociaż o nim wizyfcy 
zle mowią, ladaiakie fprawy iego, zgorfzenia wytykaią, my 
to tylko w nim uważać powinniśmy, to głofić;to pokazywać, 
co må przecię cnotliwego w fobie, dobrego, y pochwały go= 
dnego. O tym mowię dziś na więkfzą chwałę Pana Boga. 

Jefzcze podobno żaden taki człowiek nie urodził fię na 
świecie, ktoryby że wfzyftkich okoliczności był dofkonały, 
dobry, cnotliwy, chwałebny, bez żadney wady y przywa- 
ry, w ktorymby nie było co poganić, ta rzecz n gdy nie pos 
dobna, bo każdy muli mieć (woie ale, nemo fine nevo. Jh 
wiele wnim talentow, przymiotow natury y falki, ktore go 
zalecaią wfzyftkim, ktore go godnym miłości, czci, wiej. 
kicy powagi, mniemania, flawy,.wziętości, chwały, podzja 
wienia czynią; ale tam mufi przecię iaka znaydować lię wa» 
da, iaka niedolkonałość, nieprzyzwoliość, taki narów, na- 
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log, zwyczay ladaiaki, nicforemny, namiętność zawíze po- 
wiłaiąca, ktora go fzpeci y chydzi, ktora mu Jmie dobre, 
powagę, poczciwość, mniemanie u ludzi zacne pluie, afekt 
od fiebie odraża, na wzgardę, na pośmiewifko, ná ochydę, 
na zarzucenie, na wftyd, na urąganie, na nienawiść podaje 
go- Przeciwnym fpofobem ieżeli wfzyftkie iego obyczaie, 
wizyftkie (kłonności natury, porufzenia, affekcye fa bardzo 
naganne, co tylko w nim daie fię widzieć przy obcowaniu 
albo konwerfacyi, fłyfzeć w rozmowie, notować w chodze- 
niu, wfzyftko á wfzyftko, na każdą fprawę ledwie nie nå 
każdą myśl, gdyby ią można przeniknąć, pomlafkiwać po- 
trzeba, zpluwać, czoło marfzczyć, nie ukontentowanie ferca 
pokazywać, uciekać od iego oloby, iego zeyścia fię y przy- 
iazni chronić iak powietrza złego, mufi tam przecię przy tey 
olobie ze wfzyftkich miar wzgardzoney, nieprzyiemney, 
obmierzłey bydź co chwalebnego, bydź iaka godna cnota, 
akt iaki heroiczny, ofobliwfzy talent, gdyż Bog Wfzech- 
mogący mądrze wfzyftkie rozporządzaiący rzeczy, nic tak 
cale fzpetnego według nafzego rozumienia nie ftworzył, co- 
by czym pięknym, chwalebnym nie ozdobił, nie przykra- 
fif, nie przyzłocił; nic tak cale złego żeby dobroci iakiey mu 
nie przydał; nic tak nie użytecznego, żeby na ktorykolwiek 
pożytek nie Aużyło, ynie było zgodne. Wfzak gdy po 
wfzyftkich rzeczach, iak ie z niczego ftworzył, zpoyzrzał, 
widział ie bardzo dobre bez przyfady iakiey złości: V/zdźż 
Deus cunta, qua fecerat, EF crant valde bona. Gen: 1. 
Czemuż ty katoliku w tych famych rzeczach PR ofo- 
iwie 
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bliwie w człowieku na wyobrażenie famego Boga ftworzo- 
nym, w bliźnim twoim, w bracie twoim, w fąfiedzie two- 
im, na ktorego patrzyć z zapalczy wości nie chcefz, złość iae 
kąś, defekt, nieprzyftoyność, fkazę baczyfz, głofilz, wyty= 
kafz, ganifz, ofławiafz, z błotem go miefzafz, y deptafz ? 
przetrzyino moy kochany oko twoie, obaczyfz tam, w czym 
rad nie rad famego twego nieprzyiaciela chwalić będziefz, 
poważać fobie, w tym punkcie fzacować wielce. Tak radzi 
rzeczy z dawńa dobrze wiadomy iako iuż nie dzifieyfzy w 
w Kościele świętym Doktor Teodoretus: Hom: 2. de nativit: 
Omnia, que afpicis, oculó á perturbationibus immuni afbices 
EF ut Deus, videbis omnia valde pulchras abiice pafionems 
EF fummum mox in Dei opere decorem ÈP wenufłatem come 
peries. Na cokolwiek patrzyfz, okiem niepomiefzanym pa- 
trzay, á iako Bog Stworca, obaczyfz wfzyftkie rzeczy bardzo 
piękne; porzuć namiętność, a wnetże wielką w Bofkim dzie= 
le ozdobę y foremność znaydziefz. Co może bydź gorfze= 
fzego nad diabła ? y ten dobrego ieft frzodkiem, bo poma- 
ga fprawiedliwym do zafługi, gdy ich pokufami trapi. Go 
może bydź ziadliwfzego nad węże, iałzczurki, zmiież y bez 
tych nie obeydą fię apteki; fam nawet Chryftus Zbawiciel 
zachwala wężową roftropność, y każe ią naśladować Ucz- 
niom fwoim: Effote prudentes, ficut ferpentes. Matth: 10. 
Biedna mrowka nieieft bez fwego zalecenia, do ktorey po 
cwiczenie leniucha Duch Przenayświętfzy odfyła: Vade 
piger ad formicam Prov: 6. Gorczyca przykra, aloez y pio- 
fun gorżki, ale zdrowy. Roża cierniami zewfząd otoczona, 
ale 
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ale kwiat wdzięczny, przyiemny, wonny. Jako tedy oka- 
żdey rzeczy powiada Epiktet Filozof, Gab: 18. że ma to, 
co ią chydzi, má też także y to, co ią zaleca: Unaquef, res 
habet duas anfas, unam tolerabilem, alteram intolerabilems 
tak y człowiek nędzny nie wlzyftko ma w fobie, coby go 
cale zalecało, albo cale chydziło, ale iedno ma, co chwalić 
potrzeba, fzacować, y poważać, dawać mu w tym dank z 
Pawłem Świętym, Ča. Cor: m. ) Im hoc te laudo; drugie 
też ma także, co potrzeba ganić, ftrofować, gromić, za nic 
mieć: lm hoc mon laudo: * Otoż tedy naymilśi Chrześcianie 
moi nie patrzaymy na bliźniego z tey ftrony, gdzie fzpe= 
tny, naganny, hańby, obelgi, zawfłtydzenia godzien; nie 
uważaymy niedofkonałości iego, nie ofławiaymy defektu, 
nie wytykaymy nałogu y wyftępku , nie fkazuymy nań 
palcem: Oto matacz, oto ofzuft, , oto fzalbierz, oto hultay, 
Oto zdrayca, Oto pijanica, oto koftera, oto niewfłydnik, oto 
żonkoś, oto ślepy zys, oto kulawy, oto garbaty, oto fzeple- 
niuch, otołyfy Fe. ć5'c. pokryimy wizyftkie wady iego, 
y nieprzyzwoltości miłości Chrześciańfkiey płafzczem, Cha- 
ritas operit multitudinem peccatorum, (1. Petr: 4. ) za- 
trzyimy to, ani tego głośmy, ani otym cicho fzeptay myzale 
poglądaymy nań zowey ftrony, gdzie piękny, ozdobny, 
pochwały y pofzanowania godzien;to zafzczycaymy,w tym 
go zalecaymy, pod niebiofa wynośmy , niezgrabność iego, 
natury wadę, albo też ży genere moris nieobyczayność. ia- 
ką taką według możności okrafą przyczdobmy, Czarność 
przybielmy, fzpetność zaflońmy „chropowatość y fękowatość 
ogładźmy, 
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ogładźmy, podłość przyzłoćmy „gorzkość ocukruymy, krzy” 
wość wyproftuymy , fkazuymy innynę na niego w dobry 
fpofob:Na przykład: uiął Pan Bog temu człowiekowi wżro- 
Qu, ale cnoty, y wielkich talentow przydał. Nie gładyfz 
z niego natwarzy, ale w rozumie piękny. Nie zbyt umie- 
jętny; ale profzę o lepfzego gofpodarza, ekonomika. Zły 
Grammatyk.ale Filożof w argumentach głowny, niezbity. 
Nic ieft Filozof, ale mowca tego wieku rzadki. Nofi garb 
na plecach, ale domoczkow na fobie przed fąd Pana Boga 
nie poniefie, bo człowiek fumienny, fprawiedliwy, Bogo- 
boyny, miłofierny. Napić fię mu też podczas ttafi, ale nie 
napaftnik, fzczery bez żadney obłudy, ludzki. Języczny 
trochę, ale czując to do fiebie; zarazfię upokarza, moftem 
pod: nogi ściele, o wybaczenie profi za nieofłrożność w mos 
wie. Pokawił y wtym, y w tym, Prawo Bofkie z płocho= 
ści, z ktewkości przelzkoczył, ale poftrzegłfzy winę żałuie, 
drugi prawie Augufłyn żyie na przykład światu, drugi pra= 
wie z niego Dawid, ktorego że naśladował w grzechu, na- 
śladuie y w pokucie : Secużus errantem fequitur David 
peniteniem. 'Trzpiot był przedtym, niefłateczny wielce, ale 
jak {ię teraz uftatkował, pokazać mu rownego? Inni wi- 
dzą w nim rożne nieprzyzwoitości, aleć przecię ma on co- 
kolwiek y cnoty y przyftoyności, ta rzecz y ta, y ta w nim 
uwagi, ceny, wagi, fzacunku godna. W fzak y perła lub w 
śmieciach, w błocie zkalana, iednak droga; wfzak więcey 
waży iedno ziarno pfzenicy, nizli dziefięć plew, więc z tey 
ftrony poważaymy go fobie. Jeft to Obraz Pana Boga nay- 
CE ; pict= 
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pierwfzego y naycelnieyfzego Malarza, znayduią fię w nim 
kolory wyfokie, piękne, ialne, znayduią fię też y cienie, bez 
nich bydź nie może. Jeft to drzewo w winnicy Bożey , 
mać w fobie fuche wilki, nieużyteczne gałęzie, liście, ale 
ma y owoc. Jeft to iak zwierzę u Ezechiela Proroka, ( Æ- 
zech: 10.) ma twarz lwa beftyi okrutney, iak fię rozgnie< 
wa, namietnością uwiedzie, cholerą zapali, podżegacze też 
ognia dodadzą, nie przyftępuy do niego, w pierwlzym im= 
pecie lew zajufzony, okrutny, fantaztyk dziwny choletyk, 
paiyonat, chciałby o ieden raz rozedrzyć, zgubić,pozrzeć 
człowieka, na ten czas właśnie lwa w nim frogiego poftać, 
facies leonis niechże go mania,cholera,namiętność porywcza 
ominie, nie trzeba lepfzego człowieka,łagodnieyfzego,cichfze= 
go , (pokoynieyfzego, talkawfzego nad niego: facies homi- 
mis; owlzem anito lew , ani człowiek , ale naywyżfzy Z 
Aniołow Cherubin, y umieiętny, y święty, y Pana Boga ko- 
chaiący, bardziey w Niebie, nizli na ziemi obcuiący: fa- 
cies Cherubim; będzie czas taki, że do niczego nie fpolobny, 
nierączy, opiefzały, nullius frugi człowiek, flowem ni tos 
ni owo; aleteż przyidzie taka godzina , iż wlzyftkich w 
każdey okoliczności y funkcyi fzybko iak orzeł przeleci , 
wlot wfzyftko, do czego zażyiefz go, fprawi y godnie, y 
chwalebnie; facies Aquile. Nie uważaymyż go tedy nay- 
milśi Chrześcianie z tamtey twarzy „gdzie fię pokazuie lwem 
zapalczywym, gdzie fię nie człowiek zdaie, ale beftya,od= 
wroćmy oczy od takiey pofłaci, nie pokazuymy iey niko- 
mu, ani też otym w fchadzkach nafzych aTa sake 
ą- 
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fąfiędzkich, dobrey kompanii fiowem iakim namieniaymy, 
bo go ta twarz nie zdobi, nie zaleca , wlzyftkich bysmy 
odfirafzyli od niego, każdyby ftronił od niego iak od le- 
śney, niedoftępney beftyi, pokażmy wnim raczey twarz 
ludzką, że człowiek uż fic, zacny, godny „talentny, ludzki, 
przyiemny, doftępny; pokażmy twarz w nim Cherubina, 
pokażmy twarz orła, będzie to y z iego wielką, y znafzą 


_niemnieyfzą pochwałą, z załugą u Boga z miłości bliżnie- 


go pochodzącą, defekty iego, niedofkonałości pokrywaią= 
cą klztałtnie, po Chrześciańfku, według nauki Chryftufo- 
wey y Apoftolfkiey. Naśladuymy w tey mierze owego W 
świecie zawołanego malarza Apollefa: Kazali mu Greczy. 
nowie Krola fwoiego Antygona odmalować portret, iakby 
mogł naypiękniey, naywyrazniey ad vivum, był ten Krol 
ślepy na iednooko, coż tedy czyni Apelles ? aby tę wadę, 
ktora Krola znacznie fzpeciła, zakrył, bokiem go tą kulu- 
dziom na widok ftroną twarzy odmalował, gdzie byłoo- 
ko całe, zdrowe, piękne, iafne, wefołe, a tamtę ftronę twa- 
rzy zślepym okiem zchował, w ktorym fztuki dowcipney 


- wynalazku wfzyfcy mu dali tyfiąc pochwał. ( Plutar: in A- 


pele. ) Tak publiczna światu Polfkiemu fława Akademij 
Krakowfkiey godnego w naukach wfzelkich Męża Bieża= 
nowfkiego, tylko naoczy także ciemnego odmalowała,gdy 
głofne o nim puściła echo: Tota Academia ceca, folus Bie- 
zanovius widet. Tak w Piśmie świętym Dawid przed Sy- 
nem Abfalonem na tron Oycowfki przez gwałt intruzem 
uciekaiący, tegoż Abfalona chwalebnie odmalował Etaiemu 
Ccc z Getey- 


i 
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Geteyczykowi, ktory nie dawno przyftawizy do Dawida, | 
z nim przy owey ucieczce zoftawać chciał, mowiąc donie-  { 
go w ten (pofob o Abfolonie: Cur venis nobiftum? rever | 
tare, ÈT babita cum Rege, (2. Reg: 13. ) Czemu fię mafz 
trudzić zemną ? powroć fię, y miefzkay z Krolem. Wi- 
dzicie Chrześciańftwo moie, z ktorey ftrony Dawid abrys 
dał Ablolona ? z {trony chwalebney, Nayiaśnieyfzey, Pań- 
fkiey, Krolewikiey, czci wfzelkiey, pofzanowania godney; 
Reveriere, & habita cum Rege, Wroć fię Etaju, y miefzkay 
z Krolem.  Mogł był go malować nie tak pięknym, wy- 
fokim, purpurowym Krolewfkiey Godności kolorem , ale 
czetnidłem ? mogł był mowić: Etaju wroć fię do tego nie« | 
cnoty, dotego hultaia, dotego wfzetecznika, do tego bra- | 
toboycy, do tey zmij; do tey ziadliwey jafzczurki , krora 
Oycowfkie moie wnętrznośći gryzie, dotego buntownika, | 
ktory pobliczny pokoy miefza w [zraelu; iednakże nie mo- | 


wi tako Abfalonie , bo w tym punkcie hańby, zelżywo- 
ści, zawitydzenia, nagany godzien: Nos eum nominavit 
adulterum, fratricidatm, throni inoaforem, [ed digniori titu- 
lô depinxit Regem, aprehenduie żywą uwagą Theodoretus. | 
(4. 29-) Tak Chryftus a Zbawiciel nafz, gdy Szymon Fa- | 
ryzeufz upatrzył fame tylko w Magdalenie grzechy, y na 
cały głos przy wfzyftkich gościach przytomnych wołał: | 
Hic fi efet Propheta, feiret utique, gue EF qualis ef mu- 
lier; gue tangit cum, quia peccatrix efl, Gdyby ten był Pro- 
rokiem,zapewne wiedziałby, coto y iaka ieft niewiafta , | 
ktora fię go dotyka, iż icht grzefznica, fame r weye | 
lagda- 
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Magdalenie widział, y pokazywał cnoty: głęboką pokorę, 
uniżoność, heroiczną pokutę, niewidzianą fkruchę, żal fer- 
deczny, wzgardę włalney flawy, prożności świata , zapo- 
mienie fiebie, ć5'c. ( Luc: 7. ) Simon vides hanc mulierem? 
bec. lachrymis rigawit pedes meos, € capillis Juis terfit;hec 
ex quo intravit, non cejfawit ofculart pedes meoszbec ungen- 
zô unxit pedes meos, dilexit multùm I Szymonie widzifzżę 
tę niewiaftę ? Oto ta łzami zlała nogi moie, y włofyma fwo= 
jemi otarła; taiaktylko wefzła, nie przeftała całować nog 
moch; ta oleykiem drogim namaściła nogi moie; ta uko- 
chała mnie wielce. Dotey nieofzacowaney nauki ; ktorą 
dawałem dotąd, iak drogą perłę na końcu mowy moiey 
kofztowne przyrzucam zdanie uczonego Baezy, (L. 9. G, 
1.5.2.) P/urimim decet Ghriftianum ad defettum EF in- 
confiderationem, wiiiaque proximi cecutire, S ejus wirtutes 


| mawimće ponderare, Wielce przyftoi Chrześcianinowi, aby 


w bliznim fwoim nie upatrywał wady, defektu, lekkomyśl- 
ności, å pod czas też y grzechu oczywiftego , wfzyftkim 
już wiadomego y widomego, tylko fame cnoty, y chwale- 
bne poftępki, przyfłoyne uważał obyczaie. 

Chrześcianie moi abym was do tey cnoty zachęcił , 
przydam też ia moy fentyment, y ledwiebym na niezawie- 
dzioną iego prawdę nie poprzyfiągł, iż ieżeli wy w każdym 
bliznim chociażby tez naygorfzym, chociażby też naynie- 


- cnotliwfzym, naywyfłępnieyfzym będziecie uważali iaką ta- 


ką cnotę iego, 4 luboby iey nie miał, koniecznie iey będzie- 
cie wnim fzukali, talęntu iakiego upatrywali, aby przecię 
> iego 
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iego chwałę, powagę, Imie dobre, flawę iakimkolwiek fpos 
fobem utrzymać mogliście, nie maiąc oka na iego nie przy= 
zwoitości, defekty, nieprzyftoyności , nałogi złe, ogradzaiąc 
ie według możności, mijaiąc, wymawiając , gdzie y iako 
potrzeba bez narufzenia Bofkiego Majeftatu y świętey fpra< 
wiedliwości; Bog też wzaiemnić y przy śmierci, y przy po- 
wfzechnym fądzie nie będzie patrzył na wafze wyftępki, na 
wafze grzechy, przeftępftwa, nieprawości, ale tylko wałze 
cnoty, iakiekolwiek dobre chociaż drobne uczynki poważać 
będzie, będzie wyfławiał, publikował Aniołom .y ludziom, 
y lubo kto z was iednę ledwie maleńką będzie miał w ten 
czas cnotę, dofkonałość bardzo fzczupłą, Bog iednak za nię 
iako miłofierny, miłość bliźniego poważalący w okryciu de= 
fektow iego, z nielkończoney dobroci fwoiey da mu w nade 
grodę, wielką koronę, y chwałę wiekuiftą. Amen. 


KAZANIE: 
Na NIEDZIELĘ Dziewiątą Po SWIĄ:TKACH. 


JESUS videns civitatem, flevit fuper ilam. 
JEZUS. uyzrawfzy miafto Jerozolimfkie, płakał nad 
nim. Luc: 19. 


SEEN O za okśzya rzewliwych łez Jezusowych nad 
ROIS) miaftem Jerozolimfkim: ffevsć 2 Czyli dla te- 
AGS go płakał Pan Jezus nad Jerozolimą „ że go 
r -4M, imać, wiązać, bić, fądzić, krzyżować miała 
j | toćby 


 BBIMCEB |. „386 
toćby raczży z tey przyczyny nad fobą famym ubolewać był 
powinien, nie nad nią? a on nad nią ubolewał , y płakał. 
Flevit fuper ilam, Czyli dla tego rozżaliło fię dobrodiwe, 
litościwe Zbawiciela Serce nad Jerozolimą, że ią miał ciężko 
rad nie rad karać, podać nieprzyiaciołom w ręce na zgube, 
na takie znifzczenie, iż fię w niey kamień na kamieniu zo- 
ftać nie miał dla iey niedowiarftwa, dla iey zbrodni, dla 
iey uporu y zuchwałości ? Nie inaczey rzecz fię ma, z tey 
przyczyny płakał łalkawy y litościwy Pan; przyświadcza 
Swięty.Grzegorz Papież, ( Hom: 39. in Fivang: ) Flevit 
Redemptor ruinam perfide civitatis. Ze miał ią iako fpra- 
wiedliwy, y powinien był karać, zapłakał nad nią iako mi- 
fofierny: guia ut Fufius punire debut feeleftam Jerufalem,ut 
demum tmifericors flevit fuper ilam, ( AutborObperis. ) U- 
ważmyż tu profzę Chrześciańftwo moie » do czego złość, 
krnąbrność, niesforność, zapamiętałość, zatwardziałość na= 
fza przywodzi Pana Boga! ia ktorą mam reflexyą w tey o- 
koliczności, na teraznieyfzym Kazaniu krociuchno przełożę: 
Ze tyle razy na fztuki kraiemy w Panu Bogu ferce, tyle kroć 
do płaczu go, do żalu przywodziemy, ile razy daiemy mu 
do kary nafzey, do zguby okazyą, nad nim więcey raczey 
ubolewać potrzeba, niż nad nami famemi, ktorych niechę- 
tnie y niechcący ale przymufzony karze. Cokolwiek po- 
wiem, wfzyftko niech idzie na naywiękfzą chwałę tak łafka- 
wego y litościwego Pana. 

„Nie ktorzy znayduią fię tak nie dobrey uwagi y roze- 
znańia ludzie; ktorzy maią wielką litość y pożalenie nad 


grze- 
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grzefznikami, gdy ich Bog za fłufznością y fprawiedliwością 
karze, gdy dla grzechow ciężkich y niezliczonych, dla nie- 
witydow publicznych, dla zaboyftw, dla zdziertwa „ dla 
krzywd, dla gwałtow uczynionych dla nieufzanowania „złu- 
pienia Kościoła, dla znacznego nadwątlenia Wiary, dla poe 
deptania świętey fprawiedliwości uftaw, dla wolności na 
wfzyftko złe wyuzdaney ,dopufzcza na Kroleftwa powietrze, 
glod, woyny, ognie, grady, pioruny, powodzie nieurodza= 
ie, fzarańczą, trzęfienia ziemi, inne tyfiączne klęfki y kary, 
iako niegdyś zaliłfię y ięczał nad tąż famą [erożolimą Je- 
remiafz, Prorok, ( T hren: 1. ) Omnes per/ecutotes ejus apre- 
benderunt eam inter angufłias, idcirco ego plorańs,Ć5 ocua 
dus meus deducens aquas. Wfzyfcy icy nieprzyiaciele, prze- 
śladowcy wzieli ią w fwoie kluby, dla tego ia ięczę, y oczy 
moie nie krople fez, ale całe rzeki wylewaią; iako Samuel 
ubolewał nad fromotą y żelżywością Saula , że go Bog z 
Krolewikiey wyzuł godności, (1. Reg:16. ) Dixit Domi- 
nus ad Samuelem, uljueqno tu luges Saul, cùm ego projece- 
rim eum, nè regnet; iaraczey flulzniey, (prawiedliwiey ra- 
dziłbym mieć tę litość, to pożalenie nad Panem Bogiem , 
raczey tyfiąc kroć powinienbym. zapłakać nad Stworzycie- 
lem moim, że tak łalkawego, miłofiernego zaiadliwi, zapa- 
miętali, krnąbrni, bez czoła, bez wftydu na wfzelką odwa- 
żni nieprawość, ciężko obrażaią „grzelznicy , niewypowie- 
dzianie alteruią, y fmucą, Serce w nim OQycowlkie na dro- 
bne kraią fztuki, łzy z oczu wycifkaią, gdy go do furowo- 
ści, do fprawiedliwości, do zemfty, do kary przynaglaią na 

oftatnią 
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oftatnią zgubę fwoię fiłuią. Ah ktoż w tym punkcie zwa- 
żyć zupełnie może tak, iak ieft w famey prawdzie, boleść 
Pana Boga nafzego ? kto może dofkonale przeniknąć żal? á 
przy tey boleści, przy tym żalu ciężką obelgę , zniewagę 
Majeftatowi lego? ah iaki gwałt cierpi w naturze (woiey Bog 
niefkończenie dobry, micfkcńczenie łafkawy, że go do tego 
koniecznie przymufzaią grzefznicy, aby ich karał, aby ich 


_ peupiat! Deus nonnifi coatlus percutit, mowi Święty 


Grzegorz Nazyanzeńiki, (Orat: 26. in plag: grand: ) Jftota 
dego icft fzczera dobroć, wfzyftkim dobrze czynić ,włzyft- 
kim choyne świadczyć łafki, wfzyftkich zbawić, tu ko» 
niecznie gniewać fię potrzeba, tu koniecznie karać, pioruny 
rzucać, zabijać, do piekła ztrącać niecnotę potrzeba ! Wy- 
pifuie graficznie ]zaiafz gryzotę, uciłk, ciężką w tey mie- 
rze dolęgliwość Pana Boga, ( Cap: 28. ) Jraftetur, ut fa= 
ciai opus fuum, alienum opus ejas. Gryzie fię w fobie nie 
mało, y niby gniewa fię na fiebie, żeby czynił dzieło fwoie, 
nie ieft to dzieło lego. Jakby to zaś rozumieć dzieło Bou 
fkie, dzieło nieiego? Ur faciat opus fuum , alienum opus 
ejus ? wykłada dowcipnie y świątobliwie Hieronim Swię= 
ty: Sprawiedliwość ieft dzieło Bofkie, bo nie byłby zupeł: 
nie dofkonałym, nie byłby Bogiem, gdyby nie miał fpra- 
wiedliwości; lecz nie lego znowu dzieło, opus alienum, gdy 
mufi według teyże fwoiey fprawiedliwości gniewać fię, y 
karać, Kładę co do flowa fam Swiętego Doktora wyrok:Opus 
proprium Dei efl mifereri, parcere, EF condonare, aon funn 
fed alieunm efi irafti, Ć5 punire. Dzicio włołne Pana Boga 
Dad ieft 
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ieft litować fię, przepufzczać, y darować, nie lego dzieło, 
ale cudze ieft gniewać fię, y karać. Przyfłaie na to zdanie 
Hieronima Opat Klarawallenfki, ( 8. Bermard:Serx.de Nas 
tivit: ) Non Pater ultionum dicitur, Jed mifericordiarum. 
Pan Bog nafz nie zowie fię Oycem zemifty, ale miłofierdzia. 
Uważmyż tedy Chrześcianie moi, kto tu godnieyfzy lito-: 
ści nad fobą, czyli Pan Bog z przymufu grzefznika karzący, 


czyli grzefznik na karę y zemftę zarabiający? ia (zdzę tak: ` 


iż nie godzien litości, nie godzien żadnego pożałowania grze« 
fznik, bo y na fiebie famego, y na Pana Boga zapamiętały, 
zły, niemiłofierny, bo fam fzuka kary y zemfty, a zwyczay” 
nie chcącemu nie dzieie fię krzywda, żałować go nie trze- 
ba; bo Pana Boga miefza, naturę lego pluie y nifzczy, do 
gniewu, do furowości, do obelgi y zniewagi przywodzi ; 
przeciwnym zaś fpofobem niefkończonego godzien pożale- 
nia miłościwy Stworzyciel, bo iż karze grzefznika, nie chę- 
tnie to, y z przymufu czyni, gwałt cierpi natury fwoiey Bo- 
fkiey, ferce fię w nim z boleści rozftępuie, płacz fię z oczu 
dobywa. Objaśniam tę prawdę częftą w święcie praktyką. 
Będzie Ociec poczciwy, godny, zacny, hoyny, miłofierny, 
łalkawy, ma fyna bardzo niefwornego, hultaia wielkiego, 
karku twardego, kofterę, ktory nigdy na krok bez iakicgo 
figla nie zftąpi, tyfiąc fortelow za iednym krokiem uczyni; 
widzi. to Ociec, y gryzie fię o niego, wielce alteruie, że w 
fzlady iego nie wftępnie, że niecnota w wfzelkiey okoliczno- 
ści będzie, rad nie rad mufi fię pod czas zabrać do chłofty, 
charapnikiem, kanczukiem, trzciną po grzbiecie m biie 
yna; 
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fyna, 4 płacze, bo ke. KEN ziey boleie ferce, niże» 
li grzbiet zbity fyna niecnoty. Poftrzegą to Przyjaciele, oba- 
cza domowi, źe {ię biedny Ociec pafluie, famocze z niesfór< 
nym fynem, trzcinę mu wydzieraią z ręku, żałuiąc moco= 
wania y utrapienia iego: Day pokoy Qycze święty > niech 
mu kto kto inny lepiey dołoży , ponieważ bardziey fobie 
fzkodzifz, mocuielz fię, trofzczefz, y trapifz, a iemu nic nię 
uczynifz, on tego nie czuie. To po ludzku mowmy yo 
Panu Bogu nafzym: boleie on ciężko y płacze rzewliwie, 
że przefznikow karać muśi , bo ieft Ociec miłofierdzia , 


„nie kary, nie zemfty, Non Pater ultionum dicitur, fed mifè- 


ricordzarum. Żebym fię iefzcze gruntowniey w tey prawdzie 
wywiodł, o ktorey mowię do was Chrześciańftwo moie s 
przywodzę was przed famego Pana na tronie u Jzajafza za= 
fiadaiącego, wlepćież mi oczy w niego iak w tęczę z |za- 
jafzem;* ( Paj: 6.) Vidi Dominum fedeniem fuper folium 
excelfum, Seraphim fabant fuper illad , duabus alis vela- 
bani faciem ejus, duabus velabant pedes ejus, EF duabus 
wolabant, Widziałem, powiada Prorok, Pana fiedzącego na 
wyfokim Majeftacie, Serafinowie ftali przed nim, dwiema 
fkrzydłami zafłaniali twarz y oczy lego, dwiema zafłaniali 
nogi lego, a dwiema powiewali, wachlowali około pierśi 
Boikich y ferca. Paurzycież iuż na Pana Boga czyli nie? 
widzicież go? rzeczecie: Jakże go obaczyć, kiedy Serafino= 
wie zafłaniają twarz lego, duabus welabant faciem ejus ? 
ani ferca,ani nog nawet widzieć, wfzyftek pod zafłoną fkrzy- 
det; duabus velabani pedes ejus. Coż za przyczyna, żedię 
he Ddd z Pan 
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Pan Bog z nayświętfzą twarzą fwoią kryie, na ktorey wie 


dzeniu więczne błogofławieńftwo, y fzczęście zawiiło > przy= 
czynę tego zakrycia położył w przod Prorok: Rugitns ejus 
ui leonis, rugiei, EF frendet, EF tenebit predam ÈP amplena 
gabitur, 65 non erit, qui eruat; ÈS fonabit im die illa ficut 
[onitus maris, afpiciemus in terram, EF ecce tenebre tribu- 
lationis, Ð lux obtenebrata efl in caligine ejus. Ryk iega 
iako lwa, zaryknie y będzie zgrzytał na grzefznikow, uymie 
łup, y będzie ścifkał, á nie będzie takiego, ktoryby wyrwał 
mu, będzie fzumiał w dzien ow iako fzum zpienionega 
morza. Zipoyrzemy na ziemię, aż oto na niey okropne cie» 
mności ucilku, utrapienia, fama fię światłość zacmiła. Otoż 
Chrześcianie moi że twarz lego zafłaniaią Serafinowie, kas 
ra grzefznikow okazyą dała, iż w ten czas iak lew wízyfta 
kie fify gniewu y zapalczywości fwoiey wyprze na nich, y 
na całą ziemię. Tego zdania ieft godny Autor Celada: Cum 
Deus acerbifima queque intentat in populum fuum, terram 
caligine obienedrat, prohibet celorum Julgores, duabus Se- 
rapbinorum alis velat faciem fuam, quin 65 pedes abftondit, 
nè appareant vel cjus veftigia, fic ipfum fue juftitie bonum 
quafi erubefcit, Gdy Bog wielu przykrościami karze lud 
fwoy, ziemię ciemnościami otacza ,zatrzymuie Niebios świa- 
tła, zaflania twarz (woię Serafinow fkrzydłami, nawet nogi 
ukrywa, aby y fzladu Jego nie widzieć było, tak niby wfty- 
dzi {ię famego dobra fprawiedliwości (woiey. Piękna uwa- 
ga tego Doktora, że fię Bog wftydzi fprawiedliwości {wo= 
iey, że według niey mufi zuchwałych karać grzefznikow, 


y dla 
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y dla tego fię zakrywa; aleć y ia podobne prawdy moicy 


dotknę, gdy powiem, że zafłaniaią Serafinowie twarz lego 


L y oczy fkrzydłami, bo fą zapłakane z boleści ; powiewaią 


y wachluią około ferca , bo od mdłości y żalu rwie fię na 
fztuki y kraie, niechże tey alteracyi Bofkiey nikt przynay- 
mniey nie widzi pod zafłoną Seraficznych fkrzydeł. Tak / 
y w Rozdziale pierwfzym u tegoż Proroka grozi fię Pan na 
grzefznikow, ale oraz y płacze, -( Faj: 1. ) Hen confolabor 
fuper boflibus meis! €P windicabor de inimicis meis! Ah 
mnie, nie ftyteż ! uciefzę fię z przeciwnikow moich,zemficzę 
fię nad nieprzyiaciołami moiemi ! Tu fię nad niemi będzie 
mścił, 4 tu lamentuie, płacze, nieftyteż woła? Nie moiey 
to dowcip głowy, ale uczonego Baczy ktory tak mowi: 
( Libia. c.5. $. 4.) Ecce tibi in bis verbis inimicorum due 
rifima ultio fimul cum Dei lachrymis proponitur. Perdam, 
inquit, hofies, wafiabo, [Ed cum bec dicit, imul premiitit il- 
lud beu! quafi inter perdendos inimicos lachrymas fundat, 
ut notat glo(ja inquiens: Eos plangit, €5 percutit. Oto w 
tych fłowach u Proroka wyraża fię ciężka nad nieprzyiacio= 
tłami zemfta oraz z łzami Bofkiemi. Mowi Bog: Zgubię nie» 
przyiacioł y zniofę, ale gdy to mowi, przekłada pierwey? 
Nieftyteż ! iakoby nad zgubionymi nieprzyiaciofami łzy 
rzewliwie wylewał według wykładu: Płacze, chociaż biie. 
Y u Ezechiela Proroka tym ftylem karę opowiada grzefzni= 
kom (Cap: 5. ) Non parcet oculus meus, 65 non miferebor. 


- Nie wfłrzyma fię oko moie, á iednak {iç nie zmiłuję. Pytam 


fię; Od czego fię nie wftrzyma oko Bofkie w ten czas, gdy 
fig 
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fię więcey nie zmiłnie nad grzefznymi, ale ich futrowo ka. 

rać, potępiać będzie? Nom parcet oculus Dei ġ lachrymis, 

quia cogetur aa windiliam, F non miferebiiur, (Author O. 

peris.) Nie przepuści fobie, nie wftrzyma fię oko Bofkieod | 

łez, żego przymulzą do zemity, y nie będzie mogł bydź | 

na ten czas litościwy. | 
O Boże moy! o Stworco moy załuię z całego ferca za 

moie y wfzyftkich grźefznikow zuchwalftwa, niecnoty, przes 

ftępftwa, nie dla tego, żem na karę iak na tym świecie dow 

Czefną, tak na wieczną w piekle tyle razy zafłużył, y cho- 

Ciaż mnie potępifz na wieki, fprawiedliwie uczyniłz; ale dla 

tey przyczyny fzczegulnie żałuię, żem cię tylekoć poaltero= 

wał, żem ci do boleści, do żalu, do płaczu tyle kroć dał o- 

kazyą, żem twoie Oycowfkie Serce w fztuki rozerwał; iuż 

odtąd grzefzyć więcey nie będę, abyśfię więcey nie fmucił, 

nie bolał nademną, ale żebyś miał ze mnie pociechę, CZEŚĆ; 

chwałę na wicki. Amen, 


RAZANIE | 
Na NIEDZIELĘ Dzieślątą po $WIĄTKACH. 


Deftendit bic jufficatus, 
Odfzedł ten ufprawiedliwiony. Luc: 18. 


ij Torg też ofobliwiey cnotę tego jawnogrześnika 
I ufprawiedliwiaiącą upatrzyliście Ghrześcianie 
EG, moi w dzifieyfzey Ewngelij? defcendit bic ju- 

3 flificatus2 
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fifcatus ? Upatrzyliście, tak rozumiem W nim głęboką po- 
korę, podłe o fobie rozumienie, że fię uznawał za niego- 
dnego oczu podnieść w Niebo„zbliżyć fię ku Oftarzowi tam, 
gdzie Bog zoftawał na Arce Pańfkiey między dwoma Che- 
rubinami, ale tylko zdaleka ftat jak żebrak przy drzwiach 
Kościelnych w kruchcie : Longè fans noluit nec oculos ad 
celum levare; Upatrzyliście w úim pobożność, ferdeczne do 
Majeftatu Bofkiego weftchnienia, upatrzyliście żal nadprzy= 
rodzony, niewypowiedzianą fkruchę za grzechy fwoie, gdy 
we łzy fię iak wofk roztopił, iak woda rozlewał, bijąc fię 
raz za razem w pier, y mowiąc: Boże bądź miłościw mnie 
grzefznemu ! Percutiebat peus fuum dicens: Deus propiti= 
us cflo mihi peccatori ! Chwalę tę wafzę świętą. ciekawość 
Chrześcianie, tak zawfze cnot upatruycie w infzych, y bu- 
duycie fię ztąd, fami fię też oto fłaraycie „ abyście podo- 
bnie czynili; dobrzeście upatrywali: Cnoty to fą człowieka 
grzefznego zalecaiące, ufprawiedliwiaiące, świętym czynią- 
ce, pokora, podłę o fobie trzymanie, modlitwa, żal ferde= 
czny za grzechy. Y cożeście iefzcze więcey upatrzyli w 
tym celniku ufprawiedliwionym ? powiem ia wam też take 
że, com ia w nim z moiey ofoby upatrzył; oto upatrzyłem 
cierpliwe zniefienie kalumnij, potwarzy, zawftydzenia,wy= 
tykania defektow iego od chwaliburfy Faryzeufza: Non fum 
ficut ceteri, raptores, injufli, adulteri; velut etiam bic pu- 
blicanusz Nie jeftem zdziercą, niefprawiedliwym, cudzo- 
łożnikiem, iako ieft ten celnik. Słyfzał on to wfzyftko , y 
zniofł cierpliwie, Bogu ofiarował fwoię krzywdę y zelży» 
WOŚĆ» 
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wość, tak fądzę, że ta iedna cnota ufprawiedliwiła go przed 
Panem Bogiem. Y dalcy teyżefamcy prawdy będę dowo- 
dził: Ze cierpliwie zniefienie kalumnij, pośmiewilk , za= 
wftydzenia, potwarzy fprawiedliwymi nas y świętymi czy= 
ni. Otym mowię dzifiay na więklzą chwałę Pana Boga, na 
Duchowną pociechę ludzi potwarze cierpiących. 

Za fundament tey prawdzie, o ktorey teraz rzecz moe 
ia, zakładam pofpolitą Kościoła świętego Katolickiego 
praktykę w roztrząłaniu cnot do Kanonizacyi flug Bofkich 
fpofobiących. Zeby albowiem do tey godności y chwały, 
przyfzedł kto z ludzi, aby go świat uznał prawdziwie za 
świętego, za błogofławionego, za fprawiedliwego, procz Cue 
dow, ktore pod czas fztuką diabcliką y czarnokśiężnicy czy= 
nią, iako baba wikrzefiła Samuela Prorcka, (1. Reg: 26. ) 
cnot naybardziey heroicznych, Teologicznych fzukaią, bo 
tych pewnie diabeł nigdy uczynić nie może, ani chce. 'To 
przełożywfzy mowię teraz tak: *Czyliż może bydź heroi- 
€znieyfza cnota fiad tę, cierpieć potwarz, pośmiewiłko, urą- 
ganie, obmowy, wytykanie defcktow czyli to z natury po= 
chodzących, czyliteż z ladaiakich obyczaiow, 4 na tośni 
farknąć, ani pomiefzanego w fobie nie pokazać umyfłu, ani 
flowa naymnieyfzego za fzkalowanie odpowiedzieć, ani fię 
ufkarżać przed kim, ani fię żalić, utyfkować, ani nieukon- 
tentowania iakiego, ani ciężkości na fercu, ani {mutku cie- 
nia y znaku dać pofobie? w wyżfzym fłopniu aktow he- 
toicznych zafięgam: Nic nie mieć nagany godnego, R fię 
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do iakiey nieprzyzwoitości poczuwać » bydź niewinnym , 
przecięż potwarz, fromotę, zawftydzenie, fzkalowanie zno- 
Ślć, manierą, wfpaniałym fercem, z wefelem po Apoftolfku, 
( AG: s.) Jlani Apofloli gaudentes å com(peltu concilij quo- 
niam digni habiti funt pro Nomine JESU contumeliam patis 
znośić z ochotą; gdy wyśmiewaią, śmiać fię; gdy bluzgonią, 
ciefzyć fię; gdy pogardzaią, fzacować; gdy ganią, chwalić; 
gdy nienawidzą, lubić y kochać;gdy złorzeczą, dziękować 
y błogofławić; O! to treść fama, fam wierzch y fzczyt wy- 
fokich, heroicznych dzieł. Czemu ? bo ta cnota światowym 
ludziom nie znajoma, fiebie famych zbytecznie kochającym, 
poważaiącym przykra,do wykonania trudna, y prawie prze- 
ciw naturze, a zatym ludziom nie ze świata, ani z ciała, ale 
ludziom coś nad innych y nad fiebie famych wyniefionym, 
ludziom Bofkim, fprawicdliwym; świętym właściwa ,przy- 
zwoita, dziedziczna. Są tacy ludzie iak tęcze w pofrzo 
czarnych obłokow, tu ie obłoki zabrudzić chcą , przyczer- 
nić, a one iednak ślicznych fwoich nie mienią kolorow: Pal- 
chros im nube colores ofientani; Są iak gwiazdy w pofrzod 
ciemney nocy, taich cmi, okrywa zewfząd, atenad po- 
dziw jaśnieią światu, Fulgent moćie magis. Są iak Syreny 
w przod nawałności morfkich, te nanich wfzyftkie wywie= 
raig nurty y fale, å te fobie wdzięcznie nucą: Cantantes 
diftrimina rident; Są iak dzwięczące lutnie, ktore gdy lu- 
tnifła palcami mocno targa, fiodko brzmieć nie ufłaią: La- 
ceffita fonos dulces teftudo mimffrat, A co w tym punkcie 
myślemy fobie Chrześcianie moi? mie ieftźe to piękna chos“ 
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ta, nie ieftże to cnota podziwienia godna. ? nie ieftże to Cnota 
heroiczna w potwarzy, w pośmiewilku, w niefławie, w fzka- 
lowaniu tak fię cierpliwie , y mężnie, wefoło zachować? 
Liczmy w kim tyfiąc cnot rożnych „ wfzyftkie tey iedney 
nie wytownaią, nie mam go za fprawiedliwego, za świętego 
Człowieka; ieżęli zaś obaczę e w gęłtych obmoe 
wilkach, wefołość , y niepomiefzany umyfl w przeciwno= 
ściach, przyznam w klar przed całym światem, że świę” 
ty, że czci y chwały wiekopomne cy ze wfzech miar y od 
wflzyftkich godzien. Dawid mężnie potykaiący fię z Go- 
liatem ktorych profzę cnot nie ma w fobie? gorliwością o 
cześć Boga żywego uzbroia fię, zmacnia fię wiarą , goreie 
miłością Bofką, poiedynkuie nadzieią , zwycięża y tryumf 
odbiera modlitwą; .tak wielka iednak kwota cnot, ( bo wie- 
le ich opufzczam ) nie wyftarcza iedney cierpliwości w 
pośmiewifku od Micholi Krolowy, ktora lię z niego natrzą» 
fa, zydzi, urąga, y nazywa gonie politycznym, bardzo zel- 
żywym, Krola niegodnym i paca wolno fobie z łacińe 
{kiego tomaczyć go, (2. Reg: 6.) Quam gloriofus fuit 
bodie Rex Jsraćl, nudatus ch quafi BA de [turris | gdy 
przed Arką Pańtką fkacze : bardzo chwalebnie pał fie 
dzifiay Krol Jzraelfki, iak ieden ć5%c. więcey ta iedna iego 
cnota czyni zadumienia Świętemu Grzegorzowi Papieżowi, 
niż wlzyftkie inne, ( Lih: 27. Mor: Cap: 127.) Quid dee- 
jus falis ab alijs fEntiatnt, ignòra; ego David plus faltan= 
tem flupeo, quam pugna qntem - i Go inni o iego dziełąch ro- 
zumicią, nie wiem, mowi Swięty Doktor, u mnie w w ię= 
klży m 
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kfzym podziwieniu fkaczący Dawid przy urąganiu od Mie 
choli, niż Goliata biiący ! Uważmyż Chrześciańftwo moie, 
że u Swiętego Grzegorza nie fa w,aprehenfyi y powadze in- 
ne Dawida chociaż chwalebne czyny, iedno zniefienie cier- 
pliwe pośmiewilka y kalumnij żywo aprehenduie. Swięty 
Grzegorz Papież fwoim zadumieniem nad Dawidem pobu- 
dził do podziwienia y uczonego Oliwę: En guomodo.ef2 for- 
fiùs irrifiones patis quèm bofiem perdere ? acrins confodit 

śrrifio, quàm lancea, €5 malumus effundere cruorem, quam 

fufindere | Otoż iak mężnicyfza rzecz ieft znieść łagodnie 
pośmiewifka, niżeli nieprzyiacield zwyciężyć ? Oftrzey bo- 
wiem na wylot przeymuie pofmiewifko -ferce, niżeli ofzczep; 
y wolemy raczey krew wylać, nizli fię wftydzić, niżeli fro- 
mote, urąganie ponofić. Y nie długo myśląc prawdę fzcze= 
rą powiedział, żelżeyfza rzecz krew wylać, śmierć podiąć, 
nizli na pofmiewifko y zelżywość przychodzić, bo Samfon 
chętnie zniofł kaydany y więży, ślepotę y bicie, niewolą y 
ciężkie niewczafy, iak fię zaś z niego poczęli naśmiewać Fi= 
liftynowie, śmierć fobie obrał, y zawołał: /Moriaiar anima 
mea cum. Pbiliftaim; © Judic: 16.) Niech umiera dufza mo- 

-ja z Filiftynami! Z tey dotąd rozmowy przyznać mufie= 
my wfzyfcy, że znofić cierpliwie pośmiewifka, obelgi, fzka+ 
lowania, niefawę,ieft wyfoka wielce cnota, godna promie= 
ni, godna wieńca,Aureoli,bo świętym, fprawiedliwym czło= 
wieka czyni zafługuie CZEŚĆ wieczną y w woiuiącym y try- 
umfuiącym Kościele, iako heroiczna. ' Przydaymyż y to, 
že ieżeli Męczennika za Wiarę, za Chryftula wyznanie Ka= 
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nonizować nie zawfze potrzeba, bo go krew fama kanonizu= 
ie wylana,z grzechu go, ieżeli miał ktorykolwiek,oczyfzcza, 
ufprawiedliwia, świętym czyni ? toć bardziey to czyni cier- 


pliwe znofzenie zelżywości, urągania, wftydu, pośmiewi- - 


fka, ponieważ ciężfza to rzecz ief, niźli męczeńftwo, niźli 
krwi wylanie, nizli śmierć ! ZMalumus effundere cruorem , 
quàm fufundere. Dla lepfzey wiary świadczą o tey prawdzie: 
Pacholęta w piec ognifty za Boga prawego wrzuceni od 
Chaldeyfkiego tyrana, kiedy nie utyfkuią na (woię niewolą, 
ani na fancuchy, ani na lwy, ani na zarzyfłe wągle y pło= 
mień, to fzczegulnie wnętrzności ich pali,że zoftali u wfzyft- 
„ kich w wftydzie, y obeldze : Cosfufo EF opprobrium facti 

fumus, ( Dan: ;. ) więcna to wfzyltko fławićfię mężnym, 
niezwyciężonym, ieft bydz coś więcey, nizli męczennikiem, 
A zatym iefzcze za życia (prawiedliwym, błogofławionym, 
y: świętym. Obaczmy tę iefzcze prawdę dowodniey y ia- 
śniey w famym Chryftufie. Wfzak ieft iednorodzonym Sy- 
nem Bofkim, wfzak ieft świętym nad Swiętymi, 4 przecięż 
żydzi nie uważali go zatakiego, yówfzem go fądzili, de- 
kretowali, na śmierć zato (kazali , że fię powiadał Synem 
Bofkim, Secundum legem debet mori, quia Filium Dei [e fe- 
cit, ( Joan: 19- Y} Jak wiele cudow uczynił, dokądkolwick 
fię tylko obrocił, nictego nie ważyli; iakże potym przez 
trzy godziny nafromotnym wifząc krzyżu, bluznierftwa 3 
pośmiewifka, fzyderftwa, zelżywości cierpliwie znośił, kie- 
mimo przechodzący głowami trzęfąc bluznili przeciw nie« 
mu: Preicreuntes biafphemabaut, moventes capita fua, kice 


ch 
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dy inni przerazliwym wrzełzczeli głofem: Nuże odeymiy 
Ge teraz z tego krzyża: Vab falvum te fac ! Rabini wy- 
śmiewali go: Jonych uzdrawiał a fobie nic pomodz nie mo« 
że: Alios falvos facit fè ipfum non poteft faloum facere?kie= 
dy y fami fotrowie na krzyżu wefpoł wifzący urągalifię z 
niego: Latrones, qui crucifixi erant Cum €o, improperabant 
ei, dopieroż w tenczas Setnik y inni znim za świętego go 
ofadzili, uznali prawdziwie za Syna Bofkiego: V erè Filius 
Dei eratifle! ( Matth: ag.) Tenże Zbawiciel iefzcze za 
żywota ukanonizował wfzyftkich , ktorzy złorzeczenftwa » 
urągania, pośmiewifka cierpliwie znofzą dla Imienia legos 
Beati eflis, cùm maledixerint vobis propter me, ( Ibid:5.) 
Błogoflawieni iefteście, gdy wam złorzeczyć będą dla mnie; 
y natym błogofławieńftwie mowę fwoię zakonczył; gdy 
błogofławieńftw ośm pierwey wyliczył, czemu przynay” 
mniey do dziefiąciu nie pociągnął, iako ieft dziefięć Przy- 
kazania? dowcipnie o tym mowi Watykańfki Kaznodzie« 
ja: ( Oliva. ) Ita captus efè hujus roboris fufferents irrifi- 
ones excclentiâ, ut ultra progredi non curaverit; ac fi dia 
ceret: Satis perfeti efis, fi exprobramini pro me, €5' ego ul- 
trà non progrediar, quia hâc delibatć fufferentiâ, viriutes 
ceteras vix poffem pregiffare , igitur beati eflis. Tak fig 
ukontententował Pan Jezus tym męftwem żniefienia. po-= 
śmięwifk, że iuż daley poftąpić nie chciał do innych błogo- 
flawieńftw; iakoby mowił: Dofyć dofkonałymi iefłeście, 
ieżch dla mnie urągania znośicie, iuż la więcey nie mam co 
mowić, bo w ponolzeniu pośmiewi(k, obmow, y urągania 

wizyftkie 
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wfzyftkie żamykaią fię cnoty, więc błogofławionymi, wię- 
tymi iefteście, to dofyc do wafzey kanonizacyi. 

Chrześcianie moi. Hyfzemyż to, co Chryftus Pan y 
Zbawiciel nafz mowi 2 będźiemyż więcey. unikali od zelży- 
wości ? będziemyż więcey utyfkowali y płakali na pośmie< 
wilka > będźiemyż fie żalili, fzukali politowania nad nami 
u drugich, żez nas nieprzyiaciele nafi fzydzą , naśmiewa= 
ią fię ? będźiemyż fię z niemi uiadali, zęboma odcinali? Ey 
przez Boga żywego, przez miłość Jezusową nie czyńmy fó- 
bie tey krzywdy ! Ey pieknaż to rzecz bydź błogofławionym! 
bydź w rejeftrze fprawiedliwych y świętych! iak to wiel- 
ka godność, iak niewypowiedźiana chwała y tuna świecie 
teraz, y potym w Kroleftwie Bożym! Na kanonizacyą ia- 
kiego tu kofztu potrzeba, iakich wydatkow, my nic nikos 
mu nie damy, á świętymi będziemy; nie poydziemy z Mę* 
czennikami na tortury, na okrutne beftye , na miecze, ną 
ognifte ftofy y kraty, bez tych morderftw prędko męczenni- 
kami będziemy, iuż nam Niebo nagotowało złote y od dro- 
giego kamienia korony. Amen. 

Bos SZCA NasB 

Na NIEDZIELĘ iedenafta po SWIĄTKACH. 
śAdducunt ei furdum, ES mutam. 

Przywodzą mu głuchego y niemego. Marci 7. 5: 
AT Ediego tylko głucha y niemotę przywiedli dzi- 
fiay ludzie do Pana Jezusa według Ewangelij, 
potrzeba było przywieść więcey? mieli Hah 

no 
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bno ze fwoiey ftrony przyczynę: Jeżeli my więcey, przy- 
prówadziemy, y nas famych ze wftydem poprowadzą; albo 
y ci, iakim Pan Jezus ięzyk rozwiąże, ufzy otworzy, pu=. 
blicznie będą wołali przeciw nam: Panie y ci przewodni» 
kowię nali fą głuchemi y niememi, mowiłz ty prawdziwy 
Meffyafzu, żeś przyfzedł iuz na świat według obietnic przez 
Prorokow; mowifz, że iefteś prawdziwym Bogiem, oni i€- 
dnak doświadczaią fię ciebie w rożnych okolicznościach, 
iako y na mas famych kalekach, ktorych przywodzą, a o 
tym cicho. milczą, y gadać nawet o tobie zakazuią; a iezli 
kto o tobie cokolwiek namieni, żeś ty iefł, anie inny, flu- 
chać niechcą, płuchemi tedy fą, y niememi. My z natu- 
ty, Od urodzenia , albo z ciężkiey choroby ogłufzeliśmy » 
mowę ftracili, ale ci z uporu, z zatwardziałości, Z zuchwa= 
ości. Lecz y teraz świat pełen głuchow y niemot, byłoż- . 
by kogo prowadzić do Pana Jezufa, tylko nie mafz komu! 
Wierzycież temu Ghrześcianie moi? wierzcie, iezli chcecie; 
będę miał każdego za głucha, ieżeli ffuchaiąc teraznieyfze= 
go Kazania, nie przyzna, co daley powiem: Że ludzie tam, 
gdzieby potrzeba nie bydź, fą bardzo głuchemi y niememi; 
gdzieby zaś im przynależało bydź, aż nad to fiyfzą, y mo- 
wią. Wfżyftko nagany godne, wfzyftko niechwalebne, nie 
zbawienne. ®© tym mowię na naywiękfzą cześć y chwałę 
Pana Boga nafzego. ; 
Więcey takich w pożyciu ludzkim znayduie fię rze= 
czy, o ktorych fłyfząc y niefłyfząc, widząc czyli. nie widząc, 
nicby nigdy nie przyftało mowić, ufzy na nieopodal zaty- 
kać, 
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kać, niżeli tych, do ktorychby z pilnością ufzu trzeba nakła- 
niać, oktorychby pod poczciwością, pod fumnieniem,pod 
cnotą, pod utratą zbawienia wiecznego mowić żwawo przy- 
należało, A iednak w tych wfzyfcy prawie niemymi iefteś- 
my, gęby nie otwieramy, wfzyfcy głuchami iefteśmy , nic 
nie tlyfzemy , iakbyśmy ufzu y ięzykow nie mieli ; w 
tamtych zaś chociażby nam ięzyki pourzynano, gadalibyś- 
my, chociażby nam ufzy gwozdziami pozabiano, fłyfzeli= 
byśmy, y fłyfzemy z daleka; na opak wfzyftko wcale czy- 
niemy, tak zepfowaney iefteśmy natury !' Jdźmy tylko na= 
„przykład do fekretow, albo do rzeczy, ktore taić potrzeba 
według owego, ( j/aj: 24. ) Secretum meum mihi, fecre= 
żum meum mihi. Sekret moy dla mnie niech zachowany 
będzie, fekret moy dla mnie, ocotu w nich gadania znay« 
dziemy ? Potrzebaby naprzod bydź niemymi, y nic niko- 
mu nie mowić, chociażby ięzyk urzynać miano, w radach 
taiemnych Rzeczypofpolitey o publicznym dobru, o wzbu= 
dzeniu woyny. albo uftanowieniu przymierza pokoju ,albo 
w innych iakichkolwiek okolicznościach , ktore 7 fecreto 
Cosc/avi, w fekretney izbie z Nayiaśnieyfzym Krolem tra- 
ktuie cały Senat, bo tofame owo: CGonfilium, rada z He- 
brayfkiego ięzyka znaczy taiemnicę /ecreżum, żeby to tay= 
no było, żeby otym nie każdy wiedział, precz tych fzcze- 
gulnie, do ktorych należy. Y Swięty Rafał Archanioł To, 
biafzowi powiedział, ( Tob: 12. ) Sacramentum Regis ab- 
fiondere bonum efl. Sekret Krolewfki ukryć rzecz arcydo- 
bra y fprawiedliwa. Poganie to fami iako rzecz świętą za= 
chowy= 
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chowywali, ztąd Peryander Filozof mawiał: Sermones ar- 
canos nè efèras. Mow, ktore fię potaiemnie dzielą, nie wy= 
noś za prog. U Rzymianow świątnica publicznych obrad 
była pod ziemią, żeby wfzyftkie fekteta Senatu niby w zies 
mi zagrzebione były, pokiby do zamyślonego nie przyfzty 
fkutku; rady zaś, ktore przed jutrzeńką nade dniem, alba 
po zachodzie fit ńca zporządzone niebyły , za nic ważyły, 
nullius erant roboris, iż ie publiczny zafiągi widok, (/Mar= 
dlianus tbeatr: Polit: Cap: 7. ) Na ich pochwałę iefzcze pis 
{ze Valerius Maximus: Arcanorum legem ita axaćie ferud- 
bant, ut neminem audiffè crederes, quod tam multorum ate 
ribus fuerat commiffum. Uftawę o taiemnicach Rzeczy po= 
fpolitey tak fkrupulatnie , tak dofkonale zachowywali, iż 
rozumiałbyś był, że nikt nic nie fłyfzał , co do wielu ufzu 
dofzło, yo czym wielu wiedziało. Nawet w dzieciach fa» 
mych iefzcze niedorofłych ta cnota kwitnęła, y właśnie od 
kolebki z niemi roffa; Wziął czafu iednego albowiem z fobą 
na Ratufz Ociec fędziwy młodziuchnego fyna Pretextata „ 
gdzie nafluchał {iç rożaych o Reczypofpolitey obrad; gdy 
fię powrocił do domu, matka kobiecą uwiedziona ciekawo= 
ścią, Co też tam uradzono, chcąc fię dowiedzieć , wzięła 
go na ofobność, y prośbą y groźbą chciała koniecznie z dzie- 


Cięcia co wyczerpać, kiedy go iuż y bifa cholera zapalona 
€ y. yog y P 3 


żeby fię od niey wyzwolił, fztucznie powiedział: Ze dekret 
taki fłanął w Senacie uchwalony» ażeby dla. rozmnożenia 
Qyczyftych fynow Mężowie po kilkanaście żon mogli mieć; 
iak to uliyfzała, z zadumieniem rzekła: Chyba moy fynu 
Fr żęby 
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żeby iedna niewiafta kilkunaftu miała mężow , bobyśmy 
krzywdę mieli: y nie mogąc wftrzymać w fobie tey po- 
wieści, innym rozgłofiła Rzymiankom, co fię fłało , ktore 
w raz zebrane na zajutrz, cały Ratufz obftąpili. Dziwuią 
fię Senatorowie, co to czynią na mieyfcu obrad? powiedział 
maluchny Pretextatus, iak przed matką fztucznić zmyślił, 
aby iey fekretow Rzeczypofpolitey nie:wyiawił; wfzyfcy mu 
za to utrzymanie taiemnic, tyfiąc dali pochwał, y zawize 
. wolny do Senatu między publiczne ady przyttęp: Publi- 
cè laudatus licentiam femper publice ingredi curiam obtinuit. 
( Sabellicus.) Zeno Cleanthes od nieprzyiacioł poimany » 
y tyrań(ko męczony, ięzyk fobie zębami ugrzyzł, na tyrana 
wypluł, aby fekretow OQyczyżny fwoiey nie wydał, ( Cezus 
Rodięinus.)Zawołana w Piśmie świętym zacney y znaczney 
Familij Judyta, ze wfzech miał pochwały godna, ale ofo- 
bliwiey ztąd, że lubo niewiaftą fię rodziła, przecięż nie fzcze< 
bietliwa , dozachowania fekretow zrodzona, Ta miała łeb 
Holofernefowi w Aflyryilkim obozie Wodzowi włafnym 
iego uciąć mieczem, tey iednak taiemnicy nikomu nie zwiee 
rzyła, nawet napierwfzemu KXiążęciu Betulij, iako też y in= 
nym powiedziała krotko 4 węzłowato, ( Judith: 8. ) Vos 
nolo, ut ferutemini alłum meum, Niechcę , aby kto z was 
wiedział, co czynić zamyślam, bo iużby całe miafto otym 
wiedziało. Takąż miała y Abrę fużebną fwoię, pytali fię 
iey żołnierze Afyryifcy: Po co Pani twoia do nafzego He- 
tmana idzie w nawiedziny ? nic do nich nie rzekła,milcze- 
niem, (kromnością, y ukłonem włzyftkiego zbyła. Au nas 
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Polakow co fię dzieje w Senacie, w fekretnych radach, co 

Krol jego Mość powie, co ktory Senator, na co zezwoli; al- 

bo przeczy, iuż otym pełno wfzędzie rozmowy; y baby w 

fzpitalu o tych rzeczach naradzaią fię, y żydzi, y cygani 

nad tym dumaią, ledwie Kiolewikiey, Miniftrow Rzeczy= 

pofpolitey Senatorow myśli y fnu nie zgadną z Danielem, 

( Dan:a.) Tu Rex cogitare cepifli in firato tuo, quid effet 
futurum pofi bec. Ty Krolu otym począłeś myślić,co po= 
tym naftąpić ma. Go więkfza, że poftronnym narodom, 
famym nafzym nieprzyiaciołom wydaiemy na nas famych 
rady, fami ich bez uwagi przeftrzegamy» fami ich upewnia« 
my o nafzych zamyłłach przeciw rozumowi, przeciw do- 
bru pofpolitemu, przeciw miłości Oyczyżny, y nas famych, 
przeciw nauce Ducha Przenayświętfzego: Secretum EXIrA= 
meo mt reveles. ( Proverb:a5. ) Cudzoziemcowi, zagrani= 
cznemu człowiekowi nie wyjawiay fekretu ! dla czego? na= 
znacza zaraz przyczynę: Nè forie infuliet tżbi,chm audierit, 
EF exprobrare non ceffèt, ażeby potym nie urągał (ię ACH 
bie, y wytykać ci nie przefłał, iak go ufłyfzy. Potrzeby z 
Świętym Pawłem na niebo wfłąpić, y tam rady fekretne 
fłanowić, aby na ziemi nie wiedziano o nich, ponieważ Nie- 
bo od utaienia rzeczy nazywa fię, Celum à celando diciturs 
ztąd y Paweł Święty nic nikomu nie powiedział, co tam wie 
dział, y fiyfzał Audivit arcana multa, que non licet homi- 
ni loquis ieżeli zaś na ziemi dzićią fię, zaraz do wfzyftkich 
wiadomości dochodzą dla długich ludzi ięzykow y ufzu. 
To ieft uwaga Ambrożego Swiętego: Paulus raptus efi 
Effz 
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ufque ad tertium celum, ut fecreta audiret, que probibitns ef 
alijs intimare. Potrzebaby iefzcze bydź niemym, y flow- 
kiem nie wyrzeć fię przed innymi w tym, co Przyiaciel, ma- 
iący fzczerą poufałość , powierzy drugiemu pod fekretem 
naturalnym; czemu ? odpowiada Sokrates Filozof: Diligene 
żius iuenda funt depofita verborum, quàm pecuniarum. Bar- 
dziey ftrzedz potrzeba złożenia powierzonych ow, niż zkła» 
du pieniędzy.  Prawdziwfzą, y dowodnieyfzą, bo Chrzes 
ścianfką przywodzi przyczynę Auguftyn Swięty , (Lib: 
de amicii; c, 18. ) Secretorum inter amicos revelatione mis 
hil turpins, nihil execrabilius, nihil amoris vel gratie relina 
guens inter amicos, [èd omnia replens amaritudine indigna- 
tionis, odzj atque doloris. Nad wyiawienie powierzonych 
fekretow Przyiacielikich nie mafz nic bezecnieyfzego, nic nie- 
pawiśnieyfzego, nic obmierzleyfzego,nic miłość y łalkę mię- 
dzy Przyiaciolami ruinuiącego , ale wfzyftko gorzkością 
gniewu, kłutni, niezgod, nienawiści napełnia, pokoy yie- 
dność znośl.  Szkodzi to naprzod temu, ktorego fię fekret 
wyiawia, bo iego zamyfły, [prawy każdy iużwie, y w nich 
mu przefzkodzić może, chociaż fą dobre > chwalebne bez 
ufzczerbku drugich, fzkodzi y temu także, ktory ich fucha, 
bo fię nie godzi w {krytych bliźniego rzeczach bydź cieka- 
wym ! guid ad że ? botylko fam fobie Bog fkrytości ludzkie 
do wiedzenia zoftawił: Scrutans carda F renes DEUS; 
( Pfal,g. ) Naybardziey fzkodzi temu, kto ich nie dotrzy« 
muie, bo wierność y kredyt traci, niegodzien więcey powie- 
rzenia diç, nie godzien przyjazni dobrey, niegodzien miło- 
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ści, przychylności, wlzyfcy fię go ftrzegą na potym iak wia- 
rolomcy, zdraycy, jak bałamuta, iak peplonia, tak bełkotas 
ozora długiego. Jednakże ten wyfłępek iuż pofpolity, zwy= 
czayny u ludzi, nie mafz fię w niczym; albo rzadko komu. 
poufale zwierzyć ! powiedzieć co komu pod fekretem, ten 
znowu także drugiemu powie fekretnie, ten trzeciemu tak= 
żę pod obowiązkiem fekretu, trzeci dziefiątemu, dziefiąty: 
trzydzieftemu , aż po wfzyftkich rozfieie fię, ażiuż otym 
głośny wfzędzie dzwonek , ow fekret y taiemnice wiedzą 
iuż woźnice. Nie darmo owo w zwyż pomienione u Pro- 
roka lowa, ( J/aj: 24» ) Secretum meum mihi efl, Pagni- 
nus y Vatablus czytaią: Macies 65 tabes mihi efl, Sekret 
moy uwędzeniem miieft y fuchotami. Dla czego ê odpo- 
wiada z doświadczoney prawdy Baeza: quia qua audiuntur 
fEcreta, macies EF tabes funt, pre quibus macre(CuAt , ES 
contabeftunt komines jntimô dolore , donec ea evulgent in 
lucem, ( Lib: 16. c. 14. §-3- ) Dlatego fekreta nazywaią fie 
fóchotami y uwędzeniem, bo dla nich chudną, fchną, iak 
powędzeni chodzą ludzie z wnętrznemi torfyami ferca po. 
ty, poki ich na widok nie wyzioną, nie wyiawią; trucizna 
to dla nich y iad fekret taić, y trzymać. A w takiey okoli- 
czności lepieyby wcale ufćhnąć, uwędzić fię, niż Przyia= 
cielfki wyiawić fekret z narulzeniem fumnienia fwego s z 
fzkodą y ofławieniem Przyiaciela, ofobliwie gdy ieft bez nae 
rufzenia dobra publicznego, y innych bliźnich ! lecz korezy 
bardzo ferce,wielce świerzbi ięzyk, poki co ieft w fercu, nie 
wyda, nie wypowie, Trzebaby iefzcze na oltatek ( iż wię- 
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cey pominę okoliczności ) y toutaić, o tym nic nie mowić, 
co fię widzi w bliźnim nafzym pod czas nie uczciwego, nie- 
foremnego, nie obyczaynego, z nieoftrożności iego,z prędko= 
ści, z popędliwości, z naturalney krewkości, z ułomności, z 
pomielzania umyflu , bo wyiawienie -takowych defektow 


wielce ofławia bliźniego, Imię jego czerni, wżiętość u in= 


nych pfuie, nienawiść fprawuie, ruinuie chwałę, honor, po- 
wagę iego; a y wtym punkcie iakeśmy bardzo ięzyczni, 
świegotliwi, gdyby przynaymniey tam,gdzie,kiedy,y przed 
kim należałoby? gdyby przynaymniey z Chrześciańfkiey 
miłości, napomnienia braterfkiego, y poprawy „lecz z zwady, 
zcholery, z gniewu, z nienawiści, z zemfty. Napomina tu 
każdego Chrześcianina Duch Pańfki, ( Proverb: 15.) Que 
widerunt oculi tui, nè proferas in jurgio citò, nè poflea emen- 
dare non poffis, cùm debonefiaveris amicum tuum. Co wi- 
działy oczy twoie, nie wyiawiay tego popędliwie w zwadzie 
y (warach , abyś potym nie mogł oczyścić, obmyć , gdy 
zkalafz, zaczernifz przyiaciela twoiego. Już to niewczas 
odwoływać, flawę, honor przywracać, ktoreś mu wziął w 
cholerze twoisy y w złości! Przeciwnym fpofobem Gbrze= 
ścianie nie mamy ufzu, nie mamy ięzykow , gdzie mieć 
przynależy, gdzie zachodzi Bofki interes, gdzie napomnie= 
nia Bofkie y ftarfzych, gdzie prawda y święta fprawiedli- 
wość wyciąga, gdzie idzie o narufzenie fumnienia y cno- 
ty, o zbawienie dufzy, o zaratowanie bliźniego; nie mamy 
ięzyka y ufzu przy świętych fpowiedziach „ nie e 
89y 
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gdy nam Namieftnik Bofki nakazuie oddać , co fię komu 
winno, nadgrodzić krzywdy; zapłacić fużeńftwu zaflugiy 
prace krwawe, przeprośić urażonych , fawę wziętą przy- 
wrocić, śluby BOGU obiecane do fkutku przywieść, nic- 
mymi iefteśmy, gdy fię nas.pyta 0 okoliczności grzechow; 
czy było tak 2 wiele to razy było? gdzie? czyli na świętym 
mieylcu ? kiedy ? czyli w święto uroczyfte ? publicznie,czy 
prywatnie? milczemy, fłowa dopytać liç, wyczerpać nie 
można. Ah tu by tu fiuchać, tu mowić, fkarżyć fię, obwi= 
niać przynależało, aby BOG grzechy odpuścił, abyśmy nie 
uflyfzeli potym od niego na ofłatecznym Sądzie ftrafzney 
fentencyii O JEZU ktoryś niemego y głuchego uzdro- 
wił, że potym y flyfzał dobrze, y wymawiał dobrze, loque= 
batur ref, dotkniyże ufzu y ięzykow nafzych „ abyśmy 
tego tylko fluchali, to fzczegulnie mowili, co ieft z chwałą 
twoią, co z zbudowaniem y. pożytkiem bliźnich, co z zba= 
wieniem nafzym;o tym zaś ani abyśmy niczego nie fluchali, 
ani niczego nie mowili,co fię Tobie nie podoba, co ieft obra= 
z3 Majeftatu twoiego, co zzgorlzeniem; zelży wością ,krzy- 
wdą bliznich nafzych , z utratą dufz nafzych ; odzymiy 
nim Panie w ten czas język, odbierz fuch, wolemy memy= 
mi y głuchami zofłać, aciebie kochać, nie obrażać, wole= 
my takiemi wniść do chwały Niebiefkiey , gdzie cię bę- 
dziemy wiclbili na wieki; niźli mowiąc y Ryfząc wniść do 
zatracenia; gdziebyśmy mieli bluźnić ciebie, y przeklinać 
fiebie na wicki ! Uchoway nas tego niefzczęścia Zbawicie* 
lu nalz. Amen. 
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Na NIEDZIELĘ Dwunaftą Po SWIĄ.TKACH, 


Magifler, quid faciendo witam eternam poffadebo ? 
Nauczycielu,co czyniąc żywota wiecznego doitąpię. Lyc:r0, 


AB W ażaiąc tak godne, iedynie potrzebne, y zba- 
aik, wienne każdemu człowiekowi tego Doktora 
||) Zakonnego pytanie: Co czyniąc żywota wie- 
cznego doftąpię? guid faciendo vitam cier= 
mam pofidebo? z tey okoliczności godzien imie= 
nia Doktora Zakonnego, bo y mądrze, y pobożnie, Zakone 
nie pytał fię, nie o proźność iaką doczelną, nie o światowy 
interes, nie o fortuny, honoru fpolob, ale o nabycie żywota 
wiecznego y Nieba.  Ulważaiąc zaś chytre iego ferce, prze- 
wrotny umyfi w tym pytaniu, żeto nie prawdziwie, nie. 
fzczerze mowił, nie Zakonnym duchem, źle obłudnie, ku- 
fząc Pana Jezusa, Surrexit tentans enm, nie godzien zno- 
wu zwać fię Doktorem, lecz kuśicielem , podchwytaczem, 
obłudnikiem, przecherą, á przeto fzaleńcem y głupcem,bo 
chciał przedwieczną podchwycić Mądrość, tylko mu nie 
udała fię fztuka. -Y ta rzecz iefzcze nie godna pewnie po- 
chwały, iż pytał fię, iak żywota wiecznego doftąpić, á dla 
doftą pienia żywota wiecznego nic nie czynił dobrego, śni 
chciał, áni miał w myśli co czynić, . Wierzcież mi Chrzes 
ścianie moi; Na nic fię to wcale nie przyda wiele pytać fię 
o Niebie; 
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- oNiebie, wiele dyfzkurować o żywocie wiecznym, 0 zba= 
wieńiu dufzy, 4 nic cale, albo mało co czynić, żeby go do< 
ftąpić. Ta dzifiay Kazania moiego materya na więkfzą 
cześć -y chwałę Pana Boga. „> 
‘Ze mowy, pytania, y rady częfte o zbawieniu wie- 
cznym nic nienadaią beż uczynkow, rzecz tak ieft oczywi- 
wifta, iak flońce we dnie święci, iak Bog ieft Bogiem; y fa» 
ma nawet uczy otym pofpolita , doświadczona prawda, 
że lowo wiatr, famo dzieło grunt. Niech kto iak naywię= 
cey nagada fię o traktamentach, o bańkietach; niech radzi, 
iaką iakim f(pofobem potrawę fmaczno zgotować, przypra« 
wić, głodny iednak będzie, ieżeli na tym tylko przeftanie; 
a.około iedzenia nie zakrząta fię. Niech gofpodarz o roli; 
o pługach, o radłach, bronach, o czafie śleyby, gdzie, iak.- 
wiele, kiedy, czy na nowiu, czy pod pełnią miefiąca ma co 
 fiać, uftawicznie rozprawia, ieżeli pilności y rąk dobrze nie 
przyłoży do tego wfzyftkiego, roli nie uprawi, nić nie zafieie, 
nic też z pola nie zbierze, fłowami fłodoł y brógow pewnie _ 
nie, gdy fnopami nie napełni. W podobny fpofob trzeba 
rozumieć o chwale wieczney, o zbawieniu dufz nafzych, iż 
badania, wielomowitwa o mim z wiatrem idą: Ventus ver- 
ba rapit, Zycie Chrześciańfkie według Przykazania Bofkie- 
go, fprawy świątobliwe y cnoty Niebo ofiągaią, nie prożne 
dlowa. Fyle fłowa ważą bez dobrych uczynkow u Pana Bo- 
ga, ile u nas ludzi kłos bez ziarna, ftoł przykryty bez po- 
traw, kiefa bez pieniędzy, beczka bez trunku, drzewo bez 
owocu, oko Bez zrzenicy, ciało bez dulzy. Fatyzeulzowie 
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wiele ksiąg pifali, czytali, Prorokow wykładali, mądrze ros 
zmawiali o Bogu, o cnotach „ o zachowaniu Prawa Moy- 
żefzowego, o żywocie wiecznym , lecz nic nigdy dobrego 
nie czynili, przeto Chryftus ludzióm zakazał ich naśladować, 
żeby z niemi oraz Nieba nie utracili: -Secundum eorum ope- 
ra nolite facere, dicunt enim, €5) non faciunt, (Matth: 13.) 
Nie czyńcie tak, iak oni, mowią bowiem tylko, A'nie czy- 
nią. Zeby fięnikt potym więcey nie zawodził na tey głu- 
piey impreźie,upewnia zawczafu Duch Pańfki w przypowie= 
ściach Salomonowych, ( Proverb: 19. ) Qui tantùm vers 
ba fećtatur, mibil habebit; gni autem pofe/for ef mentis, di- 
ligit animam fuam. - Kto fię tylko na flowach zafadza, nic 
nie będzie miał; ktozaś trzyma fię rozumu , kocha dufzę 
fwoię: Objaśnia tę naukę uczony 4 Lapid: Qui paffitur vers 
bis, paftitur ventó, nihil ergo habebit; Kto fię pafie fowa- 
mi, palie ię wiatrem, nic tedy mieć nie będzie; aż gui pof- 
Sefer ef mentis, id'ef cordis, ut omnes ejus afelliones „allio « 
nes, motus fapienier, juxta ditamen relle rationis ÊF lea 
gis divine regat, componaigue; talis diligit animam fuam, 
quia illi opiimè confulit, ac felicitatem CF gloriam eternam 
conciliat.: Kto zaśofięga rozum, toieft ferce,wfzyftkie iea 
go żądze, fprawy, rufzenia według zdrowego rozumu, rady, 
y Prawa Bołkiego, mądrze rozporządzaiąc., ten kocha du= 
fzę [woiç,bo iey dobrze poradza,y fzczęśliwość chwały wie- 
Czney fkarbi, y wyiednywa.  Kroleftwo Boże ieft" to Kro- 
. leftwo bogate, óbizerne, we wfzyftko, -co tylko żądać mo- 
żemy , tak obfite, iż nad niego lepfzego znaleść więcey nie 


podobna, 


apewe —— A 
podobna,, więc trzeba fię nam 0 nie dobijać według owego, 
( Matth: 11. ) Regnum celorum wimpatitur, EF violent 
` rapiunt ilud.: Kroleftwo niebiefkie- gwałt cierpi, y gwałto- 
wnicy biorą, wydzieraią go. Coto za gwałtownicy? pewnie 
nie ci, coto wofzią “wielu mowami iak na gwałt, lecz co 
wiele czynią dla Nieba, świat porzucaią, z fortun fię wy- 
zuwaią, y z bogaćtw, rofkofzami, godnościami, prożnemi 
nadzieiami, ludzką przyiażnią, refpektami pogardzaią, po- 
ftami fię dręczą, ciało fwoie krzyżuią, y iego namietności 
zdaniem Dyonizego Kartuzyana:V żolenti funt qui defiderió 
Patrie celefis quotidie fè ipfos mortifcant, carnem fuam 
cum vitijs ET concupifèentijs crucifgentes: Tak trzeba włae 
śnie Kroleftwa Niebiefkiego dobiiać fię, y podchodzić taką 
fztuką pod nie, iaką podfzedł Jozue Hetman ludu Bożego 
pod Miafto Jerychontlkie; przykazał wfzyftkim żołnierzom, 
aby fię cicho fprawowali w woyfkowym obozie, aby ieden 
do drugiego nic nie przemowił; aż gdy iuż otoczą miafło, 
- y w rękutwoich będą mieli, ( Jof 6. ) Preceperat Jofue 
populo dicens: Non clamabitis, neque audietur vox veftra, 
neque ullus fermo egredietur de ore vefiro s, tym f pofobem 
fzczęśliwie doftał miafta: Afċendit unufguifgue per locum, 
qui conira [€ erat, ceperuntque civitatem. Gd yby był wie- 
le radził, wiele gadał, a na mieyfcu ftal. nicby był nie wfko= 
raf; dofzłaby była wiadomość nieprzyiaciela, y dobrze przys 
gotowałby fię na Jozuego, odfieczby y odpor dał, iefzczes 
by podobńo nie tylko od murow odfadził, lecz y znacznie, 
albo cale poraził woylko. Podobnegoż fortelu na Kroleftwo 
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Niebiefkie nam zażywać potrzeba , nie wiele fzeptać , nie 
wiele dyfzkurować, nie wiele nardzać fię, iako go dofłać y 
podbić, ale wiele czynić według rad Ewangelicznych od 
Chryftufa Hetmana nalzego nam podanych, ( Matth: 19.) 
S: vis ad vitam ingredi, [erva mandatas Jeżli chcefz wniść 
do żywota wiecznego, zachoway Przykazania. Beati paun- 
peres fpiritu, beati pacifici, beati mifericordes, beati mundo 
corde, beati, qui perfecutionem patiuntur propter juflitàm, 
quomam ipforum efè Regnum celorum: Błogofławieni ubae 
dzy duchem, błogofławieni pokoy czyniący, błogofławieni 
miłofierni, błogolławieni czyftego ferca, błogófławieni kto» 
rzy prześladowanie cierpią dla fprawiedliwości, albowiem 
ich ieft Kroleftwo Niebiefkie,y na innych wielu mieyfcach, 
według tych tylko czyńmy „pewne nas czeka niebo. Jednoż z 
nauczycielem (woim mowi y uczeń iuż po w Niebowfłą- 
pieniu ego między A pofłołow policzony, trzymać fię nau- 
ki iego powinniśmy, (1. Gor:4. ) Non in fermone ef Re- 
gnum Dei, fed in virtute, Nie na mowie zawiflo Kroleftwo 
Boże, lecz nacnocie. Tanauka wykładu nie potrzebuie, 
bołatwa do poięcia; ta nauka prawdziwa , bo Apoftollka; 
tanauka wiary godna, bo Katolicka ; powinna bydź do 
fkutku przywiedziona, nie zaniedbana, bo niebo w fobie , 
żywot wieczny zamyka. Z ftarego Feftamentu dołyc przy= 
wieść Dawida Ktola, iak on fię fłarał o chwałę wieczną ; 
przyfuchać fię prolzę modlitwie iego do Boga, z ktorym fię 
ferdecznie rozmawia, ( P/a/: m8.) Loguebar de teflimo- 
nijs tnis in con/pellu Regum, Kiedy mi wizytę zi 
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"Krolowie pograniczni, albo iam ich fam nawiedzał, mowa 
moia z niemi nie infza była, tylko o 'Tobie Boże moy , 0 
tajemnicach twoich, świadećtwach w Piśmie zamknionych, 
otofkofzach niebiefkich, o ich nabyciu, żądaniu, zachwa= 
łaniu; (oby takie nafze bywały romowy Chrześciańftwa 
`. moje w przywitaniu fię , w pofiedzeniu przyiacielkim, y 
na pożegnaniu zfobą ! ) lecz na tym nie gruntował fię Da- 


wid, przydaie famę fummę: Eż levavi manus meas ad mane ` 


data tua, que dilexi, ÊS exercebar im jufitficationibus tuis 
Przyłożyłem rąk moich do Przykazań twoich , ktore uko- 
chałem wielce, y cwiczyłem fię w ufprawiedliwieniach 
twoich, to ieft w dobrych uczynkach przy rozmowie zba. 
wienney. Levare manus ad mandata Dei, fignificat bonis 
operibus occupari, twierdzi na ten text Cafliodorus. W no- 
wym Teftamencie mam z Chryftufem wfzyftkich Apofto- 
łow, Męczennikow, Wyznawcow na wzor y przykład,każdy 


z nich ftarałfię oto, aby był mocny w uczynkach, y w- 


mowie: potens opere €F fermone, ( Lue:a4. ) Nawet faba 
płeć, delikatna w tym punkcie śiliła fię, ani fię dała prze- 
zwyciężyć Mężom, iako o Swiętey Elzbiecie Portugalikiey 
Krolowy fpiewa w Antyfonie trzeciey ad Laudes Kościoł : 
Potens opere EF fermone lenivit iracundiam Domini, ( 8. 
Fulij in Breviar: ) Mocna w uczynku y w mowie uśmie- 


rzyła gniew Pańfki. O Szczepanie Lewicie świadczą dziecie. 


Apoftolkie, iak pieknie, mądrze, świątobliwie mowił do 

żydow.. Ducha Przenayświętfzego pełen, aż fię na niego cała 

oburzyła Synagoga, iż fię prawdzie iego odiąć nie mogła: 
di/pu= 
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difpuiantes. cum Stephano non poterant refifere Japientie 65 
Spiritui, qui loquebatur, ( AG: 6.) leczy o życiu iego, iż 
było na podziw światu, nie milczą : Szephanus plenus gras 
id P fortitudine faciebat prodigia 65 figna magna in po- 
pulo; Szczepan pełen łafki y męitwa czynił wielkie cuda y 
* znaki między ludem; Więc niech nikomu żadne z tey przye 
czyny nie roście podziwienie, że przy kamienowaniu niebo 
otworzone widzi: ecce video celos apertos! ( Ad: 7:) 0- 
tworem ftoi każdego czafu dla takich Niebo , pogotowiu 
zawfze dla nich wieczne błogofławieńftwo , y niefkończone 
fzczęście, wefele, ktorzy nietylko dyfzkuruią o nim , nie 
tylko myślą o (pofobach nabycia iego, ale też czynią dobrze 
- według sił fwoich, Prawa Bolkie pełnią według ftanu y po- 
winności Chrześciańfkiey, cnotliwie, świątobliwie, przykła” 
dnie, 'w boiaźni Bofkiey żyią. Potwierdza to; com dotąd 
powiedział, Zakonu moiego wierfzopifz Aufłryacki, na do- 
kończenie Kazania, ( P. Martinus in Afórea.) Celum, 
non, bene qui dixit, (ed bene wixit, habet: Ten, ktory dos 
brze żyie, nie co dobrze mowi, Kroleftwem fię.Niebiefkim 
, po śmierci obłowi. 

Uznaliśmy tę iuż prawdę Chrześcianie moi, dowo- 
dow więkfzych nam nie potrzeba ; abym fię y ia według 
tey zachował nauki, długiego niechcę mieć Kazania o Nie- 
bie; o żywocie wiecznym, kładę koniec mowie moiey, do 
uczynkow dobrych y fam fię zabieram, y was wfzyftkich 
ze mną zaprafzam y zachęcam. Niech nam żaden dzień, y 


owfzem niech żadną godzina w życiu doczelnym nie upły< 
Wa» 
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wa, żebyśmy co dobrego nie mieli uczynić na zywot wie< 
czny: będziemy zaś wfzyftko czynili na żywot wieczny » 
kiedy będziemy wfżyftko czynili dla chwały Bofkicy, a 
to prawuię fzczera y profta (praw nafzych intencya ; famo 
chodzenie, z mieyfca na mieyfce rufzenie fię, (poczynek y 
fen, iedzenie y picie, mgnienie oka y tchnienie będziero- 
botą fzcżęśliwey wieczności, zafługą żywota wiecznego, 
gdy ie Bogu. będziemy ofiarowali: Stworco moy, Panie, y 
Boże moy, tchnieniem moim, zitąpieniem , rulzeniem fię 
chcę cię chwalić. Pofilam ciało moie, ukrzepiam fpoczyn= 
kiem, aby zdolnieyfze było do flużby twoiey. W każdey 
okoliczności, w każdey zabawie, w pofiedzeniu, w konwet= 
facyi, w rozrywkach, w uciechach, w fzćzęśliwych powo= 
dach; w trefunkach niefzczęśliwych pamiętaymy zawfze 
na Boga, na żywot wieczny tak, żebyśmy mogli prędko od- 
powiedzieć, gdyby fię ktorego z nas kto zpytał: Co teraz 
czynifz,y naco? Rozmawiam, konwerfuię z Przyiacielem, 
„ ciefzy fię, €c. 650. na chwałę Pana Boga moiego, na otrzy- 
manie żywota wiecznego. Ah gdybyśmy tak czynili, iak- 
byśmy w krotce świętymi zofłali, iakbyśmy fobie łatwo 
zafłużyli wiekwiftą chwałę! Oprocz tego czy małoż fię tra- 
fia okazyi do uczynkow dobrych y miłofietnych, do aktow 
heroicznych, do cierpliwości, do zniefienia ucifkow,do zwy- 
ciężenia nas famych, do ukrocenia porywczych namietno= 
ści, á to czynić fzczegulnie dla miłości Bofkiey, y zbawić- 
nia dufzy. Ah iak wielka liczba'cnot, y świątóbliwych 
fpraw pofzłaby za nami w Niebo ! Opera illoram feguun- 
tar 
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tar illos. Z taką paradą Chrześcianie witępuymy do ży- 
wota wiecznego. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Trzynaftą po SWIĄ/TKACH. 


Occurreruni ei decem viri lebrofi, unus autem regrefas ef 
cum magna voce magnificans Deum, | 

Zabieżeli mu dzieśięć mężow trędowatych, 4 ieden z 
nich wrocil fię głolem: wielkim chwaląc Boga. Lac: 17. 


R) Eżeliśmy dobrze zważyli tych dzifieyfzych 
dziefięciu trędowacych niegodziwy y nieprzy- 
ftoyny z Panem czulem poftępek, trzymam 
F] ponas fumięmnie Chrześcianie. moi, że lig nim 
à brzydziemy, y fłufznie ganiemy go. Bo czyliż 
to przyftało,czyliż to godziło fię w tak fzpetney, w tak fzka- 
radney, tak zarazliwey trądu chorobie tłumem cilnąć fię da 
Pana Jezufa: Occarrerumi ei decem, fkwierczeć, żebrać, pro- 
fić: Fe/u miferere ! Zmiłuy fię Jezu ! aby ich zleczył, a po- 
tym odebrawfzy w całości zdrowie z ofobliwfzey łafki Jes 
go, zniknąć gdzieś, nie podziękować, za wyświadczone do- 
brodzieyftwo tył podać lekarzowi {woiemu 3- ledwie ieden 
tylko. z nich wrocił fię na podziękowanie, chwaląc Boga ! 
Unus autem regrejfis efi cum magna voce magnifcans De. 
um, Jelt czym (ię prawdziwie brzydzić, ieft co iprawiedli- 
wie 
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wie ganić, Mleć y myfami tey częfto podpadamy naga- 
nie; bo y my iak w pofpolitey, tak ofobiftey y poiedynczey 
iakiey przygodzie; niefzczęściu, chorobie, wlzyfłcy mamy 
fie dò Pana Boga, wołamy podnofząc ręce: Jezu zmiłuy fię 
nad nami: Je/a miferere nofiri tah co w ten czas ferdecznych 
naczyniemy weftchnienia ! co aktow pokory ! co aktow 
zgadzania fię z wolą Bofką ! cò utyfkowania ; że Bogu w 
nafzey Rużyć nie możemy fłabości ! co ślubow» có modlitw; 
to prośb o przedłużenie życia ku chwale Iego Bofkiey! w 
zdrowiu zaś nie znamy fię do Boga, nie ffużemy mu tak ; 
jakby przynależało. Otoż naymilśi moi, żebyśmy w tym 
punkcie od dnia dzifieyfzego polepfzyłi fię na potym ; tę 
prawdę daley wywieść umyśliłem: że bardziey powinniśmy 
mieć fię do Boga; do fłużby lego; y chwały, gdy w czeta 
ftwym zofłaiemy zdrowiu, niż gdy nas iaka trapi, y z przys 
mufu przynagla choroba: © tym mowię na naywiękfzą 
cześć y chwałę Pana Boga: R> j 

„Tak to ieft dobrodzicyftwo wielkie, y hiewypowiedzia: 
ne Pana Boga nafzego, gdy w czetfłtwym; nienadwątlonym; 
bez żadnego fzwanku y dolegania zofłaiemy zdrowiu ; że 
żaden moment życia nafiego nigdy nie powinienby upły: 
wać bez należytego podziękowania, bez ofobliwfzego aktu 
iakieykolwiek wdzięczności,bez wyświadczenia iakiey ufłus 
gi, iakiey okazania chwały Stworcy y Panu nafzemu: Nie 
więkfzy bowiem mamy Obowiązek chwalić Boga; dzięko» 
wać miu; y fłużyć wiernie ża tę łafkę; że nas z niczego ftwo» 
rzył, żedufzę wlawizy w ciało dał iftność y życie; iak za 
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tę łafkę, że nas w teyże ifiności zachownie, żetoż nafze ue 
trzymuie życie, zdrowia całość y fiły, że iako Matka dzieć- 
mi fwoiemi opieknie fię, na rękach -nofi, y piaftuie, prze- 
ftrzega nasod wfzelkicy niemocy, zarazy. Ztąd to zacho- 
wanie y utrzymywanie według Świętcy Ieologij nazywać 
fię zwykło powtorne ftworzenie, altera creaiżo; gdyby albo- 
wiem ftworzywfzy nas fobie famym porzucił, gdyby zpuścił 
z wfzechmocnych „rąk fwoich, wrocilibyśmy fię znowu do 
przefzłego nalzego dziedzictwa nalzego nic,w ktorym byliś- 
my przedtym, niż nasftworzył; gdy nas zaś tedy przy tym 
iefteftwie, co nam z fzczegulney dobroci fwoicy użyczył, 
utrzymui:, gdy mas przy zdrowiu nie nadwerężonym, przy 
zdolności, przy mocy, przy fach zachowuie, niby nas ù= 
ftawicznie z niczego wyprowadza, niby nas zawfze twarza, 
Conferwatio altera creatio: A że to mamy od Pana Boga, 
więc chętnie z całego ferca tę ifiność naize, życie nalze, 
zdrowie, moc, fiły powinniśmy. -mu oddac, powinniśmy ie 
fożyć na flużbę lego, na więklzą chwałę lego; inaczey nie 
czyniemy zadofyć końcu nafzemu, do ktorego obowiąza- 
ni iefteśmy. + Poganie ten oblig w fobie , „chociaż mie byli 
światłem (wiary oświeceni, uznawali, -y iak mogli ferce ku 
Bogu, ktorego nie znali, podnofili; z ktorych Cicero tak mo- 
wi: Commoda, .quibus utimurs lucem, qua frALMU 3 Jpiri- 
żum, quem ducimus ,a Deo.nobis dari ÊS impertiri videmus: 
W: zaly, ktorych zażywamy; światła, którym fię oświeca- 
my, cucha, ktorym tchuiemy, żyiemy, od Boga udzieło- 
ne mamy, Rzymianie z powieści Syliufza Giralda, piąte- 
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go dnia sierpnia corocznie Bogini zdrowia folenne obcho- 
dzili święto; Nonis Augufti faluti facra faciebant im colle 
Quirinali; ( Rofin: (. 4. Antiquit: Rom: c. 12.) My Chrzeż 
ścianie światłem Wiary Świętey oświeceni uznaiąc bardzo 
dobrze, że iftność nafzę, zdrowie, śiły, cafe życie, y wfzyft- 
ko, co tylko mamy, albo mieć możemy, Bog nam z (woie- 
go dał, y dotąd zatrzymuie miłofierdzia, więc używaymy 
tych wfzyftkich darow na flużbę lego, na uwielbienie wiel= 
kiego miłofierdzia iego , nie corocznie faz z Rzymianami, 
ale codziennie obchodźmy uroczyftość dobrodzieyftw od 
Pana Boga odebranych codziennie z rana ofobliwie dziękuy- 
my Majeftatowi Bofkiemu za pozwolone nam zdrowie.od- 
daymy mu go, iakgo ód niego mamy. Tak radzi Duch 
Pańfki u Eklezyaftyka, ( Cap: z.) Omni vitâ tuć dilige 
Deum, EF invoca illum in falute tua. Całym życiem two* 
im kochay Boga człowiecze, y wzyway go w zdrówiu twós 
im; toieft: chwal go, dziękuy mu, polecay fię; aby cię w 
nim daley zachował. Tę naukę podawał ludziom fami 
Ghryftus żyjąc naświecie, ( Luc: i0. ) Diliges Dominum 
„Deum iuum ex ommbus Viribus inis: Będziefz miłował Pas 
na Boga twoiego że wfzyftkich śił twoich, toieft: fożąc ie 
na cześć lego, wfzyftkie {prawy powierzchowne, toboty tę: 
czne, dzwigania, prace ktorychkolwiek członkow ciała Kie= 
ruiąc do Pana Boga, y lemu ofiaruiąc , według wykładu 
Swiętego Dyoniżego Kartużyana: Additur: ex ommibis 0i- 
ribus tuss, ut intelligótut, quaniu ad executionem 65 ufin 
virium in exterioribus operibus, qiinatenus etiam illa virilis 
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ter ad Dei honorem cum diftretione agantur, A Święty Lee 
Papież mowi, (Ser: 6. de Nativit. y Nom aliter piè Deus 
colitur, nifi idei, quod ip(e tribuit, offeratur. Nie inaczey 
Pana Boga pobożnie czciemy, tylko to mu, co on nam dał; 
ofiaruiąc. Dał nam tedy Bog życie, dał zdrowie, dał fiły po 
temu? oflaruymyż ielemu , machwałę, na ufugę. Dał 
piekny z liebie przykład tey ku Bogu wdzięczności za całość 
zdrowia fwoiego w.ftarym Teftamencie Tobiafz fary, y 
mlody; gdy bowiem w zdrowiu młodego do domu Oy- 
Cowikiego fzczęśliwie przyprowadził Rafał Archanioł, od 
wfzelkiego niebefpieczeńftwa y fzwanku uchronił w podro- 
Ży, 2 żony iego czarta wy pędzi, Qyca ślepotę zleczył, w 
ten fpofob:do wego Oyca.mowi: Pater guans mercedem da- 
bimus ei? aut qusd dignum poierit efè beneficijs ejus? Me 
duxit 68” reduxit fanum, demonium ab uxore iple compeftuits 
me ipfum àdevoraiione pifèis eripuit, te quogue videre fe- 

cit lumen celi. Qyczecomu wnadgrodę damy. co bę: 
dzie godnego tak wielkich. dobrodzieyftw lego?,y gdy mu 
chcieli dać połowę fortuny, rzekł do.nich.Rafaf, (7 ob: 12.) 
Benedicite Deum celi, $S coram omnibus viventibus conf- 
temimi illi guia fecit vobiltum mifericordjam fuam. Blogo- 
fławcienaywyżlzego Boga, .y opowiadaycie wlzyftkim ży- 
iącym, że.uczynił z. wami mioślerdzie fwoie. Y- tek za- 
raz uczynili, padłlzy -twarzą na ziemię, błogofławili. Fana, 
y;dziękowali.mu: Profrati in terram, in faciem, benedi- 
xerunt. Deum. -Nie mniey chwalebnie uczyniła w nowym 
Tefłamencie Piotia Swiętego świękta ktore gdy mocą Chry- 

ftulową 
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ftufową od febry uzdrowiona była, zaraz w tym famymże 
momencie zdrowie przywrocone na ułługę Chryftufowi y 
lego Apoftołom obrociła: Continuo Jurgens miuifirabat pliss 
( Luc: 4. ) Nie czekała rozkazu, nie ociągafa fię folguiąc 
fobie pociężkiey chorobie , ale czuiąc fię na fiłach iefzcze 
zdolnieyfzych, niźli przedtym miała, uznaiąc Pana Jezufa 
dobrodzicyftwo, y fwoię do iakiegokolwiek odwdzięcze- 
nia powinność, też fame wyparła fiły na poflugę około Pa* 
na. Non otiofa beneficium fufcepit, fed fanitatem resepiam 
in obfeqnium illico ftatuit largitoris, zachwala ią błogofam 
wiony Symon Kadyi(ki, ( Leb: s. in Evang: c.9.) Ten 
bydź cel życia y zdrowia każdego Chrześcianina uważał 
wielki fuga Bofki, Fundator Zakonu moiego Scholarum 
Piarum Błogoflawiony Jozef Kalafankcyufz, ktory w roku 
1626. od Medykow iuż porzuconego, y prawie w ofłatnim 
zofłaiącego zgonie Xiędza Melchiora od wfzyftkich Świę- 
tych, przez {woje za nim modlitwy do Majeftatu Bofkiego 
uzdrowiwfzy, zaco gdy on dziękował mu : rzekł: Sanus 
fatins es mi Pater, utplus pro Chrifto labores. Zdrowym 
{tates fię moy Oycze, abyś dla Chryftufa więcey pracowat, 
Pracowałeś przedtym, ileś mogł, gdy byłeś zdrowy, ale 
żeś po tey chorobie prawie śmiertelney znowu do zdrowia 
przyfzedł, więcey a więcey pracować powinieneś. O gdy 
byż to każdy z nas Ghrześcianie moi tę miał dobrodzieyftw 
Bofkich cenę! gdyby na:to pamiętał, iż dlatego żyw, czer« 
ftwy, zdrowy, filny zofłaie, aby dła Boga, dla Nieba, dla 
zbawienia dulzy więcey á więccy ftarał fię pracować, inae - 

- czeyby 
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czeyby. zażywał życia, zdrowia fwoiego, czerftwości y fif, 
nie na przyfługę światu, nie na fłaranie około rzeczy docze- 
fnych, przemijaiących, nie na prożnowanie,nie na pijańftwo, 
nie na luftyki y hultayftwo, kofterftwa, nie na obrazę Bo- 
fka ! Pomoże iefzcze y ta refłexya do zakochania fię bardziey 
Pana Boga dawcy życia y zdrowia, gdy moy Chrześciani- 
nie chociaż przez ieden kwadrans zafławifz fię nad tym da- 
ley punktem : Jżalbo iefzcze wżyciu twoim nigdy nie 
przytrafiło ci fię fzwankować na zdrowiu, nigdy nie choro- 
wać na iaką ułomność ludzką, na iaki bol cząftki ciała po: 
wierzchowney, lub też na iaka fkrytą y wnętrzną aflekcyą; 
albo też iuż zapadłeś kiedy znacznie y olłabiałeś na fiłach 


twoich, przyleżałeś iaki ciężki paroxyzm, z niebefpieczeń- 


ftwem dalfzego życia na łożu twoim; albo bez boleści w 
nagłym byłeś y trefunkowym niebefpieczeńftwie śmierci, 
z czego wizyftkiego za olobliwfzą Opatrznością Pana Bo- 
ga wyfzedłeś (zczęśliwie. Jeżeli tedy po chorobie iedney 
albo kilku, poijednym życia niebefpieczenftwie, albo kilku 
żyiefz zdrowy dotych czas, patrzayże, dlaczego BOG cię 
trzyma y zachowuie! Jak wielu z ludzi od ciebie lepfzych, 


świątobliwfzych, Boga kochaiących, grzechu fię naymniey- » 


fzego wyftrzegaiących w pierwizym zaraz przypadku, w 
pierwfzym niebefpieczeńftwie bez czalu zginęło ! iak wie- 
lu w pierwfzey chorobie, w pierwfzym patoxyzmie nie fpo- 
dziewanie pomano ! Ciebie Bog iefzcze do pierwfzego zdro- 
wia przywrocił , y życia ci pozwolił! y będziefzże tego 
zdrowia, tegożycia zle więcey zażywał ? nie Pt e 
Oży 
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- łożył na chwałę Bofką, na zbawienie dufzy „ na cwiczenie 
fię w cnotach Chrześcianfkich , na przyczynienie fobie za- 
fug, na zachowanie Praw Bofkich, na dolyc uczynienie za 
grzechy twoie, na zafkarbienie (obie chwały wiekuiftcy ? 
Jeżeliś zaś nigdy przez całe życie twoie nie był niefzczęślie. 
wy, nigdyś nie doznał żadnego niebefpieczeńftwa Życia , 
nigdyś żadney choroby, żadney boleści nie uczuł aż do dnia 
dzilicyfzego, dopieroż mafz więklzy obowiązek, powinie- 
neś więkizą wdzięczność Panu Bogu twoiemu za to dobro- 
dzieyftwo. Na wielu Pan Bog dopuśćił ślepotę, zęDOw 3 
oczu, głowy, ufzu, wnętrzności nicznofne bole; wielu przez 
-chiragrę ręce, przez podagrę nogi, przez paraliż wfzyftkie 
członki ciała odiął, wielu (cyatyką, kości łamaniem nawie- 
dził; wielu puchliną, fuchotami, wielką niemocą, gangre- | 
ną, gofczcem, kołtunem, płynieniem krwi, zgnilizną płuc 
y wątroby, zawrotem głowy, trądem pokarał; wielu 10- 
baćtwo roztoczyło, wielu ciało od kości odpadło , wielu 
po dziś dzień kamień , ogień piekielny „ kolki w bokach 
cierpi, cierpi fzkorbut, zepfowanie krwi; wielu od kilkuna- 
ftu lat na łożu niedołężnych leży ięcząc , z iednego boku 
na drugi przewrocić fię nie mogąc „ zmiłowania żebrząc , 
dobić lię profząc, śmierci iak rzeczy iakiey pożądaney „aby 
fię dłużcy nie męczyli, oczekiwaią; Ciebie zaś y palec nie 
zaboli, ty z łafki Bofkicy na żadną dolegliwość nie ufkarzafz 
fię, czuiefz fię zdrowym wewnątrz y powierzchownie, iak 
ryba fkaczefz. Chociażeś tyle razy zafłużył przez grzechy 
twoie, aby cię fprawiedliwość. Bolką tak przycilnęła iaką 
; ciężką, 
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ciężką, ftrafzną, zarązliwą chorobą, żebyś przez kilka lat, 
albo aż do famey śmierci z łożka nie wiłał, a przecię mi- 
łośierdzie Bofkie folguie ci, przeftrzega całości twoiey , 
broni od niemocy , od kalećtwa , od złości nieprzyiąciel-= 
fkiey , aby ci w niczym nie zafzkodziła. Opatrzyła ci 
Mądrość, Dobroć Bofka rożne lekarftwa, ktoremi możefz 
fię ratować , gdyby ci tego potrzeba było; opatrzyła ci ty- 
le zioł, tyle pokarmow, napoiow zdrowych, abyś twoie 
niemi ukrzepiał fiły, utrzymywał zdrowie, przedłużał ży- 
cie, ah zawołayże do BOGA twoiego ferdecznie , ręce 
zciągnąwfzy ku niemu z Dawidem, ( P/a/: ry. ) Dedi 
mihi proiellionem, według Arabfkiego wykładu : dedifli 
mibi donum falutis tue , ÊS dextera tua fufcepit me. O 
Boże, o Sworco moy dałeś mi dar zdrowia tego , w ktø-- 
tym zoftaię,y prawica twoia dotąd utrzymała mnie. U- 
trzymuy mnie wtym zdrowiu Panie, poki wola twoia 
Nayświętfza, a ia na podziękowanie za to nielkończone 
dobtodzieyftwo Twoie bez żadnych zafług moich, iuż nie 
mnie więcey, nie światu, nie żadnemu ftworzeniu, ale To- 
bie famemu odtąd zdrowie, y życie moie, teraz doczefne, 
potym y wieczne poświęcam. Amen. 


KAZANIE 


Na NIEDZIELĘ Czternaftą po SWIĄTKACH. 


Nemo poteft duobus Dominis feroire. 
Zaden nie może dwoma Panom fłużyć, „Matth: 6. 
Dwoch 


ENDOCR O | 438 
pewa Woch Panow dobijaią fię orząd y panowanie 
a | 4 nad nami z dziśteyfzey Ewangelij Chrześciań-= 

VM ftwo moie. Jeden Pan iet prawdziwym, na- 
A turalnym, właściwym Panem nafzym, 4 ten 
** ieft [fam Bog , ktoremu wfzyftko ftworzenię 
flużyć powinno, ( Judith: 16.) Adonai Domine magnus 
es tu, Tibi ferviet omnis creatura tua,świadczy Pifmo świę- 
te. Drugi Pan ieft natrętem , zmyślonym Panem , honor 
przywłafzczaiącym, ktory należy Bogu, bo fam ieft podda- 
nym y fugg lego, 4 ten ieft świat; napifano bowiem iefts 
( P/al: 13. ) Domini efl terra, 65” plenitudo ejus, Orbis ter- 
rarum; ES uńiverfi, qui-babitani im eo. Bolka ieft ziemia, 
y iey pełność, okrąg ziemi, y wfzylcy, ktorzy miefzkaią na 
nim: iak tedy dwoch Panow ieft, tak też ludzie dwoiaka 
f3 rozdzieleni z ufługami fwoiemi; ledni flużą razem y Bo- 
gu y światu, ale ani temu, ani tamtemu nie dogodzą „ bo 
„łą przeciwne Prawa Bofkie y światowe; ieżeli fię chwytaią, 
Praw Bofkich, światowe opufzczać mufzą; ieżeli zaś świato< 
wym za dofyc czynią, Bofkie depcą, przeftępnią : y-z tey 
przyczyny mowi dzificyfza Ewangelia, iż żaden nie może 
dwiema Panom fłużyć. Nemo poteft duobus Dominis fervi- 
re.  Drudzy ludzie tę niemożność zmiarkowawłzy , fity 
fwoie zważy wfzy,porzuciwfzy Boga właściwego Pana,świa- 
tu tylko famemu.flużą; y ci fg bezrozumni, fzaleni, wieczney 
zguby niewolnicy. Trzeci, świat zdeptawfzy, Prawa je- 
go iak fzczere fzaleńitwo wyśmiawfzy, famemu Bogu ffu - 
| Ii żą 
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zą wiernie; y Ci fię światła rozumu, y wiaty trzymają, Wy 
Chrześciańftwo moie z ktorych ludzi partyi iefteście ? za 
kim idziecie, czy za Bogiem, Czy za światem ? Ja żebym 
tych, ktorzy Bogu fłużą, bardziey umocnił y utwierdził, in- 
nych żaś abym od świataodwiodł, na teraznieyfzym:Ka- 
zaniu będę zachwałał ffużbę Bolką, á będę chydził y ganii 
światową. Na więkfzą cześć y chwałę Pana Boga. 

Ze ludzie porzucaią Boga tak dobrego, łafkawego,mie 
łofiernego , fprawiedliwego Pana, a cały fercem idą za poe 
wołaniem świata, podaią fię pod prawa iego, pod ciężkie 
niewoli iarzmo, to wlzyftko ślepota y nieuwaga fprawuie, 
iż oboyga Panow nie przenikaią natury, iako też y przymio= 
tów, niezważaią obligu, iakości, zapłaty, y końca uflug 
fwoich, ktore gdyby żywą przeyrzeli reflexyą , niktby nie 
chciał fłużyć światu, wfzyfcy chętnie poddaliby fię Bogu. 
W tey okoliczności procz wielu innych , te nas ofobliwiey 
reflektować Punkta powinny: 

Punkt pierwfy. Z ftrony świata, że to ieft natręt na Pań- 
fiwo, niePan; nie fafznie ten fobie przypiluie tytuł, aby 
był iakim Panem. Jeżeli bowiem. zważemy, co był, zkąd 
ma początek ? qu4 domó, unde Geuns? znadziemy iego ory- 
ginaf iedno nic: Pompofùm, magnum nihil; ieżeli zważemy, 
co jeft teraz? przyznamy, żeieftftworzenie Bofkie, aza- 
tym fluga lego, nie Pan ktory; przyznamy ielzcze, iż ieft 
prożność według Eklezyaftyka: ( Eccle: 1. ) Vanitas va- 
nitatum 1 żeieft bańka na wodzie, proch, punkcik, głosz 
wiatrem przemijaiący, dzwięk, cień, y nic: Bala, cinis, 
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funólum, vos, fonus, umbra, mihils ieżeli zważemy,co po- 
tym będzie ? doydziemy,że za czafem zginie, y w pierwfze 
nic fię obroci! ( r. Joan: 2. ) Mundas tranfit, mowi Jan 
Swięty. Mundus femper tendit ad non effè, C? per momen- 
ta fingula fit ad nihilum, potwierdza Święty Wawrzyniec 
Joltinian , ( Dz/óżpl: Monafi: Gonverfat: Cap: r.) Do- 
bra, majetności, Kroleftwa, doftatki, fkarby ieżeli ktore mas 
te nie fą iego włafne, ale Bofkie, a coż to za Pan, ktory nic 
fwoiego nie ma, ani dziedziczy ? ieżeli ma powierzone od 
Boga , ah wfzyftkie znikome, doczefne, przemijaiące w 
krotce, nie trwałe iako yfam, bo cokolwiek przefzło , iuż 
nie ieft ; ani fię więcey powroci z dniem wczorayfzym < 
( Pfal: 39.) Omnia tranfierunt tanquam dies befierna, que 
preteriji! coieft iefzcze przyfzłego, to nie pewne, czyli bę< 
dzie, może bydź albo nie bydź, ( Dzdac: Stela de contem= 
piu vanit: p.x.c.4, ) Futura inincerto jacent; co zaśieft 
w teraznieyfzym czafie, momentalna rzecz ieft, krotka, y 
nieftateczna: Prefëns ef breve 65 inconflans. Cokolwiek 
w świecie pociefznego tedy, cokolwiek nas kontentuiącego, . 
cokolwiek wyniofłego, fzczęśliwego, wfzyftko to prożność, 
bo z trudnością fię nabywa, á prędko fię traci; prędko albo- 
wiem wyniofłości światowe upadaią, flodycze gorzknieią, 
piekności pełzną, wefela przemijaią , fzczęśliwości nikną. 
( Lib: 5. zm 1. Reg. 1. v. 12.) Repente alta feculi corruunt , 
pulcbra tranfeunt,leta EF profbera evanefcunt, mowi Grze- 
gorz Swięty. Swięty Eiucheryufz nędzę y niedoftatek iego 
graficznie opifuie, y palcęm w oczy wytyka, ( Epift: Pare: 
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ad Valerianum: ) Vix babet mundus, ut fallat; folidis boz 
nis carebat, ecce deficit etiam caducis. Ledwie ma to swit, 
czymby nas mogł ziudzić y ofzukać , taki ief nędznik y 
hołyfz ! nie miał dobr przedtym ftałych, á teraz Oto y prze- 
mijaiących iuż mu nie fłaie. ; 

Z ftrony; Pana Boga to nas reflektować powinno , że 
on ieft Pan nafz naywyżlzy, naturalny, dziedziczny. ” Nie 
miał żadnego nigdy początku, nikomu iefteftwa fwoiego 
nie powinien, ani fwoich przymiotow y dobr; był Bogiem 
przed wieki y Panem, ieft Bogiem y'teraz, będzie Bogiem - 
Pancm na wieki y bez końca. Przed fobą nikogo nic znał, 
ani miał wyżlzego, przednieyfzego nad fiebie, bo nic nie by- 
ło, tylko on fam; teraz iezli co ieft w czafie, to wfzyftko od 
niego z całym światem, y my fami; wfzyftko od niego te- 
dy niżlze, wfzyfłko z dependencyą ,. wlzyftko władzą y 
mocą lego ftoi, y kiedy zechce, wfzyfłko w momencie zgi- : 
nie. Goiefzcze więc na potym ma bydź, to wfzyftko cze: 
ka naywyżlzey woli y upodobania lego, áby bydź mogło; 
famo fobie iftności dać nie może, bo iużby było, nimby bydź . 
, poczęło: a gdy weźmie iftność woię, do Boga należeć bę- 
dzie; y tak iednak chociaż'iefzcze nić znayduie fię w po- 
rządku natury, do niego należy. Bog ze wizyftkiemi dobra- 
mi fwoiemi,doftatkami, fkarbami, przymiotami jeli nie. 
zmierny, nieograniczony, niefkończony, wieczny, trwały, 
ftateczny, nie odmienny, bez żadney dependencyi, nikómu 
nie zadłużony, ( Job; 41.) Quis dedit anie mibi, utred- 
damci ? omuia, que Jub celo Juut, med funt, Bog naymo- 
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' źnieyfzy, nieprzebrany, haylepfzy, nayobfitfzy , nie trzeba 
mu fię ofzcządzać y obawiać, żeby mu czego kiedy nie do- 
fiawało, chociaż tak wiele rozdał na wfzyftkie ftworzenia, 
y co moment rozdaie, nic mu iefzcze nie ubyło od wiekow, 
ma wfzyftko w całości, w zupełności, co miał. Jeft wfze- 
chmocny, wiełowładny, naymędrfzy , naydofkonallzy we 
wfzelkim, o ktorym tylko możemy pomyślić, iefteftwa fto- 
pniu y wzięciu, ieft wfzyftko we wfzyftkim, y wfzyfiko 
w fobie famym; ztąd nazywa fię takim imieniem: Figo fum, 
qui fum, Ja ieftem, ktory iefteń, Swiatu zaś imię Non fum, 
"nie ieftem. Jako świat ieft prożność prożności, y wfzyftko 
ptożność, tak Bog ieft prawda prawd, y wfzyfiko prawda, 
( Cornel: ù Lap: in Eccle: cap: 1. ) Sicut mundus cf vani- 
tas vanitaium, EF omnia vanitass fic Dens efè veritas weris 
, tatum, ÊS omma veritas. 
= Z tego pierwfzego Punktu reflexyi wnidź w fiebie te« 
raz człowiecze Chrześciańfki, czyli nie głupie czynifz, ieżeli 
światu, nie Bogu fużyfz ! o iak wielka ślepota ©puścić Bo- 
ga Stworcę, y fiużyć ftworzeniu ? oiakie fzaleńftwo gardzić 
dziedzicznym, właściwym Panem, 4 przenieść fię'do pod- 
dańczucha y flugi Pańfkiego-? o iakie głupftwo uciekać od 
tego, CO ieft iftotnie wfzyftko, przyftać zaś do tego, GO iet 
z natury niczym, ynicnie ma! Bog położył na tobie przy 
fiworzeniu: ciebie piętno fwoie , udzielił ci cząftkę iftności 
fwoiey, że iefteś oto na świecie; udzielił ci nieśmiertelności 
fwoiey co do dufzy, iż zawfze będziefz żył, nawet po do-- 
czefney Śmierci, abyś mu wiecznie flużył; przy chrzcie świę- 
tym 
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tym położył iefzcze drugie piątno na tobie, niezmazany Cae 
łą wiecznością charakter, y rzekł, ( Maj: 49.) Servus me= 
us es tu, in te gloriabor, fluga moim iefteś, tobą fię chwa- 
lić będę; przyrzekłeś y ty wzaiemnie, że on.fam Fanem two- 
im będzie, y nim fię fzczycić będziefz „ zapiłałeś fię w ree 
jeftr flug Iego; iakże możelz, profzę cię; ten na tobie chara 
kter zmazać ? iak to znowu odwołać, coś przyobiecał raz. 
na zawfze ? Coż mafz za przyczynę, że światu: chcefz. fu- 
żyć? nie umowiłfię z tobą, nicci nie dał, nic ci obiecać, 4= 
ni dać potym w nadgrodę flużby nie może, bo fam nic; y 
coż cię moy kochany tak bardzo ciągnie do niego? oto'iako' 
widzę, ciągnie cię twoia ślepota, że nieuważafz nikczemno= 
ści świata, a wfzelkiey zupełacy iftności Boga! Wierzyfz= 
że Ghrześcianinie, że Bog ieft mocny, Pan naymożnieyfzy,. 
naywyżlzy > wierzyfzże y to„iż y świat, ktoremu ty flu- 
żylz, ieft lego; y ty chociażbyś ię wydarł, iefteś iednak ię- 


go? wnośże fobie rozfądnie, że cię może wydrzeć światuiak : 


{wego właściwego, iak wiarołomcę; á czy dafz mu: ty,albo 
świat odpor, czyliz cię obroni, y u fiebie przytrzyma ? ah 
co za fzaleńftwo od tak mocnego unikać Pana,á trzymać fię 
flabego,, y bey żadney władzy | Y tanieomylna prawda, 
że świat nie wieczny; że kiedyż tedy przyidzie mu koniec, 
że zginie; oraz panowanie iego, ieżeli go'ma ; Bog zawłze 
będzie, bo wieczny, y końca nic ma; zaczym Panowanie 
lego wieczne, ( Luc: 1.) Regni ejus non erit fniss y tys 
także Chrześianinie wieczny, nieśmiertelny, zginąć z świa- 
tem oraz nie możefz. nigdy; poradźźe fię teraz. rozumu twe» 
BO» 
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go, ktoremu lepiey flużyć czyli wiecznemu, czyli temu, kto- 
"ry momentalny, dziś ieft, jutro nie będzie, y ciebie porzu= 
ci ? Pomyśl za wczafu, cobyś czynił, gdy twoy Pan, to ieft 
świat, przeminie, 4 ty fię zoftaniefz, y w ręce Pana twoie- 
go właśliwego, w*moc Boga twoiego zbieg, wiarołomca 
wpadniefz, ( Hebr: 10. ) Horrendum efè incidere in manus 
Dei viventis !`Strafana rzecz wpaść w ręce Boga żywego! 
_ przeftrzega A poftoł; pomyśl o odpowiedzi, gdy ci w zapal- 
czywości gniewu fwoiego rzecze, (Matth: 18. ) Serve ne- 
quam ! Sługo niecnoto ! gdy ci będzie wytykał, (Jerem:2.) 
A feculo confregifi jugum meum, rupifli vincula mea, ÊF 
dixifli: non ferviam! Dla świata wyłamałeś fię z jarzma mo- 
iego, potargałeś więzy „moies y mowiľeś: Nie będęć ffużył! 
Uydziefz tego wfzyftkiego firofowania, wytykania, bolaźni, 
y kary, tylko fluż wiernie Bogu twoiemu , ponieważ ieft 
Panem twoim, ponieważ z poddańftwa lego wyłamać ci 
fiş rzecz niefprawiedliwa, niefłufzna, y nigdy nie podobna. 
Punkt drugi. Refektować nas powinien, że świat ieft 
nieprzyiacielen: Bofkim, y nafzym: Bofkim że ieft, o tym 
fam świadczy Chryftus: Odit me mundus, (Joan: 7. ) świat 
mnie nienawidzi. Nienawidzi oczywiście, bo zpiknąwfzy 
fię z czartem Panftwo Bogu odebrać chce y władzą, z ferc 
go ludzkich ruguie, a fiebie w nich ftanowi; wfzyftkich 
kłoci, nie przyiaźni z Bogiem, ktorych na fwoię ftronę prze- 
ciąga. Ztąd Swięty Jakub mowi: Amicitia hujus mundi 
inimica efl Dei, ( Joan: 4.) Przyjaźń tego świata nie przy- 
iazna ieft Bogu; Kto z światem trzyma, na Boga tokofz pod- 
nofi. 
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noli. „ Któ świat kocha, Boga kochać nie może. To ieft, co 
w dzifieyfzey Ewangelij mowi Chryftus : Zaden nie może 
dwoma Panoni flużyć; ( Marth: 6, ) bo albo iednego bę- 
dzie nienawidział, a drugiego będzie miłował, 4lbo iedne- 
go będzie fię trzymał, á drugim wzgardzi; więc od tych 
wyrugowany, wzgardzony Chryftus, ktorzy światu fłużą. 
` Obaczcie, co czynicie Chrześcianie, gdy za światem idzie- 
cie, Sercu Chryltufowemu po tylu dobrodzieyftwach y ła- 
Ikach odebranych: cale zaniedbany ieftem, (ięczy Chry- 
ftus u Świętey Brygitty ) (Z 1. Revel: cap: r. ) ieftem iako 
-Krol z Gai wygnany Kroleftwa , na ktorego mieyfcu 
naywierutnieylzy łotr,albo rozboynik ofadzony ieft. Cożem 
wam złego uczynił ? Jam was odkupił, nieświat; patrzcie 
na Rany moie, Jam was odkupił krwią moig, Jam wam ku- 
pi dziedzictwo wieczne męką moią | Coż za przyczyna, 
ze nieprzyiacielowi moiemu y wafzemu bardziey fłużyć obie- 
racie? co za przyczyna, że mnie fłużyć nie chcecie? Quid 
caufe, quod inimico meo wefirogue libet magis fervire,.qnam 
mihi ? . Dopieroż świat głownieyfzym nalzym ieft nieprzy- 
jacielem, niż Bofkim; ponieważ lubo fię rwie na Boga, coż 
może przeciw Bogu ? coż mu. fwoią zafzkodzi nienawiścią 
y złością ? ale nam niebacznym, nędznym ludziom fzkodzi 
y docześnie, y wiecznie; y ńa ciele, y na dufzy. Pięknie go 
opilał Gypryan Swięty: Mundus ridet, ut rodat; Światu- 
śmiecha fię do nas, aby nas ugryzł; właśnie iako pies,ktory 
fię tasi y przymila człowiekowi, a potym niefpodzianie zdra- - 
dą kąsa. Ludzi, EF ledit; przygrawa nam, przyśpiewuie , 
ee aby 
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aby zranił; iako fyrena wdzięcznie śpiewaiąc » ufypia na 
śmierć żegluiących po morzu. Amat, ut lanict z kocha nas 
rzekomo, aby udufił; iak małpa ścifkaiąc, do fiebie przytu= 
laiąć duśi maleńkie dziecię, y madpię fwoie. Blandziur nt 
fallat; ptzypodchlebia fig nams aby ofzukał; iak fowa, albo 
puchacz oczyma ftrzelając, łeb kręcąc w tę y w ową ftro- 
ńę, uchylaiąc go także ptafzęta gnębi głupie. Alicii s në 
occidat. Zachęca nas do fiebie y woła, aby zabił, iako hye- 
na, jeft to beftyd, ktora ufłyfzawfzy ludzkie imię; zaraz go 
nauczy fię, y pańnięta, w krotce tymże imieńiem w lelie 
pafterzow zwoływa y pafterekś Jasiu, Józiu, Kuba; Maryś; 
Baśiu, iak fię niewiadómy zbliży ku ńiey,rfozdzićra, y po= 
żera. Prawdziwie o nim mowi Eklezyaftyk Pańfki, (Feel: 
x2. ) Im labijs fuis iadulcat inimicuss ED im corde fuożn- 
fdiatur, ut fubwertat te in foveam. Z uft fwoich nie fiowa; 
lecz flodkie kanary nieprzyiaciel leies 4 w fercu jad ukty= 
waiąc, zafadzki ci knuwa, áby cię w śmiertelną wtrącił mio= 
giłę. Ofiatuie nam y przed oczy ptzekłada piefzczoty; to= 
fkofzy ciała, bogaćtwa y fkatby, fiawę, powagę, pompy» y 
honory, aby nas niemi łatwiey, gdy fię mûiey fpodziewa* 
my, nieofirożnych ufidlił, y ułowił. Doyrzał tych zafadzek 
iego y fideł w pomienionych rzeczach Ambroży Święty s 
y wyiawia ie, ( Lib: 4. iñ Luc:ą.) Swiat. pełen ieft fidef; 
y famofowek, fidła fą w piefzczotach ciała, fidła w zmyślnoś 
ściach iego, fidła w chuciach y poządliwościach, fidła w 
fkarbach, w zbiorach, y w bogaćtwach, tidła w honorach , 
w przyiaźniach, w obietnicach ludzkich, fidła w płonnych 
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nadzieiach. Quôcungue progredimur, lagueis irretimur. Ro- 
zumiemy, że nam wielce świat dogadza, że nas kontentu- 
ie, y dobrodzieyftwo świadczy, gdy nam daie rofkofzy cia- | 
fa, rożne w pokarmach y napoiach wygody 2 4 ztąd nic- | 
zliczone pochodzą choroby y peroxyzmy ; za fzczęście po- 
czytuiemy fobie, gdy nas fkarbami y.bogaćtwy obfypuie? 
4 te fralunkow, gryzot, y wlzelkiego niebelpieczeńftwa zrzo+ | 
dłem; fzacuiemy. honory 2 4 te fa nienawiści, zazdrości,nie- > 
zgody, y niefzczęścia metą; życie częfto dla nich traciemy. 
Lecz wtym naywiękfży pokazuie fię nam nieprzyiaciel 
świat, iż nasoddziela od Boga, czyni między nim y mie- 
dzy nami rozbrat, nieprzyiażń, y nienawiść: Quicunque vo- 
luerit amicus efè hujus feculi , inimicus Dei conflituetüt , 
(Jacob: 4. ) za dobra doczelne pozbawia nas wies» 
cznych, za ziemię niebo nam wydziera. Nad .to iak Judafz 
całując Chryftula żydom przedał nazgubę; tak świat nas 
wfzyftkich zaprzedąie czartom. na zgubę wieczną, y męki 
niefkończone, zdaniem Błogoflawionego Szymona Kaflyifkie- 
go, (Lib: 8, im Evang: c. 40.) Velut Tudas ofculó tradidit 
- Gbriflum; fic mundus [uô foavið demonibus tradit Chriftia- 
num,  Z.przeciwney ftrony Bog nafzym ieft prawdziwym 
Przyiacielem, wiernym, fłatecznym, nieodmiennym; kocha 
nas fzczerze ‘y bez żadney obłudy, boieft fzczerą miłością , 
iftotną prawdą: Deus ef charitas,efèntialis veritas Wirty ht- 
kim dobrze Czyni, nikomu zle; w fmutkach nas ciefzy, w 
niefzczęściu nie odftępuie, w upadku dzwiga, w niebefpie- 
czenftwie ratuie , od nieprzyjaciół dufznych y JR: 2. 
roni 
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broni y zafłania, zguby nafzey niechce ale zbawienia; chce 
żebyśmy fzczęśliwymi byli y teraz docześnie, y potym wie- 
cznie z nim. a i ; 

Z tego drugiego Punktu uwagi, iużże też Chrześcia= 
nie przetrzyimy teraz po tak ftrafzney ślepocie oczy, porzuć= 
my oczywiłłe głupftwo, potargdymy światowe więży, wy* 
bijmy fiş z niewoli świata, udaymy {ię y wroćmy do nay- 
wyżlzego, dziedzicznego Pana nafzego, Boga nafzego, iezli- 
śmy fię odwrocili od niego przez powaby y ofzukanie świa- 
ta, daymy fobie ręce„więczne uczyńmy przymierze.rzeczmy 
włzyfcy wraz przed Bogiem tu w. Nayświętfzym Sakramen- 
cie utaionym: Serviemus Domino, quia ipfe ef Deus noflers 
Domino Deo nofiro ferviemus, ES obedientes erimus: prece- 
piis ejus, ( Jofue: 24. ) Będziemy flużyli Panu, bo on ieft 


-_ Bogiem nafzym;Panu Bogu rafzemu będziemy fłużyli,y bę- 


dziemy pofłufznymi odtąd przykazaniom lego; a Bog też 
z nami to wzaięmnie dzifiay przymierze czyni: Wyście flu- 
gami moiemi, Jam Pan, y Bog wafz na wieki, przyimuię 
was, y uznalę za moich raz na zawfze: Ego Dominus Dens 
wefler. (Levit:19. ) Amen. Ten kontrakt między Bogiem 
y nami wiecznemi Czalfy. Amen. 


KŻ ANN Ę 
Ná NIEDZIELĘ Pietnaftą po SWIĄTKACH. 


Nol; Jiere. Nie płacz. Lac: 7, 
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JE ta ośieróciała po fynu fwoim Naimfka Matka 
=, ledwie fobie z wielkicy boleści oczu nie wy- 
j płacze, że fez utamować rzefiftych nie może, 
ska naymniey fię nie.dziwuię, bo iedynaka zraci- 
Ja: eferebatur unicus flius Matris Jue. Cięż- 
'kiż to żal fercu Macierzyńlkiemu, wízyftkę zarazem pocie- 
„chę y nadzieię bez powetowania tracić | Perit Jbes omnis 
in uno! Nie w daleką na krotki czasodfzedł krainę mło- 
„dziuchny Tobiafz, 4. Anna ftarufzka utulić fię z żalu nie mo- 
„gła, narzekała z gorzkością na Qyca iego, iż go wyprawił 
w podrożą: Cepit Mater ejus fere, €P dicere: baculum fe- 
mellutis nofire tulifis (Tob:$. ) Jużże podpora ftarości mo= 
ley upadła; dopieroż ta nędzna y ztrapiona Matka, á do te= 
go wdowa, iak fię nie ma rozbolewać od łkania, gdy w da- 
„leka krainę, bo w krainę wiecznościfyna iey nieużyta śmierć 
wyprawiła, fłufznie na niç utyfkować może : baculum fe- 
seliutis mee tulifli! ‘Temu fię tylko dziwuię, ale fobie wy- 
perlwadować mogę, że gdy ią tak liczne zkolligowanych 
„przylacioł, powinowatyek , krewnych, . gśiadow obfaczyło 
grono, śurba civitatis multa cum ta nikt iey nie dopoma- 
ga płaczu, nikt ią nie ciefzy, nikt oczu „ey z rozlanych nie 
„ociera łez; fam tylko Chryftus zbliżywlzy fię ztrapioną cie- 
fay, lamenta iey y żale :koi;łzy ftrumieniem ciekące tamu- 
ie: moli flere, Nie płacz fierotó; -y pociefzyt ią fkutecznie, bo 
tey zmarłego fyna, przywrecił do życia, y oddał: €? dedit 
‚lum avtatri Jue. Zkąd ia daley umyslitem dowodzić tey 
! prawdy: 
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prawdy: że nad wfzyftkich nafzyc „rzyiacioł, ktorych mieć 


możemy, nayleplzy, naypewnieyfzy, naypoufalfzy , nieza- 
wodny nalz-Przyiáciel fam Pan Jezus; O lego, nie o ludzką 
przylaźń ftarać nam fię potrzeba, Wfzyftka mowa moia 
niech idzie na naywiękfzą cześć |ezusową „ na zachęcenie 
nas do lego przyiaźni. i 

Jak nie rhalz nic lepfzego, y bardziey w życiu ludzkim 
potrzebnieyfzego nad fzczerego, prawdziwego przyiacieła, 
tak nic trudnieyfzego wynaleść w świecie takiego ; ponie- 
waż nie każdy przyiaciel, co go za przyiaciela mamy, Z ty- 
śląca iednego obierac, abyśmy go dobrali, y ną ktorymbyś- 
my fię nie zawiedli. Din,ê? ex multis guerendus ac eligen= 
dus, qui fit amicus. Przyiazń z kim żeby była dobra, te 
. między infzemi powinna mieć przymioty. Naprzod żeby 
była z Bogiem, prawom lego nie przeciwna; albowiem we- 
dług Swiętego Ambrożego nie może ten bydź człowiekowi 
przyjacielem , ktory ieft nieprzyiaciel Botki. Nos potefi 
bomini efè amicus, qui Deo fuerit inimicus, ( Lab: 5. de 
offic: ) Coż to za przylazń , ktora mię z Bogiem rożni y 
kłoci, w wieczną mię lemu podaie nienawiść > Powtore. 
Zeby była prawdziwa, -fzczera, bez obłudy; czemu? bo kto= 
ra obłudna, bardziey fzkodzi niż oczywifta nieprzyiazność 
y nienawiść. Oćzywiftego, pewnego nie przyiaciela uftrzedz 
fi mogę, obłudnego przyiaciela uchronić fię nie podobna, 
bo fię od niego nie fpodziewam zdrady, fiebie mu powie- 
rzam, áon mnie tym fnadniey zdradza. Pożrzecie, Zeby 
bytaz honorem y eftymą, bezhańby y zawftydzenia fię; 

Szpetna 
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Szpetna albowiem taka przylazń, za ktorą fię wftydzić po- 
trzeba przed Bogiem y przed światem. Po czwarte. Zeby 
była dla nas pożyteczna; bo ktora tylko fwoiego fzuka poż 
żytku nie nafzego, lichwa raczey ieft, nie przyiazń. Ufura, 
non amicitia. Popiąte, Zeby była można, mocna, y od- 
ważna. Słaby nam żadney w nielzczęściu nie da pomocy. 
Pofofle. Zeby była ftateczna y nicodmienna: w miłości; bo 
iuż to nie przyiazń, ktora za czafem odmienia fię, y ufłaie: 
Amicitia, que definere. potefl, vera nunguam efl, mowi S. 
Hieronim, (Epif: 41. ad Rufinum. ) Pofodme. Zeby fig 
fundowała na.cnocie, na dobrych obyczaiach , y podobień- 
ftwie z nami; bo według Hezyoda przyiazń ieft ziednocze= 
nie fię y zezwolenie podobnych fobie: Amicitia ef confens 
fio fimilium; gdzie lięzaś w przyiazni znayduie rożność, 
przeciwność, wyfłępek iaki albo defekt, wlot nas obrazi y 
odrazi od fiebie, gniew, zbrydzenie, obmierzłość, nienawiść, 
niezgodę zaymie, y prędko rozmidzie fię. Te przymioty 
albo kondycye dobrey, pewney, y niezawiedzioney przyia- 
zni wyliczywfzy, obaczmy ie przez pilną uwagę w Chry= 
ftufie, y w ludziach, ábyśmy o Chryftufową ftarali fię przy- 
iazń, ludzką zaś wzgardzili, y porzucili. o. 
„ Piermfego co fię tycze przymiotu przyiaźni, aby bys 
‘ta. z Bogiem, y według Boga, gdzież taką wymaydziemy? 
: Nie iefteśmy w prawdzie między Pogany, Ateiftowie rzad- 
cy diç znayduią, mijam Heretykow wyklętych od: Kościoła 
Bożego, odrzucam żydow , famych nas tylko Chrześcian 
do uwagi podaję, o iak wielu ieft famym tylko imieniem, 

nie 
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nie życiem Chrześcian ! Ty rozumiefz, żeś z Chrześcianinem 
przyiazń zawarł, 40n od Poganina, od Turczyna, od żyda, 
gorfzy, odwodzi cię przez fwoię przyiazń ód zachowania 
Prawa Bofkiego, abyś' we święto Mfzą Swiętą, Kazanie o+ 
puścił, abyś na chwałę Bofką z fortuny twoiey nic nie uczy- . 
nił, ale żebyś ią na znikome: pompy, na lufztyki,, na trakta- 
menty. z nim tracił, abyś Kościoły, fzpitale, ubogie wdo- 
wy, sieroty, poddanych krzywdził , abyś dla niego w fą- 


_ dach świętą fprawiedliwość gwałcił, nieflufzną fprawę iemu 


przyfądzi,krzywo za nim przyfięgał, niewinnego na grzy= 
wny, - na śmierć potępiał, fumnienie fwoie dla niego zawo- 


dził, na Boga, na dufzę fwoię nie refpektował, abys rad ie- 


go we wfzyftkim, chociaż potępieniem trącą , fluchał; ah 
y Poganie taką brzydzili fię przyjaźnią, dopieroż my Chrze* 


ścianie brzydzić fię nią powinniśmy ! U Poganow przymie- 


rze .przyiaźni tym prawem okrzyślone było: Amicus effo 
amico ufque ad aras. Przyiacielem bądź Przyiacielowi do 
famego Ołtarza tylko; ieżeli co ieft przeciwkoBogom, przy- 
iaźni terminem niech będzie Ołtarz, tu icy odftępuy. Dru- 
gie prawo było takie: Amicus Plato, fed magis amica we- 
ritas, (Arifi: Ethic: läb: 1. ) * Przyjacielem mi Plato, ale 
bardziey przyiaźnieyfza prawda. Nie mafz tego prawa u 
wielu Chrześcian; dla Oyca, dla kolligatow , dla refpektu 
Krola, Xiążęcia, Senatora, bogacza, fąfiada nic to narufzyć 
Praw Bofkich, narufzyć Wiary, narufzyć prawdy. Etiam - 
wiolató jure dzuinó 65 bumauó, pe(famdatd fide EF veritate, 
rejeti con/cieniie remorfu, amicitia firme tenenda ef, (du= 
; thor 
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thor Operis.) SP tę W c Konftancy: 
ufz Gefarz Konftantyna wielkiego Oćiec, ktory ażeby we= 
dług Boga miał przyiacioł, zmyślenie wydał wyrok na wy- 
gnanie od dworu (woiego prawdziwych Chrżeścian przy u- 
koda famych Poganow, po ktorym wyroku gdy pra- 
wdziwi Chrześcianie wychodzili, przenofząc Boga y Wia- 
tę nad refpekt y łalkę Cefarlką, odkrywfzy dopiero zmyślo- 
ny zamyfł Konftancyufz, wfzyftkich pozoftałych. bałwo-- 
chwalcow wypędził od fiebie,Tamych Chrześcian iako pra- 
wdziwych. przyiacioł przy fobie utrzymał, mowiąc: Jako 
ci Gelarzowi maią zśchować wierność, ktorzy Bogu fą prze- 
niewierzeni 2 Chrześcianie zaś godni fą , aby pierwlzymi 
byli Xiążętami na dworze moim, fłrożami ciała y Pańftwa 
moiego, tych mi potrzeba iako naypierwfzych , naywiete 
nieyfzych, naypotrzebnieyfzych przyiacioł fzacować , ho- 
norami zdobić, ynad wlzyftkie naywiękfze ikarby przeno- 
sió, ( Eufeb:. 1. de Vita Conftantini.) |dzie za tym Chrze- 
ściańftwo moie, że gdy tak trudno o tę przyiaźni kondy- 
cyą między ludzmi, nawet Chrześciańikiemi , naybefpie- 
cznicy famego Chryftufa obrać fobie za Przyjaciela. "Ten 
flbowiem nie dlatego na Świat przylzedł, aby nas od Boga 
odwodził, ależeby nas przez fztukę czattowiką odwroco- 
nych, do niego przywiodł, y 2 nim ściśle złączył, poiednał, 
żebyśmy z nim byli iedno, iako y on. Poftanowił prawa 
święte, rady podał zbawienne, ticzył przeftrzegać fprawie- 
dliwości, nikogo nie krzywdzić, co komu należy Bolkiego 
Bogu, Cefarlkiego Cefarzowi oddawać, batdziey RF 

oga, 
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Boga; dulze, fumnienie; żywot wieczny, nizli refpekty ludz= 
kie, niźli cały świat. Na tym fundamencie wfzelką ugtun= 
tował prżyiazń: Vos amici też eftis, fa feceritis; que ego 
precipio wobis, ( Joan: 5.) Wy przyiaciołami moiemi ie- 
fteście; ieżeli przykażania moie będziecie płnili M aa 

` Drugiego przyżaśńć pizy (IOtU ciężko wynaleść w lus 
dziach, toieit prawdy -y fzczerości zdaniem Swiętego Au- 
gufłyna: Amicitia muüdialis plena ef frandis Gidue falà 
cie, nibil in ea certum, nihil fecutrum, ( Lib: de amicit. ) 
Przyiazń światowa ieft pełńa zdrady y ofżukania, obłudy; 
nie mafz nic w niey pewnego, nić befpiećżnego. Ociec fy= 
nowi, Matka corce, brat śieśttze, śioltra bratu, mąz ZONiej 
ytaiemu, Sąfiad fąfiadowi z boiaźńią ma całym fercerń 
powierzać fiebie ! mowi z tobą pięknie; kanat ż uft leić niè 
Rowa, A w fercu iadfmoczy przeciw tobie ; wdżięczhym 
częftuie cię napoiem, á radby cię nim otruł; przyobiećnie ci 
ufługę (woię by w naytrudnieyfzey okazyi , a potym CIĘ 
porzuca y odftępuie, abyś na honorze, ña fortunie, na ży= 
ciu zginął; w chorobie twoicy nawiedża cię nie dlatego: 
żeby ci dał iaką pomoc, ale żeby obacżył, iak blitko ielteś 
śmierci, nie o zdrowiu twoim, àle o fukcefyi myśli,przy* 
cifka cię mile do ferca (wego, cafuie, a dufzę bokiem wy- 
ciąga. Tak Joab Amazę po brodzie głafkał, 4 w boku iego 
miecz utopił; tak Dalila złożyła głowę męza fwoiego Sam- 
fona na łonie, 4 włofy podftrzygłizy Filiftynczykom w nie- 
wolą go oddała. Mikołay Kamieniecki w Turecką poima- 
ny niewolą profit rodzonego brata ( Oko//kż ) aby go kil- 

| LII kądzicfiąt 
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kądziefiąt talerow wykupił, on więcey iefzcze poddał, aby 
go zaiey nie pufzczono. Elzbietę Krolową Polką y Wés 
giedką Herwant Banus w. Dunaju topit; wlzyfcy ktorzy na 
to patrzyli, litością zdięci ratować ią chcieli, 4 Sieftrzenięe 
iey Xiążę Cylij żerdzią iefzcze głębiey ią na dno popchnął, 
(-Dubravius, ) Komuż tu tedy zludzi Chrześciańftwo mo- 
ie ufać? Nie malz tey niefzczerości, tey zdrady, tey obłue 
dy w Chryftufie, bo ieft iftotną prawdą: Ego fum veritas; 
nikogo nie ofzukał, ani ofzukać nie może: Nec fallit, nec 
fallitur, co w uściech u niego, toż yw fercu; Giało fwoię 
zą pokarm, y krew nayświętfzą dał za napoy, abyśmy,żyli, 
nie żeby nas trute ( Joa: 6.39 Nif manducaweritiś carnem 
Fil bominis, 65 hiberitis ejus /amgvinem, ot habebitis vis 
tami wobis, Chorych dlatego nawiedzął, żeby ich uzdro- 
wil, nie żeby ich fubftaacyi żądał , boig od:niego mieli. 


'(Go komu obiecuie, iśći.famą rzeczą : iako Łotrowi przyo= 


biecał Ray, y ziścił; przygbiecał (woim A poftołom Jtokro- 


tną «w „Kroleftwie.Niebiemim zapłatę, ziścił. .Woftatniey 


potrzebie , w famey toni podąie rękę. Mamy dowody na 
Piotrze Świętym;obaczywizy ten Pana Jezusa na brzegu mot- 


Akim , .miedbaiąc na,.wzbutzone wiry „wylkoczył złodki w 


morze, y: po wierzchu wody iak po ziemi biegł; w tym a= 
zje powftała .niezwyczayna fala, grąznąc ma głębiznie.po= 
czął, .o życiu zdefpęrował, .( Mattbią, ) timuit, cùm ces 


pilet mergi. Woła na bratarodzonego Jędrzeia, clamavit, 


woła na Jana, y innych wfpoł Uczniow, cząmawiż,a by mu 
„ktory, podał rekę, albo przynaymniey Aifowfkie wiofio,ktą= 
7 (RR rymby 
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tyrby fig mogł ratować; y do lądu przypłynąć, lecz każ= 
dy o fobie myślił, chociaż w łodzi befpiecznieyfzy, o Pio= 
tra miedbał, żadeń mu nić podał ręki; aby razem z nim na 
doł nie pofzedł iak kamień. Woła potym na Pana Jezufa 
już iuż wodę pijący Apoftof: Domine falóum me fac! Ey 
Panie Ty mnie ratuy ! nie miefzkaiąc podaie Pan Jezus rękę 
fwoię, dzwiga z tóni Piotra: Gontinno Jefus extendens maè 
num apprebendit eum; atym famym wyciągnieniem tęki 
extendens manum daie jezus w Piotrze każderhu Z has pā“ 
rol, że ieft prawdziwy» fzezety» nie zawiedziońy W niefzczęs 
ściu, nad innych naiz przyiaciel. Solus Gbrijfus derńś amis 
- cus; wyrok Hugona Rzymfkiego Putpirata; Wiadoma 
dobrze była ta fzczerość, prawdziwość przyjaźni Jezufowey 
Alfonfowi Aragońfkiemu Krolowi, ktoty ż śmiertelney cho- 
roby za ofobliwfzą łafką Bofką podniefiony s zptośtwiży 
fwoich Przyiacioł, ktorzy fię 0 iego zdrowie mhiey ftarali 
w chorobiezlecz ńayptędzey oczekiwali śmierci dla fukceffyi; 
kazał pełny fobie roztruchan kofztownego wina podać, á 

dy rozumieli, że będzie do ktorego z nich pił, on obrociś 
fig do Ukrzyżowanego Pana Jezusa y do Nayświętfżey Mas 
tki ego, ktorych portrety nad łożkiem wifiały; ferdecżnie 
mowiąc: Vivat Jefus €5 Maria tefra amicitia.. Zdrowie 
wafzey przyiaźni o Jezu y Maryo! Niedbali o mnie Przyide 
ciele moi, ktorzy mnie teraz iak toy plzczoł otaczaią, wyście 
mnie w chorobie na krok ieden nie odftąpili, y zdrowie 
mi przywgociliście, 
Trzeci przyjaźni przymioł, to ich Hlawa; żafzczyt, y 
LII 2 hóńot 
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honor gdzie fię właśćiwiey znayduie, jeżeli nie w famym 
Bogu ? Podaie nam ten punkt do zywey uwagi Swięty To- 
mafz z Aquinu, ( Opufć: 16. cap: 14. ) ktoryż naygodniey= 
fzym może bydź Przyjacielem nalzym z zafzczytem y chwá« 
łą, (tworzenie czyli Stworzygie] 2 Pan czyli fluga 2 Xiążę 
czyli poddany ? Wfzechmocny czyli faby ? niezmierzony 
czyli okryślony? wizyftko widzący czyli nie uwiejętny? bo- 
hatyr czyli chołota y nędza ? niefkończony w Majefłacie 
chwały, czyli podłość, y fzczerą nikczemność ?. że opufzczę 
wiele, niefkończenie dobry y błogolławiony, czyli złość y 


przeklęćtwo 3 Dziwnię fie człowieka godności, gdy Hyfzę, 


iż ię nazywa Przyiaciclem Bofkim! Jeżeli bowiem nazy- 
wać fię fluga Bofkim wyfoki iett zafzczyt, y chwała niewy- 
powiedziana, coż dopiero gdy fię nazywa Przyiacielem Bo- 
ikim, iak fię nazywał Moyżefz: Loquebatur Deo, quafi a- 


micus amico, iakofazarz nazwany od famego Chryftufa e 


Lazarus amicus nofier dormit; iako Apofłołowie: Vos a- 


mici mei eflis, Za fzczęście fobie poczytał Dawid, żemiał 


Przyiaciela Jonatę Krolewica, Efeftyon że miał Alexandra, 


Sylla fzczęśliwy, że miał Publiulza Metella; dopieroż mieć 
famego Boga Przy acielem „przechodzi fzczęście całego świa- 
ta. Mieć Przytaciela ieft to bydź iednoż z nim według À- 
zyftotelela: Amicus alter ego, tak przez przylazń iedno fła- 


iemy fię z Panem Bogiem: Dui adheret Domino, unns fpi- 
titus ef, (1..Gor:6.)) Przyiacioł prawdziwych wízyftko 


ieft wzaiemne, fpolne; co tęgoż, toy tego; gdy nafzym ieft 


Przyiacielem Chryftus, wfzyftko Chrzyftulowe ieft nafze. 
; Ziąd 


l 
| 
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Ztąd mowi Wielebny Beda, (Hom: 1: in Luc: ) O dulcem 
nofiri verum amicum, qui fua mobis fecit omma communils 
E&F Patrem frilicet €5' Mairem, nt ipfum fratrem vereamur 
EF amemus. O iak fiodki Jezus nalz prawdziwy Przyiaciel, 
ktory wízyfto fwoie nam wzajemne y przywłafzczone uczy- 
nil, to ielfk Oyca Przedwiecznego y Matkę Nayświętlzą, a= 
byśmy go za brata, za Przyiaciela czcili y kochali. Co to za 
godność bydź Synami Oyca Przedwiecznego, bydź Syna- 
mi Nayświętlzey Maryi, bydź bracią Chry ftufowymi, co 
nas wfzyftko przez lego potyka przyiazń! Anieliki nawet nie 
poymuie rozum tey zacności, nie tylko ludzki, 

Czwarty frzymiot przyżaźni, żeby była nam pożyte- 
czna, rzadki bardzo ieft w ludziach, fobie z nas pożytku fzu- 
kaią,nie żebyśmy z nich my pre fitowali,z nafzą fortuną, z na 
fzym ftołem zabieraią przyjaźń, nie z nami amici fortune 
65 menfe, upatrują, Czy mamy. pełną kiefę pieniędzy, mo- 
wi Auguftyn Święty, ( Lb: de amicit. ) Amicitia mundi- 
alis cum fortuna mutaiur; EF fequitur marfupiumsupatrwią» 
czyli fię unas z kuchennego komina kurzy. Co nafze, to y 
ich bydź powinno, do nalzego ftada po konia, po wołu,po 
barana; do nafzego fzpiklerza po zboże, do nafzego ogrodu 
po warzywo y iarzynę, jak do fwego idą befpiecznie y na 
pewne; ich niczego nie tykay, bo co ich, to nienafze. Nie 
taka przylazń Chryftufowa, nic od nas nieżąda, tylko ferc 
nafzych, tylko nas famych; àon nafz wfzyftek ze wfzyft= 
kim, iak Święty Seraficzny mawiał Francilzek: Deus meus 
€5' omnia. Jeżeli dakuiemy, pokarmem nafzym Chryftusz 

ieżeli 
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ieżeli pragniemy, napoiem nafzym Chryftus; ieżeli ubodzy 
iefteśmy, fkarbem nafzym Chryftus; ieżeliśmy nadzy, odzie: 
żą nafzą Ghryftus; ieżeli zkaleczeni iefteśmy, lekarzem na» 
fzym Chryftus; ieżeliśmy chorymi zdrowiem nafzym Chry- 
ftus; ieżeliśmy ffabi, mocą nafzą Chryftuszieżeliśmy w fmu- 
tku, pociechą nafzą Chryftus; ieżeliśmy w upale, ochłodą 
nafzą Chryftus; ieżeliśmy obciążeni, folgą nafzą Ghryftus; 
ieżeliśmy w niebefpieczeńftwie śmierci, życiem nafzym 
Chryftus; gdy fię będziemy z tego świata wybierali w pos 
diożą wieczności, drogą nalzą y Przewodnikiem Chryftus; 
po śmierci chwałą nafzą wiekuifłą, niefkończoną Chryftus. 
Omnibus omnia, 

Nierozwodzę fię z pozoftałemi iefzcze kondycyami 


przyiaźni, ztych czterech dowiedzionych fądzmy teraz 


Chrześciańftwo moie,czyli nie lepfzy Przyjaciel Chryfłus, a 
po nim Nayświętfza Panna, Matka lego, nizli ludzie? W pra- 
fzaymyż fię w Ich przylazń dzifiay tym krociuchnym afe= 
ktem: O Jezu ! o Maryo ! o śliczna paro Przyiacioł! przyi= 
miycież nas do wafzey fpołeczności, bądźcię nam Przyiacie= 
lami w życiu y śmierci, naziemi y w niebie; w czafie y ná 
wieki. Amen. 
KAZJANLE 

Na NIEDZIELĘ Szefnaftą po SWIĄTKACH. 
Cum intrarei Fefus in domum cujusdam Principis fabbatbo 
manducare panem, ÊF ecce quidam homo bydropicus ena 
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Gdy Jezus wfzedł do domu iednego KXiążęcia w Sabat 


[A 


jeść chleba, 4 oto człowiek niektory był opuchły. Lac: 14. 


seng En nędzny człowiek, wfzyftek iak beczka opu* 

NY chły, przed ftołem Faryzayfkiego Xiążęcia fto= 

>» p i igcy wielu Świętym Doktorom do rożnych te> 
SE .5$ j flexyi podał materyą. Swięty Cyryl! y Euthy* 
= mius powiadaią, że był umyślnie zprowadzo* 

ny dla Chryftufa, aby go podchwycić można było» gdy- 
by w fzabat z tey puchliny uzdrowił go. Jnni uważaiąc go 
fioiącego przed Xiążęcym ftołem to wnolzą » że Xiążęta » 
naymożnieyśi, naywiękśi Panowie y bogacze żadnego nie 
maią względu na uboftwo y na kalećtwo zchorzałe, kawał- 
ka chleba ze ftołu (wego nie podadzą , chociaż w oczach 
ich ftoią , (kwierczą, żebrzą. Ja też po nich mam także fwo- 
ię uwagę. Stol przed ftofem Xiążęcym Pańfkim ten człos 
wiek opuchły, aby Panowie y wizyfcy inni pod czas fwoich 
ftołow, ochoty, traktamentow, pod czas zapijania y lufzty= 
kom mieli oko zawfze na choroby z niępomiarkowanego 
iedzenia y picia pochodzące; ztąd bowiem pochodzą bole- 
nia głowy, zapalenia śledziony y wnętrzności, ztąd febry s 
gorączki, zepfowanie krwi, ztąd puchlina, podagra, y inne 
tyfiiączne paroxyzmy. Stoi przed ftołem Xiążęcym nędznik; 
kaleka, ubogi, według zdania Salmerona poddany y wic- 
śniak: bomo ignobilis ( Tom: 6. tragatu 42.) bo ftoły , 
bańkiety bezbożnych Panow , na Boga , na fumnienie, na 
wieczność zapamiętałych, z nędzy tylko, z ucifkow, z tez» 


y 
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y krwawego potu ubogich ludzi, poddanych częfło zafta- 
wione bywaią, bez nich rzadko kied ys Odmawiać dzifiay 
od takich ftołow y bańkietow będę, bo f im bardzo nieftra- 
wne. Cała mowa moia niech idzie na naywiękfzą cześć y 
chwałę Pana Boga, na przeftrogę krzywdą ubogiego ludu 
pafzących fię, 

Jak wielka mądrość Pana Boga nafzego, wielka fzczo- 
drobliwość, opatrzność pokażuie lię w rozporządzeniu rzes 
czy ftworzonych , do wyżywienia, do wygód, do uflugi 
człowiekowi potrzebnych; tak wielkie wydaie fię głupftwo 
człowieka, łakomftwo, chciwość tym Pana Boga rozporzą- 
dzeniem nie kontentować fięs na nim nie przeftawać, ale nad 
to coś więcey chcieć, coś więcey żądać, coś więcey pozwa- 
lać fobie przeciw woli Bofkiey, przeciw fufzności, przeciw 
prawu, przeciw miłości bl:źniego. Nie dofyć, że Bog wlzyft» 
kie rzeczy ftworzone podał pod wolą, pod appetyt ludzki, 
zwierzęta, ptaftwo, ryby, zboża, owoce; zioła, ktore wyli- 
cza Pfalmifta, ( P/ali8, ) Omnia fubjeci/h. [ub pedibus ejus, 
oves CP boves univerfas, infuper 65 pecora campi, volucres 
celi, C pifèes mariss ale też optocz tych człowieka iedne- 
go poddał drugiemu, Panem go doczafu nad nim uczy- 
nif, aby iego pracy, iego pomocy na fwoię przyfługę, na 
fwoy pożytek y wygodę pomiernie użył. Nie podobna rzecz 
y przycięfza na ich śiły byłaby, ftanowi ich, godności, pos 
wadze nie przyzwoita, żeby Cefarze, Krolowie, Xiążęta,Pae 
nowie fami przez fię mieli z got dobywać krufzczow, fpra= 
wować ziemię, kopać, radlić, orać, zafiewać, oblzary zbie- 

A> tać, 
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rać, zwozić, układać, fnopy młocić, wfzytkich kunfztmilt- 
rzow fztuki, rzemiefła robić, chłopfkie ciężary , robocizny 
ponofić, bez ktorych fię żadnym fpofobem żyiąc na świecie 
obeyść nie mogą; Oto Mądrość Bofka ludzi podzieliła na 
rożne ftany, na gódnieyfze» podłe, y iefzcze podleyfze, aby 
podleyfze dla godnieyfzych pracowały, aby lię podleyfze 
godnieyfzym wyfługowały fwoim kuńfztetn: fwoiń tzemiós 


fem, fwoią tobotą, fwoim dozoretb;fwóią pilnóścią ók To 


Pańfkich dobr, włeści, fładów, trzed, pól; Ć9Ć. zkądby Pa= 
nowie wyżywienie Pańlkie; wygódy według ftańów fwo= 
ich, dochody, fummy na potrzeby fwoie y prywatne y pis 
bliczne mieli; Z tey przyczyny pó miaftach y wsiach na 
poddany lud fą uchwalone, wyznaczone podatki pewne ; 
pobory, czynfae, czopowe, podytnne, fą uftanowionńe dni; 
roboty Pańfkie, ktore podatki y roboty ieżeli Panowie fta= 
nówią nad miarę, nad dawny zwyczay, z uciśieńień pod- 
danego łudu; ieżeli oprocz dawnych wyrmmyślaią howe,Cięże 
fze, nieznośnieyfze, do nich y owy gorźliwemi; pióruńdi= 
iącemi, y karą poddanych przynaglaią , do ktorych ‘ñië fą 
obowiązani , wtenczas tacy Panowie poddańych (woich 
ucilkiem y nędzą karmią fię, płacz ich, y krew piią: Zeby 
kto fobie zle na przeciw mnie nie pomyślił, iż to file potiżee 
bny Kaznodziei na Panow przycinek, mam po moity ftrós 
nie Eklezyaftyka Pańfkiego,ktory wyraznie mowi, ( Cabin.) 
Paftwa divitum funt pauperes.  Paftwilkiem bogaczow fą 
ludzie ubodzy; co tak obfzerniey wykłada ku moiemu zda- 
niu poważny Segnety: Multi funt, qui pauperibus non ali- 
; Amm -~ żer; 
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żer, ac lu0 fundó utuntur, 69 borum fudoribus vilum fis 
ET delicias querunt, hos fne nla mercede ad labores indebi» 
tos coguni, ÑS yerbis durifemis compellunt. Wielu ieft tae 
kich, ktorzy ubogich lydzi nie inaczey, tylko iąk włości 
fwoiey y folwarku zażywaią, z ich potu. napojow y żywno= 
ści, y pielzczot fzukaią, do nienależących robot bez zapła- 
ty przymufzaią ich, furowemi fłowy naganiaią. Potrzeba 
drew na kuchnią dworlką? y w święto nędznego chłopa 
po drwa do lafa wypędzą; zachce fię Panu zwierzyny: dzi- 
ka, tolia, farny? sieci chociażby w naywiękfze-Uroczy ftości 
ofamę polnoc, by w naygwałtownieylzą flotę, nawalnicę, 
zozftawiać każą gromadzie; przy „poście, przy Wigilij aby 
obiad bęz karpia, bez (zczupaka, lina, okunia, karaśia mie 
był, .choiążby ludziom potonąć przyfzło, na wodę żeną ; 
„przypadnie iagoda, wiśnia, iabłko, morela do guftu: cho- 
„ciążby karku z drzewa nądłamać, piąć fię na nie rozkazu» 
ją, za ptakiem po powietrzu gonić. „Coś przyofłrzey w tey 
„mierze naciera Bifkup Medyolanu Ambroży Swięty, profi, 
aby gowyfłuchać z cierpliwością, lubo.prawdę iąkiemu takies 
„mu wyrąbie: Quanti necaniur ut vohis, quoddelećtat, pare- 
„tur; funeffa fames vera, funefa lustyries (LiD: de Naboth: 
Cap:5. ) Jak wielu ginie, zabiia fig dla wafzego (maku,appe- 
tytu, aby mu w tym, co go.kontentuje, , dogodzić, śmier- 
telne wielu wafze łaknienie, fatalny zbytek wafz. „ple de 
fummis culmimibus ruit, ut frumentis ampla preparei rece- 
ptacula; Ten ftodoły, fzpiklerze, zchowanie dla fkładu zbo- 
„ża fławiaiąc,z wyfokicgo fzczytu zpadł, y zabił fię;jUe de 
Ad Rd sai Jublime 
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fublimi arboris caćumine decidit, dum genera WVATUM CX- 
plorat, quibäs digna conbiviô tuo vina fundantur. Ten gdy 
doyrzałe zbiera grona, któreby godne ftołu twoiego dały 
wino, ź wierzchu drzewa zpadł, y żebro złamał; Je mart 
merfus, dune veretur, nè pifbis menfe tne defit, vel ofres. 
Ow w morzu zatonął, obawiaiąc fię, żeby ryby albo oftrzy= 
gi na ftof twoy mie doftawało. Niechayże fię tedy kto 
chce, gniewa za tę prawdę na Świętego Doktora, lecz'na fas 
mego Pana Boga ktoż fię gniewać może, ktory 0 niektotych 
okrutnikach przez Proroka mowi, ( Michee 3. ) Comedes 
$wtt carnem populi mei, ED pelem eorum defuper excoria= 
rant, Jedli ciało ludu moiego, y fkorę zwierzchnią z niego 
zdarli? Aiakitńże to fpofobem można ieść ciało ludzkie,ćze* 
go fię fama natura wzdryga * Teologicznie naucza Aniot 
"Teologow Swięty Tomalz ż Aquinu, ( Lib: 6. c.ż. de erus 
dit. Principum: y Carnem. € fangoinem auferuni raptores 
pauperibus; cùm auferumi eis illa, que ipfi acqnikorunt labo= 
re ac fudore; 65 probrij corporis confumpiiońe , que ctiam 
proprio corpori Jùbiraxeruni ; ut in carnem conueriereniut 
E7 fangvinem. Zdziercy ciało y fkurę ździeraią z ubogich 
ludzi, y krew ż nich wyfyfsuią; kiedy im te rzeczy ponie- 
wolnie, bezprawnie; prźez gwałt wydzieraią , ktorych oni 
przez pracą ciężką, przez krwawy pot, przez włafnego cia- 
ła ztarganie; sił ofłabienie nie letko nabyli. Zciągnić z ros 
bocżemi bydlęty ubogi rolnik , żadgrodnik, y kmiotek fiły 
krwawo piacuigc około roli na kawałek chleba, czeka cały 
tok, aż mu fię co ż Opatrzności Bofkiey na niwie urodzi y 
Mmm ż ledwie 
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ledwie czas znaleść y ukraść może dla uftawiczney pańfczy « 
żny, aby fobie mogł zebrać kilka fnopow zboża, y do gu- 
mna zwieść! zayzrzy niecnotliwe, zazdrofne oko,że ięczmień 
„dał mu Pan Bog piękny, owies Ałofifty y ziarnifty, Pa- 
mowie Ekonomowie, Panowie Konjulzowie, Panowie Pod- 
„ftaroftowie y dozorcy chłopu go na (woię potrzebę tykać 
pod plagami zakazuią, y albo darmo prżez gwałt na konie 
„Pańłkie yfwoie, na konie „Łołnierlkie zabiorą, albo ledwie 
ina poł, y przez trzecią częśc zapłacą; 4 coż .profzę w ten czas 
Cuynią ?,oto według decyzyi Świętego Tomafza z Aqwinu 
Carnem £F fangvinem auferunt pauperibus, cùm auferunt 
€is illa, que ipfi acquifierunt labore ac gudore,Ć9" proprij cor- 
poris con(umptione Ciało y fkorę zdzierają z ubogich ludzi, 
„krew z nich wyfylsuią, kiedy im te rzeczy poniewolnie , 
przez gwałt wydzieraią , ktorych oni przez pracą ciężką, 
przez „krwawy pot, przez włalnego ciała ztarganie nie letko 
nabyli. /Obaczy u chłopa Pan:Kuchmiftrz cieliftego wołu, 
„obaczy kilka gęśi, kilka:kur, kilka.kaczek, owiec, profiąt; 
„naziezdza fię do jego-Mości dofłatkiem niefpodzianych go- 
ści, „profto ¿do chłopa iak do Pańfkiego folwarku pofyła, y 
z plugu „od pracy «wyprzęże.wołu na kuchnię Pańlką, y ba- 
„ran fię nie wybiega, áni tufty kapton, gęś, kaczka uleci; co 
uboftwo :na .przedaż chowało, aby fobie foli na targu kupić, 
fuknię 'na grzbiet, obuwie na:nogi mogło, .to mu wydarto, 
ciałem y (korą. ubogich ludzi ftof Pańfki zaftawionć; krwią, 
łzami zamiafł wina fzkienice „nalewano ! +Carzem 65 fan- 
gviucm auferunt pauperibus, cùm auferunt cis ślla,que pi 
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acquiferunt labore ac fudores que ctam corpori proprio fub- 
iraxeruni, ut in carnem converterentur, ÊF fanguinem. Ta- 
ki był krwi ludzkiey żarłok y ciała w ftarym Teftamen* 
cie Achab bezbożny Krol Samaryi, ktory poty fchnął, poki 
fię krwi ubogiego poddanego imieniem Nabota nie opil; 
poty łaknął, y chleba w gębę nie wziął, projiciens fè in le- 
Galum fuum, avertit faciem fuam ad parietem; 65 non ço- 
medit panem, (3. Reg: 21. ) poki całey winnicy iego nie 
pochłonął. Taki był zarłok krwi ludzkiey y ow bogacz » 
ktorego doniofl Dawidowi Natan Prorok. Ubogi człowiek: 
nie miał tylko iednę fzczegulnie owcę» ktorą fobie od mle» 
ka maleńką kupił, y za czalem wychował, z nią razem po- 
żywaiąc chleba, z iednego isko y ona, kubka piiąc, na łonie 
ią fwoim nofząc, piaftuiąc; A ow bogacz maiąc wielkie fta- 
da wołow, trzody, owiec „dał im pokoy, nie tknął fwoiey 
żadney, tylko tę ubogiemu człowiekowi owieczkę gwałtem 
wydarł, aby gościa u ficbie traktował; Parceńs fumere de 
ovibus EF de bobus fuis tulit ovem wiri pauperis, Ć5 prepa- 
ravit cibos homini, qui venerat ad fè, (2. Reg: 12. ) Ta- 
ki był Herod,ktory według Świętego Fulgencyufza nie mogł 
appetytowi fwoiemu dogodzić rożnym ptaftwem » rożną 
zwierzyną, ani ryvami, sż mu głowę Świętego Jana Chrzci- 
ciela niewinnie zabit go na ftot przyniefiono. Car Baptifta 
decollatus occubuł: ? multorum jam capita pifcium, pecudum, 
aitiliumque precefferunt, fed quantum efl ad Regiam voln- 
ptatem, nihil atam, nihil procuratum effet, fi defusfjet Regio 
prandio capui humsnum, ( Ser:7.) A iakże ım też tak okrue 
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tne ftoły, bankiety z ciał ludzkich, napoie z łez y krwi ftra< 
wne: namienia Faryzeufzom z furową grozbą Gbryftus u 
Mateufza Świętego, ( Czp:23.) Ve vobis /ribe E&F Pha. 
rifei bypocriie, quia comeditis domos wźduarum, propter hoc 
amplius accipietis. judicium! Biada wam pifmiennicy, bia- 
da wam Faryzeufzowie obłudni, że połykacie domy wdow 
y sierot, dlatego ciężfzemu;, niż inni, podpadniecie fądowi ! 
Nie wyliczam tu w fzczegulności, o co Faryzeufzowie , y 
im podobni będą ofobliwiey fadzeni, co im fzczegulniey na 
ftraznym fądzie Chryftus wytykać będzie furowo, iaki ich 
od niego potka dekret ? dofyc z fłow lego zmiarkować: ve 
vobis! biada wam ! ieżeli bowiem biada takim iefzcze na 
świecie żyiącym, dopieroż po śmierci będzie biada w nies 
fzczęśliwey wieczności! ve vohis! Natrąca o tey karze przy- 
fzłey „ktora czeka każdego zdziercę, y okrutnika,fprawiedli- 
wy Job,( Gap:10.) Panis ejus in utero illius vertetur im fel 
afpidum intrinfècusi divitias, guas devoravit, evomet, EF de 
venire illius extrabet eas Deus. Chleb ubogich ludzi w 
wnętrznościach - iego obroci fię w żołć iafzczurczą , fłrawić 
nie będzie mogł bogaćtw, ktore pożerał , będzie wyrzucał 
ie z fiebie z boleścią, y BOG fam z udręczeniem iego zë 
wnątrz będzie ich wyrywał, dobywał. Tey na fobie kary 
doznał przy fkonaniu znaczny w Rzeczypofpolitey Francu- 
fkiey Urzędnik, zdzierca poddanego ludu, ktory żegnaiąc fię 
z światem, przeraźliwie wołał: Heu quantum in etermiate 
ruliabo, qui hominum abfumpias opes uon digeram! ( X.Ge- 
larowjki Dominic: 1. Advent, ) Ah biada mnie, iak pai 

; całą 
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całą wieczność krztuśić (ię będę, ktory pożartych cudzych 
bogactw nie będę mogł firawić ! Miała na takową nieftra= 
wność zawfze oko Swięta Elzbieta Krolowa Turyngii, nie 
zle nabytego, nic cudzego y-z krzywdą na Krolewfkim ftole 
mieć nie chciała,częfto nie iadłfzy głodną w ftała; obawiając 
fię,aby na taką potrawę nie trafiła; trzy Panny umyślnie cho- 
wala, ktoreby wywiadowały fię od Szafarzow » Kuchmie 
ftrzow, co kupionego, dobrze nabytego bez ucifku poddae 
nych, co, y kiedy befpiecznie z nią ieśćby mogły. 

Chrześciańftwo moie zyczę naśladować tey świętóy 
Ktolowy,kontentować fię zawfze tym kawałkiem chleba,kto= 
rego Bog komu z fwoiey fzczodrobliwości użycza, ubogich 
ludzi fubftancyi, dobra doczefnego, jak Przykazanie Bofkie 
zakaznie, niepożądać, łzami Ge ich „ flonym potem , y 
krwią mie poić, aby potym na nieftrawność przez całą nie= 
fzczęśliwą wieczność nie ięczeć, nie narzekać. Amen. 


rz ; KA 
KAZANIE: 
Na NIEDZIELĘ Siedmnaftą Po SWIĄTKACH. 
Diliges Dominum Deum tuum, koc efè maximum 45 pris 
mum mandatum. 
Będziefz miłował Pana Boga twoiego, to ieft naywiękfze 
y „pierwfze Przykazanie. Matth: 22. 


ze LZ Miłości Bofkiey przypada nam z Ewangelij 
g dzifiay rozmowa,natężmyż ferc nafzych Chrze* 
3 ściańikie wierności; nic millzego , nic przy- 
zwojilzee 
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zwoitlzego fercu iak kochać, 4 iefzcze Pana Boga prawdzi- 
wego, iftne,niefkończone dobro, ktorym zupełnie może bydź : 
ukontentowane, y nafycone. Diges Dominum Deum tu- 
wm. Jnne ftworzone objeta zabawić tylko mogą, mogą 
cokolwiek ferce nafze zachęcić, złudzić, pociągnąć do fie- 
bie, ale nie nafycić, nie ufi pokoić; Bog fam nafi yceniem iego, 
y dofkonałym ufpokojeniem tak, iż procz niego nie maco 
więcey pożądać, y kochać. Miłość ta Pana Boga ieft przy- 
kazaniem, Diliges Dominum Deum tuum „ hoc ef manda- 
tum, bo coieft dobrego, pięknego, pożytecznego, chwale- 
bnego, famo każe fię kochać; cożby zaś mogła bydź lepfze- 
go, pieknieyfzego, pożytecznieyfzego,chwalebnieyfzego nad 
Boga całą tego wlzyftkiego iftotę ? Śuis, ut Deus? nemo 
bonus, nifi folus Deus, ( Marci. 10. ) Miłość Pana Boga 
ieft iefzcze przykazaniem naywiękfzym y naypierwłzym, 
bo naturalnie kochać ieft pofpolita y bydlętom nierozu- 
mnym, kochać z przykazania y prawa famych ludzi rozu: 
mnych włafność. Naywięklzym ieft y-Aay pierwfzym Przy- 
kazaniem miłość Bolka, mawimić €F primum mandatum, po- 
nieważ Bog, ktory fię każe kochać, ktory podaie nam to 
przykazanie, ieft naywiękfzy y naypierwfzy. ze wlzyftkich 
tzeczy iako Stworzyciel y dawca onych. Naywiękfzym 
ieft przykazaniem y naypierwfzym miłość Bolka, maximum 
È? primum mandatum, ponieważ na prawie miłości Bolkiey 
wfzyftkie funduią fię przykazania ftarego y nowego Zako- 
nu, tu fię zciągaią Proroltwa, wfzyftkie cnoty, załługi, kto- 
re bez miłości, żadney przed Bogiem nie maią Sj In 
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hoc omnis lex pendet €F Prophete. Na oftatek miłość Bo- 
(ka ieft naywiękfzym y naypierwfzym Przykazaniem , bo 
wfzyftkich bez wyjęcia kogo obliguie, nietak, iak infze 
przykazania ,pierwfze tedy u nas powinno mieć mieyfce,nay- 
bardziey powinniśmy fię ftarać o wypełnienie iego. Obfzer- 
niey tę prawdę wywieść umyśliłem dziśiay: Ze kochać 
Pana Boga całym fercem ieft naypierwfza powinność ,fzcze- 
gulny, naywiękfzy obowiązek człowieka. Mowię otym 
ferdccznie na naywiękfzą chwałę Pana Boga nafzego. 

Nie trzebać mi by o tym wywodzić fię żadnemi racy= 
ami, iż naypierwfza człowieka powinność ieft kochać Pa= 
na Boga, tylko że ludzie porządek miłości miefzaią , iak 
zważył zdawna mądry Origenes, ( Im Cant: 2.) kochaią 
to pierwey, co na końcu przynależy kochać, a pośledniey 
to, coby: naypierwey kochać powinni: P/urimorum inordi- 
nata efl charitas, quod in primo loco rebent diligere, in fè- 
cundo, 65 quod in fecundo, diligunt in primo; umyśliem te- 
dy koniecznie tey dowodzić prawdy niektoremi przyczy: 
nami, żenaypierwey y fźczegulniey całym fercem powin- 
niśmy kochać Boga, ponim zaś ieżeli iaką rzecz ftwarzo= 
ną kochać mamy, mamy ią kochać dla niego. Przyczyny 
te do miłości Boga obowięzuią nas, y koniecznie przynagla- 
ią. Piermfa, iż Bog nas pierwey całą iftotą fwoią ukochał. 
Druga, że dlatego ftworzeni iefteśmy, abyśmy go kochali. 
Trzecia, Wfzyftkie ftworzenia oblig na nas wkładaią, do 
tey miłości. 'Gzmaria, Tak drogie odkupienie nas przez: 


śmierć Ghryftufową tey miłości. fłufznie po nas wyciąga, y 


nn fprawie- 
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fprawiedliwie. Piąta, że wymowić fię zniey, y wyłamać 


nikomu mie podobna. 

Zaftanowmyż fię iuż uwagą nafzą, naprzod nad piet- 
wlz, iż nas Bog pierwey ukochał całą iftotą fwoią. Bog 
ieft cały miłością, powiada Jen Święty, ( 1. Joan: 4. ) De- 
us charitas ef, Miłość Iego, ieft iftota lego; mowi Piotr 
Deultreman, Amor Dei, ejus natura ef, ipfe Deus ef, (De 
amore 1.5. c.1. Sef: 1.) ponieważ w Bogu nic nie mafz 
przypadkowego, tylko fama iftność fzczera, nierozdzielna; 
kiedy więc nasukochał y kocha, całym fobą, całą iftnością 
fwoią naskocha tak, iż nic w nim nie znaydziemy , coby 
nas nie kochało. Znayduie fię w Panu Bogurozum y wo» 
la, temi nas przymiotami kocha; znayduie fię w nim Wfzee 
chmocność , mądrość , dobroć, fprawiedliwość y miło-= 
sierdzie, piękność, władza albo moc, obfitość wfzyftkiego, 
Majeftat, chwała, y wieczność niefkończona, nicograniczoe 
na, tych wfzyftkich przymiotow objektem czyni nas miłość 
lego, boich około nas używa, niemi fię około nas zabawia, 
y zabawiała od wiekow, tak dawno, iak Bog ieft dawny, 
á Bog ieft tak dawny, że tey dawności rozumem trudno po- 
iąć, ięzykiem wymowić, bo żadnego nie zna początku; otoż 
y nas bez początku kocha, y kocha dotąd, y będzie kochał 
niefkończenie bez terminu. Y tak rozum Pana Boga kochał 
nas y kocha od wiekow, gdy o nas myślił y myśliod wie- 
kow; kochała nas wola lego, gdy chciał nas w czafie two- 
rzyć z niczego; kochała nas Wfzechmocność lego, gdy iak 
myśli y chcial, tak nas ftworzył, y udzielił nam iftności 

| fwoiey, 


©. 85m  , . . 4 
fwóiey, ktorey nie mieliśmy przedtym będąc mic; kochał; 
nas mądrość lego, aby nas nad infzć ftworzenia godniey= 
fzych ukfztałtowała, fobie podobnych z dufzą rozumną s 
nieśmiertelną, z ciałem tak mądrze co do członkow ułożd= 
nym, żefię ta mądrość nigdzie bardziey nie wydaie , iak 
w człowieku; Kochała nas y kocha dobroć lego, gdy iak iek 
niefkończenie dobry, tak fiebie famego , y gdzie niekto= 
rych fwoich przymiótow raczył nam udzielić; kochała nas 
y kocha fprawiedliwość lego, gdy widział od wiekow, iđe 
keśmy go Ciężko obrażać mieli, iakeśmy mieli bydź nie- 
wdzięcznymi dobrodzieyftw lego, y teraz iefteśmy, a ptze= 
cię mie zoftawił nas w nalzym niczym, teraz nas po Oy- 
cowfku karze, y nie potępia tyfiąc piekłow godnych, kocha= 
ło nas y kocha miłofierdzie lego, gdy krnąbrnie, famocheąc 
y umyślnie odrzucaiących łafkę, jednak nasnie myślił po- - 
rzucić, śni porzuca dotąd, ale z cierpliwością znófi złośći 
nafze, Czeka poprawy y nawrocenia, właśnie certuie falka- 
mi z złością nafzą, ymiechcących iść do fiebie ciągnie lito- 
ściwie, aby naszbawił;, Kochała nasy kocha piękność lego, 
gdy fię udzieliła dufzy nalzey tak, iż żadne materyalne pig- 
kności zrownać iey nie mogą ! iako fłońce piękności Xiężyć 
y gwiazdy nieztownaią; gdy nad to doteyże fwoiey pię= 
kności niefkończoney, nieftworzoney nas ftworzył, abyśmy 
fię na niç zapatrywali wiecznie, Kocha nas władza albo moc 
lego, gdy nasutrzymuie, abyśmy y docześnie y wiecznie 
nie upadli, nie zgineli, w pierwfze nic nie obrocili fig; kto- 
rymieśmy byli, nżeliśmy byli. Kocha nas lego obfitość we 
.  Nnnż = wfzyftkoj 
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wfzyftko „ żeby nam na niczym nie zchodziło w rzeczach 
zbawiennych co do dufzy, y doczelnych codo ciała; Kocha 
nas Majeitat lego y chwała, gdy nas ugodnił, wywyżlzył 


„Nad wfzyftkie ftworzenia, gdy nas do chwały fwoiey ftwo- 
rzył; Kocha nas niefkończona wieczność lego, ` y nieogra- 


niczona, gdy żaden w tey wieczności nie u pływa moment, 
ktoregoby nas. tym wizyftkim, co ięft w fobie, nie kochał, 
a tak zawfze będzie kochał bez granic, bez okryślenia iakię= 
go, bez końca ! nie byłby Bogiem, że tak rzeknę, y momen- 
tu, gdyby nas przefłał kiedy kochać. Z fzacunku iefzcze 
nas, dochodźmy miłości Pana Boga ku nam, iako dochodzi 
Chryzoftom Swięty, (Hom: 36. ad pop. ) U Boga ze wfzyft- 
kich rzeczy widomych nie mafz nic rownego nam, bo y 
Niebo, y ziemię y morze,y wfzyftko ftworzył dla nas; w nas 


„ bardziey fwoię pokłada lubość, y. ukontentowanie, niż w 


niebie,albo w iakiey inney rzeczy. Właśnie Pan Bog w czło- 
wieku założył centrum albo cel miłości fwoiey , że iako 
wfzyftkie rzeki do morza zmierzają, tak wlzyftkie przymio- 


ty lego, wfzyftkie dzieła Wfzechmocności lego zmierzaią ` 


do Człowieka, y na nim (poczywa. < Toieft zdanie Swięte- 
go Ambrożego, (6. Hewam: cap: ultimó) gdy mowi na 
fundamencie Pifma: Stworzył Pan Bog niebo, ftworzył zie- 
mię, ftworzył fłońće, xiężyc, y gwiazdy, ftworzył powie- 
trze, wody, ptaftwo, ryby, zwierzęta, drzewa, kwiaty, zio- 
ła, nigdzie nie czytam oodpoczynku lego; aleczytam,gdy 
ftworzył człowieka, że dopiero w ten czas ukontentowany, 
nanim famym fpoczął, maiąc iuż, coby kochał iako ie- 
dyne, 
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dyne, nayprzednieyfze dzicło, y zabawę miłości fwoiey. 
Nollibi lego, quód Deus reguieverii in €0; quod fecit; fed le- 
g0,qnia fecit bominem, EF tunc requievit. O iaka miłość 
Pana Boga ku nam, niezmierna, niefkończona niepoięta; 
y nigdy dofłatecznie niewypowiedziana! W nidźmyż też 
teraz z uwagą w fiebie, iako. y my całą iftotą nafzą powin- 
niśmy naypierwey nad wfzyftkie rzeczy kochać Pana Boga, 
tak, żeby w nas nic nie było, coby gonie kochało; iak y on 
nas tym fpofobem ukochał, y kocha. Tegoć to nas uczy 
Uczeń miłości Bofkiey od ferca Jan Święty, ( 1- Joa: 4.) 


Nos ergo diligamus Deum, quoniam Deus prior dulexit mos! 


My tedy kochaymy Boga,ponieważ Bog pierwey nas uko- 


chał. On nas przed wfzyftkiemi iefzcze kreaturami,nim-by- 


 ły„ukochał, a my oftatni po kreaturach czemuż go nad nie 


pierwey kochać nie powinniśmy * poczuwa fię do tey po- 
winności pobożny Kafyodor, ( In Cant: 2.0. 4.) Deus 
prior dilewit me y itaque me ad fè amandum compulit. Bog 
mnie pierwey ukochał , y przeto mnie do kochania „fiebie 
-prżynagla. Nie możemy {ię inaczey wypłacić tak bardzo, 
bo niefkończenie nas kochaiącemu Bogu, tylko miłością ca” 
fey iftoty nafzey, y całego ferca; przyfądza ten dług Swię- 
sty Wawrzyniec |uftynianin, ( De triumph: Agone Xti cab: 
25. ) Amoris debita nofimifi amore folvuniur. Długi miło- 
ści miłością tylko wypłacać potrzeba. Ogień ogniem zapala 
fię, y fzerzy; miłośc Bolka ku nam, miłość nafzę ku fobie 
podniecać powinna , y coraz bardziey á bardziey fzerzyć., 


` gdyby można niefkończenie y bez terminu, daka ieft fama: 


Popiera 
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Popiera tey prawdy druga przyczyna, tò ich famo nas 


fiworzenie od Boga, żeśmy go kochać powinni , bośmy ná 
ten koniec fzczegulnie ftworzeni, abyśmy go kochali. Jako 
bowiem koń ftworzony dobiegu, ten ief koniec iego, iako 
„ ptak do latania, wołdoorania y pracy, pies do fzczekania y 
ftraży, ogień do palenia y ogrzewania, woda do płynienia, 
. ochłodzenia, zkropienia, odwilżenia; ziemia do wydawas= 
nia rożnych żioł, zboża,drzew, Ć5'c; tak my ftworzeni iefteś- 
my. do poznawania, chwalenia, kochania Boga. Tak do- 
brodźieyftwo ftworzenia famo nas obowięzuie , tak całą 
iftność nafza albo natura wyciąga po nas, przeto do tego korije 
ca dufzę y ciało nafze, wlzyftkie zmyłły, wfzyftkie cdon- 
ki, wfzyftkie fify dufzne y cielefne obrocić przynależy we= 
dług owego : Będziefz miłował Pana Boga twoiego zcałee 
go ferca twego, ze wfzyftkiey dulze twoiey, ze wfzyftkich 
śił twoich, ( Marth: 22. ) Dufza nafza ieft' duchowna nie 
materyalna, nieśmiertelna, toć nieśmiertelnego Autora fwe- 
go Boga kochać powinna, ma podobieńftwo y wyobrażenie 
Bofkie na fobie, toć y z tey przyczyny kochać Boga powine 
na iako kfztałt fwoy albo prototyp, boć według Pogańfkich 
Filozofow Omne fimile amat fibi (mile, Podobieńftwo ieft 
podnietą miłości. Zkąd Didacus Stella nå text Pifma z kśiąg 
Rodzaju, Stworzył Pan Bog człowieka na podobieńftwo fwo- 
ie, tak mowi: Creatas homo ad fimilitudinem Dei, nt more 
aliorum animalium amaret fibi fimiles ut fuam porro fimi- 
Sstudinem in mundo non inveniens, ad 'folins Det amorem 
somvćrierciur ; ( De contemptu V anit: Mandi p.t. cap: 46.) 
Stwo- 
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Stworzony człowiek na podobienftwo Bofkie, ażeby trybem 
innych zwierząt kochał fobie podobne; ażeby (wego podo- 
bieńftwa nie znayduiąc w świecie, do famego Boga z (woią 
miłością obracał fię. Tchnął w nas Bog tchnienie życia fi- 
raculum vite, według Pifma, abyśmy miłością lego tchnęli 
y żyli bardziey, niźli dufzą nafzą, bo miłość Bofka ieft du: 
fzą dufzy nafzey „bez ktorey tego momentu obumiera: Qat 
non diligit, manet in mortć, ( 1. Toan: 3, ) Dał nam Pan 
Bog rozum, abyśmy go zażywali na poznanie legozdał nam 
wolą, aby w mim wfzyftkie fwoie utopiła żądze y pragnie- 
nia; dałnam pamięć, abyśmy zawfze w wfzelkich okoli- 
cznościach, na każdym mieyfcu, każdego czafu pamiętali 
na obecność lego, na dobrodzieyftwa odebrane od niego;dał 
nam oczy, abyśmy czytali Przykazania lego. o miłości Ie- 
go; dał ufzy, abyśmy O nich fłuchali; dał ręce y nogi, abyś- 
my ie famemi uczynkami wypełniali. Dał Bog każdemu z 
nas iedno fzczegulnie ferce, aby iednego Boga tylko , bez 
podziału ferca kochał, /0/um folós da? to ferce obfzernieyfze 
wyżey, fzczupleyfze od fpodu albo niżey, ażeby fzerzyło fię 
«więcey 4 więcey w tey miłości Boga y rzeczy niebielkich, 
nadprzyrodzonych s naturę przewyżfzaiących „ aby zawfze 
wyfoko ku niebu wzbijało fię, Jurfum corda, a cieśniło fię y 
fzczupliło ku rzeczom ftworzonym, ziemfkim; doczelnym, 
aby w nim mieyfca nie znaydowały dla siebie. Weyzrzyi= 
my po rzeczach widomych, abyśmy fię miłością zapalili co 
raz więkfzą do niewidomego Boga Stworcy nalzego, kto- 
rgśmy mu z nas powinni „ iż iefteśmy od niego. Zrobi na 


przy” 
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przykład złotnik koronę, fztukaterz poląg iaki wipaniały, 
malarz wymaluie obraz zbiorem wlzyftkich prawie naypie- 
kńieyfzych, naywybornieyfzych, iafnych kolorow; coż f- 
dzicie Ghrześcianie moi,czyliby te dzieła, gdyby były żywe, 
y ufta miały,nie chwaliły Autorow iwoich? gdyby miały fer- 
ca, czyliżby ich nie kochały: korona {wego złotnika, Sztu- 
katerza poląg, malarza obraz? A tyś czyie dzieło Chrześciań- 
fki człowiecze, czyim iefteś obrazem, od kogo; y naczyie' 
podobieńftwo tak ślicznie, tąk wytworni co do dufży y co 
do ciąła odmalowany 2 Cujus ef bec imago, ( Matzb;u. ) 
iefteś dziełem famego Boga, toć Temu żyć famemu, lego fa- 
mego kochać powinieneś | Upsver/ą £ropier [emetipfum ope- 
ratus efè Domimis, (Proverb: 16.) A do tego kiedy ci dał 
ferce, abyś go nim kochał, nie malz żądńiey wymowki, że 
go nie możefz, y czym kochać nie mafz, iak  potmienione 
rzeczy nie maią czym, ani nie mogą kochać. Coś więcey 
przydam, że chociażbyś ferca nie miał, kochaćbyś powinien 
Boga, żeon cię kocha; 4 dopieroż gdy mafz ferce, fądź lię 
fam, coś czynić powinien: Będziefzże w tey mierze gorlzym 
Ghrześcianinie od winnicy, ktora owoc z fiebie-oddaie Pa- 
nu, do ktorego należy 3 Quis plantawii vineam, EF de fiu- 
ĉu ejus non edit ?mowi Święty Paweł, ( 1. Gor: 9. ) Bę- 
dziefzże gorfzym od trzody owiec, ktore fię mlekiem wy- 
płacaią Gofpodarzowi fwoiemu y Pafterzowi ? Quis bafcit 
gregem; € de lalie ejus non manducat? Tyś Chrześcianinie - 
Winnica Bolka, tyś iedna owieczka z trzody Pana Boga „on 
ieft Pańem, on ieft Pafterzem twoim, czyńże mu pożytek 
z fiebie 
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2 fiebie nie inny, tylko kochay go; niczego Bog więcey od 
ciebie nie potrzebuie tylko kochania, tylko fetca. Pili pre- 
be mibi.cor tuum, ( Proverb: 23. ) Synu day mi ferce two- 
ie. Przeto wielką wnofi niewdzięczność Bernard Swięty; 
gdyby. niekochał koniecznie Boga, będąc z całą iftotą od 
Boga: Valde omnino mihi amandus efl. Deus, per quem fum, 
vivos ÊF fapio, (Ser: 1. in Cant. ) Bardzo mi koniecznie 
potrzeba kochać Boga, przez ktorego ieftem, y żyię, y rozu- 
miem: Si non qmo,śngralus fum, 65 indignus. Jeżeli go 
nie kocham, nie wdzięczny ieftem, y nie godzien bydź, ani 
żyć naświecie. Propter fè ipfum Deus fecit omnia, EF qui 
efje vuli fibi, £S non Deo, nihil efè incipit inter omnia. Dla 
fiebie Bog wfzyftkie rzeczy ftworzył,a kto chce bydź tylko 
fobie,nie Bogu,iuż zaczyna bydź niczym między wfzyftkie- 
mi rzeczami. Uważmyż Chrześcianie, iak mocny obowią- 
zek kochania Boga mamy z famego nas ftworzenia. 
Trzecią przyczyną koniecznie kochania Boga fą wfzyft- 
kie tworzenia dla nas na ten koniec uczynione od niego ; 
wołaią nå mnie y na ciebie o to, przynaglaią śilnemi głofy, 
wyznaie Auguftyn Swięty, ( Libao.Goufef. cap:6. Celums 
EF terra, 65 omnia, que iñ ciśfuni, undique dicunt mihi s 
nec ceffant dicere, ut amem Dominum Deum. Woła Niebo 
ze wlzyftkiemi sferami, z światłami fwoiemi, z Płanetami, 
z fłońcem„z xiężycem,z gwiazdami,abym kochał Boga: Cla- 
mai celum, ut amem Dominum Deum; bo mi dla tey ie—- 
dynie przyczyny całym fobą fluży, y potym miefzkaniem 
moim będźie na wieki po zeyściu z tego świata, abym tam 
- Ooo Boga 
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Boga kochał na wieki. Wola ziemia, y ze wlzyftkim mi 
fiuży, co tylko ma, nifzczy fię na moy pożytek, 4bym ko- 
chat Boga; C/amat terra, uż amem Dominúm Deum. Wo» 
łaią na mnie z ftrony Boga wfzyftkie infze ftworzenia,abym 

“go kochał, gdy piękność lego, zacność lego, wielkość lego; 
dobroć lego; fłodkość lego, Majeftat ego, wdzięk y przy“ 
iemność lego, ktorą máig od niego, iak w zwierciedle mi pos 
kazuią: Omnium creaturarym clámor Majefiatem, pulchri- 
tudinem, magnitudinem, bonitatem Dei , rationali anditui 
inpeerat ES ad ejus amorem provocat. Świadczy Święty To= 
mafza Villanova. ( Iz bac Dominica Śer:1.)  Wołkią 
włzyftkie ftworzenia z ftrony fwoiey y moiey ná mnie,abym 
Boga kochał, gdy go y one kochaią fwoim fpofobem czczą, 
chwalą, to czyniąc, do czego fą ftworzone, y pełniąc wolą 
łego,iak widziemy w:porżądku natury O iakiby mnie wfłyd 
były rezumnemu człowiekowi, ieżeli go ia poznáiącsy tyle 
pobudek móśiąc fam kochać niebędę? 

Lecz conas ze wlzyftkich rzeczy do tąd wyliczonych 
naybardziey pobudzać powinno do kochania Boga 2 ieft mi- 
łość Chryftufowa, gdy fiebie dla nas wydał na okrutną mę- 
kę, y śmierć, aby fobie przez to miłość nafzę pozyfkół; zkąd 
Apoftof mowi, że nas przynagla do niey, (-2. Cor: 5.) Chd- 
ritas Chrifli urget noss y przydaie daley, abyśmy pomnąc 
na lego śmierć ,iuż nie nam famym żyli, ale emu; ktory za 
nas umá: U gui vivunt, jam non fibi vivant, Jed ei, qui 
pro ipfis mortuus efi. - Pomyślmy fobie Chrześciafiftwo mo= 
ie, gdyby naskto z niewoli dla fiebie wykupił , i 
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jednak wolnością y fwobodą, czylibyśmy nie należeli tym 
fpofobem do niego ? czyli nie bylibyśmy iego właściwi tak 
kupieni ? czylibyśmy go nie powinni kochać iako odku» 
picieła nafzego:? Chryftus kupiť nas fobie krwią y śmiercią 
fwoią, iuż tedy nie iefteśmy fwoiemi, ale lego; ah kochay= 
myż go! mieymy W pamięci, co powiedział Pawef Swiç- 
ty, (1. Cor: 6.) Non efis vefiri , empii enim eflis pret 
magnô., 

Nå koniec od tey miłości Boga nikt fię z nas wymo- 
wić nie może potyle dowodach. Nie może fię wymowic 
Pan możny, bogaty, ani ubogi; bo od nich nie bogaćtw po- 
trzebuie Bog, ktore ma Pan możny., ubogi nie ma. Nie 
może fię wymówić chory y zdrowy; bo od nich nie potrze- 
buie mocy, ktorą ma zdrowy, chory nie má., Nie może 
fię wymowić mędrzec y głupi; bo od nich nie potrzebuie 
umieiętności, ktorą ma mędrzec, nie ma nieuk; yo innych 
tak mowmy; ale potrzebnie od nas miłości, potrzebuje fer- 
ca, ktore wfzyfcy mamy; ktore chociaż całe Bogu oddamy» 
będziemy go całe iednak mieli. Weftchniymyż wfzyfcy 
ferdecznie, y oświadczmy miłość nafzę ku niemu, mow ka- 
żdy ufty,y fercem : Kocham cię Boże moy całym Tobą, 
iakeś mnie Ty ukochał, kocham cię całym mną „ iakem 
powinien; kocham cię iftotami wfzyftkich ftworzenia, iak 
wołaią na mnie , bym cię y:za fiebie y zá nich kochał. 
Tak kochać cię pragnę w fzczęśliwey wieczności,iak iuż zae 
Czynam w czafie ! żałuię, że nie dawniey zacząłem cię ko» 
chać o BOZE moy miłości moia, Amen. 
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KAZANTLE 
Na NIEDZIELĘ Ofmnaftą po SWIĄTKACH. 


Confide fili, remittuniur tibi peccata tua. 


Ufay fynu, odpufzczone ci fą grzechy twoie, Matth: 9. 


aaa ON En dzifieyfzy niedołęga paraliżem zarażony , 
AN EN rufzyć (ię z łożka nie mogący „zdaniem wlzyfte 


kich prawie Doktorow Świętych wyraża na 
fobie naywiękfzego grzefznika, zapamiętałe- 
go, w złościach zaftarzałego , niciuż dobte- 
go dla dawnych nałogow złych czynić nie zdołaiącego,wy- 
raża grzefznika dla mnoftwa (profności iuż wcale zdefpeto- 
wanego o zbawieniu fwoim, 4 przecię oto Chryftus chociaż 
żadną nie uprzedzony proźbą má litość nad nim, wfzyftkie 
mu łafkawie odpufzcza grzechy: Remittuniur tibi peccata 
tua. Odpufzczone ci lą grzechy twoie, Co więkfza żeby o 
odpufzczeniu grzechow fwoich żadney nie miał powątplie 
wości, mocną w nim wzbudza ufność; żeby nie rozpaczał o 
otrzymaniu falki Synowftwa Bofkiego, Synem go mianuie. 
Conde fili | Ufay Synu | O pociefzna dla nas grzelznych 
nowino, ofwobodzić lię z nieprawości nafzych ! oniewypo-= 
wiedziane ferca wefele z niewolnikow czartowikich przyiść 
do pierwfzey wolności Synow Bolkich! o wielka fzczęśliwo= 
ści odzyfkać ztraconą ła(kę, ztraconą chwałę wiekniftą, y 
famego Boga iedyne dobro! Zeby teraz w tym Po 
anęli 


w EN ER 482 
ftaneli przede mną wfzyfcy z całego świata naygłownieyśl. 
naywiękśi grzelznicy, kryminaliftowie , kacerzmiftrzowie; 
Boga wyprzyfiężcy» świętokradzcy,bluzniercy, fodomczyko= 
wie, kazirodzcy,. cudzołoźnicy, zaboycy , y inni jakim- 
kolwiek imieniem nazwani, million razy piekłow tyfiąc go- 
dni, mowiłbym do każdego z nich flowami Chryftufowe- 
mi: Confide fili; Ufay fynu , nie rozpaczay » doftąpifz od- 
pufzczeńia wfzyftkich grzechów twoich. Remittuntur tibi 
peccata tua. Nie mafz Chrześcianinie moi żadnego tak cię- 
żkiego, tak fzkaradnego, tak wielkiego grzechu, ktoregoby ” 
zawize, Bog miłofierny człowiekowi fzczerze pokutuiącemu 
nie odpuścił. Otym mowię na naywiękfzą chwałę niefkoń- 
czenie miłofiernego Boga ku grzelznikom pokutuiącym. 

Cokolwiek ludzi może bydź w piekle potępionych na 
wieki, potępiła ich zakamieniałość -y niepokuta ze dwoch 
okoliczności pochodząca; że albo rozmyślnie, famochcąc ; 
dobrowolnie pokutować nie chcieli, odkładaiąc pokutę y 
poprawę życia do famey śmierci, bez ktorey potym niefpo= 
dzianie zefzli ztego świata; albo. mnogość , fzkaradność » 
ciężkość niezliczonych, grzechow fwoich, uftawiczny w nie 
upadek bez powitania uważaiąc, rozpaczali o doftąpieniu 
odpufzczenia tychże grzechow, y także w tym głupim zda- 
niu zá fprawą czartowfką zoftaiąc, onych fię nie fpowiada= 
iąc, za nie, iakby inż rzecz daremna, nie pożyteczną była, 
nie pokutuiąc, niefzczęśliwie pomarli. Zebyśmy y my więc; 
ułomni, grzefzni ludzie oraz z niemi nie trafili na wieczne 
potępienie, nie wfłępuymyż w ich ślady, niech nas by nay- 

więklze 
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„ więkfze grzechy nie trwożą, niech nas czart nie omamia, iż 
pokuta nic nam nie nada, chwyćmy fię nieodwłocznie y 4 
jzczerym fercem fpowiedzi, pokuty świętey, pewneotrzy« 
mamy odpufzczenie grzechow chociażby też iaknaywięk-- i 
fzych, iakimkolwiek {pofobem, z iakąkolwiek złością wolą, 
,y umyflem popełnionych. Zeta rzecz , o ktorey teraz z | 
wami rozmowę czynię, ieit pewna, nie omylna, bez żadne- 
go zawodu, uczy nas Kościoł święty Katolicki, uczy Wias 
ra nalza w tym Kościele od Ghryftufa założona, od Apo- | 
ftołow przyięta, opowiadana ,iedna w całym świecie pra- | 
wdziwa, Unus Deus verus, unas fides etiam vera; do zba- 
wienia iftotnie z zachowaniem Przykazań Panikich y z do- 
bremi uczyńkami potrzebna, ktora między innemi Artyku= 
fami zawiera Artykuł wyraźnie w fkładzie Apoftolikim o 
odpufzczeniu grzechow : Credo remiflonem peccatorum, | 
Wierzę, y wyznaię grzechow odpufzczenie. Ogulnym termi= | 
nem napifano ieft: Grzechow odpufzczenie, nie excypuląc, | 
albo wyimuigc iakie grzechy, ktoreby nie mogły bydź od- 
pufzczone, aby każdy prawowierny Ghrześcianin wiedział, | 
że wfzyftkich a wfzyftkich abfo/nić, bez wyłączenia przy- 
ciężkich, przez pokutę prawdziwą y fzczerą może doftąpić | 
odpufzczenia grzechow, y doftępuie w Kościele świętym 
Katolickim Rzymfkim. Ná ten koniec pofłanowione fą od 
Chryftufa dwa Sakramenta: Chrzeft y pokuta; ktoby ich 
nie przyimował, inaczey © nich rozumiał, niech będzie prze- 
klęty dekretem A poftołow, wfzyftkich powfzechnych Zbo- 
row, Świętych Oycow y Doktorow, anathema fi. Du- 
ga 
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ga pewność -niezawiedziona © odpufzcżeniu grzechow 
cieżkich y chociażby bez liczby, ieft wylana krew, śmierć 
podięta od Syna Bofkiego w naturze nafzcy;bo dla tey przy= 
czyny ftal fię człowiekiem, dla tey przyczyny cierpiał, y Ue 
mari ná Krzyżu,aby zá nafze dofyc uczynił grzechy fprawie= 
dliwości Bofkiey, przy nafzey pokucie. Oświadcza fię fam 
z tym: Non veni falvare juftos, Jed peccatores. Nie przy» 
fzedłem naświat zbawić fprawiedliwych, ale grzefznikow. 
Dofyc łatwo wykłada tę famę naukę Doktor Narodow Pa- 
wel Swięty, ( Rom: 3. ) Jufrfcati gratis per gratiam, per 
redemptionem in Gbrifło' Jefu, quem propofuit Deus propiiia= 
tionem per fidem in fangoine ipfius, ad ufienfionem Jufiitie 
Jie propter remiffionem precedentium delitiorum. Ufprawie- 
dliwieni iefteśmy darmo,przez fafkę, przez odkupienie Chry= 
ftufa Jezufa, ktorego Bog podał błaganiem przez wiarę We 
krwilego, na pokazanie fprawiedliwości fwoiey „ dla od- 
pufzczenia przefzłych grzechow. Y Swięty Jan do zrozu- 
raienia mowi, (1. Joan: a. ) JP efl propitiatio pro peccatis 
nofiris, non pro nofiris autem tanihm. fedetiam pro totius 
mundi. On ich przebłaganiem zá grzechy nafze, nie tylko 
zaś zå nafze, ale zá grzechy całego świata. Nie maíz tedy ża” 
dnego takowego grzechu, tak ciężkiego, fzkaradnego, y zło= 
ści niepoiętcy, niewyrażoney , ktoregoby Krew INayświęte 
fza Jezufowa obficie na Krzyżu wylana zmazać nie mogła, 
na to bowiem gdy dolyćby było iedney malenkiey kropli, 
czegoż nie potrafi wfzyftka, będąc niefkończoney godności, 
nielkończoney wagi? tak mnie uczy Wiara, tak wfzyfcy Doe 
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ktorowie trzymają ż Jerozolimikim Cyryllem, (Gatech: 2.) 


Nullum peccatum tam atrox EP fedum ef,quod per divinun 
sn cruce efufum fanguinem deleri non poffit. Zebyś moy 
Katoliku grzechami twoiemi przewyźfzył liczbę pialku mor- 
fkiego, kropel wody, y włzyftkie rzeczy na świecie, żebyś 
miał więcey grzechow ná dulzy, niźli wfzyfcy ludzie,y potę- 
pieńcy , począwizy od Kaima pierwfzego zaboycy aż do 
famego oftatniego Antychryfła, przydał iefzcze: grzechy 
wlzyltkich czartow; wlzyftkie te grzechy twoie tak znikną 
we krwi Jezułowey, iak iedna kropla w morzu, iak ifkier- 
ka w ogniu. Nie odzywayże mi fię teraz z Jobem ( Job:6.) 
Utinam appenderemiur peccata mea, quibus iram merui! 
Oby można przeliczyć, oby można zważyć na fzali grzeehy 
moie, dla ktorych zarobiłem fobie ná gniew Boga moiego! 
Nie mowże mi tak więcey żaden, bo wcale nic nie fg w po- 
rownaniu z Nayświętlzą Męką Jezulową. Niefkończonym 
fpofobem ieft więkfze miłofierdzie ukrzyżowanego dla cie- 
bie Chryftufa. Położ na fzali krzyżowey to Pańlkie miło- 
fierdzie z iedney fłrony, radzi Hugo Kardynał, z drugiey 
ftrony położ wielkość y ciężkość wlzyftkich, ktore cię ttwo- 
zą, grzechow twoich, doświadczyfz y uznafz, że nic nie wa- 
żą, iakby nie były. Major ef mifericordia Deisquod fi vis 
fire ? pone peccata in faiera crucis. ( In Gen: 4.) Tak 


trzymam, iż nie mafz więkfzego kryminału, iak, zaprzedać - 


Chryftufa, co Judafz Jfkaryot uczynił; iak zaprzeć fię go, 
y wyprzyfiądz , co uczynił Piotr; iak bluźnić Boga, iak 


go krzyżować, y zabić w ciele ludzkim, co uczynili żydzi 


y Pila- 


f 
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y Piłatowfcy żołnierze; iak nie wierzyć ktorego artykułu o 
Chryftufie, co uczynił Tomafz ; bo te zdaniem Teologow 
grzechy nayciężfze fa, ktore directe immediatè profto przeciw 
famego Pána Boga godnośći, Majeftatówi, naturze powfta- 
ją, niż ktore przeciw bliźnim nafzym, albo nam famym bi- 
ją, á dopiero przeciw Bogu z tey famey. przyczyny; a iednak 
y Judafz chociaż tak cięzko z grzelzył,znalazłby był łalkę oda 
pufzczenia, ufprawiedliwienia, gdyby iey był fzukał w Ko- 
Ściele Katolickim y u drugich wipoł Apoftołow. po zmar- 
twychwfłaniu Chryftufowym , albo u famego Ghryftula, 
poki iefzcze zofławał ná ziemi, gdyby był do żydow(kich 
Arcykapłanow po nię nie chodził, y od nich odrzucony po- 
tym, zdefperowawfzy nie wiefzał fię. To ieft zdanie o nim 
Świętego Chryzoftoma: Judafz żalem zdięty rzekł doży” 
dow: Zgrzefzyłem wydaiąc krew fprawiedliwą , oni mu 
odpowiedzieli: Coż to do nas należy, żeś wydał 2 kto cię 
przymufzał? O nędzny y niefzczęśliwy Judafzu ( wytyka 
mui iego fzaleńftwo Swięty Bifkup ) (.$. Chryfof: ep: 1. ad 
Theodorum lapftm: ) bo żebyś był poczekał cztery albo 
pięć dni przynaymniey, odpufzczenie twoiego lub głowne» 
go wyftępku otrzymałbyś był. _ Wfzakeś już od twojego 
Nauczyciela flyfzał obietnicę do Piotra uczynioną „ y do 
twoich wfpoł Uczniow > Cokolwiek zwiążecie na ziemi, 
będzie związane y w Niebie; cokolwiek zaś rozwiążecie na 
ziemi, będzie rozwiązane y w Niebie; tę obietnicę Chryftus 
uczymi: do nich zaraz po zmartwychwitaniu fwoim; gdy- 
byś był tak długo zaczekał , y do ktoregokolwiek z nich 
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polzedł, a wyfpowiadał fię był fzczerze świętokradztwa 
twoiego, w ktoreś wpadł przez zaprzenie y wydanie Pana 
twoiego, poprzyfięgam, że nie rzekiby ci był: co to do nas 
należy 2 ale powiedziałby był: Ego że abfolvo. Ja cię ro- 
zwięzuię; ia ciebie rozgrzefzam: y Piotr iednak lub wyprzye 
śiężca Boga, y Longin, y wielu bluzniercow, krzyżownikow 
Chryftufowych przez ferdeczną (kruchę y żał biiąc fię w 
pieni, revefiebaniur percutientes pelłora fua, ( Lue: 23.) 
doftąpiło odpufzczenia grzechow, y fą zbawieni. Ná o= 
ftatek co ma w nas gruntowną wzbudzić nadzieię 0 od-- 
pulzczeniu grzechow nafzych, iefł niefkończona dobroć, nie= 
fkończona Pana Boga miłość ku nam grzefznym,tak, ze trzes 
ba z Eklezyaftykiem po tyfiąc kroć zawołać: Qudm magna 
mifericordia Domini, EF propitiatio ilius convertentibus ad 
Je! (Eccli: 17. ) O iak wielkie miłofierdzie Pańlkie y fa- 
fkawość ku nawracaiącym fię do fiebie ! W zbudza tę ufność 
w nas rzetelność Bolka, ktora dotrzymuie fłowa przyobie= 
canego każdemu,ani nie dotrzymać nigdy nie może,bo ieft 
iftotna, naypierwfza bez ofzukania y fatfzu prawdziwość, 
å obiecuie przez Proroka to , że naywiękfzemu grzefzniko- 
wi naymniey nie zafzkodzi bezbożność y nieprawość , nie 
zofławi w mim żadney winy, ani na niego iakiey zaciągnie 
kary, któregokolwiek momentu nawroci fię od (woiey nie- 
prawości: Impietas impi) non nocebit ei, in quaculiqne die 
canverfus fuerit ab iniquitate fua, ( Ezechiel. 33.) W yina- 
je tę dobroć y litość Pana Boga nafzego z głębokim podzię- 
kowaniem nad foba Dawid; Dixi: Confitebor adverfum me 
injaflitiam 
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injuflitiam meam Domino, 65 Tu remififii impietatem pec- 
cati mei, ( Pfal: 31. ) Rzekłem tylko w fobie, pomyślłetm 
dopiero: Wyznam przeciwko mnie niefprawiedliwość, nie- 
prawość moię przed Panem, á Tyś od puścił iuż bezbożność 
grzechu moiego ! O dobroci! o łafkawości nad grzefznymi 
nigdy niewypowiedziana Pana Boga ! dziwi fię Auguftyn 
Swięty, ( Lib: de diligendo Deo Gap: 12.) Sic ex toto indul- 
ff, 65 tam liberaliter omnem donavit injuriam,ut jam non 
“damnet ulciftendo, non confundat improperandos nec minds 
diligatimputaudo. -Tak cale, tak z gruntu odpuścii Bog 
grzechy, tak choynie, prawdziwie darował wfzelką krzywdę 
fwoię, że iuż nie potępi grzefznika mizcząć fię, nie będzie go 
zawitydzał wyrzucając mu złość iego na oczy, ani mniey 
będzie go kochał na urazę pamiętając. Nie ieft bowiem 
Pan Bog tak nieftatecznego y płochego umyfłu, albo ode 
miennego wyroku, iako ludzie; co raz przyobieca, wymoe 
wi raz, raz uczyni, na zawfze mowi y czyni! gdy raz grze 
chy, urazy, krzywdy, żelżywości , przeftępftwa winoway= 
com fwoim odpufzcza y daruie, zaraz ie tak zamaże,zglu= 
"zuie, zetrze, iż żadnego ich fzladu, żadney noty y znaku 
nie zoftawia,z nauki mądrego Ieodoreta, (Tu P/ałiznv.2.) 
Erga peccatores tantâ liberalitate utitur Deus, ut non moa 
dò remiitat, [ed etiam obtegat peccata, nè vel wefligia quta 
dem corum remaneant. Mamy tey prawdy oczywifty do- 
wod w żywocie Świętego Antoniego Cudotworcy albo z 
Padwy; ktorą grzelznikowi iednemu o odpufzczeniu grze- 
chow fwoich, dląich wielkości y ciężkości rozpaczaiącee 
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‘mu, o miłofierdziu Bofkim powątpiewaiącemu, fpowiadać 
fię iuż niepodobność zarzucaiącemu , rozkazał wfzyftkie 
naygłownieyfze na karcie zpilane oddać fobie grzechy, ie- 
żeli innych pomnieć, albo wyliczyć nie może, żal także fer- 
_deczny oraz za wlzyftkie uczynić z fkutecznym przędfię- 
wzięciem więcey nigdy na potym nie grzelzyć -z poprawą 
dalfzego życia; ledwie tak to uczynił, kartę zapilaną podał, 
w oczach iego Święty Antoni rozwinął ią, y czyftą bez żąe 
dney litery na ódwrot oddał na znak, iż Bog miłofierny 
wlzyftkie mu grzechy odpuścił, y do naymnieyfzego zgła- 
dził, zamazał. Trafia fię to bardzo częfło między nami, 
że dla życia ladaiako, bezbożnie, niecnotliwie przepędzone- 
go na obrazie Bofkiey, dla ciężkości y fprofności grzechow 
myśli fobie nie ieden: Jam tyle nieprawości popełnił, przez 
tyle czafow ttwałem w nich, a zawfzem więcey przyczyniał, 
nie fpowiadałem fię nigdy, albom fpowiedzi świętokradz= 
kie czynił, nie zmiarkuię liczby, iak wiele razy to bydź mo- 
„gło wżyciu moim, poprawy żadney dotąd nie było, y nie 
mafz iefzcze; czyliż to rzecz podobna, aby mnieBog do fa- 
fki przyiął, ktoregom tak ciężko obraził, wzgardził, porzu- 
cit? czyliż ieft mi iuż iaka nadzieja, że mi grzechy moie 
odpuści ? ah jużem ia potępiony dawno, lubo żyię iefzcze 
ma świecie ! Spowiedź 'mi nic nie pomoże, ani pokuta! Słu- 
chayże mnie moia dufzo w tym, co ci powiem; Daremnie 
nie frafuy fię, áni trworz fobą, albo rozpaczy przypułzczay; 
wfzyftko to brydnia względem dobroci Bofkicy y miłofier- 
dzia Iego nielkończonego, nieprzebranego. Zeby ci e 
mia 
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miał odpuścić grzechow, czemuż cię do dziś dnia nie potę- 
ił wiecznie ? czemu cię trzyma. po dziś dzień na świecie” 
albożby cię iuż nić mogł był potępić dawno». gdyby chciał 
zguby twoicy? mogłby. był zapewne; lecz trzyma cię do- 
tąd naświecie ztey przyczyny» aby miłofierdzie fwoie po- 
kazał nad tobą; nie potępił cię dotąd, abyś fię do niego w 
pokornym y w (krufzonym fercu nawrocił, aby ci grzechy 
odpuścił. Oto iuż nie ia, ale fam Bog mowi do ciebie grze- 
fzniku, y grzefznico, u Jeremiafza Proroka, (Cap: 3. ) Tu 
fornicata es.cum amatoribus multis, tamet revertere ad me, 
EF ego fuftipiam te. Tyś nie rządnie; niepoczciwie » bez 
witydu, fprośnie z kochankami twoiemi bardzo wielu ży- 
ła, iednak powroć fię do mnie, 4 Ta cię przyimę. Zważże 
tu. przychylne ku tobie ferce, w miłości, w dobroci, w ta- 
_fkawości, w miłofierdziu. nieodmienne Pana Boga twoiego! 
Rewvertere ad me, 65 ego fuflipiam ie. Powroć fię do mnie, 
Tá cię przyjmę. Niech ktora w prawie małżeń(kim wykto- 
czy żona przećiw mężowi fwoiemu, tego iey wyftępku nie 
przepufzcza, zaraz od fiebie odrzuca ią, przed oblicze fwoie 
przyiść iey nie dozwala ? dufza twoia oblubienica Bofka ty- 
le razy przez nieprawości wykroczyła przeciw Bogu, uda= 
jąc (ię za ciałem, światem, y czartem, Bog ią iednak łafka- 
wie do fiebie wzywa, przyimuie, y wfzyftkie iey odpufzcza 
fprofności y niecnoty ! Reverzere ad me,€5 ego fuftipiam te. 
Na te fłowa: miłofiernego Boga, iuż nieżnaydnię, coby 
miał daley myślić choćby naywiękfzy grzefznik, tylko w 
ferdecznym żalu, y w ufności,z€ mną razem zawołać: O Bo- 
że 
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że moy nielkończony dobroci, gdy mnie fam litościwie wzy= 
wafz do fiebie, otoż idę bez odwłoki, fkwapliwie, w fercu 
fkrufzonym y uniżonym do ciebie; przepuściłeś do tych czas 
grzelzącemu, żeś mńie nie potępił; day łalkę, day odpufzcze= 
nię grzechow, ktoreś obiecał, nawracającemu fię y pokutu- 
iącemu; ktorego rozpacz dlá wielkich nieprawości głębiey 
piekła iuż potępiła , wielkość niefkończonego miłofierdzia 
twoiego niechay mnie zbawi ! Wielkie dzieło nad wfzyft- 
kie dzieła twoie uczynifz Wfzechmocny Panie;wfzyftkę do- 
broć, miłofierdzie, łafkawość pokażefz nademną, gdy mnie 
naywięklzego grzefznika do ciebie przyimiefz, grzechy mi 
odpuścifz, urazę nięfkończoną twoię daruiefz; y zbawiłz 
mnie. Amen. t 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Dziewietnaftą po SWIAT: 


Rex iratus miffis exercitibus fuis perdidit homicidas ilos, êS 
ciwitatem illorum fuccendit. 


Krol rozgniewany pofławfży woyfka fwoie wytracił owe 
imorderce, y miafto ich zpalił. Matth: 22. 


6 Of Dzileyfzey o Krolu raz łafkawym, drugi raz 
WA BAG gniewliwym przypowieści mądrość przedwiee 
EA N | czna Chryftus, Bofki ż ludzmi okryślił poftę- 
MSZ pek: Lalkawość fię tego Krola y wielka poka- 


zule 


r r S TEE >. TĄ 0 0 


CHE: gi 

~ zuie ludzkość że BL pe: A, ludzi raz, y powtor= 
ny nagody Syna fwoiego: Mifit Jervos Juos vocare inviiq- 
tos ad nuptias, tierum mifit alios, å gdy za pierwfzym rą- 
zem przyiśc niechcieli, nolebant venire, za drugim flugi ic- 
go zelżyli, czci na nich nie zoftławiwfzy, na koniec okrutnie 
pozabijali „żeaneruni ferdos ejńs, 65 coniumelijs.afjeltos occi- 
derunt; fufznymm zapalony gniewem ofwoię zniewagę, O 


| takie niecnoty, © niewdzięczność, o flug zaboyftwo, przez 

kommenderowane woyfko w pien wytraci{ ich, y miafto 
| ich ogniem zpalił. Mi/fis exercitibus perdidit homicidas illoss 
| = 65 civitatem illorum fuccendit. Toż Pan BOG zludzmi 


| fwoiemi na świecie czyni. Wzywa ich do fiebie rożnemi 
| fpofobami, przez oświecenia, przez natchnienia, przez łafkis 
| przez fug fwoich, to ieft Kaznodzieiow , Oycow Ducho" 
wnych; kiedy więc gardzą łafkami lego, kiedy natchnienia, 
|. Prawa Ewangelicznego fłuchać nie chcą, kiedy na przeftro” 
gi Duchownych nic niedbaią, onych Iżę, ledwie o prawdę 
nie zabiiaią , w świeckich fię rzeczach cale zatapiaią Bog 
dobroć, łafkawość fwoię muśi w furowość odmienić, mię- 
czem ich y ogniem, razem miafta, wiofki, całe Kroleftwa 
ciężko karze, mizczy, y gubi. Krocey rzęcz zamknę: W zgat* 
| da Praw Bolkich, nauk Duchownych zaniedbanie, Kapta» 
| | now nieufzanowanie, ná miafta y Kroleftwa głod, mor, of 
| gień, powodżie, woyny, y inne klętki zprowadza. O tym 
dzifiay mowię na więkfzą cześć y chwałę Pana Boga, na na~ 
fzą poprawę w rzeczach pomienionych. 

Jako Bog tym, ktorzy fą poflufzni natchnieniom lego» 

ktorzy 
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ktorzy fluchaią wyrokow lego, zachowują Prawa lego, wee 
dług nich życie fwoie reguluią, rozporządzaią fprawy,choy= 
ne zwykł zawfze świadczyć falki , wylewać fię z obfitym 
błogofławieńftwem na ich ofoby, na ich Familie , domy, 
wiofki, miafta, y całe Kroleftwa, iż kwitną przed obliczem 
Tego na kfztałt ogrodu iakiego, ná kfztałt rolkofzney winni» 
cy, y Raju, iaka była niegdyś Sodoma y Gomorra, poki to 
wizyftko zachowywała : Regro univerfa irrigabatur ficut 
Paradyfus Domini; ( Pfal; 3.) tak przeciw tym , ktorzy 
pogardzaią Prawami lego, nauki Duchownych zá nic maigs 
Kapianow iako Namieftnikow Iego do nich wyfłanych nie 
fzanuią, fprawiedliwym zapala fię gniewem, ofoby ich, Fa- 
milie, domy, włości, miafta, całe Kroleftwa rożnemi klę- 
fkami nifzczy, powietrzem, głodem, woyną, powodziami: 
ogniem, co fię także na przerzeczoney ziściło Sodomie y Go- 
morrze, gdy w nich wziął gorę grzech, (Gez: 19. ) Pec- 
caium eorum agoravatum efi nimis , igitur Dominus pluit 
Juper Sodomam ES Gomorram fulphur EF ignem de celo, €F 
Jubvertit civitates has, 65 omnem circà regionem, univerfos 


babitatores urbium, 65 cunta terre vieentia: Kto chce 


żywy obaczyć wizerunek wfzelkiego niefzczęścia, dolegli- 
wości, utrapienia, wfzyftkiey prawie katy, Pana Boga nad 
miafłami, wiofkami, y całym Kroleftwem, niechayże fobie 
w imagitywie wyfławi ukaranie Faraona z całym Egiptem, 
ktore popadł z4 wzgardę rozkazow Bofkich, kiedy hardzie 
y krnąbrnie powiedział: Quis ef Dominus, ut audiam vo- 
sem ejus 2 nefcio Domiuum; ( Exod: s.) akto ieft Panem 
i moim; 


,Wrzodow, ztrupow, z gadzin pochodzące; na dotkliwości 
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moim, żebym Jego rozkazu ffuchał? nie znam żadnego 
nademną Pana; kiedy Moyżefza y Aarona fug Bofkich do 
fiebie od Boga pofłanych nie uczcił,zefzkalował,zpotwarzył, .. 
przeciw nim z fercem zatwatdzonym, zakamieniałym fta- 
wił fię: induratum eft cor Pharaonis, E non audivit coss 
(Ibid:7.) Karat BOG wten czas całe Egipfkie Panftwo 
wfzyftkiemi plagami, karał przez ziemię, przeż powietrze, 
przez wodę, y przez ogień, przez grzmoty, grady, pioruny 
błyfkawice, przez muchy, przez żaby, przez plufkwy „przez 
fzarańczą, przez ciemności , przez Aniołow, y przez ludzi, 
Karał na wfzyftkich dobrach fławy, fortuny, y ciała; iako ta 
na pierwfzych fynach, że umierali; na bydle, że odchodziło; 
na polnych, ogrodowych urodzaiach, nazłocie y frebrze, 
ktore Jzraelitowie wychodząc z Egiptu zabrali;na ciele przez 
wrzody, y rożne boleści, choroby po wfzyftkich prawie 
członkach. Karał na wfzyftkich zmmyfłach powierzchownych 
y wnętrznych: iako tona wzroku przez okropne ciemności 
chociaż we dnie, przez larwy y ftrafzydła, przez patrzanie 
nafiebie znędznionych, zbolałych; na fłachu przez grzmoty 
y pioruny, narzekania, płaczliwe głofy,ięczenia, ryki bydła, 
wycia plow; na {maku przez łaknienie y pragnienie, przez 
picie wody krwią płynącey, przez iedzenie potraw na poż 
z robaćtwem zmiefzanych , gdy fię do garnkow darły; na 
powonieniu przez fmrod , cuchnienie z ciał pogniłych , z 


przez boleść wrzodow , przez ukąfzenie od rożnych jado- 
Witych beftyi, od plufkiew.  Karał ich Bog na rozumie, 
Q_gq na 
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na fantazyi, na pamięci, na woli przez aprehenfyą , przez 
uftawiczną bojazń y trwogę, przez fmutek y żal, ć5c. EF. 
Na koniec iednych w morzu czerwonym z Faraonem po- 
topił, drugich w Egipcie pozofłałych znifzczył. Lecz nie 
mnieyfzy gniew Bofki.y karę widzieć po dziś dzień nad Je- 
rozolimą y żydami , ktorym gdy Bog pierwfzym razem 
groził przez Prorokow:V'e genti peccairici, populo gravi ini- 
quitate, femini nequam, filijs fceleratis, dereliquerunt De- 
um, blafphemaveruni Sautium Jfraćl, ( Jlajsu) Biada 
narodowi grzefzącemu, ludziom ciężkiey nieprawości nafie- 
niu ladaiakiemu, fynom niecnotliwym, odfłąpili Boga, blu- 
znili Swiętego Jzraela ! 4oni na to napominanie nic niedbali, 
miafta ich zpalić przyobiecał, ziemię wfzyftkę iedną pufty- 
nią uczynić, przez obcych nieprzyiacioł domy ich, fortuny; 
w proch ‘y perzynę obrocić. Terra vefra deferta, civita- 
tes wefłre fucceufe igni, regionem vefram coram vobis ali- 
eni devorant, ÊS defolabitur ficut in waffitate belli, 65* dea 
relinquetur filia Sion. Y upełnił tę karę nad niemi przez 
Nabuchodonozora Krola Babilońfkiego, ktorzy zburzeni fą 
od niego, wielu pozabijani, wielu w niewolą wzięci, wie- 
lu na cztery wiatry rozpędzeni, inni do beftyi, do kamieni 
zkazani, inni iak bydlęta zprzedani, ( Lucas Burgenfis in 
bodicrnum Evangelium.) Drugim razem iuż ciężey ich Bog 
y niepowetowanym zkarał fpofobem, kiedy po tylu Proro- 
kach famego nie przyięli, ani fuchali Chryftufa, na koniec 
krzyzową zabili fromotnie śmiercią, kiedy rożne także o- 
krucieńftwa z Apoftołami lego y Uczniami czynili, w; 
iako 
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iako im przepowiedział Zbawiciel płacząc nad miaftem, 
(Luc: 19. ) Venient dies in te, êF circumdabunt. te tnimice 
tui walló, €5' coatgufzabuni te undique, 65 ad terram profler- 
pent te, E? filios tuos, EF non relinquent inte lapidem fuper 
lapidem; Przyidą na ciebie dni, y obtoczą cię nieprzyiacie= 
le twoi wałem, y oblężą cię, y ucifną, zewfząd, y zrowna» 
ią cię. z ziemią, y fynow twoich, y nie zofławią w tobie ka- 
mienia na kamieniu; y tak wykonało fię wfzyftko niefzczę- 
śliwie nad niemi, bo we czterdzieści y dwie leciech po mę- 
ceChryftufowey. Tytus y Wefpazyan Ceferze zpalili miafło, 
mury rozwalili, żydow pozabijali, wielu w niewolą wzięli, 
około millionu według Lirana, po trzydzieści grofzy żyda 
jednego przedawali, iako oni Chryftufa kupili przedtym od 
Judałza, 4 zaś z innych powieści trzydzieści żydow za: ie= 
den tylko grofz przedawano na więkizą żelżywość tego na- 
rodu; y dotąd iuż więcey powfłać nie mogą > tylko fię po 
obcych narodach rozprofzeni , zarzuceni od Boga tulaig s 
włoczą , kapią, giną, y ginąć będą aż do fądnego dnia.. Dae 
ią. całemu światu na fobie przykład chłofty Pana Boga Gree 
cy, prawdziwego naftępcy po Chryfłufie y po A poftołach, 
Qyca Świętego Papieża Rzymfkiego za Głowę całego Ko= 
ścioła uznać niechcący, krnąbrnie przeciw powadze Swię« 
tey Stolice Apoftolikiey powftaiący, od Wiary Katolickiey 
odfzczepiency, ktorym do Konfłantynopolu w Roku 145. 
Mikołay piąty tego imienia Papież w ten fens napifał hlt: 


. Tres annos expetabimus fi vos forte wosQ fcbifmatećs' fepa< 


rationc cetoerieriiis, justa Salvatoris de ficu preceptum, fin 
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minus ? exfcindemini, “è terram otiofam €5 inutilem redda 
tis, ( Blef: de fign: Eccl; 1.6. apud Marchant: Dominic: in- 
fra Ollav: Aftenf) Trzy lata iefzcze będziemy oczekiwa= 
li;á zaod odfzczepieńftwa powrocicie fię do Kościoła Rzym= 
_ fkiego, według Zbawicielowego przykazu o figowym drze- 
wie; ieżeli zaś przy (woim uporze będziecie trwali? w pień 
was wytną, ażebyście daremnie y nie użytecznie nie zaftępo” 
wali ziemi. Stało fię wfzyftko według fow Świętego Pa« 
pieża, ponieważ po trzech latach w fame Zielone Swiątki 
Turcy Konftantynopol odebrali , y do tych czas trzymaią, 
Powltał na Kościoł Boży Fryderyk Cefarz, groził fię Stolicę 
Świętą A poftolfką y cały Rzym zpuftofzyć za czwartego Jn« 
nocencyufza Papieża, do ktorego chardzie napifał takie wiers 
Sze: Fata volunt, fłellegne docent, aviumque wolatus, guod 
Fridericus ego malleus Urbis ero; lecz mu przeciwnie odpi- 
fat Papież: Hata volunt, foripiura docet, peccata logvuntur s 
quòd tibi wita brevis, pena perennis erit, (Ambr: Marlias 
mus theatr: Politici: cap:39. ) "Tak chcą fata, tak Pifmo u- 
czy, tak grzechy twoie mowią, że ktotki iefttwoy żywot, 
a kara czeka cię wieczna.  Ziściło fię to, w krotce nędznie 
zfzedł ztego świata , á Kościoł Boży trwa do fkończenia 
świata, Oby wfzyftkie Pańftwa , wfzyftkie Kroleftwa , 
wfzyftkie narody zawfze miały w pamięci flowa Ducha Prze- 
nayświętlzego, ( Eccli: 10.) Odzbilis €P execnabilis omnis 
iniquitas gentium, Regnum Q gente in gentem transfertur pros 
pter injuflitias EF injurias, 69 contumelias, EF diverfos do- 
los, Obrzydliwa ieft przed Bogiem y w nienawiści wfzelka 
narodow 
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narodow nieprawość; Kroleftwo od iednego narodu przee 
nośi fię do drugiego dla niefprawiedłiwości , dla wzgard y 
obelg, dla rożnych zdrad, y ofzukania. Co mamy plondro- 
wać infże narody y Kroleftwa Ckrześcianie moi, przeyrzyt- 
my fię w Kroleftwie nafzym Polfkim, iak znacznie nadwą- 
dito fię y znifzczyło, obaliny tylko y gruzy zruynowanych 
zammkow, pałacow, fortec, miaft pozoftały ! odpadły od 
nas Prowincye: Słąfko, Prufy, Joflanty, Ukraina, Wołofka 
Ziemia, Smoleńfk, Kijow, Czerniechow, ć5c. Tyle razy 
puftofzą nieprzyiaciele rozni pograniczni nafze kraje ; tyle 
razy ponofiemy trzęfienia ziemi, ognie,powodzie,grady „pies 
urodzaie, głód, powietrze, fzarańczą, niezgody „wnętrzne nie« 
pokoie, że w nafzych ciężkościach y ucifkach ledwie ode- 
zchnąć możemy! coż tego niefzczęścia wfzyftkiego ieft przy- 
czyną ? fą przyczyną grzechy nafze , nie zachowanie Praw 
Bofkich, nieuczciwość Kościołów, lekceważenie Kapłanow; 
niedbalftwo w rzeczach Duchownych, zbawiennych, y nie- 
biefkich- oftygłość w miłości Bofkiey y bliźniego, zawżię” 
tość, gniew, niezgody, zazdrość, niefprawiedliwość, nierzą- 
dy y niewftydy, pijańftwa y lufztyki, zdzierftwo y ucifk 
ubogiego ludu, ofłabienie Wiary Katolickiey , zagęfczenie 
rożnych heretyków, żydow utrzymanie 65c.650. Radzi nie 
radzi mufiemy nietaić nafzey winy przed Maieftatem Bo- 
fkim, wyznaymy ią w upokorzonym y fkrufzonym fercu 
z Dawidem, ( P/ać: 39. ) Defecimus in ira tua, €5 im fu» 
rore tuo turbati fumus , ofuifi iniquitates nofiras in con» 
fen tuo, feculum nofirum in iluminatione vujtńs tui. Ufta= 

liśmy 
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liśmy Panie Boże nafz w gniewie twoim, y w zapalczywo: 
śći twoiey: zgryzliśmy fię, zturbowali; położyłeś nieprawo- 
ści nafze przed Obliczem twoim , wiek nalz w obiaśnieniu 
twarzy twoiey. Mufiemy ż Świętym Chryzologiem fobie 
famym te niefzczęśli wości przypilać, ( Apud Fofèph: Mani 
śm bodiern: Evang: 0. 7. ) Rudd urgemur malis, qudd vera 
beramur fErsper, quód ruit grando, gnód rabigo inficit, quòd 
impietas prevalet, quòd dominantur morbis quod fevit mors, 
quòd tremit terra, nos tamen mec tremimus, mec timemus, 
nec. declinamus A malis, Dei pagella ueniunt, Jed nofre 
provocant culpe. Ze z niefzczęścia nigdy. ofwobodzić fie, 
z łez ofchnąć niemożemy, że Bog zawfze ciężkie plagi ną 
nas dopufzcza, y niemi nas chłofzcze , że grady w polach 
wybijaią zboží, że pleń rdza kazi y pluie, że bezbożny nie- 
przyiaciel wiele nad'nami może, że rożne y na ludziach y 
na bydlętach panuią choroby; że froży fię nad nami śmierć, 
że trzęfie fię ziemia, 4 my iednak śni zadrżemy, ani fię lę- 
kamy, ani złości nalzych poprzelłaiemy, bicze to lą Bofkie, 
ale ie nafze przywoływaią winy. _ Chrześciańftwo moie 
żądamyż „ aby Bog od nafzey Qyczyżny wfzelkie oddalił 
niefzczęśliwości y klęfki? żądamyż, aby nam ręka lego co- 
kolwiek, pofolgowała, biczow tych podniofła 2. grzbie< 
tow nafzych è poprawmy fię w życiu nafzytm Chrześciań- 
fkim nie Chrześciań(kim, znieśmy publiczne grzechy, ktore 
naybardziey gniew Bofki ná całe zapalają Kroleftwo,wzbudź- 
my pierwłzą ftaro-Polfką Przodkow nafżych wiarę, miłość, 
poczciwość, fprawiedliwość, fzczerość, proftotę ferca, wier- 
ność, 
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ność, zgodę, uczciwość Duchowieńftwa, y rzeczy Bofkich, 
Praw zachowanie y Bofkich y Starfzeńftwa, iefzcze nad na. 
mi zmiłuie fię łafkawy Bog , obroni nas od wfzelkich nies 
przyiacioł y niefzczęśliwości, utrzyma wfzyftkie ńafze rze= 
czy 'w:całości, zdrowie, życie, fortuny, dobra; wroci nam 
pierwfze lata Przodkow nafzych, 'złote, fpokoyne, urodzay= 
ne, żyzne, zleie na nas całemi kataraktami błogofławieńftwo 


" fwoie, będzie obfitowało całe w nim Kroleftwo aż do fkoń= 


czenia świata; weftchniymy wfzyfcy ręce podniozfzy ku nie- - 
bu: Ah day tak miłoficiny Boże, nie racz nas karać zagrze* 
chy nafze, Amen, ia a | 


| KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Dwudzieftą po SWIĄTKACH. 
Regulus rogabat Jefum,; mt defcenderct E? fanaret fiium 


EJUS, incipiebat enim Mort. 
“Krolik profit Jezufa, aby zftąpił, y uzdrowił fyna i 
bo poczynał umierać, Foann; a j EA 


ZA c». Laściwie nazywa fię Krolikiem ten Pan dzifiey= 
PA JA fzy nie całym Krolem;bo czyli podobno gło- 
ŚJ wy nie ma, czyli chociaż ma , rozumu ice 
EJ dnak do niey mu nie ftawa , ktorymby ro- 

fropniey poczynał fobie. Czyliż tobowiem 
Krolewfki, wyfoki, Pańfki rozum, czyliż to roftropność w 
ten czas dopiero udawać fię do Pana Jezufa, o zdrowie fy- 

nowi 
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nowi fwoiemu prosić, kiedy iuż konał, y zaczął umierać 3 
Rogabai, ut defcendere: €F fanarei filium ejus, incipiebat e- 
nin moris czemu nie prędzey , na początku zaraz choroby 
było pofpiefzyć ? gdyby też był pierwey fyn umarł, niż on 
zalzedłby do Chryftufa 2. po.śmierci wyciągać życia, było- 
by od Chryftufa wymagać cudu publicznego, byłoby do- 
świadczać lię, czyli był prawdziwym Bogiem , czyli nie? 
nikt mu wcale tego nie pochwali. Lecz y ia drugi nie mya 


ślę także chwalić was Chrześcianie moi z nasladowania tes 


goż Krolika Ewangelicznego, bo y wy częftokroc w ten czas 
dopiero pofyłacie po Xiędza, prośicie, aby do chorego poe 

śpiefzył z fpowiedzią y Panem Jezufem, kiedy iuż zamknie 
- mowę, zmyfły ztraci, zacznie konać, y umierać; 4 iefł że też 
tu wtey mierze rozum? acoż tam iuż po Kapłanie? czy 
trupa będzie fuchał fpowiedzi > Na początku zaraz choro- 
by, bez żadney odwłoki, Kapłana z Swiątościami, pierwey 
iefzcze niżeli Doktora y medyka, do chorego profić y zproa 
wadzać potrzeba, O tym mowię na chwałę Pana Boga nas 
fzego, ku poprawie tych, co tak zwykli czynić. 

W tak iedynie potrzebney do zbawienia, bo iuż podas 
bno oftatniey, po ktorey więcey inney może nie bydź, oka= 
zyi, efobliwie gdy kogo ciężka, niebefpieczna trapi cho- 
roba, właśnie iuż oftatni y naybliżfzy śmierci połeł, nie my« 
ślę dowcipnych przekładać wam przyczyn , Chrześcianie 
moi, ale te wam krociuchno przywiodę, ktore fa połpolite, 
Oczywifie,nie zawodne,u was famych prawdziwe z codziene 

nego 
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nego prawie doświadczenia, na moiey-przedfię wzięcie mo- 
wy, że to zaraż z początku choroby iakiey nagłey, ciężkiey, 
niebefpieczney Kapfana z świątościami do chorego zprowa« 
dzać zawfze potrzeba, pierwey ielzcze, niżeli medyka albo 
Doktora. Ná pierwfzą część przedfięwziętey mowy moiey 
oprzyzwaniu Kapiana zaraż z początku choroby ciężkiey, 
niebefpieczney te trzy WaS powinny pobudzać, konwinko- 
wać przyczyny.  Przermfa, że człowiek poczynając cho- 
rować ma wfzyftkie iefzċze dobre, w całości zmyfły. Dru- 
ga, że przy śiłach jakichkolwiek zoftaie. Trzecia, że gdy 
fię do Pana Bopa, do Swiętych Sakramentow udaie, zdro» 
wie albo doczelne iefzcze, gdy wola Bofka w tym przyftą= 
pi, otrzymać może, albo ieżeli iuż kres życia przyłzedł od 
Pana Boga wyznaczony: według owego: Confiituifli termi- 
mos ejus,qui preteriri non poterant, ( Job: 14. ) wyzna- 
czyłeś granice iego, ktote go minąć nie mogą, zbawienia 
wiecznego pewny znidzie ż tego Świata. Mowmyż teraz 
już o nich iaśniey y obfzerńiey. Każdy, kto fię zdrowym 
rządzi rozumem, kto życzy fobie po Katolicku, z dobrym 
fumnienia roztrząśnieniem , z należytym ufprawiedliwie- 
niem fię Bogu, z obżałowaniem grzechow fwoich, z wfzel- 
ką gotowością, iak tylko może bydź naylepfza, nayświąto- 
bliwfza, wyprawić fię na drogę wieczności, przyzna bardzo 
łatwo, że do tych wfzyftkich okoliczności, dobrych potrze- 
ba zmyfłow Katolikowi, zmyfłow całych , naymniey nie 
pomiefzanych, nie nadwątlonych; iako to rozumu albo ro- 
zeznania, pamięci, fiuchu,mowy. Potrzeba bowiem naprzod 

| = ARIE | rozumu 
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rozumu albo rozeznania , aby mogł rozeznać , zważyć y 
przeniknąć, co, kiedy, iako, gdzie, ile rzy, w czym,przes 
ciw Bogu, przeciw bliźniemu, y przeciw. fobie famemu wy- 
kroczył przez całe życie fwoie; zważyć y przeniknąć, czyli 
kiedy iakich grzechow 'nie przepotmniał na (powiedzi, albo 
należytych okoliczności nie wyznał, potrzeba przeniknąć , 
-z iaką to czynił (kruchą, z iakim przedfięwżięciem, z iaką 
życia poprawą; czyli za dofyc uczynił qaznaczoney pokus 
cie, czyli długi ufpokoił, krzywdy nadgrodził , gniewni- 
kow przeprofił y poiednał; do czego y pamięci także wys 
śmienitey potrzeba , aby tego wfzyftkiego teraz przynay= 
mniey nie zapomnieć, bo iuż więcey potym czafu nie bę- 
dzie podobno fpowiadać fię; potrzeba także mowy, aby to 
rzetelnie, tak„iako fama rzecz wyciąga, iak fumnienie po- 
daie, wyraził Kapłanowi na fzczęśliwą go wieczność wypra- 
wuiącemu. Potrzeba fłuchu, ktoregoby iefzcze ciężkie y 
grube humory z głowy opadaiące nie zatłumiły, y nie przy- 
głufzyły, aby mogł fłyfzeć Kapłańfkie pytania, święte na- 
pominania, rady, nauki zbawienne, reguły, ktoremi ma fię 
rządzić w ofłatnim zgonie, ktoremi ma fię mocno uzbro- 
ić, obwarować "na fzturmy czartowikie, gdzie naybardziey 
nalegać zwykli czątci, wiedząc,” iż to ofłatnia ich z czło- 
wiekiem utarczka, czas potym minie zwycięftwa albo prze- 
grany; potrzeba iefzcze fiuchu, aby mogł fłyfzeć modlitwy, 


afickty, ktore mu Chryftua Namieftnik do ferca podawać - 


będzie, przez ktore y myślą y fercem, ofobliwie w ofta- 
tnim tchu, y dufzy od ciąła rozdzieleniu podnioflby fię do 
Boga, 


a de RÓ 
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Boga, doktorego Rworzony icht, y do ktoregaiuż w krotce 
poydzie. Potrzeba nad to iefzcze rozumu y rozeznania, aby 
intencyą uczynił śmierci fwoicy, dla więkfzey w Kroleftwie 
Bożym zafługi,aby fię mogł oświadczyć, że w Wierze Swię- 
„tey Katolickiey umierać chce, że czyni dolyc Kościołowi 
Swiętemu w przyimowaniu Swiętych Sakramentow, to ieft 
fpowiedzi y pokuty.„Ciała y Krwie Pańfkiey, Oftatniego Po- 
mazania; śby rozeznał wiatyk, y wyznał oftatni raz pod 
przymiotami chlebowemi Ciało y Krew Syna Bofkiego pra- 
wdziwie y iftotnie zofłaiące. Potrzeba na oftatek sił ia- 
kichkolwick y mócy ciała, aby oftatni raz w życiu mogł po- 
klęknąć. przed Bogiem utajonym, głowy fwoiey zkłonić na 
podziękowanie za wfzyftkie dobrodzieyftwa aż dotąd ode- 
brane, na zalecenie fiebie do chwały wieczney, do widze» 
nia twarzy lego, ktorego iak nayprędzey żądać powinien, 
y onie profić; uderzyć fię w pierśi, weftchnąć ferdecznie , 
rzewliwemi zapłakać łzami, że Boga obraził, że go nie ko- 
chał tak, iak był powinien, że mu nie fluzył wfzyftkiemi 
dufzy y ciała śiłami. A możefzli to bydz wfzyftko, com 
krociuchno wymienił, kiedy do chorego iuż po ftraconych 
zmyflach, po zmiefzanym rozumie, y fantazyi, po nadwe- 
rężoney pamięci, po zamknionym fluchu. y mowie Kapłan 
na dyzpozycyą przybędzie ? będzie do niego mowi, aby 

dałiaki znak, że żałuie za grzechy; że kocha Boga, że pra- 

gnie widzenia lego, ĉe. ć5c. a chory iuż śni widzi, śni 

fyfzy, ani mowi, ani co rozumie, Oto iuż właśnie trup,ty|- 

ko coicfzcze kiędy niekiedy tchnie, y pierfiami robi. O iak 
rr - wtym 
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wtym punkcie bez tozumni, nierofiropni , nieuważni je- 
Resty, gdzieby przynależało nay więcey rozumieć ! © jak 
dobrowolnie, famochcąc, przez ociąganie fię, przez niedbal- 
ftwo fłarania fię Odułzę, nędznie zchodziemy z tego świa- 
ta ! io iak ciężki rachunek krewni, przyjaciele, ląśiedzi, do- 
mowi, gofpodarze , fłudzy Bogu na ftrafzoym lądzie będą 
oddawali zá chorego , iz niewcześnie do niego po Xiędza 
pofyłaią, iż bez fpowiedzi, bez innych Sakramentow umie- 
ra, iż umiera nie iak Katolik, ale iak Luter, jak Kalwin, iak 
niewierny, iak oganin! Przetoż Duch Przenayświętfzy wo- 
ła na każdego Katolika; Noz demoreris iu errore impiorum | 
ante mortem confiere, ( Eccli: 17, ) Nie trzymay fię błędu | 
bezbożnych, przed śmiercią, poki iefzcze mafa jakiekolwiek | 
zmyfły, poki czuiefz fię na ślłach, fpowiaday fię, przy fko- | 
naniu, przy śmierci, nic iuż po powiedzi, nic po Kapłanie. | 
A mortuo quafi nihil perit confeso: Y rzecz prawdziwa, bo | 
lubo Kapłan pod kondycyg da ablolucyą albo rozgrzefze- 
nie, kiedy człowiek konaiący zoftaie w złym dufzy ftanie, 
w grzechach śmiertelnych, bez żadnego zalu uczynionego ii 
zanic iak teraz, tak przedtym, y famego Papieża, (powiem | 
więcey ) famego Chryftufa nic nie waży rozgrzefzenie, U- JI 
ważaćze tu profzę, coto z3 zguba dufzy, a dobrowolna ! 
co za fzaleńftwo, y odwaga z fpowiedzią Ociągać fię dotąd, | 
aż fię zmocni choroba, y śmierć iuż zazrzy W Oczy, za gar- | 
dło uchwyci! Co do przyjęcia oftatecznego olejem świę= 
tym namafzczenia należy, wielu tu bardzo błądzi: Katoli- 
kow, ktorzy fobie o nim y wfpomnieć zakaznią w HARE 

ie, 


SE e e DCS i s08 
bie, iakoby zaraz po przyięciu lego umrzeć mieli, aleć to 
iet omamienie czartow(kie; bo ten Sakrament, ieżeli iefzcze 
komu potrzebne ieft do zbawienia zdrowie.przy wraca zdro- 
wie; ( o czym rożni pifzą Autorowie u Marchancyufza. ) 
( Im horto Pafi: Caadalabro Myflico tratt:6. ) ieżeli zaś ko= 
niec życia przyfzedł z dekretu od wiekow naznaczonego s 
tedy umacnia na drogę wieczności ;- przeciw czartowikim 
pokufom wfpiera, grzechy powfzednie gładzi. Te wfzyftkie 
fkatki opifał Swięty Jakob Apoftoł w liście fwoim Katolic- 
kim, (Cap:5.) Infirmatur quis jn vobis, inducat Presby- 
żeros Ecclefie, 65 orent fuper cum, UngEnTEsS CHa oleð in no- 

mine Domini; 65 Oratio fidei falvabit infirmum, ES allevia- 
bit enm Dominus; €5 fi in peccatis fit, remiitentur ei. Cho- 
ruie ktoz was? niech do fiebie zprowadzi Kapłanow Ko- 
ścielnych, y niech fię modlą nad nim, mafzcząc go olejem 
w Imię Pańfkie; 4 modlitwa wiernych uzdrowi chorego, y 
podzwignie go Pan Bog;á jeżeli ieft w grzechach „odpufzczo= 
ne mu będą. Nad to iefzcze dodaię, że człowiek Katolicki. 
zaraz z początku choroby świętemi opatrzony Sakramen- 
tami, befpieczniey lekarftw może zażywać , bo chociażby 
potym nagle, ze mdłości, z lekarftw ladaiakich, albo niemi . 
przefadzóny umarł, pewnicyfzy ieft przy łafce Bofkiey 0 
zbawieniu fwoim. 

Druga część przed fię wziętey mowy moiey iż to za- 
myka w fobie, że wprzod trzeba Xiędza nizli Doktora alba 
medyka do chorego sprowadzać, dwie także na poparcie 
tey prawdy kładę przyczyny. Naprzod, że Doktor lekar- 

ftwami 
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ftwami chorego znacznie oiłabić może, jako fię częfto pra- 
ktykuie, y fami dobrze wiecie, więc nie będzie miał tyle 
fpolobności, tyle śif do należytego przyięcia Świętych Sakra- 
mentow, ofobliwie do uczynienia należytey, zupełney fpo- 
„wiedzi, iak potrzeba. W ten czas bowiem [cilną go bole- 
ści, torlye przyftąpią, nudności, y bardziey to uważać bę- 
dzie, co go dolega, niźli grzechy fwoie; bardziey będzie fiş 
słękał śmierci, niżeli będzie trolkliwym orachunku fumnie= 
nia, wfzyfiko mu na ten czas zbawienne będzie wypadało 
z myśli, z uwagi, z pamięci; pytania Kapłańtkie ciężkie mu 
fię y naprzykrzone zdadzą, będą go filiły, fatygowały, rad- 
by fię co prędzey Kapłana pozbył, gdzie należałoby mu fię 
iak naydłużey bawić. Powżore Doktor dla wżiątku fwe- 
go y zylku, ato fięczęfto trafia, ledwie nie zawlze, będzie 
Czynił otuchę a dalfzym zdrowiu y życiu, nięchcąc zalmu+ 
cić chorego, áni otym komu namienić, że niebefpieczny » 
ofobliwie gdy nie ieft dofkonały medyk, y choroby nie wy» 


rozumie, więc niefpodzianie w ręku doktorlkich umiera . 


bez opatrzenia lię y przygotowania po Katolicku na śmierć 
dobrą y fzczęśliwą. Dla tey przyczyny, y nam na przykład 
Pan Jezus ( oczym na wielu mieyfcach w Ewagelij ) pier» 
wey, chorym grzechy odpufzczał, dopiero im po rozgrzefze- 


niu zdrowie przywracał,. ( Marth: 9. ) Gonfide fili, remit- 


tuntur tibi peccata taa, Ufay fynu, odpafzczone ci fą grze- 
chy. twole, poprzedziło, zatym naftępowało: Surge, ÊS ame 
bula. Wftań, y chodź; aby nauczył, że chorobą przyciśnie= 
BB 2 ; ni= 
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ni wprzod fię powinni ftarać o fpowiedź „ o odpufzczenie 
grzechow „. o zbawienie dufży, toż potym 0 zdrowie ciała; 
w przod. powinni Xiędza do fiebie przyzwać, niżeli medy= 
ka. Ezechiafz Krol gdy w chorobie fwoiey naprzod fię do 
Pana BOGA udał, y płakał gorąco modląc fię: Oravit ad 


Dominum, EF fievit Ezechias fletu magnó , ( Fsaj: 38. ) 
= dobroć Bolka podniofia go z łożka, y przedłużyła mu pos 


tym pietnaście lat życia; Krol zaś Judzki Aza , że wprzod 
w Doktorach, w medykach położył nadzieię, niżeli w Pa- 
nu BOGU, ( 2. Paralip: 16.) Ju infirmitate fua non que- 
ffvit Dominum, fed magis in medicorum arte confifus efè s 
umarł nędznie, y niefzczęśliwie. Eż mortuus ef. Z tego 
dotąd przeciągnionego dyfkurfu wiecie iuż bardzo dobrze 
Chrześcianie moi, coście powinni czynić zaraz na początku 
iakiey ciężkiey y niebefpieczńey choroby „ że powinniście 
pierwey Xiędza przyzywać, niż medyka, iakem wam tey 
prawdy racyami dowiodł, wfzak fami uznaiecie , iż nie- 
zawodne; nie zaniedbywaycież profzę was przez BO G A, 
przez zbawienie dufzy, przez zdrowie wafze, tey nauki bar= 
dzo potrzebney, ledwie nie pod grzechem obliguiącey „kie- 
dy Bog na kogo z was prześle chorobę , od ktorey niech 
was w długowieczne lata zachowuie ze mną, abysmy mu 
wfzyfcy w zdrowiu, w czerftwości, przy śiłach, lepicy y 
gorącey flużyli, Amen. 


KAZA- 


w OOBE 
KAZANIE 


Na NIEDZIELĘ Dwudzieftą Pierwfzą po 
SŚWIĄTKACH. 


Proeidens fervus ille, rogabat eum: patientiam babe in me. 
Upadifzy on prośił go:miey cierpliwość nade mną. Mażzb:18, 


ST Szła za pierwlzym razem fztuka temu fludze E- 
og kd wangelicznemu , że na tandetę , na zprzedanie 
al) z żoną, y z dziećmi nie polzedł „ dla długu 
325 dziefięć tyfięcy talentow złota , gdy pod nogi 
upadłfzy Krolewfkie fkwierczał , y profil o 

cierpliwość nad fobą: Procidens rogabat cum dicens: patiens 
tiam babe ża me ? ale drugim razem nie ufzła rzecz, arcy= 
zle powiodła mu fię u Krola, oddał go w katowikie ręce , 
tradzdii eum tortoribus; że dopiero iednę winę opłakawfzy, 
przelednawfzy Pana, na drugą winę odważył fię;że zaoftrzył 
gniew po przeiednaniu , gdy wipołtowarzyfza (wego dła- 
wit y duśił, /ufocabat, y dlatego ziedney wyfzedilzy nie 
dobrze, w drugą biedę ielzcze ciężfzą od pierwfzey wpadł, 
bo. ná śmierć. Trzeba fię było polepfzyć po pierwfzey wi- 
nie y utrapieniu, po ktorym powieki nie dobrze iefzcze z 
łez ofchły, 4 drugiego niefzczęścia z daleka unikać było, na 
karę nie zaflugiwać, aby na ręce Katowlkie nie przychodził; 
nie było na to żadney uwagi! tu płakał, żebrał o > | 
Zie; 
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dzie, prośił Pana o cierpliwość nad fobą „a od niego za drzwi 
wychyliwfzy fię, wfpoł fluge dusit: Procidens patientiam 
rogabat, ÊS tamen confervum fuffocabat; płakał, profit lię, 
4 złe broit; rogabat, fufocabat. Nafzę to obyczayność ad 
wivum żywemi kolorami na fobie ten fuga wyraził Chrze- 
ścianie moi, boy my przed Panem Bogiem » naywyżlzym 
Krolem nafzym, uftawicznie fię upokorzamy , proliemy s 
fkwierczemy, płaczemy o miłofierdzie, o odpufzczenie wi- 
fiy, anic fię nie polepfzamy, zle czynić y grzefzyć nie prze= 
ftaiemy, zawfze co nówega zrobiemy, y zbroiemy; tak nam 
to wiele fzkodzi, y cięzką karę zaciąga, o tym mowię da= 
ley ku upamiętania nafzemu. Ná naywiękfzą chwałę Pa- 
na BOGA nafzego. 

Nanic fię to wcale nam grzefznym ludziom nie przy- 
da upokorzać fię, płakać przed Panem Bogiem uftawicznie; 
o zmiłowanie nad fobą prośić, 4 zawfze złe broić, grzechow 
nie porzucać, nigdy fię nie poprawiać; czemu? bo przez teń 
nafz poftępek ciężka pokazuie fię wina, od pierwfzey wię- 
kfza, złość niewypawiedziana oczywiście wydaie fię. Po= 
kazuie fię naprzod to;że wola nafza iuż przywy kła „przylgnę= 
ła do złości, więcey od niey oderwać fię niechce,że w niey 
fwoię lubość, fwote położyła upodobanie , fwoie doczefne 


, błogofławieńftwo bydź rozumie, bez ktorey y na maleńki 


moment wytrwać nie może, alefię zaraz do niey powraca; 
ey coż w tym razie gorfzega może fię wynaleść 2 y pogań- 
fki rozum tym fię brzydźi, gdy Epikureyfką potępił fektę. 
Powiore pokazuie fię to, że taki człowiek ultawicznie, dos 
Śss  - <7. browol- 


gir OCH 

browolnie, umyślnie grzelząc, nic fię nie polepfzaiąc , fpo- 
dzićwa fię podobno tym fpofobem doftąpić nieba, przez co 
ciężey grzefzy, y rzeczy nigdy niepodobney fpodźiewa fie; 
iak Pifmo świadczy na wielu mieyfcach; y Luter olzukany, 
zawiedziony naowym fwoim mniemaniu: Fortiter pecca, 
EF fortiter (perazalboli też tak zle żyjąc, z grzechu w grzech 
poltępuiąc bez poprawy, oczywiście famochcgc w piekło 
idzie; nad toczyliż możę bydź więkfze fzałeńftwo > Po- 
trzecie pokaznie fię to, żeto ieft obłudna fpowiedź , nie 
fzczera pokuta, kiedy fkwierczy kto, ślocha, płacze , a ie= 
dnak w grzechy głębiey brnie, za zdaniem ftarożytnego Ter< 
tulliana, ( Lib: de penit: cap: 1. ) Ubi emendatio nulla pe 
nitentia mecejfario wama. / Pokazuie fię na oftatek to, że z 
Pana Boga żart Czyni, y ofzukać: go ufiłuie, ktory wfzyft= 


ko widźi, przenika, y wie, kiedy- przed Majeftatem lego u< * 


niża fię, żebrze o litość, o miłośierdzie, o cierpliwość nad 
fobą, © odpufzczenie winy, o darowanie kary, 4 iednak o- 
brażać go nie zaniechywa, co infzego iednak má na myśli, 
złego przedfięwzięcia nie odftępuie, grzechów porzucić nie 
ma woli? Tak czynić coż ieft profzę, zważcie fami Chrze, 
ścianie moi, tylko gniew Bofki fprawiedliwie podniecać na 
fiebie, Serce Bofkie iątrzyć, cięzfzą zciągać karę y piekło 
podpalać, miłofierdźia, odpufzczenia , łafki ftać fię nigdy 
niegodnym; bo czyliż człowieka zuchwale grzefzącego, y 
nigdy {ię nie poprawuiącego może Bog zbawić? czyliż go 
Qd nieprawości oderwać może, kiedy fię on w nich kocha, 
y fam lig od nich oderwać nie dozwala, donich fię jan: 
F ; ; czylig 


| BIIK || grz. 
ezyliż z Bogiem zartować z niego fzydzić befpieczna 3 
czyliż Boga ofzukiwać , może fię bez kary obeyść ? rozfą* 
dzcie fami pilno, macie rozum światłem Wiary oświecony. 
Taki był niecnota ow Gennadyufza Bifkupa penitent, w lex 
ciech przymłodfzy, lecz w złościach zaftarzały, ktory gdy 
fię fkarzył na fwoię ułomność częfto, płakał częfło y fer 
decznie, rzekł do niego Gennadyufz: Vide, nè in templo fi 
| dolor, in domo autem manferit impietas ! nè im Ecclefia fin- 
gultias, &F domi fteleribus corrideas L Patrz, żeby w Ko- 
ściele nie był żal y fkrucha, a w domu nie zoftawała nięzbo= 
źność ! patrz,żebyś w Kościele nie płakał, nie ięczał, 4 w 
domu nie śmiał fię do niecnot, y z niemi nie żartował. O- 
fi broćmy na nas famych oko ; o iak wielu ieft nastakich na 
? świecie Chrżeścianie moi ! Tknie nas cokolwiek Duch Prze= - 
nayświętzy w ferce , oświeci rozum światłem prawd wie- 
| cznych, że poczniemy żywo rozważać fprofności przefzłe« 
'- gożycia, poczniemy ścifły rachunek czynić fumnienia na- 
izego,w czymeśmy przeciw Majeftatowi Bofkiemu, przeciw 
fprawiedliwości Chrześciańłkiey ; przeciw bliźniego, w czym 
przeciw miłości nas famych według Boga wykroczyli; pós 
czniemy żywo rozbierać przeftępftwa Praw Bofkich, Praw 
Kościelnych; ftang -nam przed oczyma dufznemi śmiertelne 
grzechy, nieczułość w nich, zatwardziałość ;. zapamiętanie 
na Boga y na wieczność; ftang dobródzieyftwa Bofkie 4 te 
nie przeliczone s. fłanie lego tak wielka cierpliwość w tak. 
ciężkiey fwoicy Od pas zmiewadze y urazie, fłanie niefkoń= 
czona dobroć y miłofierdzie w oczekiwaniw nawrocenia: na- 
Sss 2% A fzego 
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fzego y poprawy nafzcy; obaczemy fię, y przy tym nadprzye 
_ zodzonym świetle poftrzeżemy, żeśmy zle do tych czas żyli, 
uznamy, żenie potrzeba iuż więcey na złe używac miłolier- 
dzia Pańtkiego, potrzeba rozbrat koniecznie uczynić z świa- 


tem, z lubościami, z rcfkofzami y ztym wlzyftkim poże-. 


goać lię, co przedtym fmakowało ciału, co mogło niegodzi- 
wie kontentować zmyślności, żądze, y ferce; ftanie mocna 


reflexya na ftratę łafk Bofkich tyle razy, na ftratę dobr nad- ` 


przyrodzonych, Nieba, y chwały wieczney dla momental- 
nych uciech; na oftatek fłanie w oczach ognifte piekło go- 
towe z pafzczą otwartą na poźarcie nas; przenikniemy te 
wfzyftkie okoliczności z Daru Ducha Pańlkiego, cośmy 
przez grzech utracili, czegośmy nabyli, w iakim ftanie du- 
fzy niefzczęśliwym , y niebefpiecznym zoftaliśmy ; w tey 
świętey malancholij uymie nas mocno z itdney ftrony mi> 
łość Bofka za ferce, z drugiey ftrony obrzydliwość grzechow 
przerazi, z iedney fłrony otoczy nadzieia, że chociażby były 
naywiękfze , mogą bydź zgładzone y odpufzczone przez 
fzczerą fkruchę y pokutę, z drugiey ftrony ściśnie bojazń de= 
kretow Bofkich, y potępienia wiecznego; nuż między na- 
dzieią y bojaznią położone ferce, złożywizy opoczyfłą twar= 
dość, krufzyć fię, y miękczyć od żalu poczyna, pokutne z 
oczu wycifka zdroie , zdobywa fię na akty cnot.Ihelogi-- 
czych wiary, nadziei, miłości; na akty pokuty, upokorze- 
nia fię, odwagi na wfzyftkie przykrości dla dofyc uczynie- 
nia zá grzechy „ y uchybienia mąk ‘piekielnych ; ftanowi 
Mocne przymierze więcey nigdy do-przefzłych nie m 
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fię fprofności, nowych fię nie dopufzczać, ftrzedz fię wfzel- 


kich okazyi, do obrazy Bofkiey; dofyc na tym » iż rzewno 
opłaczemy nieprawości nafze przed Bogiem nie tylko przy 
konfefsyonale, ale też innego czafu , y na innym mieyfcu 
procz fpowiedzi. Ey długoż profzę u nas takowego płaczu? 
długoż takiey fkruchy ? takiego żalu ? długoż takiey poku- 
ty, y przedfięwźięcia ? długoż y głębokiey pokory , owey 
przyobiecaney poprawy życia, owey boiaźni piekła, nadziei 
nieba? Oto iak łza prędko ofycha na twarzy» iak śnieg prędko 


_topnieie od fłońca, kwiat więdnie od upału, tak to wfzyft- 


ko prędko, iefzcze prędzey, y zarazem uftaie y przemiia. 
Dopierośmy płakali tak nie ukojenie, że ledwieśmy fię nie 
pozlali w gorzkości morze, łez utamować żadnym fpofobem . 
nie mogliśmy;gdyby nas kto był z boku uważał, rozumiał- 
by był pokutuiących Dawidow» płaczące Magdaleny; aż 
przeftawfzy płakać, z łez przetarłfzy oczy,do dawnych przy- 
fedłfzy zchadzek, powrociwfzy do przyiacioł y przyiacio= 
łek, znowu tak, iak przedtym żartuiemy z niemi, chycho= 
tamy fię, śmieiemy, komplementuiemy;, kozłuiemy; żałuie* 
my tego, żeśmy fię od nich cokolwiek przez fkruchę odda= 
lili; znowu po ferdecznych gorzkościach ffodyczy pierwfzych 
fzukamy , po nieukojonych lamentach na zakazane udaie= 
my fię uciechy , po pufłelniczey Kartużyi. albo ofobnośći 
w światowe bez potrzeby lekomyślnie wrywamy fię rozter= 
ki y zgiełki, kochamy publiki, bale; po rozmowach z Pa- 
nem Bogiem dyfkurfy niecnotliwe , wfzeteczne, ufzczypli- 
we prowadziemy zladaiakim towarzyłtwem; po owym 


upos 
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upokorzeniu fię aż do centrum ziemi w Lucyperowfką wzbi« 
iamy fię dumę y pychę; po uderzeniu fię w pierśi z Publi- 
kanem zá przefzłe nieprawości, znowu do piersi z Gamra- 
tem przycilkamy niecnotę, co plu oczy zaprzedała; wfzy ft- 
kie dobre y święte z wiatrem polzły przedfięwźięcia, ime 
prezy „obietnice, śluby, iakbyśmy nic nigdy nie przyobie- 
cali, nie poślubili Panu Bogu, gorlzymi iefzcze , niżeliśmy 
przedtym byli, ftaiemy fię. Y naymnieyfzego w tey dro~: 
dze nieprawości nie chybiliśmy kroku od bezbożney, mi- 
łośierdzia Bofkiego niegódney Jerozolimy „ ktora płakała 
pocałych nocach tak, iż iuż oczy wzrok utraciły, łzy na 
twarzy wydrożone głęboko zoftawiły rowy, według świa- 
dećtwa Jeremiafzowego, ( Tbrem: 1. ) Plorans plorawit im 
votle, ÈP lachryme ejus im maxillisejus; minęły nocy,dni 
po nich naftąpiły, aż grzechow pełno! więcey grzechow, 
niżli kropeł z oczu zpadaiących |. Peccatum peccavit fe- 
zufalem ! grzech grzechy potrącał, wielkie więklzy,y więk- 
fie głownicylzy. Peccatum peccavit Jerufalem! Nie ufzli= 
śmy: nic w tey okoliczności: złośliwych żydow. Zofłaiąc w 
niewoli Egipfkiey udFaraona zewfząd obciążeni, do Pana Bo= 
ga łkanie tylko: ferdeczne wyfyłali „ y wyfłuchał: ich ię 

czenia,. ( Exod: 2.) Aftendit clamor eorum ab- operibus ad 
Dominum, ES exaudivit gemitum corum, wybawitich przez 

fluge fwoiego Moyżefza z tego ucilku, 4ż oni znowu przez 
gwałt z.Egiptu wyniść nie chcieli; (ami ich Egipcyanie, aby 

pofeli, przynaglać mafieli : Urgebauć A zyptij populum de 
terra exire ueląciier,, ( Ibidzaa.)- W ywiodł.ich na pulzczą, 

iakie: 
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sakie im tam dobrodzieyftwa świadcżył przez Czterdzieści 
łac, wyliczyć nie podobna , fuknie nawet na grzbiecie ich 
przez tak długi czas niezdarte w całości trwały, a oni ie- 
dnak zawfze złości fwoie pomnażali. Karał ich rożnómi pla- 

ami, karał wężami. y śmiercią? to fię profilis uniżali » 
płakali, poprawę obiecowałi; ufkromił furowość fwoię; po- 
wściągnął bicze ?< znowu do fwoich powracali fię zbrodni; 
kwiczeli, a złe: broili, tak dalece, że Dawid liczby nie może 
<wynaleść tey ich złości, y nieftateczności, gdy z podziwie- 
niem mowi, ( P/al: 77.) Quoties ewacerbaweruni eum its 
deferto ? EF. converfi funt, EF teńtawerunt Deum! O iak 
wiele razy zaiątrzyli ferce Bofkie ? y nawracali fię, y znowu 
kuśili Boga na pufzczy. Nie bądźmyż tak nieftateczni, iak 
żydzi, boymy fię gniewu Bofkiego Chrześcianie mot, a te- 
go więcey nie przebłaganego; bo go grzechy nafze, do ktoe 
rych fię powracamy, chociaż fię do nich powracać tyle ra- 
zy nie obiecuiemy, powtarzać za przyfięgamy, zaoftrzaią na 


mas, y zmocniaiąz twierdzi Swięty Pafchazyufz : Peccata 


mowa weteribus addentes, pium Iudicem. ad iracundiam pro- 
wocamus, €5 quotidie delinquendo inexorabilem reddimus, 
Boymy fię, żeby, gdy my uftawicznie grzefzemy , nigdy 
fię nie polepfzamy, z Boga żart czyniemy, poprawę obie- 
cuiąc, 4 do fkutku nie przywodząc, BOG nas y tu docze= 
śnie, y potym na wieki mie karaf, ponieważ to wfzyftkim 
zapowiada Pfalmifta ( P/al: 80. ) fnimicż mentit funt ets 
EF crit tempus corum im fecula, Wykłada ten text do 
ZrO- 
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zrozumienia Auguftyn Święty : Moentiti Jant-in promifis 
fuis, 68 ideo non pumientur tantym peuń temporali , fed 
crit tempus corum in: fecula. Nieprzyiaciele zkłamali Bo= 
gu w obietnicach (woich, żefię mieli polepfzyć „ dla tega 
nie tylko będzie ich BOG. zarał karą doczelną, ale czas ich 
ędzie trwał na wieki. Uważaymy to żywą refl xyą 
Ghrześciańftwo moie;raczey nie grzefzmy,4 nie (zlocha ymy; 
poprawmy. ladaiakiego życia, BO G nas gotów do łalki 
przyjąć iako Ociec łalkawy, nielkończenie miłofierny tgus 
by naley nie pragnący. Weltchniymy do niego z całego 
erca afiektem Urbana Olmego Papieża : Oto Boże mafz 
nas przed obliczem twoim upokorzonych „ na ktorych ile 
razy zciągnie(z rękę da zemfty , olepfzyć obiecuiemy ci 
fię;agdy znowu miecz twoy zchowałz, nie dotrzymuie- 
my ci obietnicy; Gdy nas bijefz, wołamy, profiemy, abyś 
nam przepuścił; 4-iak nam przepuścifz , znowu grzechy 
nafze wołaią, abyś nas karał; Malz nas tedy Panie wino- 
waycow głownych przed Tobą, wiemy dobrze; iż ieżeli nam 


- mie ódpuścifz; fłufznie, fprawiedliwie nas nå śmierć zabić 


możefz ! Odpuść nam grzechy nafze bez zafług nafzych 
Wfzechmocny y miłośierny Qycze, 0 co cię profiemy, boś 
nas z niczega ftworzył, ktorzy Cię proliemy. Ament. 


N: NIEDZIELĘ dwudziefłą Wtorą po SWIĄTKACH. 
Magifter, fiimus, quia verax es, EF viam Dei im veritate 
daces, EF non ef tibicura de aliqno, 

Nan- 
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Nauczycielu, wiemy, iżeś ieft prawdziwy» y drogi Bo=. 
žey W prawdzie nauczalz, a niedbafz na nikogo. Matth: 22s. 


3 Sztuczne manie! o chytre lifzki! o zdradliwe 
©: f rny ! owilcy w owczych fkorach Faryzeu= 
| R zowie, gdzie tię tych wykrętow y zdrad wye 

J AŻ cwiczyli | tu naradzali {ię nie dawno wfzy= 
f fey wefpoł, iakimby fortelem Pana Jezufa pos 
deyść, podchwycić mogli: Gonfilzum inierunt, ut caperenta 
N å tu go w oczy chwalą, pod niebiofa wynofzą: Wiemy, 12e 
| prawdziwy; Ueraw ess drogi Bożey w prawdzie nauczafzy 
Viam Dei im veritate doces; niedbafz. na nikogo, orefpekt 

Ś | nie ftarafz (ię: Non efl tibi cura de aliquo. Co infzego knuią 
| w f rcu, co infzego mowią; ufłami chwalą, tyfiąc, panegi- 
rykow daig, godne Chyftufa opifuią cnoty, przymioty, å 
wfzyftko czynią zdradliwie, y ze złości ;, aleim bardziey 
przy milali fię, przypodchlebowali. Panu, Jezusowi ici obłus 
dnicy, im go bardziey chwalili, tym. fię ich bardziey firzegł, 
nie dowierzał im, zbefztał ich za pochwałę: Quid. me tene 
‘tatis bypocrite 2. Czemu. mnie kuśicie obłudnicy? Dał nam 
| -< flugom fwoim Cbrześcianie Chryftus tym fwoim.poftępkiem 
| paukę: Zetakich fię nam firzedz. naybardziey: potrzeba;ia- 
-ko pewnych. obłudnikow: y zdraycow:,, ktorzy nas, zbyte= 

cznie chwalą, y: bardzo; nam nadfkaku:ą.. Krocey powiem: 
Pochwał ludzkich: ftrzedz. ię. nam, y unikać potrzeba, Ta. 

dz fny Kazania: moiego materya na naywiękfzą chwałę Pas 

_ na Boga nalzego.. Tt Nie 
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„Nie wiem, iakie czyie w tym punkcie może bydź zda- 
nie, czyli chwały ludzkie, wynofzenia, pochlebftwa, pa» 
segiryki, ktore nam przypiluią, z dobrym umyfłem przyie 
mować mamy ? czyli też z odwroconym fercem, z niechęs 
cią, z flcgmą nie z guftem y poniewolnie, bardzicy cierpiąc, 
niżli przyimuiąc ? iaiednak bardziey natę ftronę nachylam 
fię, żeby ie odrzucać, nie chętnie przyjmować, y iak tylko 
można, wlzelkim ich fpofobem unikać. Każdy mi łatwo 
tę prawdę przyzna, łatwiey na nię iefzcze przyzwoli , bez 
ociągania fię y kontradykcyi fnadno poydzie za zdaniem 
moim,gdy dowodne będzie ze mną pilno zważał, y nie lekce 
fobie ważył przyczyny. Naprzod albowiem gdy pochwałę 


iakąkolwiek, w ktoreykolwiek okoliczności z ofobliwfzym . 


odbieramy guftem, z wdziękiem y ferca ukontentowaniem, 
przez. to famo godnemi ftaiemy fię nagany , taż fama po- 
chwała na nafzę więkfzą zamienia fię hańbę, na wftyd Íro« 
motny, y pośmiewifko u wfzyftkich. Ktoreż profzę w ten 
czas ieft o nas porozumienie £ tylko to, że ieftesmy ludzie 
letkiey powagi, umyfłu nie rozeznanego, płochego rozumu; 
że iefte$my ludzie fantazyi, wiatrem proźney chwały iak 
Chamaleonowie żyiący, że lubiemy podchlebftwo , że fię 
kochamy w chlubie, w wyniofłości , w pofzanowaniu , że 
wiele o fobie rozumiemy, niby coś więcey nad ludzi , że 
pragniemy czci, lawy, imienia u wfzyftkich zawołanego; 
zaczym głupftwo nam każdy rozumem zdrowym rządzą» 
cy fię człowiek przypifuie, przyznaje letkość, prożność, y 
tak zamiaft chwały w potwarzy y 'wzgardzie ŚL, 

tą 
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Yta ieftiftotna prawda, że albo mamy w fobie cotakowe= 
o ztalentow natury, fortuny, darow nadprzyrodzonych 5; 
olobliwfzych od Pana Boga, w czym nas chwalą inni, a$- 
„boli też nic nie znamy do {ebie chwalebnego, nie w samey 
rzeczy. nie mamy: Jeżeli nic nie mamy chwalebnego,ś ie- , 
dnak nas chwalą, przyznalą nam to, czego w nasnie mafz 
prawdziwie; nie icftże to zart z nas fobie oczy wifty czynić 
nie iefłże to wyftawić nas fobie z4 cel pośmiewilk y fzyder= 
ftwa? tak właśnie gdyby kto ubogiego żebraka od domu 
do domu z torbą chodzącego chwalił, że on bogacz we 
wfzyftko; gdyby kto fzeplucha , bełkota chwalił, że wy» 
"mowny ; łylego, że ma piekną czuprynę; garbatego,że pros 
fty; Murzyna, że biały y urodziwy;. karła łokciowego, że 
dorodny y wyfoki; kulawca, że chybki y rączy; ślepego;że. 
by ftrych oczu; piianicę, że trzeźwy; łakomcę, że ofzczędny» 
„y . mortyfikant, oczywiłte byłoby pośmiewifko; iakie ieft. 
y nafze, gdy nas chwalą ztych rzeczy, ktorych w fobie nie: 
upatruiemy, ‘Aiako więc gniewalibyśmy fię w ten czas, 
kicdyby kto wkładał nanas iaki wyftępek „iaką nie przyftoy= 
ność, wadę, nieprzyzwoitość, ktoraby nas naymniey nie ty= 
kała, anibyśmy fię do niey poczuwali; tak wtem czas ffu- 
fzna rzecz obrufzyć fię, żwawo powfłać przeciw termu) iae 
ko przeciw kłamcy, przeciw oczywiftemu: potwarcy, któr y 
nas chwali, gdy nić godnego pochwały ani my fimi w fo 
bie, ani Op w nas'nie widzi. Jeżeli zaś mamy co z taleni= 
tow narury chwalcbnego, w czym: naśinni wyrofzą, iako 
to ma przykład: roftropność, mądrość, uaiciętność, dówcie 
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pu biegłość y oftrość; rzeczy dawnych wiadomość, utodę 
y piekność, ciała fubtelność, proporcyą członkow, chybkość, 
w mowieniu wdzięk y przyiemność , do ludzi łatwość , 
_ przychylność fzczęście, przyiazń;do wfzyftkiego fpofobność, 

prędkość; zgoła we wlzyltkich prawie, o ktorych zamy= 
ślemy, okolicznościach wytworni y na wybor iefteśmy, od 
infzych ludzi w niczym cale nie poślednieyśi; y iużże z tym 
trzeba nam przod w {waty wyieżdzać? iużże to Faryzay(ką 
otrębować traba 2 głofić ? rozciągąć 3 rozlzerzać. 2 Coż mi 
to za ofobliwizy zalyczyt to głofić,* z tego fię chwalić, co y 
innym ieft pofpolite > co-innym iefzcze lepiey fłużyć mo- 
że? w Czym inni daleko godniey, daleko wyborniey, dalce 
ko wyżey nad nas celuią według owego: Sunt alij alijs mea 
lores ? Go więkfza, żenas fame beltye w niektorych dale- 
ko przewyżlzaią natury przymiotach, iak w byftrym oczu 
wzroku orzeł y oftrowidźż, w biegu ieleń y-farna, w fu- 
chu y chytrości albo roftropności lifzka, w powonieniu kruk 
y pies, w białości gronoftay y łabędź, w głośie y w śpiewa- 
"niu kanarek, ć5c. 65c. więc wielkie bardzo nierozeznanie 
to (obie famym przywłafzczać , z tym fię przechwalać, w 
czym nas fame przechodzą beftye, y fłufznie wftydzą; ra- 
czeyby mowić z Szymonem Machabeyfkim, gdy kogo po- 
kula do wyniofłości , do prożney chwały gaba : Nos fum 


melior fratribus meiss Ç 1. Mach:13. Y Nieieftem leplzy: 


nad innych ludzi, braci moich! Są nade mnie roftropniey- 

Śi, fą umieiętnieyśi, rzeczy biegleyśi, ią grzecznieyśi, polity- 

Cznieyśi w obyczaiach, urodziwśi , fzlachetnieyśi, nad to 
i cnota, 
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C 
cnotą, dofkonałością, świątobliwością znamienitsi. Non Jum 
melior fratribus meis ! Dopicroż ieżcli co mamy z Darów 
Bofkich y nadprzyrodzonych ofobliwiey nam udzielonego, 


ną coż wtymfamym chwałę zakładać, co nie ieft włalne 


_mafze, ale Bofkie ? co nam Bog znowu może odebrać iak ze= 


chce, jako dał, iże chciał ? raczey tę chwałę obroćmy do 
Dawcy tych wfzyftkich darow, mowiąc: Nom nobit Domi- 
ne non nobis, fed Nomini ino da gloriam, (Pai: 113.) Nie 
nam Panie, nie nam , Źle Imieniowi twoiemu day chwałę. 
Powinien każdy więc z nas uważać to, iakby umyślnie do 
niego rzeczone, co Swięty Paweł powiedział, (1. Cor: 4. ) 
Quid babes, qiiod non accepiffi ? fi autem accepifhi, quid glo- 
riaris quafi non acceperis? Coż ty mafz, czegobyś nie wziął 
od Boga ? jeżeli zaś wziąłeś, za coż fię chełpifz, iabkyś nie 
brał ? Głupftwo to ieft zaifte wziąść od kogo fuknią, na fic. 
bie przyoblec, y mowić: Moia to fuknia; wziąć u kogo fzka- 
tułę z pieniędzmi, z kleynotami, z drogiemi kamieniami, y 
fzczycić fię: Moy to fkarb; wziąść czyie pifma y księgi, y 
chwalić fię: Iam ich Autorem. Wfzyfcy zwać fię powin- 
ni złodzieiami „ktorzy dobrodzieyftwa od Pana Boga wzięte, 
nie lemu, ale fobie przywłafzczaią, znich chwały nie lego, 
lecz fwoiey fzukaiąc. Te tedy oprocz wielu innych przy- 
czyn z fłrony nafzey famych , powinny nas pobudzać do 
wzgardy wfzełkich od ludzi pochwał , chociażby nam też 

właściwie flużyły. | 
Lecz z {trony tych, ktorzy nas chwalą, daleko fą gio- 
wnieyfze przyczyny, abyśmy fię niemi brzydzili, y iak tyl- 

ko 
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ko można, wlzelki fpofob wynaydowali do unikania od 
nich iako od pewnych kłamcow , zdraycow nam nieprzye 
iaznych, nie życzliwych.  Wyrozumieć tę prawdę może- 
my; z famych dówodow Pilma, Swiętey Huftoryi, Swiętych 
Qycow, y Miftrzow Duchownych. O takich chwalcach mo- 
wi Duch Przenayświętfzy w przypowieściach Mędrca: Proe 
werh: 17. ) Qui benedicit proximo fuo voce grandi , de no- 
ślę confurgens maledicenti fimilis erit Kto wielkim y 0= 
gromnym głofem blogolfawi, chwali blizniego fwego, wfta- 
wizy w nocy złorzeczącemu podobny będzie. Co tak fa- 
twiey wykłądą Wielebny Beda: Wielkim„ogromnym gło-€ 
fem błogołławi blizniemu, ktory go zbytęczną chwałą wy- 
nośi, albo iego złym fprawom, co fię nie godzi,. przeciw. 
fprawiedliwości [przyiaiąc, y poświadczaiąc, albo dobre.‘ 
uczynki nad miarę chwaląc; lecz taki podobny ieft złorze-< 
€żącemu,bo bardzo fzkodzi owemy,ktoremu przez pochwa-* 
łę do złych dzieł dodaie ferca, pochopu, y odwagi, albo< 
też dobre lego uczynki przez tę pochwałę pluic: „ intencyąc 
przewraca, zafług ich umnieyfza, gdy co: tyłko dobrego dla* 
Boga, dla cnoty, dla zbawienia , dla nieba czynić zaCzy-€ 
na, dla wiatru prożney przemiialącey chwały: dokończa.S 
Uważmyż naymilsi moi „ czyliż może bydź. więkfzy nafz. 
zdrayca, więklzy nieprzyjaciel nad tego, ktory nas w złych 
aczynkach y niecnotach utwierdza, utrzymuie; zafług,cnot, 
zbawienia, nieba, y Boga pozbawia! Nie mniey nam y 
docześnie fzkodzi chwalący nas, iak opilwie tenże Duch Pan. 
fki w przerzeczonym mieyfcu, ( Prov;39.) Homo,qui blane 
i ; ditura 
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ditur, fTifyne fermonibus loguitur amico fuo, rete expandit 
grefibus ejus. Człowiek, ktory łagodnemi y zmyślonemi 


- flowami rozmawia z przyiacielem fwoim, śieci rozftawia 


pod nogami iego, aby go złapał, ufidlif, uwikłał iak ptafnik 
ptaka, ktoremu wdzięcznie przygrawa na pifzczałce. Fz- 
Jula dulcć canit, volucrem dum decipit auceps> ( Cato in 
diflichis.} Podobnego fortelu zażył przeciwko Dawidowi 
nayprzednieyfzy przy dworze Krola [zraelfkiego Saula Doeg, 
aby go mogł zdradą zgładzić z życia. Gdy albowiem Sau- 
la miotał y rzucał fzatan, kazał pofzukać lutnifty, aż Doeg 
Dawida mu nad innych zachwalił, y przeniofł, (1. Reg:16.) 
Ecce vidi filium Jfaj Betbleemitem, fcientem pfaliere , €P 
fortifimum robore, EF virum bellicofun: , €5 prudentem in 
verbis, EP virum pulchrum, Oto ia, prawi, widziałem Syna 
Jzaiego z Betleem, głownego lutniftę, mocnego w sile,mę= 
ża do wóyny urodzonego, w mowie rofłropnego , urody 
piękney y rzadkiey. Widzicie, iż million dał mu pochwał 
Doeg, opifał wfzyftkie iego prawie talenta; dlaczego? od- 
powiadaią Rabinowie u Lyrana, ( Ia Fofue cap: 2. §.26.apnd 
INaxeram. ) Dóćg dixit bac ex odio, quia David odiebat, 
€5 (icquerebat, ut fiaret in prefentia Saulis, chm a demo- 
ne affligeretur, uique fic wela Saule, vel à demone ipfum e- 
xagitaite occideretur. Powiedział te pochwały Doeg z nic= 
nawiści, bo Dawidowi był wielce nie życzliwy; fzukał te- 
dy okażyi ftawić go przed obliczem Saula,gdy go bies rzu- 
cał, ażeby albo Sauk, albo czart ubił go. Koniec pochwał 
Dawidowych od Doego była zguba y śmierć..Z, doświadcze- 
nia 
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nia o takich zdraycach y obłudnikach mowi, pifz3c ną 

dzisieyfzą Ewangelią Chryzoftom Swięty: Hec efl bypocri=: 

tarum prima fimulatto, quia laudant, quos perdere volunt, 
. Taieft pierwfza obłudnikow {kryta mielzczerość, że naybareć 


dziey chwalą, ktorych chcą zgubić,  Dociekł ich fztuki. 


zdradzieckiey ow u Pfalmitty ná wizyftkie ftrony Oftro=: 
widz, y na przeftr gę drugim powiada o niey: Qui lauda« 
bant me, adoerfum me jurabant, ( Pfal: 161. )-Ktorzy mnie: 
chwalili, przeciw mnie zprzylięgli ię. Przyrownywa ichi 
Święty: Cyryll Jerozolim(ki do hyen beftyis ktore imion: y 
przezwilk ludzkich nauczywfzy fię, pod domy: podchodzą, 
wołaią, chwalą; 4 potym gdy człowiek zawołany wynidzie; 
pozeraią go.  Drexeliufz przyrownywa ich do piafłunek y: 
mamek; te dziecięciu fi piewaią,kołyfą go, & potym go fwya 
śpiewaniem, uśpią. a | 
Gbrześcianie moi: przykładem Chryftufówym niedbay= 
my nigdy o pochwały ludzkie, śni ich; żądaymy, ani ich 
z. wdziękiem, przyimuymy: dla: zwyż pomienionych: przys 
czyn,ktote profzę: wbić fobie mocno:w pamięć. Takich: miey= 


my: zawlże zaobłudnych,, iak miał Chtyftus w dzilityzey 


Ewangelij,, miemy: za niefzczerych,, nie życzliwych, ,, nah 
na; zdradzie; fłoiących;, zguby: nafżey: pragnących „ ktorzy 
nas; w'oczy zbytecznie; chwalą ,, zalecaią „ głofżą,, chociaż 
żądney nie mafz. potrzeby, ani. co chwalić, zalecać, głośić,, 
bo co, w nich ukrywa fię„, iużi z:przywiedźionychi racyi y 
przykładow, obaczyliśmy., Chwała nafza.Chrześcianie nay= 
więkfza, nich będzie ta,, żyć. cnodliwie„świątobliwie,.po;łCa+. 
tolicku,, 
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tolicku, według Praw. Bofkich,a z tego wfzelkiey pompy; 
pochwały, y chluby: unikać, © Chwała nafza niech będzie 
ta naywiękfza, aby był pochwalony Bog z nafzych fpraw» 

zánie nam dał potym fiebie famego w nadgrodę , daf 
chwałę wieczną, y nigdy niefkończoną. Gdy nas kto za- 
cznie chwalić, odpowiedźmy mu: nie my, ale niech będzie 
Jezus Chryftus pochwalony; przydaię koncząc to iuż Kaza= 
nie: Niech będzie pochwalony na wieki wiekow. Amen. 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ Dwudzieftą trzecią po Swiątkach 


Ecce Princeps unus acce/fit, ES adorabat Jefum. 
Oto ieden Xiążę przyfzedłizy pokłonił fię Jezułowi. Maitb:g. 


pom Nac, że Xiążę, Princeps,bo ma w fobie wfzyfte 
> 4 kie Xiążęcia przymioty. Ma powagę, ponie= 
WSH SS waż wfzyltek lud nań: obrocił oczy, rum u- 
AS) czynił mu idącemu do Pana Jezufa ; Ecce 
z, > Princeps ! Oto Xiążę! palcera go fobie zkazy- 
wali. Ma wfobie pokorę y uniżoność przy powadze, ktora 
wielce zdobi naywiękfzych Panow, iak drogi kleyrot ko- 
ronę, bo {ię pokłonił: adorabat. Ma religij cnotę y pobo- 
zność, bo fię Bogu w ludzkim ciele uniżył do nog, z ziemią 
fię zrownał przed obliczem lego: Adorabat Jefum. Ma ie- 
dnaki atękt ku wfzyftkim dzieciom fwoim, taki ku fynom, 
Uuu iaki 
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iaki ku corkom ; nie trybem teraznieyfzego wieku , gdzie 
bardziey kochaią fynow, nizli corki, nate narzekaiąc, iż z 
domow, z familiy fortunę y kleynoty wynofzą,ztąd pręd= 
kiey ich śmierci radzi; ten żaś Xiążę zá corką prośi Pana 
Jezufa: Domine flia mea modo: defuudia ef, veni. Corka 
moia dopiero umarła, podź profzę cię Panie, 4 wfkrześ ią: 


Go więkfza rzecz, y uwagi godna, ieft roftropność y przes - 


zommość tego Xiążęcia, żenie polyła fug do Pana Jezufa,bo 
mogliby fię byli kędy zabawić, omiefzkać, y nicby byli w 
interefsie Pańfkim nie fprawili,fim tedy fwoią ofobą polzedł: 
Accefit, E adorabat Jefum, y włkorał, otrzymał łafkę 
Jezafową, zprowadził go w dóm fwoy: Surgens Jefus fea 
quebaiur eum. Przez ktorą Xiążęcia tego roftropność u- 
czemy fię wfzyłcy tey prawdy: iż przez pofły wilk nie ty- 
ie. Sami około nas powinniśmy bydź pilnymi, fkrzętny- 
mi, ftarownpymi, na nikogo fię nie zpulzczaiąc iak w dos 
czefnym, tak w wiecznych y zbawiennych interefsach. Sa- 
mi fobie nayłepiey ie fprawić możemy. Ten Punktdzifiay 


Kazania moiego na naywiękfzą cześć y chwałę Pana Boga. 


Już to oftatnia zpufzczać fię na kogo z rzeczą potrze- 
bna, oftatnia powierzyć komu pilnego intereffu (wego czyli 
to w doczefnych, czyli w wiecznych y do zbawienia na» 
leżących okolicznościach, bo tak uczynić, ieft nie uczynic, 
nic nie wfkorać, nie omylnie ofzukać fię , niezawodnie za- 
wieść, ofchnąć na nadziei. Taką nadzicię każdego, y o» 
pufzczenie fię na kogo, przytownywa Mąż fprawiedliwy 
Job z dawnego doświadczenia do wiotkiey paięczyny,ktoe 

C 
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ra fię w momencie rozrywa y ginie, ( Job: 8. Y. Sicut tela 
aranearum fidacia ejns; Ufność ta tyle pomaga, tyle wa- 
ży, ile siatka paięcza. Widziemy częfło, że fię paiąk kręci, 
uwiia, prędko krząta, biega rączo, śity wywnętrza y rozu 
mielibyśmy; iż iaką znaczną zrobi fztukę , 'wyfławi iakię 
dzieło wfpaniałe, aż wfzyftka iego fkrzętność , robota, y 
Maranie na nic fię nie przyda; wielkie fzczęście, żę fię mue 
chg, motylem, albo, komorem obłowi; tenże y my .częfto». 
kroć,a ledwie niezawzdy pożytek mamy z cudzego okoła 
nas ftarania y biegłości, gdy tię na nie opufzczamy ! kręci 
fię w prawdzie ten, ktoremu rzecz iaką do fprawowania zle- 
camy „chodzi pilno niby okofo niey, zdaie fię ŝi] wfzyftkich 
prawie _natężać "do tego końca, przykładać frzodkow , ro- 
żnych fpofobow, nie żałować potow, fatygi , trudow, w 
ufiugach nafzych, iednakże wfzyftko coś nie fporo, opie- 
fzało idzie nam,wfzyftko idzie na wiatr z paięczyną,albo też 
gdzieśmy fie (podziewali wielbłąda, fonia, muchę lub mo- 
* tyla zyfkamy, odbieramy. Wfzak mi tę prawdę przyzna= 
ią chętnie fami Panowie w zabiegach fwoich doczefnych, 
Pofyłaią niektorzy z nich fwoie przez lzyprow, y dworza- 
now umyślnie fprawunki do Gdańfka, nakazuią, obliguią, 
żeby ztamtąd wywiezli to cały kredens frebrny, to bława+ 
ty, to iakie gałantomie ; aż oni albo nic nie fprawią , albo 
pudru pudełko, y kilka mufzek na twarz dla jeymości praya- 
wożą, fwoie zaś fatygi y trudy łafztem przekładaią, iż fię 
pytali pilnie o to; iż kilka razy przez dzień całe miafto obie- 
gli, po trzy kroć w każdym tklepie byli, chociaż w żadnym 

Uuu onie 
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nie poftali. Niektorzy zajęć ód og moie zlecacie 
fprawy fwoie w Grodach, w Ziemftwach Plenipotentom , 
Patronom; powierzacie pod wielką obligacyą Sędziom,De« 
putatom, ofobliwie w blifkiey kolligacyi zofłaiącym, trá- 
ktwiecie ich futo, udaruiecie choynie, nie fkąpą ręką pie= 
niądze wyfypiecie, będzie {prawa fufzna, dowodna, pra- 
wiedliwa, prawna y gracka, tylko fię w niey trzeba przypile 
nować, terminu nie uchybić, dobrze fa z fwoiemi punkta» 
mi przełożyć, powinna bydź dekretem przylądzona , bez 
żadney trudności wygrana, przecięż albo z rejeftru zpada, 
w odwłokę przedłużoną idzie, albo cale przegrana bywa, 
że nie fami przez fiebie dozieracie prawa, ale przez walzych 
Plenipotentow , przez wafzych Patronow , 4'oni bardziey 
fwoiey fortuny nie wafzey fzukaig, fobie więcey niżli wam 
fuzą; y przeciwney {tronie łatwo przekupić fię, przeciągnąć 
daig, yod: was fummy punktualne biorą. Muśiał fię fnadź 
na fwoim Plenipotencie zawieść w Rzymikim Ratufzu Pom: 
poniufz, bo fetnego uczy: Nom omes aćliones per Procura= 
torem potefi quis żufituere, ( Ulpianus lib: 4.) Nie wfzyft= 
kie {prawy może kto przez {wego Plenipotenta odprawować, 
Sprawił w prawdzie wfzyfto arcydobrze do myśli fwoiey 
przez Pofła Tobiafz ftary, (Tob:'5.) y fyna ożenił godnie y 
bogato, y dziefięć talentow frebra bez zprzeczki od Gabela 
odebrał, ale to był nie proftey kondycyi Pofeł, Rafał Archa- 
nioł z'gornego choru, nieczłowiek ziemfki. Sprawił przez 
człowieka imieniem Eliezera także wfzyftko dlafyna zas 
ak Abraam, ( Gem: 24. ) ale to bardziey cud, ae pay” 

ad, 
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kład. W więźieniu zatrzymany Jozef nie nie wfkorał u Fa- 
raona przez iego Podczafzego , zapomniał o tym Co mu 
zlecił, y oco uśilnie prośił, y był iuż przyobiecał mu iako 
rzecz pewną, ( Gem: 40. ) Succedentibus profperis Prepaa 
fitus Pincermarum oblitus ef Interpretis fui. Ochozyafz Krol 
Jzraelíki przez fwoich Kiążąt zaledwo do fiebie zprowadził 
Eliafza, y to na zgubę fwoię, (4. Reg: 1.) minęłaby go 


była, gdyby fam był do niego pofzedł. Sługę fwego pofłał. 


Elizeufz Geyzego na wfkrzelzenie od śmierci fyna Sunamit= 
ki, (4. Reg: 4.) aleciało bez dufzy pofłał nie fuge, trup 
trupa nie ożywił, fam muśiał pracy twoley odżałować. Tak 
Rotmiftrz Ewangeliczny z powieści Swiętego Tukafza, gdy 


mu fługa nagle zachorował, pofłał ftarych Rabinow do Pa= 


na Jezufa: Mifit Seniores Iudeorum rogans eum,ui veniret, 
( Luc:7. ) y z niczym fię powrocili za zdaniem wielu tło- 
maczow textu tego u Maldonata; fam potym do Pana Je- 
zufa pośpiefzył, iak świadczy Mateufz Święty. Acceffit ad 
eum centurio rogans, ( Mactb: 8.) y otrzymał, czego żą* 
dał, obiecał fię zaraz przyiść do niego Zbawiciel: Ego ves 
niam, ES [anabo eum. Leniwo zawfze,iak żołwie, iak na 
ołowianych nogach, w nafzych potrzebach,chociażby przy- 
nagleyfze były, y bawić fię nie cierpiały > chodzą ludzie; 
prośmy ich nadprośmy, obligacyi tyfiąc założmy ? nie u- 
ślużą, fzczerze nie przypilnuią, cale zaniedbaią, przepomną, 
prawdziwie, z przygotowania fię umyślnego iefzcze, zawioż 
dą; przy nafzym interefsie zá nafzym nakładem, wydat- 
kiem, y kofztem o fiebie ftarają fię, fobie famym fłużą, do- 
$ gadzaią 
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gadzaią fwoim interfsom, z nalzey fortuny dobrze fię maig, 
opływają. we włzyftko, a my na fucho fiedziemy; Oni nae 
fze fzkatuły, worki fzlamuią, nam fię tylko pilkorz zofłaie, 
Jako fię niegdyś ftało z Maifzkami Trzebnickiemi , ktore 
Domaratowi Wojewodzie Poznańfkiemu zleciły, oddały w 
opiekę wfzyftkie majetności fwoie, aby ich miał rząd y do- 
zor, onym zaś wlzelkie potrzeby do Klafztoru opatrywał 
według czafu; aż on fiebie pał , nie Mnilzki ; z ieziorow 
głownicyfze ryby cum magno oculo nafwoy ftoł obracał, 
Pannom zalyłał pilkorze y płotki, na fwoię oborę przeno= 
fit całe tada wołow, całe trzody baranow y owiec, do Kla- 
fitoru nakazał zawieść cielę cozdychać miało, parfzywe 
iagnięta y prośięta, ( Horol: Princip: apud Bielicki Domi- 
nic: 15. Pent: punél: 1. ) Przeklina tedy Prorok tego, ktory 
mogąc fię lam przez fię wygodnie ftarać o fobie, na kogo 
infz:go zpufzcza ftaranie, w nim bardziey ufność pokłada, 
nizli wierzy fobie famemu, ( Jerem: 17.) Maledifus hoe 
mo, qui confidit in homine, ponit carnem brachium fuum? 
Przeklęty człowiek, ktory fię na człowieku zafadza, y tas 
nowi go za podporę, zaramię fwoie ! 

Jeżeli zaś tak fię bardzo zawodziemy „ ofzukuiemy 
nå cudzey onas pieczy w rzeczach doczelnych , ah przez 
Boga żywego czemuż lię zpufzczamy na kogo w rzeczach 
zbawiennych y wiecznych? Gdzież tu w tey mierze rozum 
mamy, mogąc fami dobrze fobie uczynić, dobrze fię na 
fzczęśliwą wieczność opatrzyć, y wyprawić, doftatki, for- 
tunç zawczafu rozporządzić; na Kościoły „ na lzpitale igi 

ną 
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(ną nafzą rozdzielić ręką, y oddać, poki wfzyftko w nalzey 
mocy marny, my tak rzecz iedynie potrzebną, do zbawie= 
nia pomocną komu innemu niebefpiecznie zlecamy, flano= 
wiemy fobie opiekunow, teftamentu y oftatniey woli ña- 
[zey Exekutorow, ktorzy to wfzyftko zaniedbać , albo nie 
cale według nafzego rozporządzenia wykonać, albo na ko- 
niec zdradzić nas mogą, 4 my przez nafze w tym niedbal- 
ftwo, wiecznie, albo do iakiego czafu w czyfzcu niefzczę= 
śliwymi będziemy ! Przeftrzega każdego wcześnie Duch 
Przenayświętfzy, ( Fccfi: 14.) Fili, fi babes, bęnefac tecum, 
EF Deo dignas oblationes offers memor eflo, quoniam mors 
non tardat, tefamentum hujus mundi morte morietur, [ECU he 
dum wires tuas exporrigens da pauperi. Synu, kiedy mafz 
-z czego, uczyń fobie dobrze, y Bogu godne odday ofiary; 
pamiętay na to, że śmierć nie opoźnia; teftament świata Z 
śmiercią fwoią razem obumrze , według możności. twoley 
nie żałuy iałmużny ubogiemu. Coż mogę ciężfzego,co beze 
bożniey(zego, co nie Chrześciańfkiego, nie ludzkiego, nie 
fumiennego o nas mowić,iako to, że na nasfamych żadney 
baczności nie mamy, że o nasfamych cale zapominamy; 
niedbamy, że fię według Boga y według dufzy, iak przyna- 
leży, nie kochamy, że okrutnymi na nas tyranami iefteśmy, 
famochcąc, dobrowolnie ciśniemy fię do piekła , albo na 
długie męki potępiamy fię do czyfzca , zatrzymuiemy fię 
od chwały wieczney, od widzenia twarzy Bofkiey ! Jedno 
nafze ferdeczne weftchnienie, iedna fzczera y dokładna fpo- 
wiedź, iedno przyjęcie czyftym fercem Nayświętfzey Kom 

munij, 
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munij, iedna iafmużna chętnym umyfiem w Imię Cheyftu= 
fowe ubogiemu dana, iedno Ruchanie Mifzy Świętey z nabo- 
żeńftwem iednego dnia tylko poft, iedno w iakiey rzeczy 
urhartwienie, iedney dolegliwości utrapienia cierpliwe znic= 
fienie; iedno krzywdy, urazy przebaczenie, iedno zacięcie 
fię dyfcypliną pomniącna Meke Ghryftufową ieden akt he- 
roiczny wieleby nam pomogł do żywota wiecznego, gdy- 
byśmy golami przez fiebie famych uczynili, bo włafne u- 
czynki nafze od nas famych wykonane bardzo fię Panu Bo- 
gu podobaią według świadećtwa Kaznodziei Pańfkiego, 
( Eccle:9. ) Deo placent opera tua, 4 my lię nie roftropnie 
zpufzczamy na cudze za nas modlitwy, fuchania Mfzy S. 5 
na cudze fpowiedzi, Kommunie, czucia, pofty, klęczenia;, 


iafmużny, umartwienia, dyfcypliny, ćs/ Prawda to Ka» . a 
tolicka, nie przeczę iey , że fprawiedliwych ludzi fą nam 


wielce pożyteczne zafługi, pomocne modlitwy, pofły, iałmó- 
any, ĉc, ale nasze, przez nas famych (prawowane bardziey 
nam pożytecznieyfze, fkutecznicy nasy pewniey w/pomae 
gaią przy zafiugach Chryftufowych, Świętych Bożych, y 
innych ludzi w łafce Bolkiey zoftaiących ; ieżeli więc my 
nalzych włafnych nie będziemy mieli, tamte nas cudze nie 
zbawią, Bog ich nie przyimie od nich za nas. Urili/ima tibi 
fatecr juflorum hominum oficia, fed femper requiritur a Dea 
opus tuum, lacbryme tue, eleemofjne tues mowi uczony de 
| Baeza (In Evang: l 8.0. 3. $. 127. ) Pozwalam ci y na tę 
ufność twoię Chrześcianinie, że gdy ty będziefz zoftawał po 
śmierci w mękach czyfzcowych, Bog przyimie Aa moe 
itwy 
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dlitwy za ciebie, ktore wyżwolą cię ztamtąd, y trzebaż to= 


bie dla tey nadziei ociągać fię ná nie, fiebie famego zanied= 


bać, nie ratować ? Kiedybyś był w niewoli Mofkiewfkiey, 
Tatarfkiey, albo Tureckiey, y mogłbyś fię fam wyzwolić, 
albo fnadno ucieczką falwować, czy roftropnie w ten czas 
czekałbyś, ażeby cię kto z niey wybawił , wyprowadził, 
wykupił ? Gdyby fię z nagła dom z tobą zapalił, mogąc fam 
przez fię ź ognia w całości umknąć, czy ociągałżebyś fię w 
ten czas na kogo, aby cię z niego wyciągnął Po nie uro- 
dzaiach y woynie wiedząc o przyfzłym iako pewnym gło= 
dzie, á maiąc czas po temu, y łatwość, y czym przyspofo= 
bić wfzyftko naowę ciężką biedę y karyftyą, czyliż powie 
nienbyś porzucić ftaranie około ciebie, ręce opuścić, 4 tylko 
oczekiwać, aż ci kto żywności przyniefie, chleba kawałek 
z miłofierdzia Chrześciań(kiego udzieli pod czas głodu o- 
wego ? O tobie to mowa famymi Chrześcianinie, tyś to fam 
taki | Sądź fię (am, patrzay, iak nieroftropnie, prawdęli mam 


rzec, wybacz mi profzę, iak głupie opatruiefz fię, y wypra: : 


. , . 12 raj o mio, ey, . 
wiafz na wieczność, gdy fię od kogo mieć fpodziewafz po- 
moc, fam fiebie zapamiętywaiąc, zaniedbywaiąc. Moy 
BOZE iak fię ta nadzieia w fercu twoim oftać może, iż cię 


- opiekun, teftamentu exekutor, przyiaciel; fyń, Corka, żo- 


na, brat, albo ktoinny z ludzi wybawi z owey ciężkiey 
niewoli; iż cię wytwie zczyłzcowych pożarów, kiedy ty 
fam nie ftarafz fię wybawić, y wyrwać! iak kto ma dbać 
o ciebie potym, kiedy ty fam.niedbafz, gdzie idzie 0 cie 
bie famego, idzie o dufzę twoię, idzie o zbawienie | Poga- 
Www ńin 
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nin w tey okoliczności mędrlzy od ciebie Katoliku, chociaż 
bez światła wiary, uważ, co mowi, ( Plim: 1. 3. Epift ro.) 
Dijpice, ne fit parum providum Jperare ex alijs, quod. tibi 
ipfi mom prefies | Patrz, czyli rzecz befpiecznaj fpodziewać 
fię od innych, czego fam tobie nie wyświadczyłz ! 

Nie chcę dłużey o rzeczy tak iawney, prawdziwey, 
y dowodney rozmawiać z wami Chrześcianie moi, mowię 
raz na zawfze z Jzraelitami : My przez nas famych czyń- 
my dobre uczynki, Nos ipfi faciamus opuss ( 2 Esdrią.) 
Mowię z Seraficznym Doktorem, (8. Bonav: in /pecul:Virę: 
Capia.) Nos ipfi faciamus,non nofiri wicarijs My fami fpta- 
wuymy dzieło zbawienia nafzego przez nas fimych nie przez 
nafzych Namieftnikow nie przez naiemnikow;nie przez Exee 
kutorow,nie przez powinowatych nie przez Przyiacioł y kre 
wnych. _ Mowię na koniec z A poftołem: Dam tempus ha- 
bemus, operemur bonum; ( Ad Galat: Cap: 6.) Poki nam 
czafu ftawa, czyńmy dobrze; Po nafzey śmierci albo kto 
za nas co dobrego uczyni,albo nie uczyni,iakoż to pewniey« 
fze: Jeżeli co uczyni, dać nam przecię iakąkolwiek po- 
moc; ieżeli zaś nic za nas uczyni, nafze włafne dobre uczyn= 
ki, cnoty, zalługi, będą ńas wfpomagały przed Majefłatem 
Bofkim, w ktoreśmy fię za życia opatrzyli, y te fą naype- 
wnieyfze, naybefpiecznieyfze , bo nafze ; 4 gdy y nafzych 
żadnych nie będzie, aniteż także cudzych, na ktore fię ó= 
pufzczamy, ná wieki fię zawiedziemy: y ofzukamy ! niech 
nas tego Bog uchowa. Amen. 
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. ftoiące. Matth: 24. 


GR R zez brzydkie zpuftofzenie na mieyfcu świętym 
JJ ltoiące, Święty Hieronim rozumie fłatuę Ge- 

2% farzowi Tyberyufzowi od Starofły Piłata w 
DSJ Kościele Jerozolim(kim wyftawioną; Teofila- 
BSS ktus rozumie Anty-chryfła, ktory przed fą- 
dnym dniem będzie zafiadał w Kościele, y za Boga fię uda- 
wał; Lyranus rozumie Katolików zle, bezbożnie w świą= 
tnicy Bolkiey fi prawuiących fię; wfzyftkie te rzeczy {a wiel- 
kie zpuftofzenia, nieznofne obrzydliwości w oczach całe- 
go Nieba na mieyfcu świętym. Ja zaś przez mieyfce świę- 
te rozumiem nas famych przez Chrzeft święty, przez łafkę 
na Kościoł y miefzkanie . Panu Bogu poświęconych według 
Apoftoła Pawła Swiętego, (1. Cor:3.) Templum Det efis 
wos. Jak miłemi iefteśmy w oczach Pana Boga, y we wize- 
lakie błogofławienńftwo obfituiemy, poki w nas falka Bofka 
zoftaie; iefteśmy w ten czas Kościołem świętym , a prawie 
Niebem, tak gdy łafkę Bofką zttaciemy , gdy. grzechowi 


_mieyfca na dufzy naszey pozwalamy, ftaiemy fię puftynią, 


nie mafz nic bardziey Bogu obrzydliwfzego nad nas. O za- 
Www 2 cności 
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eności łafki Bofķiey ta mowa, abyśmy. ią utrzymywać fta- 
rali ię; yo brzydocie grzechu, abyśmy fię go wyfłrzegali, 
niech idzie na naywiękfzą chwałę Dawcy łafki Pana Boga 
naszego. : 

ALyśmy mogli poznać ftrafzną puftynią, znifzczenie, 
ogołocenie dufzy nafzey, abyśmy żywą uwagą megli przes 
niknąć iey fzkaradną fzpetność , niewypowiedzianą obrzye 
dliwość w oczach Bofkich y całego Nieba , w ktore przez 
grzech śmiertelny wpada, wprzod nam potrzeba zmiarko- 
wać iey piękność, dofłoyność, fpezy „obfitość z łafki Bofkiey, 
gdy ieft przytomna, na nię fię iako ze zrzódła zlewaiące; 
dopiero. z iey piękności fnadno doydziemy, iak fzpetną fta- 
ie fię przez grzech; dopiero z iey doftatkow nadprzyrodzo» 

nych y przyrodzonych mądtze będziemy fądzili o iey zpu- 
ftofzeniu, utracie y fzkodzie przez grzech. O zacności y 
piękności, o doftoieńftwie y fkarbach dufzy nalfzey mowić, 
rzecz bardzo trudna, Ani należycie wyrażona, bo ieft fzcze- 
rym duchem, pod oko nafze nie podpadaiącym bez żadney 
materyi; bo ieft podobna Bogu famemu, na wyobrażenie Ie- 
go ftworzona, cząfłka Boftwa lego, particula Divinitatis, 
więc z tey przyczyny dofyc o niey powiedziec, iż iako nad 
Pana Boga nie mafz nic w świecie godnieyfzego , zacniey- 
fzego, pięknieyfzego, bogatfiego ; Omnia comparitiać ad ` 
Deum nibii funt, pulchritudo non pulchritudo, diwitie non 
divitie, eyifenjia non exiflentims zdaniem-Swiętych Do-- 
ktorow powfzechnym; tak po Bogu nàd dufzę nafzę w fafce 
lego zoftaiącą nic nie mafz między wszyfikiemi ftworze- 
niami 
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niami zacnieyszego, ozdobnieyfzego, fzacownieyfzego, obfite 
fzego; mowi Auguftyn Swięty, (Lib: de natura de.) Ani- 
ma cft Deo fimillima, imaginem habens creatoris fii, un- 
de ficut Deus omn? creaturam Jic anima omnem, naturâ ac di- 
gnitate precelite Więc ztąd, iż ieft do Pana Boga przypo- 
dobana dufza nafza,wielkiemiteż od niego imionami uczczo- 
na, wielkiemi przywilejami obdarzona; wielkiemi darami, 
y fkarbami zbogacona, wielkiemi ozdobami okrafzona. Ztąd 
nazywóafię nayprzednieyfzym Troycy Przenayświętfzey dzic= 
łem, Jedynaczką Wfzechmocności, Corką Qyca Przedwie- 
cznego, Syna Bolkiego Oblubienicą y wyzwolenicą, Ducha 
Nayświętfzego przyiaciołką, y pieścidłem, iako też y. Ko- 
ściołem. Ztąd iey Ociec-Niebiefki dał nieśmiertelność, Syn 
Bofki wyrozumienie, wfzyftkie fwoie odkupienia zaflugi, 
y cenę męki fwoiey, iż dufza zdaie fię bydź niefkończoney 
wagi, iako ieft niefkończoney krew Chryftufowa za nię wy- 
łana: Anima taniùm valet; quaniùm Sangvis Chrifti pro ile 
ła efufuss Ztąd Duch Nayświętfzy ukleynocił ią rożnemi 
Darami, łafkami, błogofławieńftwami , cnotami wlanemis 
'Teologicznemi,y obyczaynemi, tak dalece, że ią żadne ftwo- 
rzenia w tym punkcie nie przepifzą, w łzacunku nie prze= 
ważą, w godności ftopniu nieprzewyżfzą. Wźżiął te wfzyft- 


_ kie iey kleynoty. na wagę Mędrzec Jdumeyfki , na iedney 


fironie położył włzyftkie piękności, godności, y dofłatki ca- 
łego świata, famo Niebo y ziemię, na drugiey położył du- 
fzę czyftą, y w łafce Bofkiey zofłaiącą , y z podziwieniem 
zawołał, ( Eccf: 26. ) Omnis ponderatio gon gf digna cane 
nenije 
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tinentis anime ! Wfzyftko brydnia, wfzyftko nic niew- 
ży iak plewa przeciw dulzy czyfłey, grzechem nie zmaza- 
ney. Swięty Bernard wlzyftkie iey ozdoby y lkarby w raz 
zebrał, (Im Gani:) Anima efè decora Dei imagine, de/pon- 
fita im fide, dotata in (Piritu; redempta fanguvine, deputata 
CUM Angelis, heres bonitatis s cdpaw beatitudinis: Dul, 
ieft przyozdobiona poftacią Botką, zaślubiona wiśrą, wypo- 
fażona w duchu, krwią Ghryftuja odkupiona, rowna Anio- 
łom, dziedziczka dobroci; dzierżawczyni wiecznego błogo» 
fawieńftwa. Dosyc była bogata w kleynoty, -dofyc co da 
Ciała urodą znamienitą Judyta, że z iey twarzy oczu (wych 
nie zpuściło Afsyryi(kie woyfko; patrzóło iak w tęczę: Cona 
fderabant faciem ejus, F erat in oculiś eorum fupor, quos 
niam pulchritudinem ejus mirabantur nimis, (Judith: 19.) 
Przedziwny dofyc: Eftery wdzięk do kochania zniewalał 
ferca: Erat farmofa valde; EF incredibili pulchritudine, omni- 
um oculis gratiofa, E? amabilis vidębatarz ( Efber: z. ) nie 
wyrownały nigdy iednak dufzy pięknością, którą łafka Bos 
fka zdobi. Swięty Bernardyn Seneńfki wychwalić iey dose 
fłatecznie nie może, (ŚScr:5.4. 1.) Si formarentur tot Empye 
reż celi, quot funt aquarum guite s quot funt grana arene 
maris, quot funt felle; omnis pulchritudo eorum fimul fum- 
„pia, non pofèt equarż pulchritudini unius anime, tanta ef 
excellentia ejus? Gdyby tyle było {tworzonych Empirey- 
ikich Niebios, ileieft w-rzekach kropel wody , ile ziarnek 
piafku morlkiego, ile gwiazd; t4 wlzyfła piękność ich razem 
wźięta zkupiona, cieniem ieft do piękności iedney dufzy. 

Święty 
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Święty zaś Vincentius Ferreryufz to twierdzi, że gdyby kto 
zobaczył bez zmazy y kału grzechowego dufzę, minęłyby 
tyfiąc lát, atak poglądaiąc: na nię; nigdyby ańi pić, ani jeść 
nie chciał, iey fię pięknością kontentuiąc; ( Ser: in Sabba= 
tho pofl Dominic: Oculi.) Si videres unam animam fine turei 


pitudine EP macula peccati, tranfires fiè mille annos, guòë: 


nunquam velles comedere; nec bibere. W tym krotkim wye 
łożeniu obaczyliśmy piękność, ozdobę, bogactwa, kleyno= 
ty, we wfzyftko obfitość dufzy nafzey, poki zofłaie bez grze= 


chu, poki ieft w łafce Pana Boga; w miłości: y przyiazni le= 
go; Sądzmyż znowu teraz 0 iey fzkaradney brzydocie; fądźe| 


my oiey fpufłofzeniu przez grzech śmiertelny; y ogołoce= 
niu, gdy te wfzyftkie w zwyż pomienione ozdoby o ieden 


raz traci. ` Ah czyliż potrzeba więkfzey iuż obrzydłiwości,: 
gorfzey puftyni nad niç! Przyczyna ieft z Filozofów wżię= 
- ta; Optimi pefima corruptio, Rzeczy wytwórney arcyzłe ve~ 


plowánie; rzeczy piękney kaźń nayfzpetnieyfza. 4 Widzies 


, my, CO z ślicznego Anioła uczynił grzech, iż uczynił diabła: 


y ożog piekielny! z dufzy piękney:coś fzpetnieyfzegoiefzczę 


nad diąbła czyni, bo w porownaniu do dufzy grzechem zma« 
zaney pięknieyfzy diabeł. O iak muśi bydź taka dufza: 
obmierzła, fzkaradna w oczach Bofkich, y całego Nieba ! O~) 
tych obrzydliwościach w fzczegulnośći wfpomina Przypo-*: 


wieftnik Panfki, ( Prov;3.) Abominatio Domini. eft omnis 
illufor; Obrzydzeniem jeft Bogu naygrawócz y wyśmiewcą, 
(Jbid: 12.) Abominatio efl Domino labia mendacia; Obrzy= 
dzeniem lą Panu ufta kłamliwie; “Abominatio Domini cogi= 
faliones 


sqr e CIE: 
tationes:male, (Jbidzs.) Obrzydzeniem Pánu myśli złe, 
dadaiakie, (Jbżdzó. ) Abominatio Domini ef omnis arrogans. 
Obrzydzeniem ieft Panu chźrdy: y pyfzny. = Krotko zakon= 
cza Dawid Sentymenta (ynowikie fwoim zdanieńa o wfzy ft- 
kich ogolnie mieprawościąch, że fą nieznolnym obrzydze= 
niem, (B/alz 52.) Gorupii funt, EP abominabile fatti funt 
in iniquitatibus fuis; / Zgoili, zaśmierdźi li tię; obmierzłymi 
ftalifię w bieprawościąch fwoich. Ani fię tym fmrodliwo= 
ściom -ná dufzy z grzechu pochodzącym dźiwić: mamy, 
bo cofię dzieięz ciałem, gdy duszą z niego wynidzie, toż 
fię właśnie z duszą; dzieie, gdy odftąpi Bog, odftąpi od niey 
talka Tego dla grzechu. Wyraźnie tę bezecność opisuie Chry-. 
zolog Swięty, (Ser: 18.) Recedenie animó, mox corpori 
etor; corruptio, putredo, vermis, cinis, horror, F omnia vie 
Jedetefandafaccedints difcedente Deo ex anima, mox VE- 
nit peccatorum feitor, corruptio crimigum, vitiorum putredo, 
con/cientie vermis, vanitatum cinis, infidelitatis horror, 
65' fir in corporis: fepulchro vivo funus anime jam fepulte. 
Gdy dufza z ciała wynidzie, zaraz pfować fię y kazić po=; 
czyna; zaduch: ciężki, fmrod nie wytrzymany, ropa beze- 
cha; zgnilizna rozkifła, robaćtwo plugawe, proch y firach 
nafiępuie „aż dla: obrzydliwości patrzyć. niemożna; gdy 
takie Bog z,dufzy. uftępuie złalką fwoią „na tych miaft 
grzechow frarod cuchnąć poczyna , zepfowanie z niecnot; 
żgniłość wyfiępków pokazuie fię, robak fumnienia, proch 
proźności, ftrach niewierności, y iuż w żywym ciała gobie 
śmieidzi pogrzebiońa dufza+ Gdyby fię wlzyftkie pluga- 


ftwa, 
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ftwa, fmrody, bezecności, zarazyycuchnienia z gnojow, Z 
trupow, Z rynfztokow, z gnilizn, z jeźior śmierdzących, y 
wychodow, albo kloak w iedno zkupiły y zlały , ciężfza 
daleko y więkfza zaraza y obrzydliwość dufzy w grzechu 
śmiertelnym będącey. Coż mowić o iey ogołoceniu, zpu= - 
ftofzeniu. przez. grzech 2 ah.płakać bardziey, ubolewać nad 
. nią potrzeba, niżeli mowić ! Ogołócona ieft z łalki y przys 
jaźni Bożey, ogołocona z: Synowftwa. Bofkiego, ogołocona 
z. dziedzictwa wiekuiftego, yz prawa do Nieba, do błogo= 
flawieńftwa; ogołocona z Darow Ducha Przenayświętfzego, 
z. cnot wlanych; nadprzyrodzonych „z oświecenia, z natchnies 
nia y pomocy do dobrego; ogołocona z.towarzyftwa Aniel- 
fkiego, z opieki y przyczyny Swiętych: Pańfkich, zzaflug 
Chryftafowych, y fwoich włafnych;, ogołocona z pociech 
wnętrznych, z pokoju. fumnienia,, z panowania y władzy 
nad namiętnościami;, ogołocona ze włzyftkich przymiotów 
zacnych: na rozumie; na:woli,. y pamięci ;; o wielkie nader 
zpufłofzenie |! Wytyka w brew iedney Pannie, nie Pannie 
Ambroży Święty, ( ad Virg: lapfam cap: 2. )) Co'ztraciła y 
gdy Panieńfką niewinność ztraciła,, dufzę zmazała nieczy= 
fiością. Byłaś: Panną, w Raju Bofkim, między ślicznym * 
Kościoła kwieciem;, byłaś Oblubienicą Chryftufową, byłaś $ 
przybytkienu Ducha Przenayświętfzego;,4: gdy: powtarzam: * 
tyle razy„że byłaś, potrzeba: cii tyle razy weftchnąć żałośnie, © 
zapłakąać rzewliwie: ma tos że: iuż: więcey” nie: iefieś teraz, € 
tym,czymieś była | Przechodzałaś fię po Kościele iak piękna” 
gołębica„iaśniałaśiak frebro y złoto, pokiś zniezmazanym € 

| xg ; fumnie= 
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fumoieniem chodziła byłaś iak lsnąca gwiazda w ręce Bò- 
fkiey żadnego wiatru, żadney zacimiaiącey chmury nie 
obawiaiąca tię ! Co w tobie, ptofzę, za odmiana teraz tak € 
nagła > z Panny ftałaś fię nierządnieg, z raiefzkania Duchae 
Świętego łożyłkiem diabłow, z śliczney gołębicy fmokiem ! € 
Patrzay, ktora z Świętych Panien, albo z mężow fprawie- € 
dliwych do ciebie fię przybliżyć nie wzdryga 2 O nędzna * 
niewolnico fzatańfka ! o natury ludzkiey ochydo ! o wfty- € 
dzie Nieba ! o pośmiewifko. piekła | o ziemi'nieznofny cię-* 
żarze |  Uważamyż to pilno Chrześcianie moi 2 coż też fo- 
bie natę prawdę myślemy? potrzeba nam uważać to,y my- 
ślić, ce to grzech śmiertelny w dufzach 'nafzych zá fzko» 
dy, ruiny, y zpuftofzenia czyni; potrzeba uważać to, iak 
nas fzpeci, fzkaradzi w oczach Bofkich y całego Nieba;po- 
trzeba nam myślić o [pofobach , ktoremi naymnieyfzego 
grzechu uchronić, y uftrzedz moglibyśmy fię.  Strzeżemy 
fię nieprzyiacioł, ktorzy nas. doczelnych łupią; wyzuwa- 
ią fortun, z dobr, z maiętności, z fkarbow ; ftrzeżemy fię 
zboycow, ktorzy nas zabiiaią na ciele; ftrzeżemy fię powie- 
trza, chorob łożnych, zarazliwych, (mrodliwych, ciało gno- 
iących, petoci, wrzodow, trądu, obmierztość fprawuiących; 
daleko więkfzy grzech śmiertelny nieprzyjaciel, zaraźliwfzy 
niż powietrze, okrutnieyfzy niż zboyca , fralznieyfzy niż 
zaraza, bo dufzę zabiia, morzy, y gubi. Ah czemuż fię go 
nie wyfłrzegamy ! czemuż fię go fnadno dopufzczamy! cze- 
mu ókazyi fami de niego fzukamy ! Gdyby kto z nas za- 
| pewne wiedział, iż iak wnidzie do tego a do tego domu, 
zaraz 
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zaraz nie uleczoną zarazi liç chorobą, zaraz trupem padnie, 
albo zafadzeni, zoftawieni; nieprzyiaciele zabiją go, byłże= 
by w tey mierze tak fzalony, z rozumu obrany, aby tam 
polzedł ? czemuż my iednak uczęfzczamy do domow po= 
deyzrzanych, do ofob ladaiakich, rozwiozłego życia, gdzie 
fię tyle kroć zarażamy grzechem, gdzie dufza nafza tyle kroć 
obumiera? gdzie dla izpetney przyiazni, y bezecney fpołe= 
czności, przyiazń z Bogiem, y towarzyftwo z Swiętymi u- 
tracamy? Ah Chrześcianie ! więc fię kiedyż tedy poprawmy, 
z grzechow fię oczyfzćmy, o łalkę Bofką ftaraymy fię, y onę 
utrzymuymy, nie lekce ważmy iey utratę; fzacuymy Bogda 
fzacuymy dulzy zacność, fzacuymy zbawienie nafze, z te* 
go fię wfzyftkiego .przez grzech nię obnażaymy, niechciye 


my bydź zpufłołzeniera dobrowolnym , y obrzydliwością 


Bogu, y Niebu, teraz doczefnie, 4 potym na wieki. Amen» 


KAZANIE 
Na NIEDZIELĘ doròczney pamiątki Poświęce= 
nia Kościoła: 
Hodie im domo tna oportet me manetce: 
Dziś mi potrzeba miefzkać w domu twoim. Luc: 19. 


ZEESORY gdzież teraz fg takie czafy ! gdzie gorliwość 
LAs% Wiary ychwały Bofkiey, gdzie gruntowna, 
WESSSZ ftateczna miłość Boga, wzniefione ku niemu, 
eese Otwarte „ zpiagnione ferce w Ghrześcianach ! 
Xxx ż gdzie 
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gdzie takowe Kroleftwa, Pańitwa , Xięftwa, Prowincye, 
miafta,. y domy, do ktorychby fię fam Pan Jezus wdzierał, 
napićrał, zaprafzał : Hod in domo tua opórtet me manere. 
Dziś mi potrzeba y w twoim, y twoim miefzkać domu. Nie 
máu nas teraz mieylca Bog, y my go w domu nafzym nie 
ztrzymamy,botam pełno przeklęctwa, dofyc czartow ( Luc: 
9: ) śagrefi habitant ibi; y où fam z daleka nas miiać mugi 
dla nafzey niewdzięczności, y niezbożności. Jeden tylko 
dom Marty znayduię błogofławiony, w ktorym częfto Pan 
Jezus przebywał: Mulier quedam Martha nomine excepit 
ślum tn domum fuam, ( Thid: 10. ) ieden dom dzifieyfzego 
Zacheufza fzczęśliwy, do ktorego fam fię kwapił: Im domo 
ina oportet me manere.. Za przyiściem Jezufowym dom 
Zacheufza przemienił fię w Kościoł; hodie buic domui falus, 
coś więcey powiem, przemienił fię w Niebo; y tak domy 
Chrześcianfkie rownały fię przedtym Niebu, Kościołowi. A 
teraz czyliż fą Niebem y Kościołem? zawodzę fię; fam Ko- 
ścioł Boży, nie ieft Kościoł. Co z4 przyczyna? Odpowiem 
krotko lub z boleścią ferca: Zelżywość, zaniedbanie , bez= * 
bożność, nieufzanowanie Kościołoaw Chrześciańfkich, znośi 
ich imię; przez nie, nie mogą fię nazywać domem Bolkim, 
Kościołem Bofkim. ` Mowię otym dzifiay z naywiękfzą 
gorliwością chwały Pana Boga , na poprawę niebacznych 
Chrześcian. BEA 

Oby Kościoły nafze Chrześciańfkie były przynay- 
mniey wtey dobie, w ktorey fą domy y pałace świec- 
kich Panow, Kiążąt, y Krolow ! Tam z wierzchney y we- 
wnętrzhey poftury poznać, że Pan, Xiążę, Krol miefzka: fa- 
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ey4tå y.weyście pokazuie ofobliwfzą wfpaniałość; herb ro= 
dowity, ludny na famym froncie ftoi fzylwach; wniść do 
fieni zá pierwfzy prog, wftąpić na galerye, na pokoie? wfzę= 
dzie świetno, iafno, okazało; ftarożytne Anteceflorow por- 
trety długim po ścianach, po fzpalerach ufzykowane fzerę* 
giem ordine longo oświadczaią: przytomność Panow, dru- 
gich prawie Bogow nå ziemi #umina terre; w famym po- 
koju majeftat y pompa; w Miniftrach, w Dworzanach, w 
fugach nie widziana fkromność z powagą zmiefzana, iaka 
była w fugach Salomonowych, ktorym fię zadziwiła Kros 
'łów Saba; chodzenie ich ciche, powolne na palcach tylko, 
fufpen(o pede , gdy fię z mieyfca na mieyfce, z pokoju do 
pokoju przechodzą:iczeli zaś przed Pańfkim ftoią obliczem? 
ziaką pilnością w ufudze, ziaką układnością, y z OCze- ` 
kiwaniem fkinienia Pańfkiego ftoią;gadania nie pytay! mil- 
czenie wielkie, jakby 1ęzyków nie mieli; reflexya y uwaga 
ta tylko fama w głowie tkwi, że Pan ich ieft obecny, ktore- 
mu fłużą ! Przyidzie poddany z fupliką, 4 czafem nadeydzie 
y konfident, niezaraz. jak fzalony do pokoju wpada, pyta 
fię wprzody, czy interefowi, czy fpoczynkowi, wygodzie, 
grze, zabawie Pańfkiey traktamentowi nie przefzkodzi „ u- 
bogi zaśżebrak z daleka przed pałacem przez iednę y dru- 
gą fkwierczy godzinę,czyli co uprofi, czyli z niczym odey- 
dzie. Otoz mamy krociuchne z dziefiątey ledwie części 
domu Pańfkiego opifanie. Obroćmyż fię też iuż Chrześciań- 
ftwa moie do Kośćioła, do domu Bofkiego, gdzie Bog fam 
z nami założył fobie y obrał miefzkanie: Elegź locum iflum 


nihi 
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| mibi in domüms ( 2. Paralip:g.y Ecce taberhaculum. Dei 
cum bominibis; EF habitabit cum eis, ( Apoc:21.) Patrzmy 
may ptzod na zwierzchnią pofturę, czyli też poznać z nicy 
można, że tu Bog miefzka 2 Ecce tabernaculam Dei ! Otoż, 
przybytek Bofki ! „ah wftydzie Chrześciańtki ! pieknieyfze fą 

od: czas. bożnice żydowikie, zbory pogańikie, diabelfkie » 
aki był Jowifza Kapitelińfkiego u Rzymian, Dyány u Efe- 
zeyczykow; profzę o wybaczenie w tym, co powiem, pic- 
knicyfzę f4 karczmy Szlacheckie, fzkoły końlkie, mafztarnie, 
bo z dobrego,. czerlftwego, gładko ociofanego drzewa wya 
ftawione,niżli Kościoł w wiolkach Katolickich ! Ecce taber- 
saculum Dei ! Oto Kościoł ! otoż przybytek Bofki ! ściany 
fię walą, facyata upada, ftrzechą miafto dachowki pokry- 
ty; otoż zwierzchnia domu Bofkiego pofłura | Ecce ader= 
macnium Dei! Wniydzmyż wewnątrz ; áh boli ferce! na 
płacz fię zabierają oczy |! Rozściecz y potok czyli raćzcy po 
top walny ftoi na frzodku Kościoła, ledwie fię podgiąć nie 
trzeba | czyftfze y fufsze ulice y bruki mieyfkie, niżli pawie 
ment Kościelny; ławki połamane; poł zpleśniałego obrazu, 
y to nie rozeznać, ktorego Świętego albo Swiętey, w ołtarzu 
wiśi, Ambona albo Kazalnica z beczki czy z pudła iakie- 
poś; Czmborium „gdzie Nayświętlzy Sakrament Ciała y Krwie 
„Pańfkiey zamyka fię, z fzufładki iakieyś, czyli z krzynki! 
Ecce tabernaculum. Dei cum bominibus! Niechcę daley 
mowić 0 porządku, o zwietzchney ozdobie Kościoła mate- 
ryalnego. Mnieyfza to, że lię Kościoł drewniany, albo mu- 
rawany ná źiemię wali, że ozdoby w nim żadney nie mafz, 

No 
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y nie rozeznać go, czyli to Kościof, czyli nie Kościoł, by y 
krzyż z wierchu zpadł; lub iednak boli ferce.iakem iuż raź 
powiedział, patrzyć na takie zpuftofzenie Kościołow nafzych 
Katolickich ! Ciężfza to, to nieznośnieyfza y boleśnieyfza ; 
iż żadnego nie maią od prawowiernych Katolikow pofzano= 
wania, iakby nie były domem Bofkim, domem Modlitwy, 
domem Ofiar, domem fprawowania Sakramentow;ale iafki= 
nią łotrowfką; narzeka natę zelżywość Chryftus w INay== 
świętfzym Sakramencie utajony, w nich zofłaiący: Domue 
med. domus Orationis vocabitur, ( Mattb: zx. ) = to ict 
Imię Kościoła mego, to nazwıfko, a wyście to Imię znieśli; 
y łotrownią uczynili przez nieuczciwość : Vos autem fecie 
fis ilam fpeluncam latronum! w Rzymie z4 czafow Po- 
gańfkich do Bożyfzcza Herkulefowega ani muchy, ani pfy; 
do Achillefowego y ptak wlecieć nie mogł z powieści Pli-- 
niufza: Ad templum Herculis nec canes, mec mufcagy ad 
Achillis verð nec alites volare.opinio fuit; Do nafzych Ko- 
ściołow prawdziwemu Bogu poświęconych, y gdźie rzetel= 
nie, iftotnie, obecnie fam Bog miefzka pod Ofobamni Sakra- 
mentalnemi, z4 fobą dobrowolnie pfy wprowadzamy, nie- 
ktore nad to Wielmożne Panie fuki w rękawkach, y narę- 
ku, piaftuiąc, wnofzą ! ah przez Boga żywego co fię dzieie! 
alboż' to Kościoł Boży pśiarnia? foris canes ! precz z plami 
24 Kościoł; z książką w ręku, z paciorkami do Kościoła trze- 
ba wchodzić, nie z fukami,iak czyniły pobożne Jadwigi , 
Kunegundy, Blanki, Były te czaly, y iam ie inż zapamiętał, 
chociaż nie dawno ma świecie żyię, obym był nie żył, że- 
bym 
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bym tey bezbożności nie widział, áni o niey od infzych nie 
fiyfzał, gdzie fami inasi Katolicy godnością w Oyczyznie 
znamienici; +wprowadziwfzy w granice Polikie obcych nic- 
przyiacioł woylka, w Kościołach konie żołnierzom ftawiać 
xózkazy wali,obrazy SS. Bożych z frebra poodzierałiKałmucy» 
Kozacy, Schizmatycy,tąbali na ogień Oltarze, Nayświętlzy - 
Sakrament: z pufzką wyięty „ poświęcone Komniunie pod 
nogi koniom miotali ! rwały fię beltye, y świątości. deptać 
wzdrygały fię, ludzie gorśi od. beftyi biciem: ich przymufza: 
li, napędzali.* A takież, to Kościotow polzanowanie? taką 
adoracya Nayświętfzego Sakramentu od! Katolikow'? coż 
Był na: ten:czas, Kościoi? czy domże Bofki 3 bezbożność „nie= 
uczciwość Ghrześciań(ka,, ktora tego: była: początkiem, zae 
mieniła go'w ftaynię końfką,, w iatkinią, łotrowiką y beftyi: 
fecerant: (peluncam latronum, [peluncam: beluarum( O ak 
wielka: Pana: Boga cierpliwość, że: w4:tę (woię zniewagę her- 
fztow: y' pryncypałow: nagłą zaraz. nie: pokarał:, śmiercią. „ 
śiarczyftym z Nieba nie zpalił ogniem t-o iak wielkie mi- 
łofierdzie Pana Boga, że całego Kroleftwa ziemia żywo nie: 
pożarła | upadniymy: na twarz. wfzyfcy przed! Majelłatem: 
'Bofkim, dziękuiąc za- tę cierpliwość; za: to nad: nami miło- 
fierdzie,. chwalmy go, mowiąc z. Prorokiem, ( Z órem:3. ) 
Mifericordie. Domini, TUL non: fumus confumpóż, guia: non: 
defecerunt: miferationes ejus: ! Owielkie; niefkończone mi~ 
łofierdzie: Panfkie, żeśmy do tych czas; nie poginęli że nie: 
ufłała: litość: lego nad nami! Obroćmy fię iefzcze cokolwiek. 

z uwagą: 
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z uwagą do ńafzego zachowania fię, do nafzey fkromności, 

do nafzego nabożeńftwa w Kościele; czyliż nie takie ieft, 
jakie wywoływał z Ambony Antyofkiey, iakie gromił, wy 
klina? Złotoufty Bilkup Chryzoftom Święty, ( Hom: Jb:ia 

- Epifl: 1. ad Corinth. ) O torporem t o frigus ! o temporum mis. 
«feriam ! Ecclefia Dei domó qudlibet profana. magis !O gnu- 

© fności! o oziębłości ! o bezbożności Chrześciańfka ! o czafow 
pafzych biedo ! Kościeł Boży nad wfzyftkie domy świeckie 
bardziey żprofanowany , zelżony! X flufzne tey Kościoła 
zelżywości naznącza przyczyny: Nam in domo quidem or= 

do [ervari folet, hera -thronum occupat omni cum Wenufia= 

te, famule tacitè fedentes texunt; familiarium quifque, quod 
smperatum efl, in manibus babet, hic verò magnus tumule 
tus, magna confufio, nibilque à caupona differunt nofira t 

W domu świeckim należyty zwykł fię zachowywać po- 
rządek, gofpodyni albo Pani przyftoynie opiera fię ná krze- 

| gle, fiużebne Panny cicho ficdząc ręczną fię zabawiaią robo= 
- tą. iedne przędą, drugic bogate fzpalery ; materyć złotym 
tkąią hawtem, z domowych każdy, co ma nakazane, fptae 
wuiezw Kościele zaś chałas wielki, zgiełk,rozgardyafz, huk, 
wrzawa, zamiefzanie wielkie, nic (ię właśnie Kościoł od 

| karczmy nie rożni ! Ecce tabernaculum Dei cum bominibus? 
| non tabernaculum Dei, fed taberna cauponum! ( Author 
Oper.) Daley iefzcze o dom Bofki gorliwością uwodzi fię 
Bifkup Swięty: Tanta turba; tantus rifus 46 Eoclefia;qnan= 
zus in balneis, quantus in foro I Fium taki, fzum,różruch, 
śmiech w Kościele, iaki śmiech, iaki rozruch w łażniack 
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bywa, y na rynku! Otoż Kościoł ! otoż przybytek Bofki ! 
Ecce tabernaculum Dei , nom tabernaculum, fed balnea! 
fedforum, ( Auth: Oper: addit.) łaznia, rynek, nie Kocioł, 
Coż też na te owa odpowiecie dzifieyśi Katolicy Swięte- 
mu Chryzoftomowi ? 4 zaliż wafzych nie przenikaią ferc 2 
izaliż nie fọ prawdziwe ? Odezwie fię kto z was: IA fi pokoy= 
nie zwykłem zachować fię w Kościele, albo fiedzę w ławce, 
albo przed Ołtarzem klęczę, pacierz mówię, alboiaką kśiąż- 
kę nabożną czytam, albo taiemnice 'Mfzy świętey rozmys 
slam. Słuchayże nabożniku Świętego iefzcze Doktora exhot= 
ty, uznafz: rzecz prawdziwą: Gurvaffi gnidem genua, fed 
mens ina: foris wagatur;Klęczyfzci ty w Kościele, ale myśl 
twoia, Bog wie, gdzie błąka fię-po świecie ! Corpus “tuum 
intus, [ed fenfus foris I Ciało twoie na mieyfcu świętym, ale 
zmył twoy gdzie indziey zoftawa | Os quidem loguitur 
Jed mens ufuras cogitat; poffefionum redditus fupputat, de- 
firiptiones domorum videi, cinicoram verba volvit, negli- 
gentias intuetur famulorum, mulierum fpeciem confiderat, 
( Hom: 16.in Matth: y Ufła twoie Chrześcianinie coś wpra+ 
wdzie mowią, alerozum o lichwach , o pieniądzach ża= 
myśla fię, z maiętności fummy y dochody rachuie, popify 
domow przewraca y wartuie; Przylacioł mowy rozbiera » 
niedbalftwo flug y ffużebnic uważa, po urodach płci żeń- 
fkiey biega, Sądźmyż fię fami Katolicy moi, czyli nas to 
nie tyka ? ah tyka bez pochyby. A powinnoż to bydz w Ko- 
ściele Bożym, w Kościele na modlitwy, na błaganie Maie- 
ftatu Bofkiego poświęconym + czyliż na te myśli, na te [pra- 
wy 
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wy światowe nie mamy domow świeckich ? ah wftydzie 
nafz ! Lękaymy fię Katolicy moi ftrafzliwego fądu Bożego, 
Jękaymy fię' y doczefney, y wieczney kary zato nieufzano= 
wanie świątnic Pańlkich; wiefzczą nam: o tym Prorocy z. 
. Jeremialzem, ( Jerem: sr: ) Ultio Domini, effultio templ 

Juis Zemfta Pana Boga nad wami wifząca, y ktorą teraz po» 
noficie, ieft zemfta o Kościot fwoy. Grozi futowo, Piotr 
Swięty Apoftoł, (1. Petr:4.) Tempus efl, ut imcipiat judi- 
cium a domo Dei: Przychodzi czas, że fię fąd Boży zacznie 
od Kościoła Bożego, zaniego Bog fędzia pierwfzy impet 
gorący na nas wyprze, y oprze. W poł Piotra A pofłoł Apo- 
{tota Paweł Święty na iednoż fpołecznie -pofzedł zdanie ; 
(r. Cor: 3.) Siguis templum DEI wiolaverit s dz/perdet 
ilum DEUS. Ktokolwiek nie ufzannie, zgwałci Kościoł 
Boży, znifzczy go BOG. - Znifzczy go BOG naczci , na 
flawie, na imieniu; na fortunie, na dzieciach, na całcy fa- 
milij, na dobrach, na wfzyftkim docześnie, y potym zka- 
rze na dufzy wiecznie = dodaie na pomienione Apoftolfkie 
 flowa Święty Wincenty Ferreryufz „ (Serpro Feria 2. pof 

 Letare. |)  Diverfimodć perdet DEUS ilum, perdet ilius 
| bonorem, famam, pecunias, EF filios, fa babuerit, ac filias, 
> Zebyśmy tey kary ufzli,uczyńmyź dzifiay przy dorocznym 
poświęcenia tey n4 chwałę Bolką wyfławioney Bazyliki 
-_ obchodzeniu pofłanowienie mocne, y przymierze, że zawfze 
z. bojaźnią ná to święte będziemy przychodzili mieyfce , 
że w nim będziemy mieli rekognicyą naywyżfzego, nie- 

Yyyz fkończa- 
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fkończónegó Majeftatu BOGA tu obecnego, że fię wnim 
fkromnie, cicho, pokornie, uważnie, przykładnie, świąto- 
bliwie, układrie y według powierzchowney pofłaci, y wee 
dług wnętrzney; y według ciała, y według dufzy będzie= 
my zachowywali; a za taką uczciwość Kościoła zleie fię 
na nas błogofławieńftwo od BOGA y teraz docześnie, y 
potym wieczne, Amen. 


KONIEC 


Kazań Rocznych ná wfzyftkie Niedziele , ku 
naywiękfzey czci y chwale Pana BOGA. 


Niech będzie pochwalony BOG w Troycy 
jedyny na wieki Amen. / 
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Propozycyi, albo rzeczy założonych na Kazania, 
0) - y dowiedzionych. ka 


Nå Niedzielę +. Adwentu. | 
Tb: A hominibus præ timore „ŚŻ expeđtationc, 
L X que fupervenient univerfo Orbi. Luc: ds | 
Prop: Nie na zgon świata ginącego; ale nafwoy mieć u- 
wagę potrzeba; Wielki ieft nie rozum o zgonie nafzym 
nigdy nic pomyślić,gdy nam koniecznie umierać potrzeba. 
! Na Niedzielę 1. Adwentu. 
"Tb: Arefcentibusć5c. Joannes in vinculis mifit ad Chri- 
ftum duos de difcipulis. Matth: 11. 
Prop: Zle, albo dobrze umierać Bog nafzey zoftawił woli. 
Dobrze tedy umierać lepfza rzecz. 
i Na Niedzielę 3. Adwenis. 
Th: Arefcentibus yc. Dirigite viam Domini. Joann: T 
` Prop: Spoloby dobrego fię przygotowania na śmierć dobrą, 
fzczęśliwą, świątobliwą. i $ 
| Na Niedzielę 4. Adwentowg. 
Th: Arefcentibus 65c. Parate viam Domini. , Luc 3. 
Prop: Zebyśmy potym umieli y potrafili dobrze umierać; 
czyni fię proba, cwiczenie pobożncy, fzczęśliw cy, Kato- 
lickiey śmierci. 


Na 
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Na Nied ROS po r. Roku. 
Prop: Niedziela dzifieyfza bez Ewangelij. Dobremu Katoe 
likowi dofyc razułłyfzeć Ewangelią, nie trzeba mu iey 
 €zęfto czytać, przypominać, Ani go zniey napominać; 
ab fię poczuwać ma do fwoiey powinności Chrześciań- 
iey. 
„ _ . Na Niedzielę pierm/ą po trzech Krolach. 

Zb: Requirebant eum inter cognatos & notos; č non ine 
vepientes regrefli funt. Luc: 1. 

Prop: Mamy zawfze ofirożnie poczynać fobie w każdey 
okoliczności, z krewnymi, między niemi albowiem nay- 
prędzey, y nayczęściey z ich okazyi traciemy Boga „ tra= 
ciemy falke Bolka. 

Na Niedziele Wiorą po trzech Krolach. 

Th: Vocatus eft Jefus & difcipuli ejus ad nuptias deficien= = 
te vino, Joann: 2. 

- Prop: Między Chrześciany dla świata, dla kogo infzego iet 
dolyc, wyfłarcza wfzyftkiego; dla Pana Jęzufa, dla fug, 
lego, dla fierot, dla uboftwa wlzyftkiego nam nie dofta- 
wa; A powinnoby bydź wfzyftko dla Boga, nicdla świa- 
ta, y ptożności.. 

Na Niedzielę trzecią portrzecb Krolacb. 

Tb; Extendens manum Jefus, tetigiteum.. Marth; 8. 

Prop: Tym chętniey bliźniego ratować powinniśmy: „ ina 
obrzydliwa, zarazliwa choroba, więklzy wfłręt doniego 
czyni, y włzyfikich odwraca. n 

2 


SOI | | 556 


Na Niedzielę czwarta po trzech Krolacb. 

Th; Motus magnus faćtus eft in mari. Matth: 

Prop: Bog fprawiedliwych , wybranych fwoich na świecie 

* zawfze chce trzymać, y trzyma iak w falach, iak w 
odmęcie dla wielu przyczyn. 

Na Niedzielę piątą po trzech Krolacb. 

Th: Domine nonne bonum femen feminafti? Ścc. Mattb:x35 

Prop: Bog za wyborną pfzenicę kąkol, za niezliczone dobro- 
dzieyftwa, wzgardę, afltonty, niewdzięczność od nasod- 
biera, gdzie wdzięczni bydź mu bez liczby powinniśmy. 

Na Niedzielę czwartą po trzech Krolacb. 

Th: Donec fermentatum eft totum. Matth: 

| Prop: Jako bez kwafu y foli chleb nie fmaczny, nie dofko- 

"- mały, czegoś mu nie doftaie ; tak życie Chrześciańfkie 
bez utrapienia, ktore fię przez kwas y fol znaczy, ieft, y 
powinno nam bydź nie miłe, nie dofkonałe. Na utrapie= 
nia właśnie cierpliwym y chętnym znofzeniu nafza Chrże- 
ściańfka zawifła dofkonałość, . 

Na Niedzielę Starozapufłuą, 

Tb: Pares illos nobisfecifti. Marth: 20. 

Prop: U Pana Boga nie tak wielce waży, iak wiele kto dla 
nren Czyni, tylko iak dobrze, y iak z natężonym afe- 

tem» 

; Na Niedzielę Miefopuftną, i 

7 b: Qui audierunt, a follicitudinibus, divitijs, & volupta- 
tibus vitæ, euntes fuffocantur, & non referunt fiuctum. 
Luc: Svo. | 


Prop: 


557 „ 82 NE ES 
Prop: Światowe uciechy, zbyteczne (wawole , igrzyfka , 
zmyślne rofkofzy, lufztyki tłumią w nas prawdy wic- 
‘czne, nauki zbawienne nifzczą. 
Na Niedziele Zapufłną. 
Th: Dixerunt ci, quod Jefus Nazarenustranfiret. Luc:18. 
Prop: Pod czas zapuftow, gdzie Bachus, zbytek, y rozpufta .. 
gości, tam mieyfca dla Pana Jezufa nie malz, mija Bog 
z daleka takie domy. 
Na Niedzielę pierwfą Poflu. 
Tb: Cùm jejunafict Jefus quadraginta dicbus, & quadra- 
ginta noctibus. Matth: 4. A 
Prop: Pamięć ná okrutną Zbawiciela nafzego mękę powin= 
na nas utrzymywać od zakazanych pokarmow, powin= 
na nam bydź. włzelkich niefmakow przyprawą w po-= 
ftnych potrawach. 
Na Niedzielę wtorą Pofa- 

The Jefus transfiguratus eft ante eos. Marth: ała ca 
Prop: Trzeba nam fię Chrześcianom przemienić w Jezufa 
cierpiącego, ukrzyżowanego. ` | 

Na Niedzielę trzecią Pofa. | 
Th: Erat Jefus ejiciens dzmonium „ 5 illud erat mue 
tum. Luc: 11. 
Prop: Lubozawfze, iednak ofobliwiey teraz rozmowy nafze 
powinny bydź. częfte: © tajemnicach Męki y śmierci Je- 
zułoweje = a 
Na Niedziele czwartą Poffit. 
Th: Golligite fragmenta, ne pereant. Joann: 6. 


Prop: 
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Prop: Naymnieyfze Męki Jezufowey cząftki, fragmfienta ni 
gdy ginąć nie powinny z ferc, y pamięci nalzey, - 

i "Na Niedzielę Mękż Pańjkiey. i 

Th: Quis ex vobis arguet me de peccato ? Joann: 8. 

Prop: Umęczony, zabity tak okrutnie na Krzyżu Pan Jezus 
dofyc wielki, dofyc oczywiłty dowod przewinionego W 
nas fumnienia, ' 
3 Na Niedzielę Kwietnią. ! 

Th: Ecce Rex tuus venit tibi manfvetus. Matth? zr 

Prop: Pan Jezus ukrzyżowany fam bydź powinica Krolem. 
ferc nafzych- ? 

13 + Na Wielki Gziwartek. 

Th: Dixit eis: fcitis, quid fecerim vobis? dodania: ią - 

Prop: Zeby godnie tę tajemnicę fprawowaćeśmy mogli, fós 
winniśmy z iedney ftrony uważać godność tego Sakra- 
mentu, z drugiey ftrony podłość y nikczemność nafzę. 

ZAJ Na Wielki Piątek, 
Th: Saftinui, qui fimul contriftaretur, & non fuit; SG qui 
eonfolatetur, ŚC non inveni ! Pfal: 68. 

Prop: Szuka fię ubolewaiących: nad Męką y śmiercią jezus 
fową; Wydaią ich zaś znaki prawdziwego politowania 
y pożalenia, wydaią oczywilte konjektuty y przyczyny 
Na Niedzielę Wielkokócną. 

Th: Surexiee Maren ióś | 00 

Prop: Krotkie wyliczaią fię pobudki do welołości Ducho= 
wney z zmartwychwfiania Pańfkiego. 
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Na Poniedziałek Wielkonocny. 

Tb: Aperti funt oculieorum. Luc: 24... 

Prop: Powinniśmy mieć teraz ofobliwiey otwarte oczy na 
fpowiedź Wielkonocną; iaka bydź powinna. 

Na Wtorek Gielkonocny. 

Th: Oftendit eis manus & pedes: Luc: pgi Ei 

Prop: Jak Chryftufa, tak ferca lego w nas famych fzukać 
potrzeba, tam go znaleść rzecz pewna, 

Na Niedzielę Przewodnią, 

Th: Ubi erant difcipuli congregati propter metum Judseo= 
rum, venit Jefus. Joann: 20. 

Prop: Wucilkach, w utrapieniach nafzych nie mamy fobie 
przykrzyć, ani rozpaczać, bo zawíze Bog z nami, y za nas 
mi iako iedyny obrońca, 

- "Na Niedzielę drugą po Wielkonocy. 
Tb: -Ego fum Paftor. Joana: 10. 
Prop: Podłe nazwifko Pafterza owiec wziął fobie Chtyftus, 
= żebyśmy znacznego będąc urodzenia, albo fortuny, go- 
dnośći wielkiey, chwały, talentow iak do dufzy, tak do 
ciała należących, ztąd fię nić chlubili, ale zawfze podło o 
fobie rozumieli. | 
Na Niedzielę trzecią po Wielkonocy. 

Th: Plorabitis,óz flebitis vos,mundus autć gaudebit. Fo4:16. 

Prop: Poki natym padole płaczu żyiemy, płakać nam la- 
mentować przynależy, iak fłaniemy w Niebie, dopiero 
z tych łez ofchniemy, s 

a 
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| Na Niedziele czwartg:po Wielkonocy. 

Th: Nemo interrogat me ex vobis: quo vadis è Joan: 16. 

Prop: Wiele na tym zależy á prawie całe zbawienie, wic- 
czna y doczelna fzczęśliwość, aby każdy Katolik, każdy 
człowiek, iak w dobrey, tak w złey okoliczności uwa- 
żał, yliebie famego pytał: quo vadis ? dokąd idzie,do= 
kąd_ zamierza. : 

Na Niedzielę piątą po CŁielkonocy. 

Th: Amen, Amen dico vobis, li quid petieritis Patrem, das 
bit vobit vobis. Joann: 16.. 4 

_ Prop: Swiat w obietnicach fwoich ofzuft, zdrayca, kłamca, 

wiarołomca; Bog zaś rzetelny, fłowny» prawdziwy. 

Na Niedzielę Kofig. po Wielkonocy. 

Th: Venit hora, ut omnis qui interficit. vos» arbitretur obfe= . 
quium fe przeftare Deo. Joana; 16. |. 

Prop: Nieprzyiaciele naśi fą wielcy Dobrodzieie naśl, trze- 
ba ich kochać; bo Bogu y nam wielką przyfługę czynią» 
nad pódziwienie dobrodzieyftwo nam świadczą » gdy 
nas z złosliwego ferca prześladuią, dręczą, zabijaią. 
WOTA Na Niedzielę Śwtąteczną. | 

Th: Non quomodo mundus dat, ego do vobis. Joann: 14. 

Prop: Nie wypowiedziana. dobroć Ducha Przenayświętlze= - 
go, że Oa z tafkami fwoiemi do dufz nafzych Gość ani 
prolżony, áni niezbyty. l 

Na Poniedzialek Swiąteczty. 

Th: Lux venit in mundum. Foant; 3, 
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Prop: W ktorey dufzy zajaśnieie promień łafki Ducha Przec 
nayświętzego, tam wielkie zaraz powftaie oświecenie 
w rzeczach Bofkich,w rzeczach do zbawienia należących, 
Konkluzya z reflexyą na te oświecenia w nas famych , 
Oraz z podziękowaniem za nie. >: 

~, Na Worek Świąteczny, 

Th: Oftiarius aperit, vocat mominatim,ŚC educit. Joau:10; 

"Prop: Duch Przenayświętfzy: uporczywych , ociągaiących 
diç iść. zą wezwaniem fwoim, gwałtem 4 przyiemnie ie- 
dnak, bez żadney wiolencyi bierze, y przyciąga do fie- 

bie. Konkluzya będzie z uporem ná upor, y iak 


wzaiemnie poimać, przyciągnąć do nas tego Ducha Nay« 
świętfzego. 


„ Na Niedzielę Troycy Przemayświętkey. 


Th: Data eft mihi omnis poteftas in czlo & in terra,euntes 

~ — docçte ergo omnes gentes, Matih: 28. 

Prop: Nayfnadniey y naylepiey dochodziemy y poznawa: 

' my Pana Boga z władzy y mocy na Niebie y na ziemi, 

Na Niedzielę wiorą po Świątkach, 

Tb: Cæperunt omnes fimul excufare. Lac: I4» 

Prop: Punkt pierwfzy: Jeżeli kiedy, ofobliwiey teraz pokłon, 
albo /ażrie cultum Bogu przynależący oddawać powin- 
niśmy „gdy ieft obecny w Monftrancyi na Ołtarzy. Punkt 
drugi: Mamy za co niefkończenie dziękować zofłaiące= 
mu w INayświętfzym Sakramencie, 

Na Niedzielę trzecią po Świątkach, 

Th: Erantappropinquantes ad Jęfum publicani, 8e pecca- 

fores. LC; 15, lig Prop; 
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Prop: Grzefznikom nie potrzeba czekać, az ich Bog wezwie 
y nawroci, ale famym potrzeba {iç -gatnąć do BOGA; 
mieć fię do pokuty. - 

Na Niedzielę czwarią po Świątkach. © 
Th: Per totam notem laborantes nibil cepimus, Luc:$. 
‘Prop: Wízyftkie by naywiękfze prace y poty dla świata 
podięte nigdy fię niczym nie obłowią, albo ieżeli co kie= 
dy zchwycą, pifkorz tylko y fzczerą nędzę. 
„Na Niedzielę piątą po Swiątkacb. 

Th: Nifi abundaverit juftitia veftra plus, non intrabitis in 
Regnum czlorum. Maith: $. GER 

Prop: Nie lada cnoty do nieba trzeba, powinna bydź w obfi- 
tości, powinna bydź ¿z fAmńzo, na naywyżlzym ftopniwe 

Na Niedzielę fofa po Swiątkach. 

Th;  Mifereor fuper turbam; qui® ecce triduó iuftinent me; 
nec habent, quod manducent. ZMarci: 8e 

Prop: Ufługa Pana Boga nigdy nie daremna. Kto za Boe 
giem idzie, kto mu ferdecznie, wiernie s y fzczerze fy- 
ży, Bog zawfze onim må wielkie ftaranie, 

"Na Niedzielę śiodmą po Swiątkach, 

Th: Attendite à falis Prophetis. Matth: J» 

Prop: Jeden ieft fatfzywy Prorok naygorfzy „ ktory Katoli- 
kow wielu bardzo gubi, a ten człowiek grzefzący w na= 
dzieię miłośierdzia Bofkiego ; bo on-grzefząc proroknie 
y wiefzczy fobie, żego łatwo doftąpi od Boga, a potym 
fię zawodzi: z (woim prorośtwera y nadzieją s gdy W 
grzechach wiecznie ginie, A i : 
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_ Na Niedzielę ofmą po Świątkach, 

"Th: Laudavit Dominus viilicum iniqu.tatis, quia prudene 

„ter fecifstt. Luc: i6. 

Prop: Chociaż też w bliźnim nafzym ieft tyśiąc okazyi do 
nagany, chociaż o nim wfzyfcy “zle mowią , ladaiakie 
fprawy iego, zgorfzenia. wytykają , my' to tylko wnim 
uważać powinniśmy, to głolić, to pokazywać ,co má przee 
cię cnotliwega w fobie, dobrego, y pochwały godnego, 

Na Niedziele dziewiątą po Swiątkach. 

Th: Jefus videns civitatem, flevit fuper illam. Lyc: 19. 

Prop: Fyle razy ną fztuki kraiemy w Panu Bogu ferce, tyle 
kroć go do płaczu, do żalu przywodziemy, ile razy dae 
iemy mu do kary nafzey, do zguby okazyą ; nad nim 
więcey raczey ubolewać potrzeba, niż nad nami famy- 
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mi, ktorych niechętnie, y niechcący , ale przymufzony 
karze: 


Na Niedzielę dziefiątą po Swiątkach. 

Th: Defcendit hic juftificatus. Luc: 18. 

Prop: Gierpliwe znielienie kalumnij, pośmiewifk, zawfły= 
dzenia, potwarzy, fprawiedliwymi nas, y świętymi Czy- 
ni. Zachęcać fię tym będziemy do cierpliwości, 

Na Niedzielę iedynafłą po Swiątkach. 

Th: Adducunt ei furdum 8 mutum. Marci. 7. 

Prop: Ludzie tam, gdzieby potrzeba nie bydz , fą bardzo 
głuchemi y niemymi; gdzieby zaś im przymależało bydź, 
aż nad to fłyfzą y mowią. Odwodzi fię ich od we 

/ i 2 


| vat Ę = "Ę 


- WBJ)MOCEB |. 
Na Niedzielę dwunafią po. Świątkach. 
Th: Magifter quid faciendo vitam æternam poflidebo ? 
Luc: 10. ; ER 
Prop: Ná nic fię to wcale nie przyda, wiele pytać fię o Nie- 
bie, wiele dyfzkurować © żywocie wiecznym, O zbawie= 
niu dufzy, anic cale, albo mało co czynić, żeby go do- 


ftąpić. 
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Na Niedzielę trzynafłą po Swiątkach. 

Th: Occurrerunt ei decem viri leprofi, unus autem regrefsus 
eft cum magna voce magnificans Deum.. Luc: 17- 
Prop: Bardziey powinniśmy mieć fię do Baga, dofłużby Ie- 
- go, ychwały, gdy w czerłwym zoftaiemy zdrowius 

niż gdy nas iaka trapi, y z przymufu przynagla choroba. 
— Na Niedzielę cziernafłą po Swiątkach. 
Th: Nemo: poteft duobus Dominis fervite. Matth: 6. 
Prop: Zachwala fię fużba Bofka ; chydzi fię y gani ŚWia< 
« "towa. | 
Na Niedzielę pieinafią po Swiątkach. 


| Th: Noli flere: Luc: 71 


Prop: Nad wfzyftkich nafzych przyiacioł ktorych mieć 
możemy, naylepfzy, naypewnieyfzy, naypoufalfzy, nie 
zawodny nalz Przyiaciel fam Pan Jezus; O lego, nie o 


' ludzką przyiazń fłarać nam fię potrzeba. 


Na Niedzielę (fefuaffą po Smiątkach. 
Tb: Chm intraret Jefus in domum cujusdam Principis Sab- - 
bathô manducare panem, 86 ecce quidam homo hydro= ~ 
picus erat, Lacs 14. | - | 


Prop: a 
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Prop: Stoły, bankiety bezbożnych Panow, ná Boga, nå fu- 
manienie, na wieczność zapamiętałych, z nędzy: tylko, z 
ucilkow, z łez y krwawego potu ubogich ludzi, podda- 
nych, częfto zaftawione bywałę, bez nich rzadko kiedy. 
Odmawiać dzifiay od takich ftołow y bankietow umy= 
śliłem; boi fa bardzo nie ftrawne. 
Na Niedzielę $iedmnafią po Swiątkacb, 
Th: Diliges Dominum Deum tuum, hoc elt maximum & 
primum mandatum. Matthi ste 
; Prop: Kochać Pana Boga całym fercem ieft naypierwfza pow - 
winność, fzczegulny y naywiękfzy obowiązek człowieka. 
„Na Niedzielę ośimnafrą po Świątkach. 
Tb; Gonfide fili, remittuntur tibi peccata tua. /Mażib: 9. 
Prop: Nie mafa żadnego tak ciężkiego, tak fukaradnego, tak 
wielkiego grzechu,ktoregoby zawize Bog miłośieny człos 
wiekowi fzczerze pokuiuiącemu nie odpuścił. 
Na Niedzielę dziewietnafłą po Swiątkach. - PA 
Th: Rex iratus millis exercitibus fuis perdidit homicidas 
- illos, & civitatem illorum fuccendit. Matth: zt. 
Prop: Wzgarda Praw Bofkich, nauk Duchownych zaniedba- 
nie, Kapfanow nieufzanowanie s na miafta: y Kroleftwa 
głod,„mor, ognie, powodzie, woyny, y inne klęlki: zpro= 
wadza; trzeba fię w tym poprawić. Lib 
Na Niedzielę dwudzieftą po Swiątkach. Í 
Tb; Regulus rogabat Jefum, ut defcenderet & fanaret fis 
lium ejus, incipiebat enim mori. Joanni de | 
Prop: Na początku zaraz. choroby. bez żadney odwłoki , 
pierwey 
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pierwey iefzcze, niżeli Doktora albo Medyka , do cho- 
rego prosić, y zprowadzać potrzeba Kapłana. 

Na Niedzielę dwudziefsą pierw/Są po Swiątkach. 

Th: Procidens fervus ille rogabat cum: patientiam habe 
in me. Matth: 18. 

Prop: My przed Panem Bogiem naywyżfzym Krolem nas 
fzym uftawicznie fię upokorzamy, prośiemy, zkwiercze- 
my, płaczemy o miłośierdzie, o odpufzczenie winy, a nic 
fię nic polepfzamy : zle czynić y grzelzyć nie przeftaie« 

„my, zawlze co nowego zrobiemy y zbroiemy ; iak nam 
to wielce fzkodzi, y ciężką karę zaciąga, otym mowię 
daley ku upamiętaniu nafzemu. c i > 

Na Niedzielę dwudziefią drugą po Swiątkach. 

Th: Magifter, fcimus quia verax es, & viam Dei in verita= 
te doces, & non eft tibi cura de aliquo. Marth: 22. 
Prop: Takich fię nam ftrzedz naybardziey potrzeba , iąko 
pewnych obłudnikóow y zdraycow » ktorzy nas zbyte-= 
cznie chwałą „y bardzo nam nadfkakuią. Krocey pos 
wiem : Pochwał ludzkich ftrzedz fię nam, y unikać pos 

trzeba. 
Na Niedzielę dwudziefłą trzecią po Swiątkacb. 

Th: Ecce unus Princeps accefit , 8 adorabat' JESUM, 

Matth. gau * - 
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Prop: Przez pofły wilk nietyie. Sami około nas powin- 
niśmy bydź pilnymi, fkrżętnymi, fłarownymi, na niko- 
gofig nie zpufzezałąc iak w doczefnych tak w wiecznych. 

- Antereflach; fami fobie.naylepiecy to fprawić możemy. 
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Na Niedzielę oftatnią po Swiątkacb, 

Th: Cum videritis abominationem defolationis ftantem 
in loco fanto. Matth: 24. 
Prop: Jak miłemi iefteśmy w oczach Pana BOGA, y we 
wizelakie błogofławieńftwo obfituiemy » poki w nasła- 
{ka Bofka zofłaie, iefteśmy w tenczas Kościołem Bo- 
ikim, å prawie Niebem;. tak gdy łafkę Bofką ztracie- 
my, gdy grzechowi micyfca na dufzy nafzey pozwala- 
my, ftaiemy fię puftynią , nie malz nic nad nas bare 

dziey obrzydliwizego BOGU.. 


; Na Doroczną Niedzielę Poświąconego Kościołą. ? 
Th: Hodie in domo tua oportet me manere. Lac; 19. 
Prop: Zelżywość, zaniedbanie, bezbożność, nieufzanowanie 

Kościoiow Chrześciańfkich, znośi ich imie, przez nie Do- 
mem Bolkim nazywać fię nie mogą, ani Kościołem Boe 
. kim.  Poraprawić fię w tym nam trzeba. 
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REGESTR 
Mow Niedzielnych na Swięta Roczne prze= 
klztałconych. 


Na Świętego Jędrzeia. 
7%: NE Jefus duos Fratres, & aits Venite poft me. 
Matih: 4. 

Pocbob. Dwoch braci rodzonych znalazł Pan Jezus, y po. 
ciągnął za lobą, Bofkiey to mocy dzieło; lecz żeby ro= 
dzeni, pokrewni znalezli między fobą Pana Jezufa, rzecz 
nie ffychana. _Nayprzędzey g0 'nayprędzey łafkę Bolką 
między bracią, krewnymi „ przyiaciołmi traciemy » za- 
wfze tu trzeba fię mieć oftrożnie. - | «+ fol 57 

Th: Venite polt me. 'Secuti funt eum. Jdid: 

Pocbop. Raz tylko Pan Jezus na dobrych braci zawołał, nie 
trzeba było drugi raz wołać: Venite. pof me. Tak do- 
bremu Katolikowi dofycraz ufłyfzeć flowo Bofkie, ufłye 
fzeć Ewangelią, nie trzeba mu iey iuż częfto czytać, przye 

 pominać , fam fię poczuwa do powinności Chrześciańe 
fkiey. ASA 2 æ fol- 50. 

Th: Vidit mittentes retein mare, ŝ&caitillis: venite poft 
me, Thid: 3 £ : 

Pocbop. Dwoch tych wybranych Piotra y Jędrzeja z odmę= 
tow morlkich wezwał Pan Jezus, lecz w tych odmętach 

Aaaa 2 świa- 
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świata y butzach wielu trzyma, y chce mieć; dla iakich 
przyczyn? otym mowa. >= «© "fol; 86. 
A Na Świętego Mikołaią. : 

Tb: Ecce alia quinque talenta lucratusfum. Ecce alia duo 
lucratus fum. Marth: 25, 

Pocbop, Znać przyfiugę fzczerą; znać wdzięczność prawdzie 
wą tych flug Ewangelicznych ku Panu fwemu, bo do» 
brze talentow Pańfkich zażywali, y połowę zyfkaną iemu 
odnieśli, zá pięć talentow, drugie pięć : Ecce alia quit- 
gue lucratus fum; za Awa drugie dwa: Ecte alia duo 
łucraius fum. Lecz od nas zå dobrodzieyftwa niezliczo« 
ne żadnego Bog nie odbiera zyfku,tylko niewdzięczność, 
gdzie przynależy niefkończoną oddawać wdzięczność. f. 88 

Th: Ecce alia quinque lucratus fum. Eccęalia duo lucra: 
tus fum. Josh 

.Pochop. Wielce ukontentowany pracą fug fwoich okoła 
talentow Ewangelicznych Pan, pochwalił y tego, y tego; 
Euge ferve bone fupér pauca Jdelis ! chociażby też nie 
przez połowę, ale mniey byli zyfkali, ich fłarowność 
natężony afekt fzacuiąc, kontentby był. Bog bowiem, 
nie jak kto wiele, ale iak z natężonym afektem chociaż 
mało,dla niego czyni, wielce fzacnię. + e Jol: 104, 

Th: Jatra in gaudium Domini tui. Jbidz: 

Bochop.. Nie wiele ci fludzy, owfzem nic nie rozmawiali o 
Niebie, śle wiele talentami pracowali na niego, y fa we- 
zwani fzczęśłiwie iak ten, tak ten: latra in gaważum Do- 
mini imi, Y nam ich naśladowąć potrzeba, m 
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le, nie mowić. Ná nic fię to wcale nie przyda wiele 
udyfzkurować o Niebie, o chwale 'wieczney » a nic, albo 
mało co czynić, áby iey doftąpić. - = fob | 41% 
Na Niepokalane poczęcie Nayświętkey Panny. 
Th: Dequa natus eft Jefus. Mattb: 1. 


Pocbop. Od famego poczęcia Duch Przenayświętfzy fpofo= 


_ bił Maryą do Macierzyńftwa Bofkiego, zaraz ią napel- 
nit w żywocie Matki, pełna była światła w rzeczach Bo- 
fkich. W ktorey bowiem. dufzy zajaśnieie promień ła= 
fki Ducha Przenayświętlzego, tam zaraz wielkie oświece. 


s = S sę y= i 
- mie w rzeczach Bofkich &c. E e - | 


Th: De qua natùs eft- Jefus. Thid; ar 5 

Pochop. Ze Maryą: Bog od wiekow zå Matkę Synowi fwo= 
jemu obrał, zaraz ią też od poczęcia y w dalfzym wig- 
ku żadnym grzechem « niezmazaną zachował ; ale my 
grzefznicy żebyśmy po tyle grzechach niezmazanymi ý 
niepokalanymi- ftać fię mogli, famym nam fię do Bo- 
ga przez pokutę gainąć potrzeba, = = = fol. 330. 

‘Th: Salmon autem genuit Boos, de Rahab. Thid 


; Pochop. Przy Niepokalanie poczętey Nayświętfzey Margi. 


| w Genealogij Chryftufowey wyliczają fię nie tylkoŚwię= 
ci, jako Abraam , -Jzaak, y Jakob, ale y grzefzni iako 
Dawid, Berfabea,Rabab nierządnica, bo Bog naywiękfzy= 
ni mie gatdzi grzefznikami, by naywiękfze, y nayciężlze 
grzechy fafkawie odpufzcza przez pokutę, = jol: 48i 
Na Świętego Tomafa, | 

Th: Venit jefus; z ait home. Joann: 20. 


Pochop. 


żąt RINE S 

Pochop. Sam fzukał zbawienia  Tomalzowego Jezus, fam 
przylzedł do niego, aby go nawrocił; nam grzefznym 
"hietrzebą czekać, aż do nas przyidzie , ale famym gate 
nąć fię do: Boga, mieć fię do pokuty. ~ fol: 331. 

Th: Affer manum tuam, 80 mitte in latus meum; Tord. 

Pochop. Nikt z Apoftołow, żaden z Przyiacioł nie nawra- 
cit Tomafza, nie' wyrwał z zatracenia, tylko fam Pan Je~ 
(zus, ktory mu y lamo ferce dał : Mitte manum tuam 
in latus meum; abyśmy ztąd dochódzili, że nad wfzyft= 
ftkich Przyiacioł, ktorych mieć możemy, naylepfzy, nay= 

_ferdecznieyfzy nafz Przyiacielfam Pan Jezus. = fó% 450. 

Tb: Venit Jefus, ftetit in medio; & dixit: Paxrvobis. Ibid, 

Pochop. Ztrolkanych zewfząd /Apoftołow y prześladowa-- 
niem od żydow, y niedowiarftwem Tomafzowym, przy- 
fzedłfzy pociefzył Pan Jezus 'pokoy im przyniofł: Paw 
vobis, od wfzyftkiego złego obronił; ponieważ w fmut- 
kach nafzych Bog Pociefzyciel prawdziwy, w niefzczęs 
ściunafzym zawfze przytomny obrońca. = fòl 2a. 

Na Narodzenie Pańjkie. 

Th: Hodie vobis natus eft falvator. Luc: 2. 

Pocbop. Przyobiecał BOG przeż-Prorokow całemu światu 
Zbawiciela, przyobiecał Abrahamowi, Jakobowi, y ins 
nym, a naybliżey Dawidowi, że fię z ich pokolenia nas 
rodzi, y ziścił dziś obietnicę fwoię, dotrzymał fłowa , 
iuż oto narodził fię: Hodie natus efi Salvator. Swiat w 
obietnicach fwoich zawfze kłamca, wiarołomca; Bog w 
obietnicach zaś fwoich fłowny,rzetelny „prawdziwy. f. 254. 
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Th: Reclinavit eum in prælepio. Jdżd. 
-Pochob. Chryftus z fłąpił z Nieba dla nas, narodził fię dla 
nas, złożony w żłobie dla nas, tym nie kontent w nas 
* fwoie zatopił -ferće, w nas famych zkłada fię, w fercu go 
nafzym fzukać potrzeba, tam go znaleść. = fol. 213. 
The Reclinavit eum in przelepio. Ibid. |. a 
Pocbop. Zniżył (ię do nas na ziemię Bog s abyśmy w nim: 
wfzyftko mieli, ofobliwie pociechę na tym padole pła- 
czu, ucieczkę w utrapieniu, w niefzczęściu przytomną 
obronę. = Łow 608 mio O. 
ż Na Świętego Szczepana. ; 
Th: Jerufalem Jerufalem que occidis Prophetas, & lapi- 
das eos. Matthe 23e  . 
ochop. Obaczyt otwarte dla siebie Szczepan Święty Nie- 
bo, ale go nie ieduą fobie otworzył cnotą, już miłością 
Boga, iuż miłością nieprzyiacioł, zá ktorych, gdy go ka- 
mienowali, modlił fię, iuż męftwem y cierpliwością w 
męczeńftwie, ć5c. Do nieba bowiem, aby go doftą pić, 
nie lada cnoty, ani nie iedney potrzeba. - fol 352. 
Th: -Jerufalem quoties volui congregare filios,ŚZ noluifti, 
eccę relinquetur vobis domus veftra deferta. Ibid: 
Pochop. Głos ten Chryftufa, ieft głos lituiący fię nad'Jero-` 
zolimą, ieft głos żałofny, że iey nawrocić nie mogł, fy- 
now iey. zgromadzić do fiebieieft głos płaczliwy , że 
ich rad nie rad dla zatwardziałego ferca porzucić mufiał, 
do tey zabrać fię kary. Dożalu y ferca boleści tyle kroć 
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przywodziemy.Pdna Boga, ile kroć daiemy mu do kary 
nalzey ,. do zguby okazyg. : Nad nim raczey ubole- 
wać potrzeba Dardziey, niż nad nami famymi, ktorych 
nie chętnie, ale przymufzony karze. „ - = fol: 386. 

T bz Jerufalem, Jerufalem, que occidis Prophetas, 85 la- 
pidas. eft. Ibid, 

Pockop. Cierpliwość dziwna w wytrzymaniu ciofow ka- 
micnnych uczyniła Swiętym y fprawiedliwym Lewitę 
Szczepana; Nam Chrześcianie ftaną zá Szczepanowe po- 
elki ięzyki ludzi złośliwych, fłaną urągania y pośmie- 
wifka, ktore bardziey nas ucifkaią, biią, niżeli groty, y 
kamienie, znośmy ie chętnie , cierpliwie , ‘uczynią -nas 
świętymi, y fprawiedliwymi. = = T foli 395, 

„Na: Świętego Fana Emangelifie. 

Th:' Recubuit fuper pełus Jefu. Joann- 21. 

Pochop. Kochał Pan Jezus Jana, bo go do-pierśi fwoich 
przytulał; Kochał y Jan Pana fezufa, bo z miłośći omdle- 
waląc na pierfiach lego padał; Recubużt fuper petus Je- 
Ju! Ah gdybyż y naskażdy tą ku Bogu omdlewał mie 
łością | gdyby w nim całe ferce zatapiał: Kochać bo- 
wiem Pana Boga całym fercem ieft naypierwfza powin- 
ność,naywiękfży y iedyny obowiązek człowieka. f 469. 

Na Swietych Mfiodziankow. 

Tb: Jratus Herodes occidit omnes pueros. Matth 2. 

. Pochop: Rozumielibyścay Chrześciańftwo moie, że tym ma- 

kńkim dzieckom wielce zalzkodził okrutny ge iż 
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ich pozabiiać każał oto Swięty Auguftyn mowi: Profanus - 
| bofis nunquam beatis parvulis tantum prode [e potuifee 
obfegnió, quantum profuit odió, przenioł ich prędzey % 

* ziemi do Nieba. Ja dziś przy tey prawdzie obftawać bę: 

dẹ: Ze nieprzyiaciele naśi fą wielcy dobrodzicie „naśi s 
trzeba ich. kochać; bo nam nad wolą fwoię dobrodziey= 
ftwo świadczą, gdy nas z złośliwego ferca prześladuią, 
"dręczą, zabijaią. - > a Jol: 362- 

Th: . Herodes occidit omnes pueros. Thid. 

Pochop. Zabito dzieci te, nie wiedziały, co to ieft życie, y 
co śmierć, nie miały żadnego rozeznania; my Chrześciańn= - 
ftwo wiemy, co Śmierć, 4 przecię o niey nie myślemy ! 
Wielki nierozum o śmierci nigdy nie pomyślić , gdy 

| nam koniecznie umierać potrzeba. - Jols 2o 
| Na Nowe Lato. 

Th: Confummati funt dies, ut circumcideretur Puer. Lue: 2. 
| Pochop. Ledwie fie natodził Chryftus, zaraz cierpieć począł; 

- ztąd dniiuż dofkonałe,zupełne nazywaią fię: con/umma= 

ti dies, nam na przykład y naukę: 1ż bez utrapienia , 

bez cierpliwości niedofkonały żywot Chrześciańfki. Na 

cierpliwym znofzeniu utrapienia wfzyftka prawie Chrze= 
ścianfka zawifła dofkonałość ,Con/ummata perfećiio. f. 96. 
BR Na Swietych trzech Krolow. 

| Th: Per aliam viam reverfi funt in regionem fuam. Matthi2. 
Pochop. Obligowani od Heroda ci Święci Krolowie z poe 
wrotem do Jerozolimy, żeby mu dali wiadomość o na- 
rodzonym Krolu, w ktorymby znaydował fię. mieyfcu, 
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Oni przeftrzeżeni od Anioła, y fami zważaiąc, iakby był 
zły koniec tey ich do Heroda drogi, cofnęli fię w inną 
fronę: per aliam wiam rewerfi Junts daiąc z fiebie prze- 
firogę: iż każdy człowiek w każdey okoliczności po- 
"winienj uważać, powinien fiebie famego pytać: Quò va- 
| dis? dokąd idzie, dokąd zmierza. =- = Jol. 244, 
z „> Na Świętą Agmefke. j 
Th: Simile eft Regnum celorum decć Virginibus. Mażżb:25, 
Pochop. Jak muśi bydź fzacowne, Bogu fię z piękności.po- 
dobaiące Panieńftwo, poznać z tey famey przyczyny: 
że Niebo przyrownywa {ię do niego, nie iaka rzecz ziem- 
fka, Nic bowiem nie może wyrownać piękności dufzy . 
<zyftey y grzechem niezmazaney. =  - Jols: "535 
Na Oczykczenie Nayśw: „Panny, j 
Th:  Obtulerunt pro eo par turturum, aut duos pullos co- 
lumbarum. Duc; 2, AAC 
„Pochop. Dwoie tylko gołąbiąt przy wypełnieniu Prawa 
-Moyżefzowego w Oczyfzczeniu na ofiarę Bogu oddała 
Nayświętfza Marya, a Bog z4 wiele przyiął chociaż ma- 
- Jo: bo BOG nie na to ma wzgląd, iak kto wiele dla nie- 
go czyni, ale iak dobrze y z iak natężonym afektem. 
= „a m = : is fol: 104. 
Na Świętego Macieia. 
Tb: Tollite jugum -meum fuper vos. Matth: 11. | 
Pocpop. Dzifieylzy Apoftoł zważył dobrze zacność fużby 
Chryftufowey, y podłość światowey; zważył letkość iarz= 
; £ ma 
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3 ma. Chry ftufowego , y ciężar światowego . y dla tego 
| © zrzućiwfzy to,przejął tamte; aby nam wfzyftkim'zachwa= 
j lt fużbę Chryftufową, ochydził światową, © czym fze= 
fzey rozmowmy fig: © - o - -. fole 439. 
| GR Na Swiętego Kazimierza. | A 
| - Th: Eftote parti, quia' qua hora. non. putątis, filius homi- 
mis veniet. Dac: 11. | aioe 
Pochop. Był zawfze gotow na przyiście Pańfkie, był gotow 
| na śmierć Kazimierz Swięty, bo ią przełożył nad życie» 
ktore grzecherń miałoby bydź zmazane, mowiąc: Mala 
| 0 mori,qudm fedari, iakoż: dobra y świątobliwa też potka- 
“Ta go śmierć, ktorą fam obrał. Możemy y my Chrześci- 
- ańftwo podobnie, gdy fami zechcemy, umierać. Zle bo- 
| wiem, albo dobrze, świątobliwie umierać BOG. nalzcy 
"AO *"zoftawił woli.. = żę h = JOE | a4, 
„RZA Na Świętego Jozefa. 
Tb: Jofeph ehm nollet eam traducere, voluit: occulte di~ 
„mittereeam. Matth: 1. a ; 


przecię má cnotliwego y chwalebnego, nie co naganne- 
PO RAR > = POE 376 
Ths, 
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— Na Świętego UWoyciecha. - 

Tb: Egofum Paftor bonus. Joann: 10. 

Pocbop. Patrz w Niedzieli drugiey po Wielkonocy , mafz 
wfzyftko. - sn joł 26. 

Na Zwiafowanie Nayświętkcy Panny. 

Th: Ecce Ancilla Domini. Zac: 1. 

Pochop. Już Matką Bofką ogłofzona Nayświętlza Marya, 
4 w pokorzefię zá fłużebnicę uniża, nam ná przykład , 
żebyśmy z fortuny, z chwały, z godności nie chlubili fię, 
ale zawfze podłoofobie rozumieli. = = fol: 216 

Th: Ecce concipies, & paries Filium. Ibid. = 

Pochop. Ktorego Meflyafza przyobiecał Bog Patryarchom, 
dziś go zwiaftuie od Boga Anioł Maryi, y dziś go poe 
czyna w żywocie (woim Marya, iści fię obietnica Bolka. 
Bo iak świat w obietnicach fwoich ofzuft y kłamcą; tak 
Bog wfwoich rzetelny, fłowny, prawdziwy. - fol: 134. 

Th: Spiritus Sanćtus fuperveniet in Te. fóid. - 

Pocbop. Napełnił Duch Pańtki Nayświętfzą Maryą, bo go` 
wzywała, bo łałką lego w niey daremna nie była. Ale 
y nas napełnia, chociaż nie profzony , pozbyć go z due 
fzy nafzey nie można, zawfze nam dale natchnienia y 
oświecenia, - - Jol... 5274 

Na Świętych Apoflotow Filipa y Jakuba. 

Th: Domine nefcimus, quo vadis. Joan: 14. 

Pocbop: Lub byli oddaleni od światą Święci Apofłołowie, 
lub naukę Chry ftufową tyle razy fłyfzeli, lubo im powia- 
dał, że odchodzić miał do Oyca w daja , od 
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"ktorego nå świat przyfzedł, nie pamiętaią tego iednak, 
nie wiedzą: #eftimus, dopieroż światowi ludzie w pro- 
żnościach, ,w rofkofzach zatopieni bardziey nie poymuią 
takowey nauki! Zmyślne bowiem te rofkofzy y pro-- 
żności tłumią w nas prawdy wieczne, nauki zbawien- 
ne. = = > - fk ug 
Na Znalezienie Swiętego Krzyża. 

Th: Oportet exaltari Filium hominis. Joann: 3. 
Pochop. Godna pochwały z wielu okoliczności święta Ce- 
farzowa Helena, ofobliwie ztey iednak „ że Krzyżowi 
| Chryftufowemu zaginąć nie dopuściła, fzukała go, zna- 
- Jazła y w nim chwałę Chryftufową podwyżfzyła, tak 
potrzeba było: Oportet exaltari, Y w nas ta powinna 
bydź gorliwość -0 chwałę Chryftufa ukrzyżowanego: ŻA” 


"dne by naymnieyfze cząftki Męki Jezufewey , inftru- 
menta iey, ginąc.z ferca, z pamięci nafzey nigdy nie po- 


winny. =- ; fol. 148. 
Na Smiçtego Staniffama Bifkupa Krakomfkiego. - 
CTh: Ego fum Paftor bonus. Joann: 10. 
© Patrz w Niedzieli drugiey po Wielkonocy, mafz wfzyftko. 
Na w Niebow/fiąpienie Pańfkie, l 
Th: Affumptus eft in celum. Marci 16. 
Pockop. Nim do Nieba Chryftus wfzedł, wiadomo nam, 
co Czynił, iakie fzlady y przykłady cnot wfzyftkich zo- 
fławił. Nie lada cnoty do nieba potrzeba ! powinna bydź 
w obfitości »„ powinna bydź 5% /ummo, na naywyżlzym 
fiopniu, e = = 


GONDER 
| „ .oNa Boże Giało.: 
Th. Hic eft.Panis, qui de celo: defcendit: Joann; 6. 
Pochop. Chryftus; utaiony w Nayświętżym Sakramencie 
nvzywa lię Chlebem, ktory z Nieba zitąpił O iakiey 
czci godzien od nas,! uważmy, iaką cześć odbiera w nie= 
bie od Świętych fwoich, takąby powinien odbierać y na 
ziemi. Od. nas. Więc na dwa punkta tę rozdzielam miae 
teryą. Patrz. w niedzieli wtorey po Swiątkach. fol 322a 
Tb; Caro mea vurt eft cibus: 8 langvis mens- verè cft 
potus.: Ibid: i 
Pochop: Do-ciafa y krwi Pańfkiey z dwoiaką uwagą przys 
ftępować powinniśmy; z pierwfzą na godność y zacność 
tego Sakramentu, zdruga na podłość y: nikczemność na- 
fzę. | = =i Joli 38o. 
Na Narodzenie S. Fana Chrzciciela. 
Th: Zacharias: repletus Spiritu Sanctó prophetavit. Lucs r.. 
Pocbop. Nigdy przedtym: nie prorokował. Zacharyafz, do- 
piero: teraz przy narodzeniu Synowikim Jana, napełnio= 
ny Duchem Świętym. Bo:gdzie: zaiaśnicie promień: łafki 
Ducha Przenayświętzego ,. tam: wielkie zaraz powfłaie 
oświecenie w rzeczach Bofkich; w taiemnicach: Niebiea: 
fkich y'zbawiennychu m a: © że © folz" 284, 
Na świętych Abofotów Piotra y Pawia, - 
The Quidquid folveris fuper terram,.erit folutum 82 in cæ- 
lise Marth: 16. AE 
Pochop. Chryftus: Świętemu: Piotrowi, y każdemu Kapła- - 
nowi: 


BER |. 580 
"nowi .w.Kościele świętym Katolickim dat moc temi flo- 
wy ma rozwiązanie nas Z grzechem - ktorego żebyśmy 
przez fpowiedź doftąpić 'mogh, iaka powinna bydź do 
otrzymania tego końca, będę nauczał. = * faitz 
Tp: Quidquid folveris fuper terram ć5c. | 
Pochop. Taką moc Kapłani w, Kościele świętym Katolic- 
„kim od Ghryftula maią na rozgrzefzenie, że nie mafz ża- 
dnego tak ciężkiego, fzkaradnego grzechu , od ktorego 
grzefznika fzczerze pokutuiącego. rozgrzelzyćby nie mo- 
gli. =- - - + o» „Joly 482. - 
Na Nawiedzenie Nayśw: Panny. 
Th: Repleta eft Spiritu Sanćtó Elifabeth.. Luc: 1. 
Pochop. Ani myślit cały dom Zacharyafza o tym, aby go 
nawiedziła Nayświętfza Marya „ aby, go napełnid Duch 
Przenayświętfzy, á oto do nich zawitał ten Gość flodki 
y pożądany; bo ta ieft ofobliwfza włafność Ducha Přze- 
nayświętfzego, iż on y nieprofzony ani wezwany przy- 
/ chodzi do nas z łałkami (woiemi, yz dufz nafzych po- 
zbydźfię go niepodobna. „© - - «fol a70. 
Na Swiętą Matgorzatę. 
Th: Joventa una pretiosi margarita abijt, „Marc: 13. 
Pochop. Do perły przyrownywa fię dziśieyfza Swięta Mę- 
* €zenniczka Małgorzata, bo iako perła uftawiczna w fa- 
lach y „burzach morfkich , tam fię rodzi, tam wzrafta , 
y potym znich wyniefiona przez wygładzenie glanfu na- 
biera y fzacunku, do fwoiey .dofkonałości przychodzi ; 
tak Małgorzata przez męftwo, przćz cierpliwość fwoię- 


go 
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go dofzła u Nieba Es =, dofkonałości, da- 
iąc nam naukę: Zeżycie Chrześciańfkie bez utrapienia 
nie ieft do(konałe, ną cierpliwym y chętnym znofzeniu 
przeciwności Chrześciań(ka cała zależy dolkonałość. f.96 

Na Świętą Magdalenę. 

Tb: Ut cognovit. &c. Lac: 7, 

Pochop. Jak fiç dowiedziała o bytności Chryftula w domu 
Faryzeufzowym Magdałena, zaraz do niego pofzła,grzee 
chy opłakiwała, pokuty nie odwłaczała , miłośierdzia 
Bolkiego nie obiecywała fobie na potym; bo zawodzi fię 
grzefznik nie pokutuiący, y miłofierdzie Bofkie fobie po- 
tym obiecuiący, w grzechach umiera, y ginie. fól: 373. 

Tb; Ut cognovit. Ibźd; 

Pochop. Nie czekała Magdalena, aż ią fam wezwie Chry- 
ftus, zkrufzy ferce dożalu, y grzechy iey odpuści, fa- 
ma pofpiefzyła do niego z nawroceniem fwoim. Albo- 
wiem grzefznikom famym przez fię trzeba garnąć fię 
do Boga, do pokuty. - > -- fol: 3a. 

Th: Ait Pharifæus: peccatix eft. Ait Chriftus: Dilexit mul- 
tum. Ibid: : 

Pochop. Faryzeufz nic nie widział w Magdalenie , tylko 
grzechy, z ktorych ią wyśmiewał y ganił: Peccatrix efl 
Pan Jezus znalazł w niey, co pochwalił: dilexit mul- 
um, ESC. Nam to na naukę: że chociaż też w bliznim . 
ieft tysiąc okazyi do nagany, my totylko w nim uwa- 
żać powinniśmy, to głośić, to pokazywać, co ma w fobie 
snotliwego, y chwały godnego. — = = fol: 376. 

a 
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Na Świętego Jakoba Apofiola. . i 

Th: Poteftis biberecalicem, quem ego bibiturus fum? die 
cunt €i: połumus. Marith: 20. 

Pochop:Odważyłfię chętnie na gorzki kielich MękiChryftufo= 
wey dzifieyfzy A poftoł y z bratem fwoim Jakob,bo gdyby 
można było, chciał fię zamienić w Pana Jezufa cierpią- 
cego, za niego fam cierpieć. Ja was do teyże ochoty 
będę zachęcał: . Ze trzeba nam fię Chrześciańftwo moie 
zamienić włzyftkim w Jezufa cierpiącego, ukrzyżowa= 
nego. -= Ius SE 00, 1280 

Na Świętą Annes 
„Tb: Simile eft regnum Celorum fagenæ miffe in mare; 
ex omni genere pifcium congreganti. Matth: 13. 
Pocbop. Niebo ptzyrownywa fię do zaciągaiącego niewo* 
du wiele ryb' z morza, iż kto dla Boga y dla nieba pra- 
cuie, zawfze fię dobrze obłowi. Naywiękfze zaś pra- 
ce dla świata podięte nigdy fię niczym nie mogą obło- 
©. wić, ślbo ieżeli co kiedy zchwycą, pifkorz tylko fzcze- 
/gulny, y fzczerą nędzę. Ariut Ae 6 Jol 42e 

AS; Na Świętego Wawrzynca. ` 

Th: Si quis mihi miniftrat, me fequatur. , Joann: 12. 

Pochop. Y poki w czerftwym zoftawał zdrowiu, ffużył 
fzczerze Ghryftufowi Wawrzyniec Swięty, fzedł zawfze 
zå upodobaniem woli lego; y potym złożony na ogni- 
ftey kracie, zpalony, ofłabiony, nigdy nie przeftał fluż- 
by Chryftufowey. Takymy w zdrowiu y w chorobie 
iść za Bogiem, mieć fię do chwały lego powinniśmy, 

Ecce iednakże 
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iednakże bardziey e BOGU aiey w zdro- 
wiu, niż gdy nam iaka dopieka gorączka, y Habość iak 
żelażna ucifka krata. - - z Jol 420. 
Na w Niebowzięcie Nayśw: Panny. 

Th: Martha, Martha follicita es 80 turbaris erga pluri=- 
ma. Luc: 10. 

Pocbop. Lub dla Pana Jezufa, tylko że w rzeczach docze= 
fnych około iadła krzątała fię Marta, pracowała , nie 
pochwalił iey Pan Jezus, mały zyfk iey upatrzył. Do- 
pieroź prace dla świata podięte, poty wylane nic nigdy. > 
nie zyfkuią, tylko fzczerą nędzę. - fol. 342 

im Na Świętego Baritomieja. 

Tb: Elegit & Bartholomeum. Luc: 6. 

Pochop. Obrany na urząd Apoftolfki Bartłomiey Swięty 
Kroleftwo Niebiefkie nie na famych łowach zafadzał , 
nietylko o nim do rożnych mowił narodow „ ale dla 
niego wiele czynił, z famey {kory dał fię odrzeć, Bo ną. 
nic fię wcale nie przyda wiele o Niebie dyfzkurować,4 
å nic dla doftąpienia iego nie czynić. = fol q1m, 

Na Narodzenie Nayśw: Panny, 

Patrz na Niepokalane Poczęcie Nayśw: Panny, taż fama 
Ewangelia. 

Na Podwyżkenie Świętego Krzyża, 

Th: Ego fi exaltatus fucro, omnia traham ad meipfum, 
Joann: 12. 

Pocbop. Wfzyftkich ferca do fiebie pociągnął ukrzyżowany 
Gbryftus, kiedy y Kozroas z Jerozolimy podbitey krzyż 

e 


lego 
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lego do fiebie w Perfyą zabrał chociaż Poganin, y kiea 
dy o niege Herakliufz Cefarz Chrześciańfki woynę zlto- 
( czył.  Podwyżlzył tenże Krzyż, gdy go z pociechą fer- 
ca niofl na barkach fwoich , a Koronę Cefarfką złoży: 
wfzy, Kroleftyo y Pańftwo famemu Cbryftufowi oddał 
y przyznał, ferce mu fwoie za tron. ofiarował. Bo Pan 
Jezus fam Ukrzyżowany powinien bydź Panem y Kro- 
lem ferc nafzych. = » „cream « AS 
Na Swiętego Maieujśa. 

Th: Secutus et cum. Matth: 9. 2% 
Pochop. Pofzedł za Chryftufem Mateufz, porzucił bez od 
włoki prawa dla świata, bo żadnego nie mafz z nich zy- 
(> fku, tylko. fzczera nędza. o - fol. 342. 
Pochop mtory. Nic fobie z zebraney ná cle nie zoftawił for= 
tuny idąc na fużbę Chry ftufową Mateufz. Służba bo- 


-wiem Panu Bogu nie ieft nędzna, ani daremna, obfitu= 


| ie wewfzyfiko. = « * . « fol. 303. 

:  Pocbob trzeci. Pofzedł zaraz zá Panem Jezufeńn, bo wos 

| lał zrożnych przyczyn Mateufz użyć Bogu, niż świa- 
tu. Zachwala fię Hużba Bofka nad światową. fól: 439= 
| =. Na Świętego Michała Archaniold: 

© Fh: Wa mundo a fcandalis. Maith: 18. 

Pocbop. Przez zgorlzenia rozumieią fię ciężkie grzechy ,przez 
to fowo; biada, rozumieją fię ciężkie, Aterozne kary 
Bofkie. Albowiem grzech zprowadza na miafta y Kro= 
eftwa, owfzem na cały świat głod, mor, ognie, powo= 
dzie, woyny, y inne klętki. = je jol: sor 

FO 3 Gecer Na 
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Na Świętych, Apof: Szymona y Judę. 

7%: Quiaego elegi vos de mundo,propterea odit vos mun- 
dus. Foann: 15. 

Pocbop. Ze wybrani byli od Chryftufa dzifieyśi Święci Apo- 
ftołowie, świat ich prześladował , nienawidział, żadney 
czci, pochwały im nie dawał. Lecz chociażby był dawał, 
ta chwała byłaby obłudna, miłość zdradziecka, unikali- 
by byliodniey, Tych bowiem, ktorzy nam nadfkakuią 
bardzo, ktorzy nas zbytecznie chwalą, iako pewnych o- 
błudnikow ftrzedz fię nam potrzeba ; pochwał ludzkich 
zawfze unikać potrzeba. - = fo. 518. 


Na Ufyfikich Swiętych, 
Th: Beati, beati. Marth: 5, 
Pochop. Rożne fię tu SS. Bożych wyliczaią cnoty w dzi- 


śieyfzey Ewangelij, ktoremi dofzli ao ty wic- 


cznego, bo do otrzymania chwały iebiefkiey nieladą -| 
cnoty, y nie iedney potrzeba. - A | 
Pochop wiory. Lubiemy fluchać o błogofławieńftwie wie- 
. cznym „ miłonam o chwale Świętych Bożych rozma- 
wiać. Lecz na nicfię to wcale nie przyda wiele oniey 
rozmawiać, & nic caledla niey nie czynić. - fol. 4il 


Na Świętego Marcina. 
Th: Si oculus tuus fimplex fuerit , totum corpus tuum 
lucidum erit. Luc: 1r. 
Pochop. Przez oko profte rozumieią Doktorowie z” 
proftą . 


[M e x a Rz > 
I o ACO CJ i 386 
profłą intencyg W fprawach nafzych „ tych wfzyftka 
cena od niey zawifła u BOGA. BOG nie tak fzacuie 
to, co kto wiele czyni dla niego» ale z iak wielkim, z 
jak natężonym afektem. „0 9a" fol. 104, 


Na Świętą Katarzynę. 
Patrz wyżey © Swiętey Agniefzcze; taż fama Ewangelia. 


KONIEC 


RE- 


BENDER 
Rzeczy, y fenfow rożnych, w tey Księdze Każań 
Niedzielnych , .znayduiących fię. 


| AA, A: | 
Ą Kity firzelifie o Męce jezufowey. - 

CA śkej Jrzelsfie brofąc 4 A H = 
Akty umieraigcego cztowieka. - - 2. 44 
Alfons Krol Hifpańjki rządow Bofkich blużnier(k 

poprawia: =- - - - 
S. Antoni Padew/ki rozpaczaigcemu przeßnikomi kar- 

żę wprzod grzechami zapang;prózng bez žadney 

litery oddaie ná znak oqbukczomych, > - 488. 
Artemizya po zmarłym mężu prochy z ciala iegopije. 149. 
S. Augufiya w fercu (woim Boga znaydował, = = 216, 


B/B. B; 323) 

Bachus gdzie gości, mija te mieyfia Gbryflus. = nu 
Bogaćiwa siepowinny mas cbardyma CZYNIĆ. «./77/226,. 
Bogaczow fan nędzny. -io = o 340: 
Bog nad poięcie ludzkie niewymowny. 39. - Wiafnos 

ści lego 438.Ieff Panem nafym właściwym jibidem.Ko- 

cba mas calym fobą;co żefi„y pierwey,nizli my iego, yda- 

- Á > LEA n 
ley.ąj0.Za dobredzieyfiwa niewdzięczności od mas od- 
Fa a i biera. 


\ 


A 182 NIEN >» > 
biera. 87. Więcey poważa natęzony afekt; niż móye 

- więkfe prace dla Siebie. 101. Toft zamfe z Kame m > 
źrapienin. 220. © obietnicach fwoicb flawty, rzeiel-. - 

| my, prawdzimy. 254- Niechętnie, z przymufu nass 
karze. 386. Bardziey boleie fam, gdy kogo karze; mz 
zen, kogo karze. 386. Krewni mas nayczęściey Tajki 
Iego pozbawiaią, 58. Dla przyjazni świata, nie trzee 
ba go porzucać. 62. 65. Dla niego mic mie mamysdla 
świata y prożności iefi wfyfiko. 65. Naylepiey go poe 
gnaiemy z wladzy na Niebie y na ziemi. 310. Le- 
dnego naturalnym rozumem niektorzy poganie docho- 
dzili. 310. Kochać go całym fercem. ief naybierw(Sa 
człowieka powiunosć, y naywiękjy obowiązek 4/70» 
Samemu należący poklon, Latrie cultus, co Tef? 312. 
Stłużemy mu mie darmo, y we w$yfiko obfitużemy. 333 
Lepiey mu flużyć, nizli światu. 39» Bogow nienczci= 
wość u Pogan 67. 29. 

| Blizniego cnoż upatrywać; y` one cbwalić powiamiśmy; 

nie defekiow iego, y ganić ie. 376, Defekty tego trze- 
ba taić, y pokrywać z Gbrześciań/kiey miłości. = 409s 


€. C. C, 


„ zgodności, z fortuny mie po- 
p i 7 26. 


Cblubić fie -z urodzenia 
| minnismy. - 
Choroba pofeł śmierci. 14. W mi 
pierwey trzeba przyzmać Xiędza, niz Medyka: $0t. 
Nayobrzydliwßa odblizniego odrażać nas nie powinna: ja. 
ZE Chry- 


ey na początku zaraz, 


CECI c: 

Ghryflus cztery razy przemienić fie. 1x7. Ukrzyżowany, 
dofyc. oczywijży przewinionego. w grzelniku Jumnie- 
nia dowod. 159. Krolem nafym przez mękę pokazał 
Jie 69. Ukrzyżowany fani bydź powinien Krolem lere 
nafych. 170. Nigdy w życiu nie rozśmiał fig- 235.Przys 
zaciel maylepfy, nayferdecznieyfy nad mfyjfikich. igu 
W nas famych fukać gotrzeba, y znaleść. 213. 213, 
_Ukrzyżomany, cierpiący, patrz Męka Jezufowa. 

Chorzy nie tak, iak zdrowi powinnismy. fi mieć do Bo- 
ga, do chwały Ti ego. 5 E 420. 

Chrześcianin fam fie bez napominania, powinien fie por 
czumać do powinności Gbrześciań[kiey. so. Powinień 
ná fobie wyrażać. Ghryfufa cierpiącego, Ukrzyżowa- 
nego. = - = - 129. 

Ghmaty powinniśmy Jukat m bliźnim, nie nagany. 376. 

Chwalących mas firzedz Jie bardzo, tak zdraycow po- 
trzeba. A - -= 53I. 

Ciata umartwienie frzodek do dobrey śmierci. = 32. 

Cierpliwość w wrąganiu, w pośmiewijkach, w poiwarzy, 
u(prawiedlimia mas przed Bogiem = ROLE NOS 

Cierpliwość frzodek do dobrej śmierci. BS A% 72 

Cierpliwość w uirapieniu Gbrześciań(ka dofkonałość. / 96. 

Cnota grzekuika ujprawiedliwia, yktorał 394. 
W zyiącym człowieku mie tefl bez takiego defekiu. 
376. UW błiśmim powinniśmy żę chwalić; lub ma ty- 
sige defektow do nagany, ibidem, 

Czari, patrz diabet, 

Czło- 


GE) OEB 3 | 
Człowiek każdy ief m fianie oplakanjm. om 4 26. 
Cztowiek z fiebie famego må przyczynę do upokorzenia» 
y uznatia nikczemności fwoiey. 226. lego powiamość 
naypierwjSa, j naywięk(y obowiązek kochać Pana Bo- | 
ga calym fercem. = = 470: 
; . Du D:D: 
Dam dworfkich prożność w firoiach opłakama, — > ~ 448. 
Defekta cudze trzeba okrywać, taić, y wymawiać na do~ 
brą firong. 376 Sa 58 407- 
Diabet dla czego zamilkł w Ewangelij 2. 138. Ma po- 
Jitowanie nad zmęczonym Gbryfiufem. 145. Ma więk= 
fe Sczęście do ludzi miz Duch Przenayświęt(y. 271: 273. 
Dobra doczefie ją nędzne, y sidia nó nas. 446. OQddo+ 
brego fami do-złego uciekamy. - - 207. 
Dobrodzieyfłwa Bojkie niewdzięcznością naderadzamy. 
90. Obowięzuią nas do miłości Boga. = 148. 
` Doczefhycb rzeczy milość przywiązania fig do nich, prze- 
fSkoda do dobrey śmierci. = x 26.38 


Domy f/wawolne, luftykniące mija Chryftus. = TO3. 
Dofkonatość Ghrześciańjka na czym zawifła. 97. Za- 
dna w życiu doczefnym nie ieft bez defektu albo man- 


kametiu. bns - `= 376. 
; Duch Przenayświęt(zy Gość do daf nafych mie profo- 
ny, dni znich zbyty. 174. Verfu ultimo. Rogne po- 
„ fłaci na fię bierze,aby nas fobie pozyjkał. 296.in Exord: 
Niechcgcych isé za wezwaniem fwoim , gwatiem á 
z»: : Dddd 


o ACIE c) 
bez wiolencyi tednak przeciąga do fiebie. 296. 301. Te- 
* go dobroć niezmierzona , beż granie. 270, in Exord: 
Rozne lego oświecenia. 280.288. 291. 293. Odrzuca- 
my ie, wfiręt im czyniemy. Bz. w Konkluzyi. 304. 309, 
Fak- go zachwycić, przyciągnąć donas, y utrzymać y 
JBofoby. 306. lego przytomność wielkie w dufsy /pra- 
wanie oświecenia. 284, 
Ducha gorliwość w prawach nąfych u Boga popłaca. 101. 
*Dyfy nafcy zacność y godność. 537. Zbawienie iey nie 
“ná dobrych mowach onim, ale na dobrych uczynkach 
zawifło. 412. Slepota iey cippa, niż ciała 285. Grzech 
ig pufiofty, obrzydlimą, y fpetną czyni. 540. 
Długi niewypłacone śmierć dobrą trudnią- 29. 
Dworfkie uflugi bez zyfku. - = = 345. 
Elzbieta Krolowa Turyngii nic z krzywdy ludzkżey jeść 
mie chciała. _ e = - - > 468, 
« Ewangelia nie ief dla dobrych Katolikow,dle dla złych. 54. 
JEN. F. F. F. 
Fortuna nie powinna nas. chardymi czynić, 226. Tracie- 
myig ma prożności, ma miecnoty. = - 66. 
Fryderyk Graff Celj w afekcie y ścifkaniu fwoiey natoz 
żuicy ymar. - - - = - 115, 
Fryna mierządnica Tebańfkie mary wyfłamiłą, = 67. 


i GH GREG 
Gfuchota wielka ludzi, gdzie nie trzeba. 


- Boop _ 
Gorgcość dupy w (prawach nafych u Boga popłaca « 04. 
Grzech Boga zniczyć chce. 91: Opłakania godzien przez 

całą wieczność. 240. Go [prawnie m dufy. 540-9 da- 
ley. Uważać co trzeba niz: fie nań odważyć. 252. Ief 
- śmierci przyczytę. 14.- Wytykaią go Rany Jezufome. 
164. Ciężkie kary na imiafłazy na cate zprowadza Kroa 
lefima. 492: Gbociażby był naywiękSy, y naycięzfy, 
 pokutniącemu fczerze Bog go zawjte odpuścić gotom. 482 
Grzefznik bez tafki Bofkiey fam przez fig zgrzechupo= O. 
twfać wie może. 339. y daley. Sam powinień fie mieć | 
do Boga, do pokuty, nie czekaiąc, aż go Bog wezwie. |, 
34. Zbytecznie ufaiący W miloferdziu Bofkim, ginie 
m grzechach fwoich. 373: Maiti mieć taka cnotę cho- 
ciaż martwą. 376. Profgo o odbuśczenie grzechow, 
á nie poprawniąc fig , na ciężfą zafługuie Karę. 510. 
Zatwardziatość ferca iego. 115. Obwinia go oczywiście 
Ukrzyżowany Chryflus. 159. Załować ukaranego. nie 
(trzeba, dle raczey nad Bogiem karzącym litować fies 
czemu? 387. Cnoty ktore go ujprawiedliwiają ł 194. 
| Śmierć iego predka y arcyzła. NEJ 21, 


HH. H 


Heretycy m wielki Piątek naybardziey zapiiaią, wefelą 
figs x iakich przyczyn? a = - 190» 
Herkulefa gbor dni much, dt 
Honor nie powiuień mas 10 pychę podnośić, 246: Samye 
Dddd Gbrzee 


pfów przypufzczał, =: 548, 


RECZNCJE | 
„Gbrześciań wyfadzał na honory K. ouftancyu£ Cefarzs 
wypędzim(zy od dworu poganow, beretykow, - 43 


KAB? "JF 
Janufz Wiśniowiecki Kb Xigže Polfki iak podło o- 
Jobie trzymał, Aa: MA - "23 1240 
Jezykow: ludzkich: cierpliwe <znofsenie, uprawiedliwia 
nas, J świętymi Czyni. - sa = 393. 
Jezus Zbawiciel, Przyiaciel nad mfzyfikich naylepfzy. 450. 
Juierefa wieczne y doczefne naylebiey Jami fobie., mie 
przez kogo innego JDrawuiemy. . - - 52 
Jzmenias áby fie nijko Perfkiemu nie zkłoni? Krolowi i 
pietścień ná ziemię rzucić, = ~ . 328, 


K.K. K. 


Je 


Kaligula Cefarz bałwanom pościnał głowy, - ga 

Kablanow mieukanowanie Bog ciężko karze. *  497- 

Kara, Bojka nas grzefmych biiąca z przymufu bywa. 
386. Cięzka z grzechow pochodzi ná miafia , y cale 


Krolefima. -= ROŚ m - = 492 
Kara więkka czeka nas, gdyfię w grzechach mie ma- 
my do pokuty. = =. = - » 510. 
Karol piąty Gefarz za życia iekcze pogrzeb fobie (pra- 
mit, AR -= SRA = 
Katarzynie Rzymiance potrawy w krew Chryflus ga- 
- miemit, - - „ UB. - 162. 
Katolik fam fie poczawać powinien do powinności Chrze- 
ściańjkicy bez mapominania, - 27 5 30 
Końca 


38. 


| CE e 
Końca. zamyfłow fivoich y praw zafe- człowiek upa- 
trywać powimieh. Sa +47 22 = 244- 
Konflancyufa. Cefarza brat zabity Teodozyuf „ g kie< 
Üchemn krwi chodząc gá nim, zamfe irwozył. « =. 163: 
Konffantynopol w fame Zielone Świątki, za nieuznamie 
Ducha Świętego Grekom odebrali Turcy... = 496: 
Korybut Janufz Xigze, patrz: JRR A 
Kościotow nieuczciwość y zaniedbanie zttośż ich imię ; 
iż nie Ja Kościoby, -~ B= A 345. 
Kreatury wfyftkie obowięzuią nas do milości Boga.. 4278. 
Krewni najczęściej nas pozbawiają Boga, y Żafki Ie- 


s a 8. 

g0. 3 i 5 

Krucyfix pokarm ferdeczny. 125. Dlaczego zakrywa fig 
m Niedzielę. Meki Pańfkicy, daig fig moralne przy- 


Krzywdy uczynione. śmierć dobrą trudnią. 
 framwne zdziercom. = 


PAS u8 Eola, JAŚ: 
Łafka Bofka co fprawnie w dufy. 537 Krewni nayczę- 
ściey pozbawiaią iey wnmas, =>> = > 58. 
Z nig światowa rownać fig mie moze. - 470. 
Ludzie zbytecznie kochaią świat, Z nim, Zyig , y ging. ` 
1. in Exord, Głuchemi y niemymi fa, gdzie nie trzebas 
gdzie zaś potrzeba bydź zakiemi, miele mowią» y fiy. 
fa. 402. Ich wfyfikich fian optakany. 235. Sprawie 
dliwych Bog zaryść w uirapicniu chce mieć,  - 80. 


S. 


167. 
29. Sg nic- 


=- 465. 467. 


NE DOC 
S.Lmdgarda w fercu fwoim Pana Jezufa miata, á On ią. 7e 
M::M. M. . i 
Malzeńjki fan więcey má płaczu, niż wefela, - 237. 
Maxymiliaa. Cefarz trumnę śmiertelią w pokoju cho- 
"mał, - - - % = a 
Medyk po Xiędzu dopiero ma bydź Przyzwatny w da 
chorobie. SE tets 2 = s SOL 
Meka fezufowa z wielu przyczyn Załości y płaczu go- 
- dna. 193. ley pamięć przyprawą poffnych potraw. 128. . 
inge unas nigdy nie powiuna. 148, QQyrażać ią na 
nas powinniśmy, y-iako 129. Inffrumenia iey w żakiey 
czci f3. 152. Tey rozmyślania JPo/ab. 152. O nicy ro- 
znowa yubolewanie powinno bydź częfte. x39. Nad 
nig ubolewaiących znaki ktore? 187. O niey firze- 
lefle akty. - =- | m = = ; 165. 
Milczenie wielkie ludzi, gdzie nie trzeba, y mowa zakże, 
dzie nie trzeba. - - - = 462, 
Mitość Pana Boga ku nam ief cata lego iflota. 470. 
Stateczna kumam. 220. Nafa ku Bogu z calego fèr- © ` 
caich maypierw(a powiuńość ; y uaywiękfy obowią- 
zck. 459. Tey zńak myślić, mowić o tych, ktorych ko- 
chamy. 14a. Milość ku Qycu, mężowi. 109. Bojka'o 
Jamym Bogu pomni , o wiyfłkim zaś zapomina. 161. 
in Exord: Nreprzyiaciot, patrz: Nieprzytaciele. Klee 
aniefa ku Dyczyżnie. . - r) ae 40% 
Milofierdzie Bofkie na gniew y karę zamienia figs + 
Lp 


o DCI S 
' fie nie polepfamy po pokucie ga grzechy. 318. Nie do= 
- fleptie go, bro. miego nadzieię. grzej: 323: Nie go- 
| dzien go przy śmierci , kto nim gardzi za zycia. 12. 
Mitofierdzie nad chorymi mieć powinniśmy -71- Uczyń- 

„ki iego' JĄ śrzodkiem do dobrey ŚMIETCIe > 28. 
Modlitwy naje włafae mięcey ważą przed Bogiem Mż 
| cudze za mas. 533. Strzelifie projgąc o dobrą śmierć 

Patrz wyżej: Akty firzelifie w rożney matergi, |. 29% 


„Nagdny w bliznim nie powinniśmy zpatrywać, ále chwa- 5 
ARASBN RAA zek ow e T 
Nałogi złe fa przejśkodą do dobrey smierci. ~ 27. 
Naśladowanie Gbryfłufa ukrzyżowanego iakie bydź po- 
"wimmo. taq. y daley. ; - 
Naśladowanie Panow od poddanych. - > 129. 
Natchnienia Ducha Przenayświętkego rożne. 281. Poitz: 
Duch Przenayświęt/zy. Nieba nie za lada cnotę do- 
fiepuiemy, trzeba cnot w obfitości. 353: Wiele o mim 
momit, á mic nie czynić, na nic fię nie przyda. =- 41t 
Nieme, nie czułe rzeczy fuchaty głofu Świętych. = 114e 
Nieprzyiaciele fa wielcy Dobrodzieie naśi, kochać ich 
trzeba. - > $ WA GSA 263. 
" Niefczęścia fami iejłeśmy fobie okazyą, fukamy go. 247. 
"Nieuczciwość Kościołow gnosi ich imię , iż nie Ją Ko- 
ścioły, p e a a A s z 545° 
Ra. i Nie- 


PA e m w PEEN E S 


NEC? 
Neewdzięczność: dobrodzicyw Bojfkich wielką. -= 88, 
„Niewiafia uiefczebietlina ludytą, y iey fłużębnica. - qos, 


O. Ô. O. 


Obietnice Bolkie prawdziwe; fkuteczne ; świata Jatby= 
we zawodhe. - - - - 254. 

Obmow  cierplime” znofzenie u/prawiedliwia nas , `y 
świętymi czyni. =. - -u - OZ 

Odpufzczenia grzechow żebrząę, á nie polepfzaiąc fies 
ua cięż/zą u Boga. zafługniemy karę. - 810. 
kazye do grzechu trzeba brać w pilną uwagę, niz fie 
na nie odważyć: - 451. 


Oleju świętego, ktorym fie uamafzczaią chorzy, fkutki, 506. 


Opatrzność Pana Boga wielka około nas. - 368. 

Oświecenie twielkie ma dufży. do rzeczy zbawiennych, z 
przytomności Ducha Przenayświęt(zego. 292. Ty- 
liczaią jie rożne. 171, EFC. 


Qyca (ja zeden prochy w głowie fivoiey zachował 149. 
ne | 


Panienki (ian ma poł ż wefelem yplaczem. + © z7. 
Panowie ubogich krzywdą żyią. 466. Sług fobie godnych 
dobierają. 355.: Poddani ich maśladuią. - 119. 
Partowie iaki Panom fwoim czynią poklon. > 328, 
Piqiek wielki Heretykom bardzo mefoly, z ktorych przy- ı 
szyn > nam fmnity. - -> = 190. 
Pienig- 


Z WOKEN |. | 
| Piewiądze ma prożności, ná miecnoly łożą ludzie. =  Śqe 
' . Pochwał, podebiebfim ludzkich f?rzedz fig bardzo po” © 
trzeba. ROT - 4 o e 
Piność m pracach u Boga wielce popłaca. = 0.103 
Pokora ludzi podwyż/za w baner, EF c. 108. Omey przy* 
czynę z fiebie famego ma człowiek. = > -226x 
Pokuta przy.śmicrci Bogu nieprzyjemna, gdy mie ŻE. 
za życia. 21. Powinna Pana Boga uprzedzać, nie 
czekaiąc, až nas doniey mezwie. 331s Nie możne 
ey czynić. bez Tafki Bojkiey. 331. Nie pozytecznay 
y kary godna ktora # s10. ptr totum. Szczerą y 
prawdziwą przyjąć Bog zaw/ze gotow. 333: J daley,Cho* 
ciażby były naywięk(ze y nayciężfze grzechy» [ZCze- 
wa j prawdziwa zawfze ich odpufzczenia dofiępu= 
że. 482. Pofczących ścifło przykłady. m Tito 


- Pofłowie rzadko kiedy nam dobrze ufługuią > fami 
|. przez febie mfzyfiko CZYŃMY: = PRA 
Posmiemifk y pośmiechowych potwarzy znofzcnie cier- 
| pliwe afprawiedlimia nas przed Bogiem y y Święty= 


cmi CZy» meg œ FGS 
Pofl czterdziefodniowy czas rozmyślatia y rozmow 0 
Męce Pańfkiey- xąc. Poft [prawy nafe dla otrzy= 
' mania powody fzczgóhmwego niech poprzedza. 119» 
in Exord. Zachowania iego pobudki przyczyny, 19» 
Pofinych potraw przyprawa pamięć ma M gkę Pań» 
JEŻ» = Gi f a" = : 


z 9 
Pamine 


| -BINDES | 

Powinność naypiermfza Chrześcianina ief kochać Boa 
| gacatym forcem= - = =" "400. 
Prace mie iak wielkie, ale z iakiego afektw pochodzą; < 

u Boga popłacaią. - e = IO4, 
Prożności świata nifczg w mas prawdy wieczne, tlu- 

- mig nauki zbawienie. - = EUT YIR 
Przemienienie Chryflulowe czworakie. e * nm. 
Prześladowania, przeciwności wielkie pożytki. 363, 
Przyiaciela fźczerego y dobrego trudno znaleść 

w świecie. 450. Źradliwy, ktory nas bardzo moczy 

chwali. 5 - > v 518, 
Przylazń z Jezufem nad wfzyfiko naylepfza , onig 

Jiarać fie, nie oludzką potrzeba, 450. Dobra kios 

re powinna mieć kondycyes m świecie rzadko gnay- 

duie fg. 450. Światowa od Boga nas odrywa. 60. 
Przykazanie od Boga nadane nie tak dla dobrych, żal 

dla ztych Chrześcian. = = a S4» 


RaR iR, 
Rad Rzeczypofþolitey nikomu wyiawiać nie wzeba, 403. 
Relikwie Świętych w fzacunku u Boga y u ludzi. = 149. 
Rojkofzy światowe mikczą w nas prawdy wieczne, na- 
uki zbawienne, = = - = TIa 
Rozpacz mniey dufz iraci, niz. zbyteczna ufność; w mi- 
tośierdziu Bofkim; czemu ? - = - 
Rzeczy doczefne patrz: doczefne. Nieczuże y nieme flu- 
sbaly glofu świętych, = a ; 


eE 
EA Or 


Sakrament Nayświętky powinniśmy czcić latrim cultu, 
ofobliwie ná Ottarzu mwyfławiomy. 322- W nim Bog 
daf mam całego fiebie, na ta dać tuż więcey, nie mo~ 
że 18i W mm godność, á m nas podłość z pokorą 
uważać fię powiana. Ibid. lefł za co Bogu tu obecne- 

| mu dziękować. > - - 328. 

Sami przez fig, nie przez kogo interes zbawienia y rze- 

"czy daczefnych czyńmy. co > - 

Sekreta powierzone tait potrzeba. 403: Ludzie źch nie 
dotrzymuią. - = = = a 4O. 

Serce Jezufowe m nafzych przebywa. > =  2I4e 

Serce Gonzalefe Japoś/kiego Męczennika z pierśi po 

-śmierci myżęte zawołał. "Wg * - 166. 

Slepowrona piafzek maleńki uć żer w nocy prowadzi 

" z Opatrzności Bofkiey. = - = M. 

Słudzy na wybor, fa u wielkich Panow. = En 

Służba Bofka zachwala fię. - 438. Obfiinie wewfiyfika. | 
364. Swiatoma gam fig. = - > 438: 


a adic 


527 a 


Swierć miezbyży termin. 1 Nianię nie pomnieć , gdy 
©  komiecznie umierać potrzeba, wielki mie rozum: 3 
Whyfikie rzeczy fkażytelne o mey nam wrożą. Ibids 
-Nie pomngcy na nię, mniema mieć śmiertelną dufe. 
7. -Myślić o miey potrzeba , chociaż: pewna. Ibid. 
'Teft ciężka y niebejpieczna użarczka. m rożnych oKQ= 
Rege z dezia 


a (HOC eS 
liczności. $. Umaga iey frafzna pot krwawy iya 
cifka. Ibid. Zła, albo dobra od moli nafzey gami- 
fa. 6. Człewiek Jam ieg fobie Przyczyną przez grzech. 
Ibid: Cesfu iey nikt nie wie. Ibid. Taka tefl, ia- 
kie życie, 8. Grzelnikow predka złą. 21. Do dobrey 
przefzkadza miłość rzeczy doczefnych, nałogi zie, ` 
dinugi, krzywdy, tefament, 221. Starość ig iuz blifkg 
oznaymuie. Ibid, Zamczaju w iey Cwiczyć fie po< 
trzeba, żeby potym dobrze umrzeć 37. 38. Rogue 
4pofoby pamiętanie na mię. ir. Przygotowanie fena” 
dobrą y świętą takie bydź powinne, rożne daig fig 
zakże (pofoby, 22. per totum dife. Akty umieraiące= 
go człowieka. świątobliwie. 41 42. Akty firzelife 
„3 prośby onie dobrą y Jczęśliwą. m m Pty 
«Spowiedźi generalscy (bofob krotki, iak ig czynić, « 3r, 
Spowiedź iaka bydź powinna, iey kondycye. + (202, 
Sprawiedliwym y pobożnym ludziom magra śmierć mie 
JSkodzi, omfem pomaga, 35. Bog ich zamfze w utra- 
pienia chce mieć, r ROW Bad. 
Sprawy nafze di Jzczęśliwego powoda niech pof po- 
przedza, p p > = 118. in Exord: 
ŚSbran nafzych końca piermey zawfze ubatrywać pożrzew 
Ma. e s s a ZĄĄ, . 


80. 


Sprawiedliwi y święci lękdią fe potępiemia, » 369, 

Sprawiedliwi y święci maig do placzu flufzne przyczy” | 

ke. e R JE: m. ZAL 
Starość 


_Swiętych Relikwije w jakim fa JSacunku u Boga y a 


| Sowie ...- 
Starość blifką tuž śmierć zapowiada. 22. Oziębłą prze. 
myżjśa gorącośćią ducha wiek mtoafzy. A: * 104. 
Stoły Pańfkie z ubogich ludzi y poddańfiwa krzywd 
częffo zafławione bywaią. = a a 460. 
Syn ieden Qyca fivoiego umarłego prochy w głowie fwo- 
© ey, rozerznąwyy fkorę» zachował. =.= 149 
Stworzenia dobrodzicyfiwo obowięzwie mas. do miłości 
Boga. 475. Stworzone: rzeczy do miey.nas mfyfikie 
takze obowięzunią. = = X z 47780 
Swiat opifuie fig, co ies nie ief Panem-na[zym. 439: 
leff mieyfce ufławicznego płaczu. 235: W obietni= 
cach. fwoich zdrayca yklamca. 254. Prace dla nie= 
go daremne, y bez pozytku, © = = 342o 
Światu umrzeć moralnie, co to seft. 26. Ludzie zbyte= 
cznie kochaią go, znim Zyią, J giną. 1. Dla niego. 
wfyfiko mamy, dla Boga» y ubogich mic. «8 


ludzi. R BA 150- 
- Szląckećiwo, patrz urodzenie. - aj 150. 
sSlepota człowieka, = e = r PAo 
T. "T. T. | 
-Talenta Bofkie, natury, fortuny powinny mas bardziej 
umiżać; niż w pychę podnosić. OŁ. = 2260 
Tęodozyuk zabity z kielichem krm chodząc trwozył 
Konfiancyn(Z6e = = = 163. 
mA 5 Tefla= 


k ACYIGE s) 
Teflament g rozporządzenie dobr przed śmiercią mezes 
śnie czynić potrzeba, -> > aa > 19 
Turcy iaki fwemu Gefarzowi czynią pokłon. 338. Ca- 
rogrod, albo Konfantynopol kiedy odebrali Grekom? 497. 


u. U. U. 


Ubodzy fa pokarmem Panow, y bogatych, a 460. 
Uciechy światowe nikczą mnai prawdy wieczne nau- 
ki zbawienne. = > = - ~ e 
Uczynki dobre, nie mowy zafiuguią niebo. “qr. Nafze 
„ Bog więcey poważa , miż cudze za nas. 533. Patrz 
wyżej: Mtifośierne uczynki. 
Ultommości, defekty bliźniego trzeba znośić, pokrywać. 408. 
Urodzenie wielkie nie má nas nédymać, y w. pychę pod. 
nosić, soree = > 
Utrabienie ludzi j rawiedliwych-zawfze dręczy. 80. Tef 
pożyteczne. 83, 84. 263. Gierpliwie zniesione Cbrze- 
ściańlka dofkonalość. 96. W nim BOG zawfże z 
Mami. a « = WDN = RI, 


226, 


W. W. W. 


Wefela doczefnego zbijaig fie przyczytmy. 339, wierf ofatni. 
Wiary świętey Katolckiey Rejmlkiey nieprzyiacioł ka- 
rzę Bóg: = = - = 497: 


Wiclemmfmo ludzkie, gdzie nie trzeba, a = -402. 
> Wfzecha 


78 


PZ 


QVfzechmocność władza na Niebie y na ziemi, naya 
lepiey nas prowadzi do znajomości Boga. - 2 203 
 Doyrażenia ná fobie Fezufa Ukrzyżowanego fofoby. 123. 


X. X. X. 
C Kiqdz piermey, niż Medyk powinien bydź profzony do i 
> s > > ŚRO 


y dalej. - 


chorego» =- ; ĘĄ ’ 

| Kiążąt pokarmem ubodzy ludzie, ypoddamń, -= , 40 

` Xiezy flan opłakamy. 237: Zä mieufzanowanie ich 
Bog ciężko Krolefima karze. = > = 1407 


Z. Z. Za 


Zaboycę trwoży zabity. e- © 5 =- s vin 
Zakony flan krzyż uflamiczny y meczen fimo. -BJs 
. Zamyfłow Jiwoich końca gzamfze upatrywać powiunis= 
my T E «A got ? 244 
‘Zapuh Chryfufa z domow Cbrześciańlkich wypędza. 121. 
Zołwierfkie prace bez zyfku. = - = 347e 
-Zoroafies rodził fię śmieiąc. a =- = 236. 
Zbawienie -dufzy nie ná mowie onim s ale na uczyti= 
kach zawifło. 4%: > 2 s + AA 
Zdrowi bardziey powinnismy [użyć BOGU, y mieć fig 
do chwały Tego, miż chorzy. = o a 7. O. 
Zguby fami fzukómy, y do nicy ubiegamy fig. |" 297. 
Zmarłych. rzeczy dla niekopąmney fdówy chowamy. 149. 
i ; £ Łinat= 
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Z Zmartwychyjkinia Pańjkiego wefolości Chrześciań 
- fRiey miekiore przyczyny. > = AO obi 
Zwierciadio: Salomonowe cudne. eh 149. 
—Zmwyczaie zie. przefzkodą do dobrey Smieród, = — 28. 
Zycieiakie, taka śmierć. 16. Zycie złego opifamie. 16. Dz. 
Zycie doczefhe y świat, ief miey/ce' ufławicznego pla- 
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